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INTRODUCTION

The publication of the Work Programme is a responsibility which DPS undertakes by accepting the Code of Good Practice for the
preparation, adoption and application of standards as well as maintaining the principle of transparency in accordance with
Regulation (EU) no 1025/2012 of the European Parliament and of the European Council on European Standardization.

The acceptance of the Code of Good Practice as given in the Annex 3 of the WTO/TBT Agreement is fully transposed and
implemented by the Decision of Council of Ministers 789/2009 “Notifications in implementation of Technical Barriers to trade
and of Sanitary and Phytosanitary measures of the World Trade Organization”.

The Work Programme for the adoption of Albanian Standards (hereinafter: The Programme) contains a list of all standardization
projects prepared by the proposal of the government bodies, public and private sector, DPS Technical bodies and other
interested parties. Albanian standards are prepared in accordance with the DPS Internal Regulation for the preparation and
adoption of Albanian Standards and standardization documents.

The programme contains the following data for each project for the preparation of Albanian Standards: designation of the DPS
technical committees, designation and title of Albanian project, designation and title of the standard/standardization document.
After planning the adoption of Albanian Standards, the standardization project goes through several stage codes, inaccordance
with the DPS Internal Regulation for preparation and adoption of Albanian standards and standardization documents. The stage
of standardization project ends with the adoption of the relevant Albanian standard.

The comenting period is until 15.05.2025.

DPS/TC 1 “Quality assurance and social responsibility ” will adopt 22
European and international standards and standardization documents, with
cover page (with first page)

No. Standard Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
No./Stage 1000 Origin

1. |prSSHEN CEN/ISO [Conformity assessment - General |Vlerésimi i konformitetit - Kérkesa té
ISO/IEC requirements for the competence of |pérgjithshme pér kompetencén e
17043:2023/A11:2 proficiency testing providers ofruesve té testimit té aftésisé
024

2. |prSSH EN ISO CEN/ISO Biotechnology - Biobanking - Bioteknologji - Biobankat (Ruajtja e
20387:2020/A11:2 General requirements for biobanking|gelizave staminale) - Kérkesa té
024 pérgjithshme pér biobankat

3. |prSSH EN CEN \Value Management - Function Menaxhimi i vlerés - Analiza e funksionit:
17952:2024 Analysis: Basic characteristics, Karakteristikat themeltore, kérkesat dhe

requirements and guidance for udhézimet pér zbatimin

implementation

4. |prDS CEN ISO/TR| CEN/ISO [Facility management - Overview of [Menaxhimi i Objektit - Pasqyré e

41016:2024 available technologies (ISO/TR teknologjive té disponueshme (ISO/TR
41016:2024) 41016:2024)
5.  |prSSH EN ISO CEN/ISO [Facility management - Guidance on Menaxhimi i objektit - Udhézues pér
41017:2024 emergency preparedness and gadishméri emergjente dhe menaxhimin

management of an epidemic (ISO |e njé epidemie (ISO 41017:2024)
41017:2024)




6. [prDS CENISO/TR| CEN/ISO [Facility management’s role in Roli i menaxhimit té objektit né
41019:2024 sustainability, resilience and géndrueshmeéri, elasticitet dhe
adaptability (ISO/TR 41019:2024)  pérshtatshméri (ISO/TR 41019:2024)
7.  |prSSH EN ISO CEN/ISO [Facility management - Vocabulary [Menaxhimi i Objektit - Fjalori (1ISO
41011:2024 (1SO 41011:2024) 41011:2024)
8. [|prSSH EN ISO CEN/ISO [Facility management - Management [Menaxhimi i objektit - Sistemet e
41001:2018/A1:20 systems - Requirements with menaxhimit - Kérkesat me udhézim pér
24 guidance for use - Amendment 1:  pérdorim - Amendamenti 1: Ndryshimet
Climate action changes (ISO né masat pér klimén (1ISO
41001:2018/Amd 1:2024) 41001:2018/Amd 1:2024)
9.  |prSSH EN 17984- CEN Assistance dogs - Part 1: Qenté Ndihmés - Pjesa 1: Fjalor
1.2024 \Vocabulary
10. |prSSH EN 17984- CEN IAssistance dogs - Part 6: Qenté ndihmés - Pjesa 6:
6:2024 IAccessibility and universal access |Aksesueshméria dhe akses universial
11. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Innovation management - Tools and [Menaxhimi i inovacionit - Mjetet dhe
56008:2024 methods for innovation operation metodat pér matjet e funksionimit té
measurements - Guidance (ISO inovacionit - Udhézues (ISO
56008:2024) 56008:2024)
12. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Innovation management system -  [Sistemi i menaxhimit té inovacioneve -
56001:2024 Requirements (ISO 56001:2024) Kérkesat (1ISO 56001:2024)
13. prDS CEN/TS CEN IThree-level approach for a set of Qasja me tre nivele pér njé grup
18026:2024 cybersecurity requirements for cloud kérkesash pér siguriné kibernetike pér
services shérbimet cloud
14. prDS CEN/CLC/TS CEN Requirements for Conformity Kérkesat pér trupat e vlerésimit té
18072:2024 Assessment Bodies certifying Cloud pérputhshmérisé gé certifikojné
Services shérbimet cloud
15. prSSHEN CEN/ISO |[Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria
ISO/IEC 27006- and privacy protection - kibernetike dhe mbrojtja e privatésisé —
1:2024 Requirements for bodies providing [Kérkesat pér trupat gé ofrojné auditim
audit and certification of information |dhe certifikim té sistemeve té
security management systems - Partmenaxhimit té sigurisé sé informacionit —
1. General (ISO/IEC 27006-1:2024) [Pjesa 1: Té pérgjithshme (ISO/IEC
27006-1:2024)
16 |prSSH EN 18031- CEN Common security requirements for |[Kérkesat e pérgjithshme té sigurisé pér
1:2024 radio equipment - Part 1: Internet  |pajisjet radio — Pjesa 1: Pajisjet radio té
connected radio equipment lidhura me internetin
17. |prSSH EN 18031- CEN Common security requirements for |[Kérkesat e pérgjithshme té sigurisé pér
2:2024 radio equipment - Part 2: radio pajisjet radio — Pjesa 2: Pajisje radio qé
equipment processing data, namely pérpunojné té dhéna, gé do té thoté
Internet connected radio equipment, |pajisje radio té lidhura me internetin,
childcare radio equipment, toys pajisje radio pér kujdesin e fémijéve,
radio equipment and wearable radio [pajisje radio pér lodra dhe pajisje radio
equipment gé vishen
18. |prSSH EN 18031- CEN Common security requirements for |[Kérkesat e pérgjithshme té sigurisé pér
3:2024 radio equipment - Part 3: Internet  |pajisjet radio - Pjesa 3: Pajisje radio té
connected radio equipment lidhura me internetin gé pérpunojné
processing virtual money or monedha virtuale ose vleré monetare
monetary value
19. prDS CEN/CLC CEN/ISO [Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria

ISO/IEC/TS
23532-1:2024

and privacy protection -
Requirements for the competence of

IT security testing and evaluation

kibernetike dhe mbrojtja e privatésisé —
Kérkesat pér kompetencén e

laboratoréve té testimit dhe vlerésimit té




laboratories - Part 1: Evaluation for
ISO/IEC 15408 (ISO/IEC/TS 23532-
1:2021)

sigurisé IT — Pjesa 1: Vlerésimi pér
ISO/IEC 15408 (ISO/IEC/TS 23532-
1:2021)

20. [prDS CEN/CLC CEN/ISO [Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria
ISO/IEC/TS and privacy protection - kibernetike dhe mbrojtja e privatésisé —
23532-2:2024 Requirements for the competence of Kérkesat pér kompetencén e

IT security testing and evaluation  |aboratoréve té testimit dhe vierésimit té
laboratories - Part 2: Testing for sigurisé sé IT — Pjesa 2: Testimi pér
ISO/IEC 19790 (ISO/IEC/TS 23532- ISO/IEC 19790 (ISO/IEC/TS 23532-
2:2021) 2:2021)

21. |prSSH EN CEN/ISO |[Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria
ISO/IEC and privacy protection - Guidance |kibernetike dhe mbrojtja e privatésisé -
27005:2024 on managing information security  [Udhézime pér menaxhimin e rrezigeve

risks (ISO/IEC 27005:2022) né siguriné e informacionit (ISO/IEC
27005:2022)

22. |prSSH EN CEN/ISO |Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria

ISO/IEC and privacy protection - Information kibernetike dhe mbrojtja e privatésisé -

27001:2023/A1:20
24

security management systems -
Requirements - Amendment 1:
Climate action changes (ISO/IEC

27001:2022/Amd 1:2024)

Sistemet e menaxhimit té sigurisé sé
informacionit - Kérkesat - Amendamenti
1: Ndryshimet pér veprimet ndaj klimés
(ISO/IEC 27001:2022/Amd 1:2024)




DPS/TC 12 “Metrology and measurements ” will adopt 12 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
L prSSH EN CEN Gas meters - Turbine gas meters [Matésit e gazit - Matésit e gazit me
12261:2024 turbiné
2. [prSSH EN ISO CEN/ISO Geometrical product Specifikimet gjeometrike té produktit
18183-1:2024 specifications (GPS) - Partition - |(GPS) - Ndarja - Pjesa 1: Fjalori dhe
Part 1: Vocabulary and basic konceptet bazé (ISO 18183-1:2024)
concepts (ISO 18183-1:2024)
3. [prSSH EN ISO CEN/ISO Geometrical product Specifikimet gjeometrike té produktit
18183-2:2024 specifications (GPS) - Partition - |(GPS) - Ndarja - Pjesa 2: Modeli
Part 2: Nominal model (ISO nominal (ISO 18183-2:2024)
18183-2:2024)
4.  |prSSHEN ISO CEN/ISO Geometrical product Specifikimet gjeometrike té produktit
18183-3:2024 specifications (GPS) - Partition - |(GPS) - Ndarja - Pjesa 3: Metodat e
Part 3: Methods used for pérdorura pér specifikim dhe verifikim
specification and verification (ISO |(ISO 18183-3:2024)
18183-3:2024)
5. |prSSH EN ISO CEN/ISO Geometrical product Specifikimet gjeometrike té produktit
5463:2024 specifications (GPS) - Rotary axis |(GPS) - Instrumentet matése té
form-measuring instruments - formés sé boshtit rrotullues -
Design and metrological Karakteristikat e projektimit dhe
characteristics (ISO 5463:2024) |metrologjike (ISO 5463:2024)
6. [orSSH ENISO CEN/ISO Geometrical product Specifikimet gjeometrike té produktit
5459:2024 specifications (GPS) - (GPS) - Toleranca gjeometrike - Datat
Geometrical tolerancing - Datums |dhe sistemet e té& dhénave (1ISO
and datum systems (1ISO 5459:2024)
5459:2024)
7.  [prSSH EN ISO CEN/ISO Optics and photonics - Microlens |Optika dhe fotonika - Vargjet e
14880-2:2024 arrays - Part 2: Test methods for [mikrolens - Pjesa 2: Metodat e provés
wavefront aberrations (ISO pér devijimet e frontit té valés (ISO
14880-2:2024) 14880-2:2024)
8. [prSSH EN ISO CEN/ISO Optics and photonics - Microlens |Optika dhe fotonika - Vargjet e
14880-3:2024 arrays - Part 3: Test methods for [mikrolens - Pjesa 3: Metodat e provés
optical properties other than pér vetité optike té ndryshme nga
wavefront aberrations (ISO devijimet e frontit té valés (ISO
14880-3:2024) 14880-3:2024)
9. [prSSH EN ISO CEN/ISO Optics and photonics - Microlens |Optika dhe fotonika - Vargjet e

14880-4:2024

arrays - Part 4; Test methods for
geometrical properties (ISO
14880-4:2024)

mikrolens - Pjesa 4: Metodat e provés
pér vetité gjeometrike (1ISO 14880-
4:2024)




ej]e
10. |prSSH EN ISO CEN/ISO Optics and photonics - Lasers and|Optika dhe fotonika - Lazerét dhe
13695:2024 laser-related equipment - Test pajisjet e lidhura me lazerin - Metodat
methods for the spectral e provés pér karakteristikat spektrale
characteristics of lasers (ISO té lazeréve (ISO 13695:2024)
13695:2024)
11. |prDS CEN/TS CEN Hydrometry - Sedimentation - Hidrometria - Sedimentimi - Matjet e
18041:2024 Measurements required for nevojshme pér menaxhimin dhe
effective sediment management |kontrollin efektiv t& sedimentit né
and control at river structures strukturat e lumenjve
12. |prSSH ISO 4064- ISO \Water meters for cold potable Matésa uji pér ujé té ftohté té pijshém
1:2024 water and hot water Part 1: dhe ujé té ngrohté - Pjesa 1: Kérkesa
Metrological and technical teknike dhe metrologjike
requirements
DPS/TC 19 “Petroleum products, lubricants, coals and related products” will adopt 38
European and international standards and standardization documents,
with cover page (with first page)
No. Standard Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
No./Stage 1000 Origin
prSSH EN I1SO CEN/ISO Oil and gas industries including Industria e naftés dhe gazi, duke
1 19901-3:2024 lower carbon energy - Specific pérfshiré energiné me karbon té ulét
' requirements for offshore - Kérkesat specifike pér strukturat
structures - Part 3: Topsides detare - Pjesa 3: Pjesa e sipérme e
structure (1ISO 19901-3:2024) strukturave (ISO 19901-3:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO Oil and gas industries including Industrité e naftés dhe gazit, duke
16961:2024 lower carbon energy - Internal pérfshiré energiné me karbon té ulét
2. coating and lining of steel storage | veshja e brendshme dhe mbushja e
tanks (ISO 16961:2024) rezervuaréve té magazinimit prej
celiku (1ISO 16961:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO Offshore containers and Kontejnerét né det té hapur dhe
10855-1:2024 associated lifting sets - Part 1. paisjet ngritése té lidhura me to -
Design, manufacture and marking [Pjesa 1: Projektimi, prodhimi dhe
of offshore containers (ISO 10855- [shénjimi i kontejneréve né det té
1:2024) hapur (ISO 10855-1:2024)
3.
prSSH EN I1SO CEN/ISO Offshore containers and Kontejnerét né det té hapur dhe
4 10855-2:2024 associated lifting sets - Part 2: paisjet ngritése té lidhura me to -
' Design, manufacture and marking [Pjesa 2: Projektimi, prodhimi dhe
of lifting sets (ISO 10855-2:2024) shénjimi i paisjeve ngritése (ISO
10855-2:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO Offshore containers and Kontejnerét né det té hapur dhe
5 10855-3:2024 associated lifting sets - Part 3: paisjet ngritése té lidhura me to -

Periodic inspection, examination

and testing (ISO 10855-3:2024)

Pjesa 3: Inspektimi, ekzaminimi dhe
testimi periodik (1ISO 10855-3:2024)




prSSH EN I1SO CEN/ISO Oil and gas industries - Control and|Industrité e naftés dhe gazit -
13702:2024 mitigation of fires and explosions  [Kontrolli dhe kufizimi i zjarreve dhe
6. on offshore production installations [shpérthimeve né instalimet detare té
- Requirements and guidelines prodhimit té naftés - Kérkesat dhe
(1ISO 13702:2024) udhézimet (1ISO 13702:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO Oil and gas industries - Offshore  [Industrité e naftés dhe gazit -
15544:2024 production installations - Instalimet detare té prodhimit -
7 Requirements and guidelines for  [Kérkesat dhe udhézimet pér pérgjigje
' emergency response (ISO ndaj avarisé (ISO 15544:2024)
15544:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO Oil and gas industries including Industrité e naftés dhe gazit,
10426-5:2024 lower carbon energy - Cements pérfshiré energjiné me karbon té ulét
8. and materials for well cementing - | Cimentot dhe materialet pér
Part 5: Determination of shrinkage [cimentimin e puseve - Pjesa 5:
and expansion of well cement Pércaktimi i tkurrjes dhe zgjerimit té
formulations (ISO 10426-5:2024) |pérzierjeve té ¢cimentos pér puse
(ISO 10426-5:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO Oil and gas industries including Industrité e naftés dhe gazit, duke
23936-4:2024 lower carbon energy - Nonmetallic [pérfshiré energjiné me karbon té ulét
materials in contact with media - Materialet jometalike né kontakt me
related to oil and gas production  |éndét gé lidhen me prodhimin e
9 Part 4: Fiber-reinforced composite |naftés dhe gazit - Pjesa 4: Materialet
' materials (ISO 23936-4:2024) kompozite té pérforcuara me fibra
(ISO 23936-4:2024)
10.prSSH EN I1SO CEN/ISO Oil and gas industries including Industrité e naftés dhe gazit, duke
10427-1:2024 lower carbon energy - Equipment  pérfshiré energjiné me karbon té ulét
for well cementing - Part 1: Casing | Pajisjet pér cimentimin e puseve -
bow-spring centralizers (ISO Pjesa 1: Centralizuesit e kasés me
10427-1:2024) hark sustash (ISO 10427-1:2024)
11.prSSH EN ISO CEN/ISO Petroleum, petrochemical and Industrité e naftés, petrokimike dhe
29001:2020/A1:2024 natural gas industries - Sector- gazit natyror - Sistemet e menaxhimit
specific quality management té cilésisé specifike pér sektorin -
systems - Requirements for Kérkesat pér organizatat qé
product and service supply furnizojné produkte dhe shérbime -
organizations - Amendment 1. Amendamenti 1: Ndryshimet né
Climate action changes (ISO masat ndaj mjedisit (ISO
29001:2020/Amd 1:2024) 29001:2020/Amd 1:2024)
12.JprSSH EN 589:2024 CEN IAutomotive fuels - LPG - Léndé djegése pér automjete - LPG

Requirements and test methods

- Kérkesat dhe metodat e provés




esters (FAME) - Calculation
method from gas chromatographic
data

ej]e
13.prSSH EN I1SO CEN/ISO Petroleum and related products - |Nafta dhe produktet e lidhura me té -
1259-5:2024 Precision of measurement Saktésia e metodave dhe rezultateve
methods and results - Part 5: té matjes - Pjesa 5: Vlerésimi statistik
Statistical assessment of i pajtueshmérisé mes dy metodave té
agreement between two different  ndryshme té matjes qé pretendojné
measurement methods that claim [té matin té njéjtén veti (ISO 4259-
to measure the same property (ISO5:2023, versioni i korrigjuar 2024-03)
4259-5:2023, Corrected version
2024-03)
14.JprSSH EN CEN Automotive fuels - High FAME Léndé djegése pér automjete -
16709:2024 diesel fuel (B20 and B30) - Léndé djegése diesel me pérmbajtje
Requirements and test methods  té larté EMAY (B20 dhe B30) -
Kérkesat dhe metodat e provés
15/orSSH EN 12662- |CEN Liquid petroleum products - Produktet e [Engshme té naftés -
1.2024 Determination of total Pércaktimi i kontaminimit total - Pjesa
contamination - Part 1: Middle 1: Distilatet e mesme dhe karburantet
distillates and diesel fuels diesel
16.prSSH EN 12662- |CEN Liquid petroleum products - Produktet e Iéngshme té naftés -
2:2024 Determination of total Pércaktimi i kontaminimit total - Pjesa
contamination - Part 2: Fatty acid [2: Esteret metil té€ acideve yndyrore
methyl esters
17.prSSH EN ISO CEN/ISO Petroleum and related products - |Nafta dhe produktet e lidhura me té -
13032:2024 Determination of low concentration [Pé&rcaktimi i pérgendrimit té ulét té
of sulfur in automotive fuels - squfurit né karburantet
Energy-dispersive X-ray automobilistike - Metoda
fluorescence spectrometric method spektrometrike me fluorescencé X
(ISO 13032:2024) me shpérndarje energjie (ISO
13032:2024)
prSSH EN 13016- (CEN Liquid petroleum products - Vapour|Nafta dhe produktet e lidhura me té -
18.[1:2024 pressure - Part 1: Determination of [Pércaktimi i pérgendrimit té ulét té
air saturated vapour pressure squfurit né karburantet
(ASVP) and calculated dry vapour jautomobilistike - Metoda
pressure equivalent (DVPE) spektrometrike me fluorescencé X
me shpérndarje energjie (ISO
13032:2024)
19 |prSSH EN CEN Automotive fuels - Determination of|Léndé djegése pér automjete -
16300:2024 iodine value in fatty acid methyl Pércaktimi i vlerés sé jodit né esterét

metil t& acideve yndyrore (FAME) -
Metoda e llogaritjes nga té dhénat
gazkromatografike




15553:2021+A1:202
7

materials - Determination of
hydrocarbon types - Fluorescent
indicator adsorption method

ej]e
20.JprSSH EN ISO CEN/ISO Petroleum products and related Produktet e naftés dhe produktet e
23581:2024 products - Determination of lidhura me to - Pércaktimi i
kinematic viscosity - Method by viskozitetit kinematik - Metoda me
Stabinger type viscometer (ISO viskometér té tipit Stabinger (ISO
23581:2024) 23581:2024)
21.prSSH EN ISO CEN/ISO Petroleum products and related Produktet e naftés dhe produktet e
18335:2024 products - Determination of lidhura me to - P&rcaktimi i
kinematic viscosity by calculation Vviskozitetit kinematik té llogaritur nga
from the measured dynamic viskoziteti dinamik dhe densiteti i
viscosity and density - Method by matur - Metoda me viskometér me
constant pressure viscometer (ISO |presion konstant (ISO 18335:2024)
18335:2024)
22 |prSSH EN CEN Petroleum products - Produktet e naftés - Pércaktimi i
12916:2024 Determination of aromatic llojeve té hidrokarbureve aromatiké
hydrocarbon types in middle né distilatet e mesme - Metoda e
distillates - High performance liquid kromatografisé me Iéng me
chromatography method with performancé té larté dhe detektim té
refractive index detection indeksit té refraksionit
23.[prSSH EN CEN IAutomotive fuels - Determination of[Léndét djegése pér automjete -
18051:2024 content of butoxy-benzene in Pércaktimi i pérmbajtjes sé butoksi-
middle distillates - Gas benzenit né distilimet e mesme -
chromatographic method using a |[Metoda gazkromatografike duke
flame ionization detector (GC-FID) |pérdorur njé detektor té jonizimit me
flaké (GC-FID)
24 prSSH EN CEN IAutomotive fuels - Determination of[Léndét djegése pér automjete -
18015:2024 hydrocarbon group types and Pércaktimi i llojeve té grupeve té
select hydrocarbon and oxygenate hidrokarbureve dhe pérbérjeve té
compounds - Gas chromatography [selektuara té hidrokarbureve dhe
with vacuum ultraviolet absorption pksigjenoateve - Metoda e
spectroscopy (GC-VUV) method kromatografisé sé gazit me
ispektroskopi té thithjes ultravjollcé né
vakuum (GC-VUV)
25.prSSH EN CEN Petroleum products and related Produktet e naftés dhe materialet e

lidhura me to - Pércaktimi i llojeve té
hidrokarbureve - Metoda e
adsorpcionit té treguesve
fluoreshente

26.

prSSH EN
13991:2024

CEN

Derivatives from coal pyrolysis -
Coal tar based oils: creosotes -
Specifications and test methods

Derivatet nga piroliza e qymyrit -
Vajra té bazuar né katran gymyri:
kreozot - Specifikimet dhe metodat e
provés




1:2024

emission saving criteria for
biomass for energy applications -
Principles, criteria, indicators and
verifiers - Part 1: Terminology

ej]e
27 JprSSH EN ISO CEN/ISO Solid biofuels - Particle size Biokarburantet e ngurta -
17830:2024 distribution of disintegrated pellets [Shpérndarja e madhésisé sé
(ISO 17830:2024) grimcave té peletit t& shpérbéré (ISO
17830:2024)
28.JprSSH EN ISO CEN/ISO Solid biofuels - Determination of  |Biokarburantet e ngurta - Pércaktimi i
17827-1:2024 particle size distribution for shpérndarjes sé madhésisé sé
uncompressed fuels - Part 1: grimcave pér 1éndét djegése té
Oscillating screen method using  pakompresuara - Pjesa 1: Metoda e
sieves with apertures of 3,15 mm |ekranit [Ekundés duke pérdorur sita
and above (ISO 17827-1:2024) me hapje 3,15 mm e lart (ISO 17827-
1:2024)
29.[prSSH EN ISO CEN/ISO Solid biofuels - Determination of  Biokarburantet e ngurta - P&rcaktimi i
17827-2:2024 particle size distribution for shpérndarjes sé madhésisé sé
uncompressed fuels - Part 2: grimcave pér |éndét djegése té
Vibrating screen method using pakompresuara - Pjesa 2: Metoda e
sieves with aperture of 3,15 mm  ekranit vibrues duke pérdorur sita me
and below (1ISO 17827-2:2024) hapje mé té vogél se 3,15 mm (ISO
17827-2:2024)
30.jprSSH EN ISO CEN/ISO Solid biofuels - Determination of ~ |Biokarburantet e ngurta - Pércaktimi i
18847:2024 particle density of pellets and dendésisé sé grimcave té peletave
briquettes (ISO 18847:2024) dhe briketave (ISO 18847:2024)
31.prSSH EN ISO CEN/ISO Solid biofuels - Determination of  Biokarburantet e ngurta - P&rcaktimi i
18134-2:2024 moisture content - Part 2: pérmbajtjes sé lagéshtisé - Pjesa 2:
Simplified method (1ISO Metoda e thjeshtuar (ISO 18134-
18134-2:2024) 2:2024)
32.prSSH EN ISO CEN/ISO Solid recovered fuels - Léndét djegése té ngurta té ricikluara
4349:2024 Determination of the Recycling - P&rcaktimi i Indeksit té Riciklimit pér
Index for co-processing (ISO pérpunim té pérbashkét (1ISO
4349:2024) 4349:2024)
33.prSSH EN 16214- (CEN Sustainability and greenhouse gas [Qéndrueshmeéria dhe kriteret pér

kursimin e emetimit té gazrave seré
pér biomasén pér aplikime
energjetike - Parimet, kriteret,
treguesit dhe verifikuesit - Pjesa 1:
Terminologjia




ej]e
34.prSSH EN 16214- (CEN Sustainability and greenhouse gas [Qéndrueshmeéria dhe kriteret e
3:2024 emission saving criteria for kursimit té& emetimit té gazeve serré
biomass for energy applications - |pér biomasén pér aplikimet e
Principles, criteria, indicators and energjisé - Parimet, kriteret, treguesit
verifiers - Part 3: Sustainability dhe verifikuesit - Pjesa 3: Kriteret e
criteria related to environmental  |géndrueshmérisé né lidhje me
aspects aspektet mjedisore
35.prSSH EN ISO CEN/ISO Analysis of natural gas - Halogen |Analiza e gazit natyror - Pérmbajtja
2611-1:2024 content of biomethane - Part 1: HClhalogjene e biometanit - Pjesa 1:
and HF content by ion Pérmbajtja e HCI dhe HF me
chromatography (ISO 2611- kromatografi jonike (1ISO 2611-
1:2024) 1:2024)
36.prSSH EN ISO CEN/ISO Analysis of natural gas - Analiza e gazit natyror - Biometani -
2615:2024 Biomethane - Determination of the [P&rcaktimi i pérmbajtjes sé vajit té
content of compressor oil (ISO kompresorit (ISO 2615:2024)
2615:2024)
37.prSSH EN ISO CEN/ISO )Analysis of natural gas - )Analiza e gazit natyror - Biometani -
2620:2024 Biomethane - Determination of Pércaktimi i VOC-ve me kromatografi
VOCs by thermal desorption gas [gazore me desorbim termik, duke
chromatography with flame pérdorur detektoré té jonizimit té
ionization and/or mass flakés dhe/ose spektrometri masash
spectrometry detectors (ISO (1ISO 2620:2024)
2620:2024)
38.Pr SSH EN CEN Fuels - Identification of vehicle Karburantet - Identifikimi i
16942:2024 compatibility - Graphical pérputhshmérisé sé automjeteve -
expression for consumer Shprehje grafike pér informacionin e
information konsumatorit
DPS/TC 47 “Chemistry” will adopt 16 European and international standards and
standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in
Stage 1000 Origin Albanian
prSSH EN CEN Chemical disinfectants and antiseptics|Dezinfektues kimiké dhe
17430:2024 - Hygienic handrub virucidal - Test antiseptiké - Férkim higjenik
1. method and requirements (phase \virucidal - Metoda dhe kérkesat e
2/step 2) provés (faza 2/hapi 2)
) prSSH EN 17700- CEN Plant biostimulants - Claims - Part 2: [Biostimulantét e biméve -
" 2:2024 Nutrient use efficiency resulting from  [Pretendimet - Pjesa 2: Efikasiteti i
the use of a plant biostimulant pérdorimit t& léndéve ushqyese
gé rezulton nga pérdorimi i njé
biostimuluesi bimor
prSSH EN 17700- CEN Plant biostimulants - Claims - Part 3: |Biostimulantét e biméve -
3:2024 Tolerance to abiotic stress resulting  [Pretendimet - Pjesa 3: Toleranca
3. from the use of a plant biostimulant  |ndaj stresit abiotik qé rezulton nga
pérdorimi i njé biostimuluesi bimor
prSSH EN CEN Plant biostimulants - Terminology Biostimulantét e biméve -
4. |17724:2024 Terminologji




prSSH EN 17702- CEN Plant biostimulants - Sampling and Biostimuluesit e biméve - Marrja e

5. [1:2024 sample preparation - Part 1: Sampling [mostrés dhe pérgatitja e mostrés -

Pjesa 1: Marrja e mostrés
prSSH EN CEN Plant biostimulants - Determination of |Biostimuluesit e biméve -

6. [17725:2024 the quantity (indicated by mass or Pércaktimi i sasisé (treguar nga
\volume) masa ose véllimi)

prSSH EN 17700- CEN Plant biostimulants - Claims - Part 4: |Biostimulantét e biméve -
7. 14:2024 Determination of quality traits resulting[Pretendimet - Pjesa 4: Pé&rcaktimi
from the use of a plant biostimulant | tipareve cilésore gé rezultojné
nga pérdorimi i njé biostimuluesi
bimor
prDS CEN ISO/TS CEN/ISO Nanotechnologies - Vocabulary - Part |Njésité teknologjike - Fjalori -

8. 180004-13:2024 13: Graphene and other two- Pjesa 13: Grafeni dhe materialet
dimensional (2D) materials (ISO/TS |pérkatése dydimensionale(2D)
80004-13:2024) (ISO/TS 80004-13:2024)

prDS CEN ISO/TS CEN/ISO Nanotechnologies - Characterization |Njésité teknologjike -

9. [19590:2024 of nano-objects using single particle [Karakterizimi i madhésisé dhe
inductively coupled plasma mass pérgéndrimi i njésisé sé grimcave
spectrometry (ISO/TS 19590:2024) |né mjedise ujore pérmes

grimcave té vetme pérmes
maséspektrometrisé sé plazmés
Sé ciftuar né ményré inductive
(ISO/TS 19590:2024)

prDS CEN ISO/TS CEN/ISO Nanotechnologies - Guidance on the |Njésité teknologjike - Udhézim pér

10. [24672:2024 measurement of nanoparticle number [matjen e pérgéndrimit té numrit té
concentration (ISO/TS 24672:2023) |njésisé sé grimcave (ISO/TS

24672:2023)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Nanotechnologies - Characteristics of [Njésité teknologjike -

11. [19337:2024 working suspensions of nano-objects |Karakteristikat e pezullimeve té
for in vitro assays to evaluate inherent |punés té njésive-té objekteve pér
nano-object toxicity (ISO 19337:2023) [analizat in vitro pér té vlerésuar

toksicitetin e natyrshém té
njésive-té objekteve (ISO
19337:2023)

prDS CEN ISO/TS CEN/ISO Nanotechnologies - Lung burden Njésité teknologjike - Matja e

12. |5387:2024 mass measurement of nanomaterials [masés sé ngarkesés sé
for inhalation toxicity tests (ISO/TS  |mushkérive té nanomaterialeve
5387:2023) pér testet e toksicitetit té inhalimit

(ISO/TS 5387:2023)
prDS CEN ISO/TS CEN/ISO Nanotechnologies - Vocabulary - Njésité teknologjike - Fjalori -

13. 14958:2024 Liposomes (ISO/TS 4958:2024) Liposomet (ISO/TS 4958:2024)

prSSH EN 1482- CEN Fertilizers, liming materials and Plehrat, materialet gélgerore dhe

14. 4:2024 inhibitors - Sampling and sample frenuesit - Marrja e mostrave dhe
preparation - Part 4: Sampling for pérgatitja e mostrés - Pjesa 4:
microbial presence Marrja e mostrave pér praniné e

mikrobeve
prSSH EN CEN Fertilizers - Description of the forms of|Plehrat - Pérshkrimi i formave té
15. [17836:2024 the physical unit njésisé fizike
prSSH 1SO 8655- ISO Piston-operated volumetric apparatus |Aparatet véllimore me piston —
16. [10:2024 Part 10: User guidance, and Pjesa 10: Udhézimet pér

requirements for competence,
training, and POVA suitability

pérdoruesin dhe kérkesat pér
kompetencén, trajnimin dhe

pérshtatshmériné POVA




DPS/TC 50 “Lighting columns and other related devices” will adopt 9 European and
international standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in
Stage 1000 Origin Albanian
1 prDS CEN/TS CEN Lighting Applications - Adaptive IAplikimet e Ndri¢imit - Sistemet e
" 117951:2024 Emergency Escape Lighting Systems |Ndricimit Adaptive Emergjente té
Ikjes
prSSH EN CEN Lighting applications - Emergency IAplikimet e ndricimit - Ndricimi
1838:2024 lighting for buildings emergjent pér ndértesa
2.
3 prDS CEN/TS CEN Light and lighting - Commissioning of |Drita dhe ndri¢imi - V&nia né puné
" |18036:2024 lighting systems in buildings (ISO/TS [e sistemeve té ndricimit né
21274:2020, modified) ndértesa (ISO/TS 21274:2020, i
modifikuar)
prSSH EN CEN Light and lighting - Basic terms and  |Drita dhe ndri¢imi - Termat dhe
4 12665:2024 criteria for specifying lighting kriteret bazé pér specifikimin e
' requirements kérkesave té ndrigimit
prDS CEN/TR CEN Lighting applications - Tunnel lighting [Aplikacionet e ndrigimit - Ndrigimi i
5, [14380:2024 tunelit
pPrEN 12464-2:2024 CEN Light and lighting - Lighting of work  [Drita dhe ndri¢imi - Ndrigimi i
6 places - Part 2: Outdoor work places [vendeve té punés - Pjesa 2:
' \Vendet e punés né natyré
prDS CEN ISO/TS CEN/ISO Light and lighting - Building Light and lighting - Building
7 7127:2024 information modelling properties for  [information modelling properties
' lighting - Lighting systems (ISO/TS  (for lighting - Lighting systems
7127:2023) (ISO/TS 7127:2023)
prSSH EN 13032- CEN Light and lighting - Measurement and |Drita dhe ndri¢imi - Matja dhe
8 3:2021 presentation of photometric data of  [prezantimi i t& dhénave
' lamps and luminaires - Part 3: fotometrike té llambave dhe
Presentation of data for emergency |ndricuesve - Pjesa 3: Paraqitja e
lighting of workplaces té dhénave pér ndrigimin
emergjent té vendeve té punés
prSSH EN CEN Daylight in buildings Drita e dités né ndértesa
9. [17037:2018+A1:202

1




DPS/TC 51 “Cement and building limes. Gypsum and gypsum based product” will adopt 3
European and international standards and standardization documents, with cover page (with

first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in
Stage 1000 Origin Albanian
prSSH EN 196- CEN Methods of testing cement - Part 12: [Metodat e testimit t& ¢cimentos -
1. |12:2024 Reactivity of cement constituents - Pjesa 12: Reaktiviteti i pérbérésve
Heat of hydration and bound water  [té cimentos - Nxehtésia e
content methods hidratimit dhe metodat e
pérmbaijtjes sé ujit té lidhur
5 prSSH EN 13282- CEN Hydraulic road binders - Part 3: Lidhése hidraulike rrugore - Pjesa
" [3:2024 IAssessment and verification of 3: Vlerésimi dhe verifikimi i
constancy of performance géndrueshmeérisé sé
performancés
prSSH EN CEN Complementary product category Rregullat e kategorisé sé
3 17328:2024 rules for gypsum-based construction [produkteve plotésuese pér
' products produktet e ndértimit me bazé
gipsi
DPS/TC 52 “Safety of toys” will adopt 4 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |prSSH EN 1888- CEN Child care articles - Wheeled child  |Artikuj té kujdesit pér fémijé -
3:2024 conveyances - Part 3: Pushchairs Karroca me rrota pér fémijé - Pjesa
intended for leisure sport activities ~ [3: Karroca té projektuara pér
aktivitetet sportive
2. |prDS CEN ISO/TR CEN/ISO Safety of toys - Part 8: Age Siguria e lodrave - Pjesa 8:
8124-8:2024 determination - First age grade for  |Pércaktimi i moshés - Klasa e paré
the appropriate play of toys (ISO/TR |e moshés pér lojén e duhur té
8124-8:2024) lodrave (ISO/TR 8124-8:2024)
3. |porDS CEN/TS CEN Child care articles - Tricycles - Safety|Artikuj té kujdesit pér fémijé -
17876:2024 requirements and test methods Tricikletat - Kérkesat e sigurisé dhe
metodat e provés
4. [prSSH EN 71- CEN Safety of toys - Part 13: Olfactory Siguria e lodrave - Pjesa 13: Lodrat
13:2021+A2:2024 board games, cosmetic kits and formuese me aromé, setet e vogla
gustative games té lojrave dhe lodrat e té shijuarit
DPS/TC 55 “Dentistry ” will adopt 6 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN 1SO CEN/ISO Dentistry - Ceramic materials Stomatologji - Materiale geramike (ISO
1 [6872:2024 (ISO 6872:2024) 6872:2024)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Dentistry - Designation system for{Stomatologji - Sistemi i pércaktimit pér
> 5365:2024 tooth developmental stages (ISO [fazat e zhvillimit t&¢ dhémbéve (1ISO

5365:2024)

5365:2024)




10394:2023)

prSSH EN 1SO CEN/ISO Dentistry - Duplicating material  [Stomatologji - Materiali dublikues (ISO
14356:2024 (ISO 14356:2024) 14356:2024)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Dentistry - Portable dental Stomatologji - Pajisje portative dentare
23402-3:2024 equipment for use in non- pér pérdorim né mjedis jo té
permanent healthcare pérhershém té kujdesit shéndetésor -
environment - Part 3: Portable Pjesa 3: Pajisje thithése portative (ISO
suction equipment (ISO 23402- [23402-3:2024)
3:2024)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Dentistry - Dental tweezers (ISO |Stomatologji - Pincetat pér stomatologji
15098:2024 15098:2024) (1ISO 15098:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Dentistry - Designation system for{Stomatologji - Sistemi i emértimit pér
10394:2024 supernumerary teeth (1ISO dhémbét e tepért (1ISO 10394:2023)

DPS/TC 67 “Ceramic in building. Advanced Ceramics. Refractory products and

materials. Thermal insularity” will adopt 21 European and international

standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
. [prSSH EN ISO CEN/ISO Fine ceramics (advanced ceramics, |Qeramika e imét (qeramika e
19628:2024 advanced technical ceramics) - avancuar, geramika teknike e
Thermophysical properties of avancuar) - Vetité termofizike té
ceramic composites - Determination |[kompoziteve geramike - P&rcaktimi i
of specific heat capacity (ISO kapacitetit specifik t& nxehtésisé
19628:2024) (1SO 19628:2024)
2. |prSSH EN ISO CEN/ISO Fine ceramics (advanced ceramics, |Qeramika e imét (qeramika e
22459:2024 advanced technical ceramics) - avancuar, geramika teknike e
Reinforcement of ceramic avancuar) - Pérforcimi i kompoziteve
composites - Determination of geramike - Pércaktimi i shpérndarjes
distribution of tensile strength and  |sé rezistencés né térhegje dhe
tensile strain to failure of filaments  [tendosjes né térhegje deri né
within a multiflament tow at ambient ([déshtimin e filamenteve brenda njé
temperature (ISO 22459:2024) térheqgjeje me shumé filament né
temperaturén e ambientit (ISO
22459:2024)
. [prSSH EN ISO CEN/ISO Fine ceramics (advanced ceramics, |Qeramika e imét (qeramika e
21971:2024 advanced technical ceramics) - avancuar, geramika teknike e

Mechanical properties of ceramic

composites at ambient temperature

in air atmospheric pressure -
Determination of hoop tensile

avancuar) - Vetité mekanike té
kompoziteve geramike né
temperaturén e ambientit né
presionin atmosferik té ajrit -

properties of tubes (ISO 21971:2019)(P&rcaktimi i vetive térhegése té

rrethit t& tubave (1ISO 21971:2019)




4. [prDS CEN ISO/TR CEN/ISO Energy performance of buildings -  |Performanca energjetike e
52016-4:2024 Energy needs for heating and ndértesave - Nevojat pér energji pér
cooling, internal temperatures and  |ngrohje dhe ftohje, temperaturat e
sensible and latent heat loads - Part |pbrendshme dhe ngarkesat e
4: Explanation and justification of ndjeshme dhe latente té nxehtésisé -
ISO 52016-3 (ISO/TR 52016-4:2024) |Pjesa 4: Shpjegimi dhe justifikimi i
ISO 52016-3 (ISO/TR 52016-4:2024)
5. [prSSH EN 17887- CEN Thermal performance of buildings - [Performanca termike e ndértesave -
2:2024 In situ testing of completed buildings [Testimi né vend i ndértesave té
- Part 2: Steady-state data analysis |pérfunduara - Pjesa 2: Analiza e té
for aggregate heat loss test dhénave né gjendje té géndrueshme
pér testin e humbjes sé nxehtésisé
totale
6. |prSSH EN 17887- CEN Thermal performance of buildings - |Performanca termike e ndértesave -
1:2024 In situ testing of completed buildings [Testimi né vend i ndértesave té
- Part 1: Data collection for pérfunduara - Pjesa 1: Mbledhja e té
aggregate heat loss test dhé&nave pér testin e humbjes sé
nxehtésisé totale
7. |orSSH EN 17888- CEN Thermal performance of buildings - |Performanca termike e ndértesave -
1:2024 In situ testing of building test Testimi né vend i strukturave
structures - Part 1: Data collection forjtestuese té ndértesave - Pjesa 1:
aggregate heat loss test Mbledhja e té dhénave pér testin e
humbjes sé nxehtésisé agregate
8. |prSSH EN 17888- CEN Thermal performance of buildings - |Performanca termike e ndértesave -
2:2024 In situ testing of building test Testimi né vend i strukturave
structures - Part 2: Steady-state data [testuese té ndértesave - Pjesa 2:
analysis for aggregate heat loss test |Analiza e té dhénave né gjendje té
géndrueshme pér testin e humbjes
Sé nxehtésisé totale
9. |prSSH EN ISO CEN/ISO Hygrothermal performance of Performanca higrotermike e
12572:2016/A1:2024 building materials and products - materialeve dhe produkteve té
Determination of water vapour ndértimit - Pércaktimi i vetive té
transmission properties - Cup transmetimit té avullit té ujit - Metoda
method - Amendment 1 (ISO e filxhanit - Amendamenti 1 (ISO
12572:2016/Amd 1:2024) 12572:2016/Amd 1:2024)
10. |prSSH EN ISO CEN/ISO Chemical analysis of raw materials |Analiza kimike e Iéndéve té para dhe
21068-1:2024 and refractory products containing  |produkteve zjarrduruese gé
silicon-carbide, silicon-nitride, silicon- [pérmbajné karbit silic, nitrid silikoni,
oxynitride and sialon - Part 1: silikon-oksinitrid dhe sialon - Pjesa 1:
General information, terminology and |Informacion i pérgjithshém,
sample preparation (ISO 21068- terminologjia dhe pérgatitja e
1:2024) mostrés (ISO 21068-1:2024)
11. JorSSH EN I1SO CEN/ISO Chemical analysis of raw materials |Analiza kimike e |Iéndéve té para dhe
21068-2:2024 and refractory products containing  |produkteve zjarrduruese gé
silicon-carbide, silicon-nitride, silicon-|pérmbajné karbit silic, nitrid silikoni,
oxynitride and sialon - Part 2: silic-oksinitrid dhe sialon - Pjesa 2:
Determination of volatile Pércaktimi i pérbérésve té
components, total carbon, free pagéndrueshém, karbonit total,
carbon, silicon carbide, total and free |karbonit té liré, karbitit té silikonit,
silicon, free and surface silica (ISO silicit total dhe té lir&, silicit té liré dhe
21068-2:2024) sipérfagésor (ISO 21068-2:2024)
12. |prSSH EN ISO CEN/ISO Chemical analysis of raw materials |Analiza kimike e Iéndéve té para dhe
21068-3:2024 and refractory products containing  |produkteve zjarrduruese gé
silicon-carbide, silicon-nitride, silicon-|pérmbajné karbit silic, nitrid silikoni,
oxynitride and sialon - Part 3: silikon-oksinitrid dhe sialon - Pjesa 3:
Determination of nitrogen, oxygen  [P&rcaktimi i azotit, oksigjenit dhe
and metallic and oxidic constituents |pérbérésve metaliké dhe oksidiké
(ISO 21068-3:2024) (ISO 21068-3:2024)
13. |prSSH EN ISO CEN/ISO Refractory test-piece preparation -  |Pérgatitja e provés zjarrduruese -
20182:2024 Gunning refractory panels by the Gjuajtja e paneleve zjarrduruese me

pneumatic-nozzle mixing type guns
(1SO 20182:2024)

arme té tipit pneumatik té pérzierjes
me gryké (1ISO 20182:2024)




eje
14. JorSSH EN I1SO CEN/ISO Chemical analysis of raw materials |Analiza kimike e Iéndéve té para dhe
21068-4:2024 and refractory products containing  |produkteve zjarrduruese gé
silicon-carbide, silicon-nitride, silicon-|pérmbajné karbit silic, nitrit silikoni,
oxynitride and sialon - Part 4: XRD  |silikon-oksinitrid dhe sialon - Pjesa 4:
methods (ISO 21068-4:2024) Metodat XRD (ISO 21068-4:2024)
15. |prSSH EN ISO CEN/ISO Refractory materials - Determination [Materialet zjarrduruese - Pércaktimi i
8840:2024 of bulk density of granular materials |densitetit pjesa mé e madhe e
(grain density) (1ISO 8840:2021) materialeve kokrrizore (densiteti i
kokrrizave) (ISO 8840:2021)
16. |prSSH EN ISO CEN/ISO Thermal insulating products for Produkte termoizoluese pér
23766:2024 industrial installations - instalimet industriale - Pércaktimi i
Determination of the coefficient of  [koeficientit t& zgjerimit termik linear
linear thermal expansion at sub- né temperaturat e nénambientit (1ISO
ambient temperatures (1ISO 23766:2022)
23766:2022)
17. |orSSH EN CEN Thermal insulation products - Produktet termoizoluese - Deklaratat
16783:2024 Environmental Product Declarations |e produkteve mjedisore (EPD) -
(EPD) - Product Category Rules Rregullat e kategorisé sé produktit
(PCR) complementary to EN 15804 |(PCR) plotésuese té EN 15804 pér
for factory made and in-situ formed |produktet e prodhuara né fabriké dhe
products produktet e formuara né vend
18. |prSSH EN CEN Thermal insulation products - Produktet termoizoluese - Rregullat e
13172:2024 Common evaluation rules zakonshme té vlerésimit
19. |prSSH EN ISO CEN/ISO Energy performance of buildings -  |Performanca energjetike e
52016-3:2023 Energy needs for heating and ndértesave - Nevojat pér energji pér
cooling, internal temperatures and  |ngrohje dhe ftohje, temperaturat e
sensible and latent heat loads - Part [brendshme dhe ngarkesat e
3. Calculation procedures regarding |ndjeshme dhe latente té nxehtésisé -
adaptive building envelope elements |Pjesa 3: Procedurat e llogaritjes né
(ISO 52016-3:2023) lidhje me elementét pérshtatés té
mbéshtjelljes sé ndértesés (ISO
52016-3:2023)
20. [prSSH EN ISO CEN/ISO Thermal insulation for buildings - Izolimi termik pér ndértesat -
22097:2023 Reflective insulation products - Produktet izoluese reflektuese -
Determination of thermal Pércaktimi i performancés termike
performance (1ISO 22097:2023) (ISO 22097:2023)
21. |prSSH EN ISO CEN/ISO Performance of buildings - Detection [Performanca e ndértesave - Zbulimi i
6781-1:2023 of heat, air and moisture irregularities|parregullsive té nxehtésisé, ajrit dhe
in buildings by infrared methods - lagéshtisé né ndértesa me metoda
Part 1: General procedures (ISO infra té kuge - Pjesa 1: Procedurat e
6781-1:2023) pérgjithshme (1ISO 6781-1:2023)
DPS/TC 74 “Pipes, flanges and their joints” will adopt 20 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN 12560- CEN Flanges and their joints - Dimensions [Fllanxhat dhe nyjet e tyre - Dimensionet
1 1:2024 of gaskets for Class-designated e guarnicioneve pér fllanxhat e
' flanges - Part 1: Non-metallic flat pércaktuara nga klasa - Pjesa 1:
gaskets with or without inserts Guarnicione té sheshta jo metalike me
ose pa futje
prSSH EN 1514- CEN Flanges and their joints - Dimensions [Fllanxhat dhe nyjet e tyre - Dimensionet
2. 1:2024 of gaskets for PN-designated flanges |e guarnicioneve pér fllanxhat e

- Part 1: Non-metallic flat gaskets

pércaktuara me PN - Pjesa 1:




with or without inserts

Guarnicione té sheshta jo metalike me
ose pa futje

sewerage applications - Guidelines

prSSH EN 1591- CEN Flanges and their joints - Design Fllanxhat dhe nyjet e tyre - Rregullat e
3 1:2024 rules for gasketed circular flange projektimit pér lidhjet e fllanxhave
' connections - Part 1: Calculation rrethore me gasket - Pjesa 1: Llogaritja
prDS CEN/TS CEN Plastics piping systems for non- Sistemet e tubacioneve plastike pér
4 17152-4:2024 pressure underground conveyance [transportimin néntokésor pa presion
' and storage of non-potable water -  |dhe ruajtjen e ujit jo té pijshém - Kutité e
Boxes used for infiltration, pérdorura pér sistemet e infiltrimit,
attenuation and storage systems -  |dobésimit dhe ruajtjes - Pjesa 4:
Part 4: Guidance for structural design|Udhézues pér projektimin strukturor té
of modular systems sistemeve modulare
prDS CEN/TS CEN Thermoplastics pipes and fittings -  [Tuba dhe pajisje termoplastike - Dizajn
5. 18116:2024 Design for recycling guidelines pér udhézime riciklimi
prDS CEN/TS CEN Plastics piping systems for non- Sistemet e tubacioneve plastike pér
6. |17152-3:2022 pressure underground conveyance [transportin néntokésor pa presion dhe
and storage of non-potable water -  |ruajtjen e uijit jo té pijshém - Kutité e
Boxes used for infiltration, pérdorura pér sistemet e infiltrimit,
attenuation and storage systems -  |dobésimit dhe ruajtjes - Pjesa 3:
Part 3: Assessment of conformity \Vlerésimi i konformitetit
prDS CEN/TS CEN Plastics piping systems for non- Sistemet e tubacioneve plastike pér
7 17152- pressure underground conveyance transportin néntokésor pa presion dhe
" [3:2022/AC:2024 and storage of non-potable water -  ruajtjen e ujit jo té pijshém - Kutité e
Boxes used for infiltration, pérdorura pér sistemet e infiltrimit,
attenuation and storage systems -  |dobé&simit dhe ruajtjes - Pjesa 3:
Part 3: Assessment of conformity \Vlerésimi i konformitetit
prSSH EN 1SO CEN/ISO [|Plastics piping systems - Glass- Sistemet e tubacioneve plastike -
8. [7510:2024 reinforced plastics (GRP) Komponentét e plastikés sé pérforcuar
components - Determination of the |me xham (GRP) - Pércaktimi i sasive té
amounts of constituents (ISO pérbérésve (1ISO 7510:2017)
7510:2017)
prSSH EN ISO CEN/ISO [Plastics piping systems for the Sistemet e tubacioneve plastike pér
9. ]16486-2:2024 supply of gaseous fuels - furnizimin me |éndé djegése té gazta -
Unplasticized polyamide (PA-U) Sisteme tubacionesh poliamide té
piping systems with fusion jointing  |paplastifikuara (PA-U) me bashkim té
and mechanical jointing - Part 2: shkriré dhe lidhje mekanike - Pjesa 2:
Pipes (ISO 16486-2:2024) Tuba (1ISO 16486-2:2024)
prDS CEN/TS CEN Plastics piping systems for non- Sisteme tubacionesh plastike pér
10. [17670-3:2024 pressure underground conveyance offbartjen néntokésore pa presion té
surface water - Unplasticized ujérave sipérfagésore - Poli(vinil klorur) i
poly(vinyl chloride) (PVC-U), paplastifikuar (PVC-U), polipropileni
polypropylene (PP) and polyethylene [(PP) dhe polietileni (PE) - Pjesa 3:
(PE) - Part 3: Assessment of \Vlerésimi i konformitetit
conformity
prSSH EN 12201- CEN Plastics piping systems for water Sisteme tubacionesh plastike pér
3:2024/AC:2024 supply, and for drains and sewers  [furnizimin me ujé, dhe pér kanalizime
11. under pressure - Polyethylene (PE) - [dhe kanalizime nén presion - Polietileni
Part 3: Fittings (PE) - Pjesa 3: Pajisjet
12 prSSH EN CEN Ductile iron pipes - Push-in joints for [Tuba prej hekuri duktil - Lidhje me
" [17970:2024 ductile iron pipe systems - shtytje pér sistemet e tubave duktil -
Resistance against root penetration - [Rezistencé ndaj depértimit té rrénjéve -
Requirements and test methods Kérkesat dhe metodat e provés
prDS CEN/TR CEN Ductile iron pipes, fittings, Tuba prej hekuri duktil, pajisje, aksesoré
13 17996:2024 accessories and their joints for dhe lidhjet e tyre pér aplikimet e

kanalizimeve - Udhé&zime pér instalimin

for Pipelines Installation

e tubacioneve




prSSH EN 17878- CEN District heating pipes - Factory made [Tuba pér ngrohje gendrore - Sisteme
14. 1:2024 flexible pipe systems with a lower fleksibél tubash fabrikash me profil té
temperature profile - Part 1: temperaturés mé té ulét - Pjesa 1:
Classification, general requirements [Klasifikimi, kérkesat e pérgjithshme dhe
and test methods metodat e provés
15 prSSH EN 17878- CEN District heating pipes - Factory made [Tuba pér ngrohje gendrore - Sisteme
" 13:2024 flexible pipe systems with a lower tubash fleksibél té prodhuar nga fabrika
temperature profile - Part 3: me njé profil t& temperaturés mé té ulét
Requirements and test methods for |- Pjesa 3: Kérkesat dhe metodat e
non bonded systems with plastic provés pér sistemet e palidhura me tuba
service pipes plastiké shérbimi
16 prSSH EN 17878- CEN District heating pipes - Factory made [Tuba pér ngrohje gendrore - Sisteme
" |2:2024 flexible pipe systems with a lower tubash fleksibél té prodhuar nga fabrika
temperature profile - Part 2; me njé profil té temperaturés mé té ulét
Requirements and test methods for |- Pjesa 2: Kérkesat dhe metodat e
bonded systems with plastic service [provés pér sistemet e lidhura me tuba
pipes plastiké shérbimi
17 prDS CEN/TS CEN District heating pipes - Factory made [Tubat e ngrohjes gendrore - Sisteme
" |17889:2024 flexible pipe systems - Classification, [fleksibél tubash té prodhuara né fabriké
requirements and test methods for |- Klasifikimi, kérkesat dhe metodat e
bonded or non-bonded system with [provés pér sistemin e lidhur ose jo té
thermoplastic reinforced service lidhur me tuba shérbimi té pérforcuar
pipes (TRSP) termoplastiké (TRSP)
18 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Solar energy - Collector fields - Energjia diellore - Fushat e kolektoréve
" [24194:2022 Check of performance (ISO - Kontrolli i performances (ISO
24194:2022) 24194:2022)
19 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Solar energy - Collector fields - Energjia diellore - Fushat e kolektoréve
" [24194:2022/A1:2024 Check of performance - Amendment |- Kontrolli i performancés -
1 (ISO 24194:2022/Amd 1:2024) IAmendamenti 1 (ISO 24194:2022/Amd
1:2024)
20 prSSH EN ISO CEN/ISO [Safety devices for protection against [Pajisjet e sigurisé pér mbrojtien nga
" 14126-10:2024 excessive pressure - Part 10: Sizing [presioni i tepért - Pjesa 10:
of safety valves and bursting discs  |Dimensionimi i valvulave té sigurisé dhe
for gas/liquid two-phase flow (ISO  |disqgeve shpérthyese pér rrjedhjen
4126-10:2024) dyfazore té gazit/léngjit (ISO 4126-
10:2024)
DPS/TC 104 “Concrete and related products. Precast concrete products ” will
adopt 27 European and international standards and
standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1 prSSH EN 934- CEN IAdmixtures for concrete, mortar and [Pérzierjet pér betonin, llagin dhe fino -
" [7:2024 grout - Part 7: Shrinkage reducing  |Pjesa 7: Pérzierjet reduktuese té
admixtures - Definitions, tkurrjes - Pérkufizimet, kérkesat,
requirements, conformity, marking  |konformiteti, shénjimi dhe etiketimi
and labelling
> [PrSSH EN 480- CEN Admixtures for concrete, mortar and [Pérzierje pér beton, lla¢ dhe fino -
" 16:2024 grout - Test methods - Part 6: Metodat e provés - Pjesa 6: Analiza me
Infrared analysis rreze infra té kuge
prSSH EN 15167- CEN Ground granulated blast furnace slag|Ground granulated blast furnace slag
2:2024 for use in concrete, mortar and grout [for use in concrete, mortar and grout -
3. - Part 2: Assessment and verification |Part 2: Assessment and verification of

of constancy of performance

constancy of performance




prSSH EN 12390- CEN Testing hardened concrete - Part 18: [Testimi i betonit t&é ngurtésuar - Pjesa
4 [|18:2021+A1:2024 Determination of the chloride 18: Pércaktimi i koeficientit t& migrimit
' migration coefficient té klorurit
prSSH EN CEN Building hardware - Requirements  [Pajisjet e ndértimit - Kérkesat dhe
5. |15685:2024 and test methods - Multipoint locks, |metodat e provés - Brava me shumé
latches and locking plates - pika, shulat dhe pllakat mbyllése -
Characteristics and test methods Karakteristikat dhe metodat e provés
prSSH EN CEN Building hardware - Mechanically Pajisjet e ndértimit - Brava dhe pllaka
6 12209:2024 operated locks and locking plates - |mbyllése me funksionim mekanik -
' Characteristics and test methods Karakteristikat dhe metodat e provés
prSSH EN CEN Industrial, commercial and garage  |Dyert dhe portat industriale, komerciale
7 12978:2024 doors and gates and pedestrian dhe garazhi dhe dyert e kémbésoréve -
' doorsets - Protective devices for Pajisjet mbrojtése pér dyert dhe portat
power operated doors and gates -  |me energji elektrike - Kérkesat dhe
Requirements and test methods metodat e provés
prSSH EN CEN Curtain walling - Resistance to wind [Muret perde - Rezistenca ndaj
8. [13116:2024 load - Performance requirements ngarkesés sé erés - Kérkesat e
performancés
prSSH EN CEN Curtain walling - Environmental Perde murale - Deklaratat mjedisore té
9 18001:2024 product declarations - Product produkteve - Rregullat e kategorisé sé
' category rules for curtain walling produktit pér muret me perde
prSSH EN CEN Precast concrete products - Produkte té parafabrikuara prej betoni -
10. |15191:2024 Classification of glassfibre reinforced [Klasifikimi i performancés sé betonit té
concrete performance pérforcuar me fibra xhami
prSSH EN CEN Precast concrete products - General |Produkte té parafabrikuara prej betoni -
11. 1169:2024 rules for production control of Rregulla té pérgjithshme pér kontrollin
glassfibre reinforced concrete e prodhimit té betonit t& armuar me
fibra xhami
prSSH EN CEN Precast concrete products - Test Produkte té parafabrikuara prej betoni -
1170:2024 methods for glassfibre reinforced Metodat e provés pér beton té
12. concrete pérforcuar me fibra xhami
13 prSSH EN ISO CEN/ISO  |Building automation and control IAutomatizimi dhe sistemet e kontrollit
" |16484-1:2024 systems (BACS) - Part 1: Project té ndértesave (BACS) - Pjesa 1:
specification and implementation Specifikimi dhe zbatimi i projektit (ISO
(1ISO 16484-1:2024) 16484-1:2024)
14 prDS CEN/TR CEN Building automation, controls|Automatizimi i ndértesave, kontrollet
" [18081:2024 and building management - Smart  [dhe menaxhimi i ndértesave - Ndértesa
building - Description and aspects |inteligjente - Pérshkrimi dhe aspektet
prDS CEN/TS CEN Energy performance of buildings -  |Performanca energjetike e ndértesave
15. [16628:2024 Basic principles for the set of EPB |- Parimet bazé pér grupin e
standards standardeve EPB
prDS CEN/TS CEN Energy performance of buildings -  [Performanca energjetike e ndértesave
16. [16629:2024 Detailed technical rules for the set of |- Rregulla teknike té detajuara pér
EPB-standards grupin e standardeve EPB
prSSH EN CEN Continuously hot-rolled strip and Shirit t& mbéshtjellé té nxehté dhe
17. [10051:2024 plate/sheet cut from wide strip of pllaké/fleté té preré vazhdimisht nga
non-alloy and alloy steels - rrip i gjeré celiku jo té aliazhuar dhe té
Tolerances on dimensions and aliazhuar - Tolerancat né dimensione
shape dhe formé
prSSH EN 10248- CEN Hot-rolled steel sheet piles - Part 2: |Shtyllat e fletéve té celikut té petézuara
18. [2:2024 Tolerances on dimensions and né nxehtési - Pjesa 2: Tolerancat né
shape dimensione dhe formé
prSSH EN 10249- CEN Cold formed steel sheet piles - Part [Shtyllat e fletéve té celikut t& formuar
19. [2:2024 2: Tolerances on dimensions and né té ftohté - Pjesa 2: Tolerancat né
shape dimensione dhe formé
prSSH EN CEN Steel for the reinforcement of Celiku pér pérforcimin e betonit -
20. [10348:2024 concrete - Galvanized reinforcing Produkte ¢eliku pérforcues té

steel products

galvanizuar




eje
prSSH EN CEN Thermal spraying - Spérkatje termike - Rekomandime pér
21. (15520:2024 Recommendations for constructional |projektimin konstruktiv té
design of components with thermally [komponentéve me veshje té
sprayed coatings spérkatura termikisht
prDS CEN/TS 1090- CEN Execution of steel structures and Ekzekutimi i konstruksioneve té celikut
22. |201:2024 aluminium structures - Reuse of dhe strukturave té aluminit -
structural steel Ripérdorimi i gelikut strukturor
prSSH EN CEN Sustainability of construction works - |Qéndrueshméria e punimeve té
23. [15941:2024 Data quality for environmental ndértimit - Cilésia e té dhénave pér
assessment of products and \vlerésimin mjedisor té produkteve dhe
construction work - Selection and punimeve ndértimore - Pérzgjedhja
use of data dhe pérdorimi i t& dhénave
prDS CEN/TS CEN Construction products: Assessment |Produktet e ndértimit: Vlerésimi i
24. (18020:2024 of release of dangerous substances -(clirimit té substancave té rrezikshme -
Sampling and quantitative Marrja e mostrave dhe pércaktimi
determination of asbestos in sasior i asbestit né produktet e
construction products ndértimit
prDS CEN/TR CEN Construction products: Assessment [Produktet e ndértimit: Vierésimi i
25. (18043:2024 of release of dangerous substances -|clirimit té substancave té rrezikshme -
Pros and cons of methods for Té mirat dhe té kéqgijat e metodave pér
communicating the potential release |komunikimin e ¢lirimit t&¢ mundshém té
of dangerous substances into soil, |substancave té rrezikshme né toké,
groundwater or surface water and  [ujérat néntokésore ose sipérfaqésore
indoor air dhe ajrin e brendshém
prSSH EN 17690- CEN Components for BAC control loop - |[Komponentét pér garkun e kontrollit
26. |1:2023 Sensors - Part 1: Room temperature BAC - Sensorét - Pjesa 1: Sensorét e
sensors temperaturés sé dhomés
prSSH EN CEN IAssessment of in-situ compressive  |Vlerésimi i rezistencés né shtypje né
27. [13791:2019 strength in structures and precast  |vend né strukturat dhe pérbérésit e
concrete components betonit té parafabrikuar
DPS/TC 114 “Safety of machinery and fire safety ” will adopt 44 European and
international standards and standardization documents, with cover page (with first
page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN 81- CEN Safety rules for the construction and [Rregullat e sigurisé pér ndértimin dhe
1 41:2024 installation of lifts - Special lifts for  [instalimin e ashensoréve - Ashensoré
' the transport of persons and goods - [t& posacém pér transportin e njerézve
Part 41: Vertical lifting platforms dhe mallrave - Pjesa 41: Platformat
intended for use by persons with \vertikale té IEvizshme té projektuara
impaired mobility pér pérdorim nga personat me aftési té
kufizuara né lévizje
prSSH EN 81- CEN Safety rules for the construction and [Rregullat e sigurisé pér ndértimin dhe
2. 44:2024 installation of lifts - Special lifts for  [instalimin e ashensoréve — Ashensoré
the transport of persons and goods - [té posacém pér transportin e njerézve
Part 44: Lifting appliances in wind dhe materialeve - Pjesa 44:
turbines IAshensorét né turbinat e erés
3 prSSH EN CEN Builders hoists for persons and IAshensoré gé pérdoren né ndértim pér
" [12159:2024 materials with vertically guided cages|personat dhe materialet me kafazé té
udhéhequr vertikalisht
4 prSSH EN 81- CEN Safety rules for the construction and [Rregullat e sigurisé pér ndértimin dhe
" [31:2024 installation of lifts - Lifts for the instalimin e ashensoréve - Ashensoré
transport of goods only - Part 31: \vetém pér transportin e mallrave -
Accessible goods only lifts Pjesa 31: Ashensoré vetém pér mallra
té aksesueshém
5 prSSH EN 1083- CEN Power-driven brushes - Part 2: Brushat me motorr - Pjesa 2: Kérkesat
" [2:2024 Safety requirements e sigurisé




6 prSSH EN 1083- CEN Power-driven brushes - Part 1: Brushat me motorr - Pjesa 1:
- [1:2024 Definitions and nomenclature Pérkufizimet dhe nomenklatura
7 prSSH EN CEN Cranes - Control devices and control |Vinca - Pajisje kontrolli dhe pikat e
"~ [13557:2024 stations kontrollit
8 prDS CEN/TS CEN Cranes - Loader cranes - Interface  |Vinca - Vinca ngarkues - Ndérfagja
" 17471:2024 between loader cranes and work midis vincave ngarkues dhe
platforms platformave té punés
9 prSSH EN 12077- CEN Cranes safety - Requirements for Siguria e vingave - Kérkesa pér
" [2:2024 health and safety - Part 2: Limiting  [shéndetin dhe siguriné - Pjesa 2:
and indicating devices Pajisjet kufizuese dhe treguese
10 prDS CEN/TR CEN Continuous handling equipment and |Pajisjet dhe sistemet transportuese me
" |18058:2024 systems - Safety requirements for  |veprim té pandérpreré - Kérkesat e
equipment for mechanical handling [sigurisé pér pajisjet pér transportimin
of unit loads - Interpretations relating [mekanik té ngarkesave njési -
to EN 619:2022 Interpretime né lidhje me EN 619:2022
11, |[PrYSSHEN CEN Industrial trucks - Safety Kamioné industrialé - Kérkesat e
" |1755:2024 requirements and verification - sigurisé dhe verifikimi - Kérkesat
Supplementary requirements for plotésuese pér funksionimin né
operation in potentially explosive atmosfera potencialisht shpérthyese
atmospheres
12 prSSH EN CEN Food processing machinery - Craft  [Makineri pér pérpunimin e ushgimit -
" 17677:2024 bakery and pastry depositors - Safety|Depozitues pér furrat dhe pasticerité
and hygiene requirements artizanale - Kérkesa pér siguriné dhe
higjienén
13, |[PrDS CEN/TR CEN Mechanical products - Order of Produkte mekanike - Renditje sipas
" |18047:2024 magnitude of key environmental data [shkallés s& madhésisé sé té dhénave
kyce mjedisore
14, |[PrSSHEN CEN/ISO  |Additive manufacturing - Prodhimi i aditivéve - Mjedisi, shéndeti
" [ISO/ASTM Environment, health and safety - dhe siguria - Metoda e provés pér
52933:2024 Test method for the hazardous substancat e rrezikshme té emetuara
substances emitted from material nga nxjerrja e materialit nga printerét
extrusion type 3D printers in the non- (3D né vendet jo-industriale (ISO/ASTM
industrial places (ISO/ASTM 52933:2024)
52933:2024)
15 prSSH EN CEN/ISO |Additive manufacturing of metals -  [Prodhimi i aditivéve t& metaleve -
" |ISO/ASTM Feedstock materials - Powder life Materialet e |IEndés sé paré -
52928:2024 cycle management (ISO/ASTM Menaxhimi i ciklit té jetés sé pluhurit
52928:2024) (ISO/ASTM 52928:2024)
16 prSSH EN CEN/ISO |Additive manufacturing of metals -  [Prodhimi i aditivéve t& metaleve -
" |ISO/ASTM Process characteristics and Karakteristikat e procesit dhe
52904:2024 performance - Metal powder bed performanca - Procesi i shkrirjes sé
fusion process to meet critical pluhurit t& metaleve pér té pérmbushur
applications (ISO/ASTM 52904:2024)japlikimet kritike (ISO/ASTM
52904:2024)
17 prSSH EN CEN/ISO  |Additive manufacturing - General Prodhimi i aditivéve - Parime té
" |ISO/ASTM principles - Main characteristics and [pérgjithshme - Karakteristikat kryesore
52927:2024 corresponding test methods dhe metodat pérkatése té provés
(ISO/ASTM 52927:2024) (ISO/ASTM 52927:2024)
18 prSSH EN CEN/ISO |Additive manufacturing for aerospace|Prodhimi i aditivéve pér hapésirén
" |ISO/ASTM 52943- - Process characteristics and ajrore - Karakteristikat dhe
2:2024 performance - Part 2: Directed performanca e procesit - Pjesa 2:
energy deposition using wire and arc [Depozitimi i drejtuar i energjisé duke
(ISO/ASTM 52943-2:2024) pérdorur tela dhe hark (ISO/ASTM
52943-2:2024)
19 prSSH EN CEN/ISO  |Additive manufacturing for Prodhimi i aditiveve pér automjete -
" |ISO/ASTM automotive - Qualification principles - [Parimet e kualifikimit - Vlerésimi
52945:2024 Generic machine evaluation and gjenerik i makinave dhe specifikimi i
specification of key performance treguesve kryesoré té performancés
indicators for PBF-LB/M processes [pér proceset PBF-LB/M (ISO/ASTM
(ISO/ASTM 52945:2023) 52945:2023)
20 prSSH EN 1SO CEN/ISO |Additive manufacturing of plastics - |Prodhimi | aditivéve té plastikés -
" [27548:2024 Environment, health, and safety - Mijedisi, shéndeti dhe siguria - Metoda

Test method for determination of
particle and chemical emission rates

e provés pér pércaktimin e shkallés sé
emetimit t& grimcave dhe kimikateve




ej]e

from desktop material extrusion 3D |nga printerét 3D pér pérdorim desktop
printer (ISO 27548:2024) me nxjerrje materiali (ISO 27548:2024)

21 prSSH EN CEN/ISO |Additive manufacturing of metals -  |Prodhimi aditiv i metaleve -

" |ISO/ASTM Finished part properties - Orientation |Karakteristikat e pjeséve té
52909:2024 and location dependence of pérfunduara - Varésia e orientimit dhe
mechanical properties for metal parts|vendndodhjes né karakteristikat
(ISO/ASTM 52909:2024) mekanike pér pjesét metalike
(ISO/ASTM 52909:2024)

22 prSSH EN 1570- CEN Safety requirements for lifting tables -|Kérkesat e sigurisé pér platformat

" [1:2024 Part 1: Lifting tables serving up to ngritése - Pjesa 1: Platformat ngritése
two fixed landing gé shérbejné deri né dy skela fikse

23 prSSH EN I1SO CEN/ISO  [Foundry machinery - Safety Makinerité e fonderisé - Kérkesat pér

" |23063:2024 requirements for high pressure die  |siguriné pér makinat e derdhjes me
casting machines (ISO/FDIS presion té larté (ISO/FDIS
23063.2:2024) 23063.2:2024)

2 prSSH EN 12845- CEN Fixed firefighting systems - Sisteme fikse pér shuarjen e zjarrit -

" [2:2024 IAutomatic sprinkler systems - Part 2: |Sisteme automatike spérkatése - Pjesa
Design and installation of ESFR and |2: Projektimi dhe instalimi i sistemeve
CMSA sprinkler systems spérkatése ESFR dhe CMSA

(ISO/FDIS 23063.2:2024)
o5 prSSH EN 12416- CEN Fixed firefighting systems - Powder [Sisteme fikse pér shuarjen e zjarrit -

" |1:2024 systems - Part 1: Requirements and |Sisteme me pluhur - Pjesa 1: Kérkesat
test methods for components dhe metodat e testimit pér

komponentét
2. [PrSSH EN 12845- CEN Fixed firefighting systems - Sisteme fikse pér shuarjen e zjarrit -

" [3:2024 IAutomatic sprinkler systems - Part 3: |Sisteme automatike spérkatése - Pjesa

Guidance for earthquake bracing 3: Udhézime pér mbéshtetje ndaj
térmeteve
>7  [PrSSH EN 14972- CEN Fixed firefighting systems - Water  [Sistemet fikse pér shuarjen e zjarrit -

" [5:2024 mist systems - Part 5: Test protocol (Sistemet me mjegull uji - Pjesa 5:
for car garages for automatic nozzle |Protokolli i provés pér garazhet e
systems automjeteve pér sisteme me spérkatés

automatik
28. prSSH EN 14972- CEN Fixed firefighting systems - Water Sistemet fikse té shuarjes sé zjarrit -
12:2024 mist systems - Part 12: Test protocol [Sistemet me mjegull uji - Pjesa 12:
for commercial deep fat cooking Protokolli i provés pér sistemet me
fryers for manually activated open  |aktivizim manual pér friterét komercialé
nozzle systems té gatimit me vaj té thellé me gryké té
hapur
29 prSSH EN 14972- CEN Fixed firefighting systems - Water Sistemet fikse té shuarjes sé zjarrit -

" 14:2024 mist systems - Part 4: Test protocol (Sistemet me mjegull uji - Pjesa 4:
for non-storage occupancies for Protokolli i provés pér sistemet
automatic nozzle systems automatike té grykave shpérndarése

pér ambiente jo-magazinimi
30 prSSH EN 17450- CEN Fixed firefighting systems - Water Sistemet fikse té shuarjes sé zjarrit -

" [2:2024 mist systems - Part 2: Product Sistemet me mjegull uji - Pjesa 2:
characteristics and test methods for [Karakteristikat e produktit dhe metodat
nozzles e provés pér grykat shpérndarése

31 prSSH EN CEN Fire protection equipment - Carbon |Pajisjet mbrojtése nga zjarri - Sistemet

" 17966:2024 dioxide extinguishing systems for usele shuarjes me dioksid karboni té
on premises - Design and installation [pérdorura né ndértesa - Projektimi dhe
(ISO 6183:2022, modified) instalimi (ISO 6183:2022, i modifikuar)

32 prSSH EN 15004- CEN Fixed firefighting systems - Gas Sistemet fikse té shuarjes sé zjarrit -

" [1:2024 extinguishing systems - Part 1: Sistemet e shuarjes me gaz - Pjesa 1:
Design, installation and maintenance |Projektimi, instalimi dhe mirémbajtja
(ISO 14520-1:2023, modified) (ISO 14520-1:2023, i modifikuar)

33, prSSH EN 15004- CEN Fixed firefighting systems - Gas Sistemet fikse té shuarjes sé zjarrit -

11:2024

extinguishing systems - Part 11:
Physical properties and systems
design of gas extinguishing systems
for Halocarbon Blend 55
extinguishant (ISO 14520-17:2022,

modified)

Sistemet e shuarjes me gaz - Pjesa 11:
\Vetité fizike dhe projektimi i sistemeve
té shuarjes me gaz pér agjentin
shuarés Halocarbon Blend 55 (ISO
14520-17:2022, i modifikuar)




eje
34 prSSH EN CEN Fixed firefighting systems - Sistemet fikse té shuarjes sé zjarrit -

" 17451:2024 IAutomatic sprinkler systems - Sistemet automatike té spérkatésve -
Design, assembly, installation and  |Projektimi, montimi, instalimi dhe vénia
commissioning of pump sets né funksionim e grupeve té pompave

35 prSSH EN CEN Fire extinguishing systems in Sistemet e shuarjes sé zjarrit né
" |17446:2021+A1:20 commercial kitchens - System kuzhinat komerciale - Projektimi i
24 design, documentation, and test sistemit, dokumentimi dhe kérkesat pér
requirements provén
36 prSSH EN 1846- CEN Firefighting and rescue service IAutomjetet pér shérbimet e shpétimit

" [2:2024 \vehicles - Part 2: Common dhe zjarrfikésve - Pjesa 2: Kérkesat e
requirements - Safety and pérbashkéta - Siguria dhe performanca
performance

37 prSSH EN CEN Maintenance management and Menaxhimi i mirémbajtjes dhe
" [17948:2024 functions funksionet
38 prSSH EN 1143- CEN Secure storage units - Requirements,|Njésité e ruajtjes sé sigurté - Kérkesat,

" [2:2024 classification and methods of tests  [klasifikimi dhe metodat e provave pér
for resistance to burglary - Part 2: rezistencén ndaj viedhjes - Pjesa 2:
Deposit systems Sistemet e depozitimit

39 prSSH EN 15269- CEN Extended application of test results |Zbatimi i zgjeruar i rezultateve té

" [2:2024 for fire resistance and/or smoke provés pér rezistencén ndaj zjarrit
control for door, shutter and dhe/ose kontrollin e pérhapjes sé tymit
openable window assemblies, népér dyer, grila dhe elementét e
including their elements of building (dritareve qé hapen, duke pérfshiré
hardware - Part 2: Fire resistance of [edhe elementét e pajisjeve té
hinged and pivoted steel doorsets  [materialeve té ndértimit - Pjesa 2:

Rezistenca ndaj zjarrit pér sisteme
dyersh celiku me mentesha
40 prSSH EN 1366- CEN Fire resistance tests for service Provat e rezistencés ndaj zjarrit pér

" [8:2024 installations - Part 8: Smoke instalimet teknike - Pjesa 8: Kanale pér

extraction ducts nxjerrjen e tymit
a1 prSSH EN 1366- CEN Fire resistance tests for service Provat e rezistencés ndaj zjarrit pér

" 19:2024 installations - Part 9: Single instalimet e shérbimit - Pjesa 9: Kanale

compartment smoke extraction ducts [pér nxjerrjen e tymit pér njé
kompartment té vetém
42 prSSH EN 1366- CEN Fire resistance tests for service Provat e rezistencés ndaj zjarrit pér

" 10:2022+A1:2024 installations - Part 10: Smoke control finstalimet e shérbimit - Pjesa 10:

dampers \Valvula té kontrollit té tymit
43 prSSH EN 1366- CEN Fire resistance tests for service Provat e rezistencés ndaj zjarrit pér

" 3:2021+A1:2024 installations - Part 3: Penetration instalimet teknike - Pjesa 3: Mbyllja e

seals hapésirave té kalimeve
a4 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Safety of machinery - Positioning of [Siguria e makinerive - Pozicionimi i

" 13855:2024 safeguards with respect to the masave mbrojtése né lidhje me
approach of the human body (ISO  |aférsiné e trupit té njeriut (ISO
13855:2024) 13855:2024)

DPS/TC 129 “Glass” will adopt 2 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN CEN Glass in building - Determination of Qelqi né ndértim - Pércaktimi i
1. 1673:2024 thermal transmittance (U Va|ue) - Pércueshmérisé sé nxehtésisé
Calculation method (Vlera U) - Metoda llogaritése
prSSH EN CEN Glass in building - Spectrophotometric ~ [Xhami né ndértim - Karakteristikat
2 17871:2024 characteristics of glass products - Spektrofotometrike té produkteve

\Validation procedure for calculation tool

té gelqit - Procedura e verifikimit
pér mjetin llogarités




DPS/TC 133 “Metals and their alloys” will adopt 73 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |prSSH EN CEN \Welding and allied processes - Saldimi dhe proceset e lidhura me té -
14717:2024 Environmental check list Lista e kontrollit mjedisor
2.  [prSSHEN ISO CEN/ISO |Specification and qualification of Specifikimi dhe kualifikimi i
15611:2024 welding procedures for metallic procedurave té saldimit pér materialet
materials - Qualification based on  [metalike - Kualifikimi i bazuar né
previous welding experience (ISO |eksperiencen e méparshme té saldimit
15611:2024) (ISO 15611:2024)
3. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Specification and qualification of Specifikimi dhe kualifikimi i
15614-5:2024 welding procedures for metallic procedurave té saldimit pér materialet
materials - Welding procedure test - metalike - Testimi i procedurés sé
Part 5: Arc welding of titanium, saldimit - Pjesa 5: Saldimi me hark i
zirconium and their alloys (1ISO titanit, zirkonit dhe i lidhjeve té tyre
15614-5:2024) (ISO 15614-5:2024)
4. |prSSH EN CEN \Welding and allied processes - Gas [Saldimi dhe proceset shogéruese -
17942:2024 welding equipment - Safety Pajisjet pér saldim me gaz - Kérkesat e
requirements for thermoprocess sigurisé pér pajisjet termoprocesore
equipment with open firing oxy-fuel [me pajisje saldimi me gaz oksigjeni
gas welding equipment dhe ndezje té hapur
5. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Health and safety in welding and Shéndeti dhe siguria né proceset e
10882-1:2024 allied processes - Sampling of saldimit dhe ato té lidhura me té -
airborne particles and gases in the |Marrja e mostrave té grimcave né ajér
operator's breathing zone - Part 1: |dhe gazrave né zonén e frymémarrjes
Sampling of airborne patrticles (ISO [sé operatorit - Pjesa 1: Marrja e
10882-1:2024) mostrave té grimcave né ajér (ISO
10882-1:2024)
6. [orSSH ENISO CEN/ISO |Health and safety in welding and Shéndeti dhe siguria gjaté saldimit dhe
10882-2:2024 allied processes - Sampling of né proceset e lidhura me té - Marrja e
airborne particles and gases in the |mostrave té grimcave né ajér dhe
operator's breathing zone - Part 2: [gazeve né zonén e frymémarrjes té
Sampling of gases (ISO 10882- punétorit - Pjesa 2: Marrja e mostrave
2:2024) té gazeve (ISO 10882-2:2024)
7. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Solder wire, solid and flux-cored -  [Teli saldimi, i ngurté dhe me bérthamé
12224-1:2024 Specification and test methods - fluksi - Specifikimi dhe metodat e
Part 1: Classification and provés - Pjesa 1: Klasifikimi dhe
performance requirements (ISO kérkesat pér performancén (ISO
12224-1:2024) 12224-1:2024)
8. [prSSH ENISO CEN/ISO |Solder wire, solid and flux-cored -  [Teli saldimi, i ngurté dhe me bérthamé
12224-2:2024 Specification and test methods - fluksi - Specifikimi dhe metodat e
Part 2: Determination of flux content |provés - Pjesa 2: Pércaktimi i
(ISO 12224-2:2024) pérmbajtjes sé fluksit (ISO 12224-
2:2024)
9. |prSSH EN ISO CEN/ISO  |Quality requirements for fusion Kérkesat pér cilésiné e saldimit me
3834-6:2024 welding of metallic materials - Part |shkrirje t& materialeve metalike - Pjesa
6: Guidelines on implementing ISO |6: Udhé&zime pér zbatimin e serisé 1ISO
3834 series (ISO 3834-6:2024) 3834 (1ISO 3834-6:2024)
10. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Brazing - Filler metals (ISO Saldimi me shkrirje - Metale mbushése
17672:2024 17672:2024) (ISO 17672:2024)




eje
11. [prSSHEN ISO CEN/ISO |Soft soldering fluxes - Test methods |[Flukset pér saldim té buté - Metodat e
9455-17:2024 - Part 17: Surface insulation provés - Pjesa 17: Prova e rezistencés
resistance comb test and sé izolimit té sipérfages dhe testi i
electrochemical migration test of fluxjmigracionit elektrokimik t& mbetjeve té
residues (ISO 9455-17:2024) fluksit (ISO 9455-17:2024)
12. [prSSH EN 18007- CEN Electromagnetic pulse welding - Saldimi me puls elektromagnetik -
1:2024 Part 1: Welding knowledge, Pjesa 1: Njohuri, terminologjia dhe
terminology and vocabulary fjalori i saldimit
13. [prSSH EN 18007- CEN Electromagnetic pulse welding - Saldimi me puls elektromagnetik -
4:2024 Part 4: Specification and Pjesa 4: Specifikimi dhe kualifikimi i
qualification of welding procedures |procedurave té saldimit
14. [prSSH EN 18007- CEN Electromagnetic pulse welding - Saldimi me puls elektromagnetik -
5:2024 Part 5: Quality and inspection Pjesa 5: Kérkesat pér cilési dhe
requirements inspektim
15. |prSSH EN 18007- CEN Electromagnetic pulse welding - Saldimi me puls elektromagnetik -
2:2024 Part 2: Design of welded joints Pjesa 2. Projektimi i nyjeve té salduara
16. |prSSH EN 18007- CEN Electromagnetic pulse welding - Saldimi me puls elektromagnetik -
3:2024 Part 3: Qualification of welding Pjesa 3: Kualifikimi i operatoréve té
operators and weld setters saldimit dhe rregulluesve té saldimit
17. [prSSH EN ISO CEN/ISO |Resistance welding - Procedure for |Saldim me rezistencé - Procedura pér
14373:2024 spot welding of uncoated and saldim me piké té celigeve té karbonit
coated low carbon steels (ISO té ulét, té veshura dhe té paveshura
14373:2024) (ISO 14373:2024)
18. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Brazing - Qualification testing of Ngjitja - Testimi i kualifikimit pér
13585:2024 brazers and brazing operators (ISO |ngjitésit dhe operatorét e ngjities (ISO
13585:2021) 13585:2021)
19. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Welding and allied processes - Joint|Saldimi dhe proceset gé lidhen me té -
9692-2:2024 preparation - Part 2: Submerged arc [Pérgatitja e bashkimit - Pjesa 2:
welding of steels (ISO 9692-2:2024) |Saldimi me hark té zhytur i celikut
20. [prSSH EN ISO CEN/ISO |Filler metal for brazing - Designation [Metal mbushés pér ngjitie - Pércaktimi
3677:2024 (ISO 3677:2024) (ISO 3677:2024)
21. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Welding consumables - Rods, wires |Elektroda saldimi — Shufra, tela dhe
636:2024 and deposits for tungsten inert gas [depozita pér saldim me gaz inert
welding of non-alloy and fine-grain  [volframi té celigeve té pa lidhur dhe té
steels - Classification (ISO celigeve me kokrriza té imta —
636:2024) Klasifikimi (ISO 636:2024)
22. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Welding consumables - Tubular Elektroda saldimi - Elektroda me
18276:2024 cored electrodes for gas-shielded [zemér tubolare pér saldimin me hark
and non-gas-shielded metal arc me dhe pa mbrojtje gazi té ¢eligeve
welding of high strength steels - me géndresé té larté — Klasifikimi (1ISO
Classification (ISO 18276:2024) 18276:2024)
23. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Graphical symbols for thermal Simbolet grafike pér pajisjet pér prerje
7287:2002/A1:2024 cutting equipment - Amendment 1 termike - Amendamenti 1 (ISO
(ISO 7287:2002/Amd 1:2024) 7287:2002/Amd 1:2024)
24. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Specification and qualification of Specifikimi dhe kualifikimi i
15610:2024 welding procedures for metallic procedurave té saldimit pér materialet
materials - Qualification based on  [metalike - Kualifikimi i bazuar né
tested welding consumables (ISO |provat e elektrodave té saldimit (ISO
15610:2024) 15610:2024)
25. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Thermal cutting - Classification of  |Prerja termike - Klasifikimi i prerjeve
9013:2017/A1:2024 thermal cuts - Geometrical product [termike - Specifikimi gjeometrik i
specification and quality tolerances -|produkteve dhe tolerancat lidhur me
Amendment 1 (ISO 9013:2017/Amd [cilésiné - Amendamenti 1 (ISO
1:2024) 9013:2017/Amd 1:2024)
26. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Welding consumables - Elektroda saldimi - Furnizimi me
14344:2024 Procurement of filler materials and |materiale shtesé dhe flukse (ISO
fluxes (1SO 14344:2024) 14344:2024)
27. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Welding consumables - Technical [Elektroda saldimi - Kushtet teknike té
544:2024 delivery conditions for filler materials|dorézimit pér materialet mbushése dhe

and fluxes - Type of product,
dimensions, tolerances and

markings (ISO 544:2024)

flukse - Lloji i produktit, dimensionet,
tolerancat dhe shenjat (ISO 544:2024)




28. |prSSH EN 683- CEN Aluminium and aluminium alloys -  |Alumini dhe lidhjet e aluminit - Shiritat
2:2024 Finstock - Part 2: Mechanical pér shkémbyesit termik - Pjesa 2:

properties \Vetité mekanike

29. |prSSH EN 754- CEN Aluminium and aluminium alloys -  |Alumini dhe lidhjet e aluminit -

2:2024 Cold drawn rod/bar and tube - Part [Shufra/kallép dhe tub térhequr né té
2: Mechanical properties ftohté - Pjesa 2: Vetité mekanike

30. |prSSH EN 755- CEN Aluminium and aluminium alloys -  [Alumini dhe lidhjet e aluminit -

2:2024 Extruded rod/bar, tube and profiles - [Shufra/lingota, profile dhe tuba té
Part 2: Mechanical properties ekstruara - Pjesa 2: Vetité mekanike

31. |prSSH EN 603- CEN Aluminium and aluminium alloys -  [Alumini dhe lidhjet e aluminit - Copat e

2:2024 \Wrought forging stock - Part 2: farkétuara - Pjesa 2: Vetité mekanike
Mechanical properties

32. |prSSH EN 12735- CEN Copper and copper alloys - Bakri dhe aliazhet e bakrit - Tubat e

2:2024 Seamless, round tubes for air rrumbullakét pa ndarje (saldim) pér
conditioning and refrigeration - Part [ajér té kondicionuar dhe ftohje - Pjesa
2: Tubes for equipment 2: Tubat pér pajisje

33. [prSSH EN CEN Copper and copper alloys - Rod for [Bakér dhe lidhjet e bakrit - Shufra pér
12163:2024 general purposes pérdorim té pérgjithshme

34. |[prSSHEN CEN Copper and copper alloys - Profiles |Bakér dhe lidhjet e bakrit - Profile dhe
12167:2024 and bars for general purposes shufra pér pérdorim té pérgjithshme

35. [prSSH EN CEN Copper and copper alloys - Wrought [Bakér dhe lidhjet e bakrit - Copa té
12165:2024 and unwrought forging stock farkétuara dhe té pafarkétuara

36. |[prSSH EN CEN Copper and copper alloys - Forgings|Bakér dhe lidhjet e bakrit - Farkétime
12420:2024

37. |prSSHEN CEN Copper and copper alloys - Rod for |Bakér dhe lidhjet e bakrit - Shufra pér
12164:2024 free machining purposes géllime pérpunimi té liré

38. |[prSSH EN CEN Copper and copper alloys - Wire for [Bakér dhe lidhjet e bakrit - Tela pér
12166:2024 general purposes pérdorim té pérgjithshme

39. [prSSHEN CEN Copper and copper alloys - Hollow |Bakér dhe aliazhet e bakrit - Shufra té
12168:2024 rod for free machining purposes zbrazéta pér géllime té pérpunimit t&

liré

40. [prSSHEN CEN Copper and copper alloys - Ingots  [Bakér dhe lidhjet e bakrit - Ingotat dhe
1982:2024 and castings derdhjet

41. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Oil and gas industries including Industria e naftés dhe gazit, duke
15589-2:2024 lower carbon energy - Cathodic pérfshiré energjiné me karbon té ulét -

protection of pipeline transportation [Mbrojtja katodike e sistemeve té
systems - Part 2: Offshore pipelines ftransportit me tubacione - Pjesa 2:
(ISO 15589-2:2024) Tubacione detare (ISO 15589-2:2024)

42. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Metallic and other inorganic 'Veshje metalike dhe veshje té tjera

3882:2024 coatings - Review of methods of joorganike - Rishikimi i metodave té
measurement of thickness (ISO matjes sé trashésisé (ISO 3882:2024)
3882:2024)

43. [prSSH EN ISO CEN/ISO [Corrosion of metals and alloys - Korrozioni i metaleve dhe aliazheve -
11782- Corrosion fatigue testing - Part 2:  [Prova e lodhjes nga korrozioni - Pjesa
2:2008/A1:2024 Crack propagation testing using 2: Prova e pérhapjes sé carjeve duke

precracked specimens - pérdorur mostra té plasaritura
Amendment 1 (1ISO 11782- paraprakisht - Amendmenti 1 (ISO
2:1998/Amd 1:2024) 11782-2:1998/Amd 1:2024)

44. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Metallic and other inorganic 'Veshje metalike dhe veshje té tjera

9717:2024 coatings - Phosphate conversion  |joorganike - Shtresa konvertimi me
coating of metals (ISO 9717:2024) [fosfat mbi metale (1ISO 9717:2024)

45. [prSSH EN ISO CEN/ISO [Corrosion of metals and alloys - Korrozioni i metaleve dhe aliazheve -
7539- Stress corrosion testing - Part 6: Testimi i korrozionit té shkaktuar nga
6:2018/A1:2024 Preparation and use of precracked [tensioni - Pjesa 6: Pérgatitja dhe

specimens for tests under constant |pérdorimi i ekzemplaréve té plasaritur
load or constant displacement - paraprakisht pér prova nén ngarkesé
Amendment 1 (ISO 7539- konstante ose zhvendosje konstante -
6:2018/Amd 1:2024) Amendamenti 1 (ISO 7539-
6:2018/Amd 1:2024)
46. [prSSH EN ISO CEN/ISO [Corrosion tests in artificial Provat e korrozionit né atmosfera

9227:2022/A1:2024

atmospheres - Salt spray tests -

IAmendment 1: Footnote of warning

artificiale - Provat me spérkatje kripe -

Amendamenti 1: Shénimi i




(1SO 9227:2022/Amd 1:2024)

paralajmérimit (1ISO 9227:2022/Amd
1:2024)

47. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Corrosion tests in artificial Provat e korrozionit né atmosferé
10062:2022/A1:202 atmosphere at very low artificiale né pérgendrime shumé té
4 concentrations of polluting gas(es) - |uléta té gazit(eve) ndotés -
Amendment 1: Footnote of warning |[Amendamenti 1: Shénimi i
(ISO 10062:2022/Amd 1:2024) paralajmérimit (ISO 10062:2022/Amd
1:2024)
48. |prSSH EN CEN Corrugated metal hose assemblies [Tuba metaliké té valézuar gé pérdoren
14585:2024 for pressure applications nén presion
49. [prSSHEN CEN Stainless steel pliable corrugated  [Komplete tubash té valézuar fleksibél
15266:2024 tubing kits for gas installation prej celiku té pandryshkshém pér
pipework with an operating pressure ftubacionet e instalimit té gazit me njé
up to 0,2 MPa (2 bar) presion funksionimi deri né 0,2 MPa (2
bar)
50. |[prSSH EN ISO CEN/ISO |Steels - Micrographic determination |Celiget - Pércaktimi mikrografik i
643:2024 of the apparent grain size (ISO madhésisé sé dukshme té kokrrizave
643:2024) (ISO 643:2024)
51. |[prSSH EN ISO CEN/ISO |Steel - Hardenability test by end Celik - Prova e kalitshmérisé nga
642:2024 quenching (Jominy test) (ISO kalitja fundore (prova Jominy) (ISO
642:2024) 642:2024)
52. |prSSH EN 10216- CEN Seamless steel tubes for pressure [Tuba celiku pa tegela pér géllime
2:2024 purposes - Technical delivery presioni - Kushtet teknike té dorézimit -
conditions - Part 2: Non-alloy and  |Pjesa 2: Tuba celiku té pa lidhur dhe té
alloy steel tubes with specified lidhur me karakteristika té specifikuara
elevated temperature properties pér temperatura té larta
53. [prSSH EN CEN Malleable cast iron fittings with Pajisje prej hekuri té lakueshém té
10344:2024 compression ends for steel pipes  |derdhur me skajet e kompresuara pér
tuba celiku
54. [prSSH EN CEN Threaded pipe fittings in malleable |Pajisje tubash té filetuara né hekur té
10242:2024 cast iron lakueshém té derdhur
55. [prSSH EN CEN Malleable cast iron fittings with Pajisje prej gize té lakueshme me
10284:2024 compression ends for polyethylene [skajet e kompresuara pér sistemet e
(PE) piping systems tubacioneve prej polietileni (PE)
56. |[prSSH EN CEN Steels and cast irons - Celiget dhe giza - Pércaktimi i
10188:2024 Determination of chromium content -[pérmbaijtjes sé kromit - Metoda
Flame atomic absorption spektrometrike e pérthithjes atomike
spectrometric method (FAAS) me flaké (FAAS)
57. |prSSH EN CEN Steels - Determination of niobium - [Celiget - Pércaktimi i niobiumit -
10178:2024 Spectrophotometric method Metoda spektrofotometrike
58. [prSSH EN CEN Steels - Determination of nitrogen  [Celiget - Pércaktimi i azotit (sasia e
10179:2024 (trace amounts) - gjurméve) - Metoda spektrofotometrike
Spectrophotometric method
59. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Steel and iron - Determination of Celiket dhe hekuri - Pércaktimi i
4937:2024 chromium content - Potentiometric  [pérmbajtjes sé kromit - Metoda e
or visual titration method (ISO titrimit potenciometrik ose vizual (ISO
4937:2024) 4937:2024)
60. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Steel - Determination of aluminium |Celik - P&rcaktimi i pérmbajtjes sé
9658:2024 content - Flame atomic absorption |aluminit - Metoda spektrometrike e
spectrometric method (1ISO absorbimit atomik me flaké (1ISO
9658:2024) 9658:2024)
61. |prSSHEN ISO CEN/ISO [Steel and iron - Determination of Celik dhe hekuri - Pércaktimi i
10714:2024 phosphorus content - pérmbajtjes sé fosforit - Metoda
Phosphovanadomolybdate spektrofotometrike e
spectrophotometric method (ISO fosfovanadomolibdatit (ISO
10714:2024) 10714:2024)
62. |prSSH EN 10088- CEN Stainless steels - Part 2: Technical |Celik inox - Pjesa 2: Kushtet teknike té
2:2024 delivery conditions for sheet/plate  |dorézimit pér fleté/pllaké dhe shirit prej
and strip of corrosion resistant celik rezistent ndaj korrozionit pér
steels for general purposes pérdorime té pérgjithshme
63. |prSSH EN ISO 683-f CEN/ISO [Heat-treatable steels, alloy steels  |Celige té trajtueshme me nxehtési,

7:2024

and free-cutting steels - Part 7:

Bright products of non-alloy and

celige té aliazhuara dhe celige pér

prerje té lehté - Pjesa 7: Produkte té




18075:2024

modular mechanical locked floor
coverings - Circular economy and
sustainability -

Recommendations/guidelines for

eje
alloy steels (ISO 683-7:2023) poluar té celigeve té palidhur dhe té
lidhur (ISO 683-7:2023)
64. |prSSH EN 10270- CEN Steel wire for mechanical springs - [Tel ¢eliku pér susta mekanike - Pjesa
1:2024 Part 1: Patented cold drawn 1: Tel ¢eliku i pa lidhur pér susta, i
unalloyed spring steel wire térhequr né té ftohté me patenté
65. |prSSH EN CEN Magnetic materials - Methods of Materiale magnetike - Metodat e
10251:2024 determination of the geometrical pércaktimit té karakteristikave
characteristics of electrical steel gjeometrike té fletéve dhe shiritave
sheet and strip prej celiku elektrik
66. |prSSH EN CEN Magnetics materials - Specification [Materiale magnetike - Specifikimi pér
10265:2024 for electrical steel strip and sheet  [fletét dhe shiritat prej celiku elektrik me
with specified mechanical properties |veti mekanike dhe polarizim magnetik
and magnetic polarisation té specifikuar
67. |prDS CEN/TR CEN Methods of determination of the Metodat e pércaktimit té vetive
18048:2024 mechanical properties of self- mekanike t& grumbullimeve té
bonding coating assemblies related [mbéshtjelljeve veté-lidhése té lidhura
to non-oriented electrical steels me celiget elektrike té paorientuar.
68. |[prSSH EN CEN Steel for packaging - Flat steel Celik pér ambalazh - Produkte fleté
10333:2024 products intended for use in contact [celiku té destinuara pér pérdorim né
with foodstuffs, products and kontakt me ushgime, produkte dhe pije
beverages for human and animal  |pér konsum njerézor dhe shtazor -
consumption - Tin coated steel Celik i veshur me kallaj (tinel)
(tinplate)
69. [prSSH EN CEN Steel for packaging - Flat steel Celik pér amballazhim - Produkte fleté
10334:2024 products intended for use in contact [celiku té destinuara pér pérdorim né
with foodstuffs, products and kontakt me produktet ushgimore,
beverages for human and animal  [produktet dhe pijet pér konsum
consumption - Non-coated steel njerézor dhe shtazor - Celik i pa
(blackplate) \veshur (llamariné e zezg)
70. |[prSSHEN CEN Steel for packaging - Flat steel Celik pér amballazhim - Produkte fleté
10335:2024 products intended for use in contact [celiku té destinuara pér pérdorim né
with foodstuffs, products or kontakt me produktet ushgimore dhe
beverages for human and animal  [pijet pér konsum njerézor dhe shtazor -
consumption - Non alloyed Celik i pa aliazhuar i veshur me
electrolytic chromium/chromium krom/oksid kromi elektrolitik
oxide coated steel
71. |prSSH EN CEN Cold reduced tinmill products - Produkte me kallaj té reduktuara né té
10205:2024 Blackplate ftohté - Llamariné e zezé
72. |prSSHEN CEN Founding - Continuous cast iron Derdhja - Shufra té vazhdueshme prej
16482:2024 bars gize
73. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Corrosion tests in artificial Testet e korrozionit né atmosferé
10062:2022 atmosphere at very low artificiale né pérgendrime shumé té
concentrations of polluting gas(es) |uléta té gazit(eve) ndotés (ISO
(ISO 10062:2022) 10062:2022)
DPS/TC 134 “Resilient, textile and laminate floor coverings” will adopt 5 European and
international standards and standardization documents, with cover page (with first
page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. prSSH EN CEN Textile floor coverings - Mbulesa tekstile t& dyshemesé -
14499:2024 Classification of carpet underlays  [Klasifikimi i shtresave té poshtme té
gilimave
2. |prDS CEN/TS CEN Resilient, textile, laminate and Mbulesa dyshemeje elastike, tekstile,

laminate dhe modulare me kycgje
mekanike - Ekonomi dhe
géndrueshméri rrethore -
Rekomandime/udhézime pér projektim




design

3. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Resilient and textile floor-covering - [Mbulesa elastike dhe tekstile e
24342:2024 Determination of side length, edge |dyshemesé - Pércaktimi i gjatésisé
straightness and squareness of tiles [anésore, drejtésisé sé skajeve dhe
and planks (ISO 24342:2024) katrorit té pllakave dhe dérrasave (1ISO
24342:2024)
4.  |prSSH EN 1269:2024 CEN Textile floor coverings - Assessment|Mbulesa tekstile dyshemeje - Vierésimi i
of impregnations in needled floor  [impregnimeve né mbulesat e
coverings by means of a soiling test [dyshemesé me gjilpéré me ané té njé
testi ndotjeje
5. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Resilient floor coverings - Mbulesa elastike té dyshemesé -
16906:2024 Determination of seam strength Pércaktimi i forcés sé tegelit (ISO
(ISO 16906:2015) 16906:2015)
DPS/TC 136 “Sports, playground and other recreational equipment” will adopt 26
European and international standards and standardization documents, with cover
page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1 prDS CEN/TR CEN Safety of amusement rides and Siguria e udhétimeve argétuese dhe
" [18042:2024 amusement devices - Replies to pajisjeve argétuese - Pérgjigjet ndaj
requests for interpretation of EN kérkesave pér interpretim té EN
13814:2019 and its parts 13814:2019 dhe pjeséve té tij
2 prSSH EN 13814- CEN Safety of amusement rides and Siguria e udhétimeve argétuese dhe
" [2:2019+A1:2024 amusement devices - Part 2: pajisjeve argétuese - Pjesa 2:
Operation, maintenance and use Funksionimi, mirémbaijtja dhe pérdorimi
3 prSSH EN 13814- CEN Safety of amusement rides and Safety of amusement rides and
" |1:2019+A1:2024 amusement devices - Part 1: Designjamusement devices - Part 1: Design
and manufacture and manufacture
4 prSSH EN 13814- CEN Safety of amusement rides and Siguria e udhétimeve argétuese dhe
" [3:2019+A1:2024 amusement devices - Part 3: pajisjeve zbavitése - Pjesa 3: Kérkesat
Requirements for inspection during |pér inspektim gjaté projektimit,
design, manufacture, operation and [prodhimit, funksionimit dhe pérdorimit
use
5 prSSH EN 17860- CEN Carrier Cycles - Part 3: Lightweight [Ciklet e transportuesit - Pjesa 3: Ciklet e
" |3:2024 multi track carrier cycles - lehta té transportuesit me shumé pista -
Mechanical aspects IAspekte mekanike
6 prSSH EN 17860- CEN Carrier Cycles - Part 2: Lightweight [Ciklet e transportuesit - Pjesa 2: Ciklet e
" [2:2024 single track carrier cycles - transportit me njé pisté té lehté -
Mechanical aspects IAspekte mekanike
7 prSSH EN 17860- CEN Carrier cycles - Part 1: Terms and  [Ciklet e transportuesit - Pjesa 1: Termat
- [1:2024 definitions dhe pérkufizimet
8 prSSH EN 17860- CEN Carrier cycles - Part 5: Electrical Ciklet e transportuesit - Pjesa 5:
" [6:2024 aspects IAspektet elektrike
9 prSSH EN 17860- CEN Carrier cycles - Part 7: Cargo trailers|Ciklet e transportuesit - Pjesa 7:
" [7:2024 Rimorkiot e ngarkesave
10. prSSH EN 915:2024 CEN Gymnastic equipment - Asymmetric [Pajisje gjimnastike — Paralelet

bars - Requirements and test

methods including safety

asimetrike - Kérkesat dhe metodat e
provés duke pérfshiré siguriné




1 prSSH EN I1SO CEN/ISO [Floating leisure articles for use on  |Artikuj lundrues pér kohén e liré pér
" |25649-1:2024 and in the water - Part 1: pérdorim né dhe né ujé - Pjesa 1:
Classification, materials, general Klasifikimi, materialet, kérkesat e
requirements and test methods (1SO [pérgjithshme dhe metodat e provés
25649-1:2024) (ISO 25649-1:2024)
12 prSSH EN I1SO CEN/ISO Floating leisure articles for use on  |Artikuj lundrues pér kohén e liré pér
" [25649-2:2024 and in the water - Part 2: Consumer |pérdorim né dhe né ujé - Pjesa 2:
information (ISO 25649-2:2024) Informacioni i konsumatorit (ISO 25649-
2:2024)
13 prSSH EN I1SO CEN/ISO Floating leisure articles for use on  |Artikuj lundrues pér kohén e liré pér
" [25649-3:2024 and in the water - Part 3: Additional |pérdorim né dhe né ujé - Pjesa 3:
specific safety requirements and test|Kérkesat specifike shtesé té sigurisé
methods for Class A devices (ISO [dhe metodat e provés pér pajisjet e
25649-3:2024) klasit A (ISO 25649-3:2024)
14 prSSH EN I1SO CEN/ISO [Floating leisure articles for use on  |Artikuj lundrues pér kohén e liré pér
" |25649-4:2024 and in the water - Part 4: Additional [pérdorim né dhe né ujé - Pjesa 4.
specific safety requirements and test[Kérkesat specifike shtesé té sigurisé
methods for Class B devices (ISO |dhe metodat e provés pér pajisjet e
25649-4:2024) klasit B (ISO 25649-4:2024)
15 prSSH EN ISO CEN/ISO Floating leisure articles for use on  |Artikuj lundrues pér kohén e liré pér
" |25649-5:2024 and in the water - Part 5: Additional |pérdorim né dhe né ujé - Pjesa 5:
specific safety requirements and test|Kérkesat specifike shtesé té sigurisé
methods for Class C devices (ISO [dhe metodat e provés pér pajisjet e
25649-5:2024) klasit C (ISO 25649-5:2024)
16 prSSH EN I1ISO CEN/ISO [Floating leisure articles for use on  |Artikuj lundrues pér kohén e liré pér
" [25649-6:2024 and in the water - Part 6: Additional |pérdorim né dhe né ujé - Pjesa 6:
specific safety requirements and test|Kérkesat specifike shtesé té sigurisé
methods for Class D devices (ISO |dhe metodat e provés pér pajisjet e
25649-6:2024) klasit D (ISO 25649-6:2024)
17 prSSH EN I1SO CEN/ISO Floating leisure articles for use on  |Artikuj lundrues pér kohén e liré pér
" |25649-7:2024 and in the water - Part 7: Additional [pérdorim né dhe né ujé - Pjesa 7:
specific safety requirements and test|[Kérkesa specifike shtesé té sigurisé
methods for Class E devices (ISO |dhe metodat e provés pér pajisjet e
25649-7:2024) klasit E (ISO 25649-7:2024)
18 prSSH EN 958:2024 CEN Mountaineering equipment - Energy |Pajisjet e alpinizmit - Sistemet e thithjes
' absorbing systems for use in Sé energjisé pér pérdorim né ngjitie né
klettersteig (via ferrata) climbing -  [klettersteig (népérmijet ferrata) -
Safety requirements and test Kérkesat e sigurisé dhe metodat e
methods provés
19 prSSH EN I1SO CEN/ISO [Stationary training equipment - Part |Pajisjet stacionare té stérvitjes - Pjesa
" |20957-2:2024 2: Strength training equipment - 2: Pajisjet e stérvitjes sé forcés -
IAdditional specific safety Kérkesat specifike shtesé té sigurisé
requirements and test methods (ISO [dhe metodat e provés (ISO 20957-
20957-2:2024) 2:2024)
20 prSSH EN I1ISO CEN/ISO [Stationary training equipment - Part |Pajisjet stacionare té stérvitjes - Pjesa
" |20957-7:2024 7: Rowing equipment - Additional  [7: Pajisjet e kanotazhit - Kérkesat
specific safety requirements and test|specifike shtesé té sigurisé dhe metodat
methods (ISO 20957-7:2024) e provés (ISO 20957-7:2024)
21 prSSH EN I1ISO CEN/ISO [Stationary training equipment - Part |Pajisjet stacionare té trajnimit - Pjesa 1:
" |20957-1:2024 1: General safety requirements and [Kérkesat e pérgjithshme té sigurisé dhe
test methods (ISO 20957-1:2024) |metodat e provés (ISO 20957-1:2024)
29 prDS CEN/TR CEN Playground equipment for children - |Pajisjet e kéndeve té lojérave pér fémijé
" |17842-2:2024 Part 2: Replies to requests for Pjesa 2: Pérgjigjet ndaj kérkesave pér
interpretation of EN 1176:2017 and |interpretim té EN 1176:2017 dhe
its parts (2020 - 2022) pjeséve té tij (2020 - 2022)
23 prSSH EN 15288- CEN Swimming pools for public use - Part|Pishina pér pérdorim publik - Pjesa 1:
" [1:2018+A1:2024 1: Safety requirements for design  |Kérkesat e sigurisé pér projektim
o4 [PrYSSH EN 13451- CEN Swimming pool equipment - Part 1: |Pajisjet e pishinave - Pjesa 1: Kérkesat
" [1:2020+A1:2024 General safety requirements and e pérgjithshme té sigurisé dhe metodat
test methods for equipment installed |e provés pér pajisjet e instaluara né
in pools for public use pishina pér pérdorim publik
o5 prSSH EN CEN Mountaineering equipment - Pajisjet e alpinizmit - Sistemet

17109:2020+A1:202
4

Individual safety systems for rope
courses - Safety requirements and

individuale té sigurisé pér kurset me
litar - Kérkesat e sigurisé dhe metodat e




eje
test methods provés
26. [PrSSH EN CEN Permanent anchor devices and Pajisjet e ankorimit t& pérhershém dhe
"~ |17235:2024 safety hooks grepa sigurie
DPS/TC 138 “Non-destructive testing” will adopt 21 European and international standards and
standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN 1SO CEN/ISO Radiological protection - Mbrojtja radiologjike - Kriteret e
17099:2024 Performance criteria for laboratories [performancés pér laboratorét gé
1 using the cytokinesis-block pérdorin analizén e mikronukleusit
' micronucleus (CBMN) assay in té bllokut té citokinezés (CBMN) né
peripheral blood lymphocytes for limfocitet e gjakut periferik pér
biological dosimetry (ISO dozimetriné biologjike (ISO
17099:2024) 17099:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Radiological protection - Criteria Mbrojtja radiologjike - Kriteret dhe
14146:2024 and performance limits for the kufijté e performancés pér
2 periodic evaluation of dosimetry vlerésimin periodik té shérbimeve
' services for external radiation (ISO [t& dozimetrisé pér rrezatimin e
14146:2024) jashtém (ISO 14146:2024)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Nuclear fuel technology - Teknologjia e karburantit
12183:2024 Controlled-potential coulometric bérthamor - Matja kulometrike me
measurement of plutonium (ISO potencial t& kontrolluar té
3 12183:2024) plutoniumit (ISO 12183:2024)
prDS CEN ISO/TS CEN/ISO Nuclear sector - Requirements for  [Sektori bérthamor - Kérkesat pér
23406:2024 bodies providing audit and organet gé ofrojné auditim dhe
4 certification of quality management |[certifikim té sistemeve té
' systems for organizations supplying [menaxhimit té cilésisé pér
products and services important to jorganizatat gé furnizojné produkte
nuclear safety (ITNS) (ISO/TS dhe shérbime té réndésishme pér
23406:2024) siguriné bérthamore (ITNS)
(ISO/TS 23406:2024)
prSSH EN I1SO 18589- CEN/ISO Measurement of radioactivity in the [Matja e radioaktivitetit né mjedis -
5 3:2024 environment - Soil - Part 3: Test Toka - Pjesa 3: Metoda e provés
' method of gamma-emitting sé radionuklideve gé léshojné
radionuclides using gamma-ray gama duke pérdorur
spectrometry (ISO 18589-3:2023, |spektrometriné e rrezeve gama
Corrected version 2024-08) (ISO 18589-3:2023, versioni i
korrigjuar 2024-08)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Quality management systems - Sistemet e menaxhimit té cilésisé -
6 19443:2022/A1:2024 Specific requirements for the Kérkesa specifike pér aplikimin e
' application of ISO 9001:2015 by ISO 9001:2015 nga organizatat né
organizations in the supply chain of [zinxhirin e furnizimit té sektorit té
the nuclear energy sector supplying [energjisé bérthamore qé furnizojné
products and services important to |produkte dhe shérbime té
nuclear safety (ITNS) - Amendment [réndésishme pér siguriné
1: Climate action changes (ISO bérthamore (ITNS) - Amendamenti
19443:2018/Amd 1:2024) 1: Ndryshimet e veprimit klimatik
(ISO 19443:2018/Amd 1:2024)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Decontamination of radioactively  [Dekontaminimi i sipérfageve té
0271:2024 contaminated surfaces - Testing of |kontaminuara me radioaktive -
7. decontamination agents for textiles [Testimi i agjentéve dekontaminues

(ISO 9271:2023)

pér tekstile (ISO 9271:2023)




16810:2024)

prSSH EN I1SO 8529- CEN/ISO Neutron reference radiation fields - [Fushat e rrezatimit té referencés
3:2024 Part 3: Calibration of area and sé neutronit - Pjesa 3: Kalibrimi i
8. personal dosemeters and zonés dhe dozometrit personal dhe
determination of their response as a [pércaktimi i pérgjigjes sé tyre si
function of neutron energy and funksion i energjisé sé neutronit
angle of incidence (ISO 8529- dhe kéndit té incidencés (1ISO
3:2023, including corrected version [8529-3:2023, duke pérfshiré
2023-09) \versionin e korrigjuar 2023-09)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Measurement of radioactivity in the |Matja e radioaktivitetit né mjedis -
20044:2024 environment - Air: aerosol particles -|Ajri: grimcat e aerosolit - Metoda e
9 Test method using sampling by filter jprovés duke pérdorur marrjen e
' media (ISO 20044:2022) mostrave nga media filtri (ISO
20044:2022)
prSSH EN 1SO CEN/ISO Radiological protection - General  [Mbrojtja radiologjike - Kérkesa té
23588:2024 requirements for proficiency tests  [pérgjithshme pér testet e aftésisé
10 for in vivo radiobioassay (ISO pér radiobioanalizimin in vivo (ISO
' 23588:2023) 23588:2023)
11.JprSSH EN ISO CEN/ISO Measurement of the radioactivity in [Matja e radioaktivitetit né mjedis -
20045:2024 the environment - Air: tritium - Test |Ajri: tritium - Metoda e provés duke
method using bubbler sampling pérdorur kampionimin me flluska
(ISO 20045:2023, including (ISO 20045:2023, duke pérfshiré
corrected version 2023-09) \versionin e korrigjuar 2023-09)
12 |JprSSH EN ISO 18589- CEN/ISO Measurement of radioactivity in the [Matja e radioaktivitetit né mjedis -
2:2024 environment - Soil - Part 2: Toka - Pjesa 2: Udhézues pér
Guidance for the selection of the zgjedhjen e strategjisé sé marrjes
sampling strategy, sampling and sé mostrave, marrjes sé mostrave
pre-treatment of samples (ISO dhe para-trajtimit t&é mostrave (1ISO
18589-2:2022) 18589-2:2022)
13.|prSSH EN ISO 18563- CEN/ISO Non-destructive testing - Testimi jo shkatérrues -
3:2024 Characterization and verification of |Karakterizimi dhe verifikimi i
ultrasonic phased array equipment - |pajisjeve té grupit me faza tejzanor
Part 3: Complete systems (ISO - Pjesa 3: Sistemet e plota (ISO
18563-3:2024) 18563-3:2024)
14.JprSSH EN ISO CEN/ISO Non-destructive testing - Acoustic  [Testimi jo destruktiv - Testimi i
18081:2024 emission testing (AT) - Leak emetimeve akustike (AT) - Zbulimi i
detection by means of acoustic rriedhjeve me ané té emetimit
emission (ISO 18081:2024) akustik (ISO 18081:2024)
15.|prDS CEN/TS CEN Non-destructive testing - Test Testimi jo destruktiv - Metoda e
18094:2024 method for determining residual provés pér pércaktimin e
stresses by synchrotron x-ray sforcimeve té mbetura nga
diffraction difraksioni me rreze x sinkrotron
16.[prSSH EN ISO CEN/ISO Non-destructive testing - Ultrasonic [Testim jo-shkatérrues - Testim
16946:2024 testing - Specification for a step tejzanor - Specifikimi pér njé bllok
wedge standard block (ISO standard me pyké me shkallé (ISO
16946:2024) 16946:2024)
17.JprSSH EN ISO CEN/ISO Non-destructive testing - Ultrasonic [Testimi jo destruktiv - Testimi me
16810:2024 testing - General principles (ISO ultratinguj - Parimet e pérgjithshme

(ISO 16810:2024)




eje
18.[prSSH EN ISO 18563- CEN/ISO Non-destructive testing - Testimi jo shkatérrues -
2:2024 Characterization and verification of |Karakterizimi dhe verifikimi i
ultrasonic phased array equipment - |pajisjeve té grupit me faza tejzanor
Part 2: Array probes (ISO 18563- | Pjesa 2: Sondat e grupit (ISO
2:2024) 18563-2:2024)
19.|prSSH EN ISO 15708- CEN/ISO Non-destructive testing - Radiation [Testimi jo destruktiv - Metodat e
1:2024 methods for computed tomography -rrezatimit pér tomografiné e
Part 1: Vocabulary (ISO 15708- kompjuterizuar - Pjesa 1: Fjalori
1:2024) (ISO 15708-1:2024)
20.prSSH EN ISO 15708- CEN/ISO Non-destructive testing - Radiation [Testimi jo destruktiv - Metodat e
2:2024 methods for computed tomography -rrezatimit pér tomografiné e
Part 2: Principles, equipment and  kompjuterizuar - Pjesa 2: Parimet,
samples (ISO/FDIS 15708-2:2024) |pajisjet dhe mostrat (ISO/FDIS
15708-2:2024)
21.|prSSH EN ISO CEN/ISO Non-destructive testing - Ultrasonic [Testimi jo shkatérrues - Testimi me
19675:2024 testing - Specification for a ultratinguj - Specifikimi pér njé bllok
calibration block for phased array  |kalibrues pér testimin e grupeve
testing (PAUT) (ISO 19675:2017) |me faza (PAUT) (ISO 19675:2017)
DPS/TC 140 “In vitro diagnostic medical devices” will adopt 10 European and
international standards and standardization documents, with cover page
(with first page)
No. Standard No./Stage Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
1000 Origin
CEN/ISO In vitro diagnostic medical devices |Pajisje mjekésore pér diagnostikimin
- Information supplied by the in vitro - Informacioni i dhéné nga
manufacturer (labelling) - Part 1.  [prodhuesi (etiketimi) - Pjesa 1.
1 Terms, definitions, and general Termat, pérkufizimet dhe kérkesat e
' requirements (1ISO 18113-1:2022) [pérgjithshme (ISO 18113-1:2022)
prSSH EN 1SO 18113-
1:2024
2. CEN/ISO In vitro diagnostic medical devices |Pajisje mjekésore pér diagnostikimin
- Information supplied by the in vitro - Informacioni i dorézuar nga
manufacturer (labelling) - Part 2: In [prodhuesi (etiketimi) - Pjesa 2:
vitro diagnostic reagents for Reagentét diagnostikues pér
professional use (1ISO 18113- pérdorim profesional (ISO 18113-
2:2022) 2:2022)
prSSH EN ISO 18113-
2:2024
3. CEN/ISO In vitro diagnostic medical devices [Pajisje mjekésore pér diagnostikimin
- Information supplied by the in vitro - Informacioni i dorézuar nga
manufacturer (labelling) - Part 3: In |prodhuesi (etiketimi) - Pjesa 3:
vitro diagnostic instruments for Instrumentet e diagnostikimit in vitro
professional use (1ISO 18113- pér pérdorim profesional (ISO
3:2022) 18113-3:2022)
prSSH EN ISO 18113-
3:2024
4, CEN/ISO In vitro diagnostic medical devices |Pajisje mjekésore pér diagnostikimin

prSSH EN 1SO 18113-
4:2024

- Information supplied by the
manufacturer (labelling) - Part 4: In
vitro diagnostic reagents for self-
testing (ISO 18113-4:2022)

in vitro - Informacioni i dorézuar nga
prodhuesi (etiketimi) - Pjesa 4:
Reagentét diagnostike pér pajisjet in
\vitro pér veté - testim




5. CEN/ISO In vitro diagnostic medical devices [Pajisje mjekésore pér diagnostikimin
- Information supplied by the in vitro - Informacioni i dorézuar nga
manufacturer (labelling) - Part 5: In [prodhuesi (etiketimi) - Pjesa 5:
vitro diagnostic instruments for self-Instrumentet té diagnostikimit in
testing (ISO 18113-5:2022) \vitro pér veté-testim (ISO 18113-
5:2022)
prSSH EN 1SO 18113-
5:2024
6. CEN/ISO In vitro diagnostic medical devices |Pajisje mjekésore pér diagnostikimin
- Clinical performance studies in vitro - Studime té performancés
using specimens from human klinike duke pérdorur mostra nga
subjects - Good study practice subjekte njerézore - Praktiké e miré
(ISO 20916:2019) studimi
prSSH EN 1SO
20916:2024
7. CEN/ISO Molecular in vitro diagnostic Ekzaminimet diagnostike
examinations - Specifications for  |molekulare in vitro - Specifikimet pér
pre-examination processes for proceset e paraekzaminimit pér
circulating tumour cells (CTCs) in |gelizat tumorale garkulluese (CTC)
\venous whole blood - Part 2: né venat e gjakut - Pjesa 2: ADN e
Isolated DNA (ISO/TS 7552- izoluar (ISO/TS 7552-2:2024)"
prDS CEN ISO/TS 2:2024)
7552-2:2024
8. CEN/ISO Molecular in vitro diagnostic Ekzaminimet diagnostike
examinations - Specifications for  |molekulare in vitro - Specifikimet pér
pre-examination processes for proceset e paraekzaminimit pér
circulating tumour cells (CTCs) in  |gelizat tumorale garkulluese (CTC)
\venous whole blood - Part 1: né gjakun e ploté venoz - Pjesa 1:
Isolated RNA (ISO/TS 7552- IARN e izoluar (ISO/TS 7552-
prDS CEN ISO/TS 1:2024) 1:2024)
7552-1:2024
9. CEN/ISO Molecular in vitro diagnostic Ekzaminimet diagnostike
examinations - Specifications for  |molekulare in vitro - Specifikimet pér
pre-examination processes for proceset e paraekzaminimit pér
circulating tumour cells (CTCs) in |gelizat tumorale garkulluese (CTC)
\venous whole blood - Part 3: né gjakun e ploté venoz - Pjesa 3:
Preparations for analytical CTC Pérgatitjet pér ngjyrosjen analitike
prDS CEN ISO/TS staining (ISO/TS 7552-3:2024) CTC (ISO/TS 7552-3:2024)
7552-3:2024
10. CEN/ISO Medical laboratories - Concepts Laboratorét mjekésoré - Konceptet
and specifications for the design, [dhe specifikimet pér hartimin,
development, implementation, and [zhvillimin, zbatimin dhe pérdorimin e
use of laboratory-developed tests [testeve té zhvilluara né laborator
(ISO 5649:2024) (1SO 5649:2024)
prSSH EN ISO
5649:2024
DPS/TC 144 *“Tractors and machinery for agriculture and forestry ” will adopt 7
European and international standards and standardization documents, with cover
page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN ISO 16119- CEN/ISO  |Agricultural and forestry machinery -|Makineri bujgésore dhe pyjore -
5:2023 Environmental requirements for Kérkesat mjedisore pér spérkatés -
sprayers - Part 5: Aerial spray Pjesa 5: Sistemet e spérkatjes
1. systems (ISO 16119-5:2023) ajrore (1ISO 16119-5:2023)




prSSH EN ISO 18497- CEN/ISO  |Agricultural machinery and tractors -|[Makineri bujgésore dhe traktoré -
5 1:2024 Safety of partially automated, semi- [Siguria e makinerive pjesérisht té
' autonomous and autonomous automatizuara, gjysmé autonome
machinery - Part 1: Machine design |dhe autonome - Pjesa 1: Parimet
principles and vocabulary (ISO dhe fjalori i projektimit té
18497-1:2024) makinerive (ISO 18497-1:2024)
prSSH EN ISO 18497- CEN/ISO  |Agricultural machinery and tractors -|[Makineri bujgésore dhe traktoré -
3. [2:2024 Safety of partially automated, semi- [Siguria e makinerive pjesérisht té
autonomous and autonomous automatizuara, gjysmé autonome
machinery - Part 2: Design dhe autonome - Pjesa 2: Parimet e
principles for obstacle protection projektimit pér sistemet e mbrojtjes
systems (ISO 18497-2:2024) nga pengesat (ISO 18497-2:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO Equipment for crop protection - Pajisjet pér mbrojtjen e té korrave -
4. [28139:2021/A1:2024 Knapsack combustion engine-driven|Spérkatés me motor me djegie me
airblast sprayers - Safety and canté shpine - Kérkesat e sigurisé
environmental requirements and dhe mjedisit dhe metodat e provés
test methods - Amendment 1 (ISO | Amendamenti 1 (ISO
28139:2019/Amd 1:2024) 28139:2019/Amd 1:2024)
prSSH EN I1SO 18497- CEN/ISO IAgricultural machinery and tractors -|[Makineri bujgésore dhe traktoré -
5. 13:2024 Safety of partially automated, semi- [Siguria e makinerive pjesérisht té
autonomous and autonomous automatizuara, gjysmé autonome
machinery - Part 3: Autonomous dhe autonome - Pjesa 3: Zonat e
operating zones (ISO 18497- funksionimit autonome (ISO
3:2024) 18497-3:2024)
prSSH EN ISO 18497- CEN/ISO  |Agricultural machinery and tractors -|[Makineri bujgésore dhe traktoré -
6. 4:2024 Safety of partially automated, semi- [Siguria e makinerive pjesérisht té
autonomous and autonomous automatizuara, gjysmé autonome
machinery - Part 4: Verification dhe autonome - Pjesa 4: Metodat e
methods and validation principles  |verifikimit dhe parimet e
(ISO 18497-4:2024) viefshmérisé (ISO 18497-4:2024)
prSSH EN CEN/ISO Garden equipment - Pedestrian Pajisjet e kopshtit - Aeratorét e

13684:2018+A1:2024

controlled lawn aerators and
scarifiers - Safety

Iéndinés dhe pastruesit e
kontrolluar nga kémbésorét -
Siguria

DPS/TC 160 “Personal protective equipment” will adopt 34 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Protective equipment for use in ice [Pajisje mbrojtése pér pérdorim né
1. | 10256-1:2024 hockey - Part 1: General sportin e hokej mbi akull - Pjesa 1:
requirements (ISO 10256-1:2024) [Kérkesa té pérgjithshme (ISO
10256-1:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Protective equipment for use in ice [Pajisje mbrojtése pér pérdorim né
2. [ 10256-2:2024 hockey - Part 2: Head protectors for [sportin e hokej mbi akull - Pjesa 2:
skaters (1SO 10256-2:2024) Mbrojtja e kokés pér patinatoré
(ISO 10256-2:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Protective equipment for use in ice [Pajisje mbrojtése pér pérdorim né
3. | 10256-3:2024 hockey - Part 3: Face and eye sportin e hokej mbi akull - Pjesa 3:
protectors for skaters (ISO 10256- [Mbrojtés té fytyrés pér patinatoré
3:2024) (ISO 10256-3:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Protective equipment for use in ice [Pajisje mbrojtése pér pérdorim né
4. [ 10256-4:2024 hockey - Part 4: Head and face sportin e hokej mbi akull - Pjesa 4:
protectors for goalkeepers (1ISO Mbrojtja e kokés dhe fytyrés pér
10256-4:2024) portierét (ISO 10256-4:2024)
prSSH EN CEN Protective helmets - Test methods - [Helmetat mbrojtése - Metodat e
5. [ 17950:2024 Shock absorption including provés - Thithja e goditjeve duke

measuring rotational kinematics

pérfshiré matjen e kinematikés
rrotulluese




prSSH EN 352- CEN Hearing protectors - Safety Mbrojtésit e dégjimit - Kérkesat e
6. | 6:2020+A1:2024 requirements - Part 6: Earmuffs with [sigurisé - Pjesa 6: Kufjet e veshéve
safety-related audio input me hyrje audio sigurie
prSSH EN 352- CEN Hearing protectors - Safety Mbrojtésit e dégjimit - Kérkesat e
7. 110:2020+A1:2024 requirements - Part 10: sigurisé - Pjesa 10: Kufje dégjimi
Entertainment audio earplugs pér argétim
prSSH EN 352- CEN Hearing protectors - Safety Mbrojtésit e dégjimit - Kérkesat e
8. | 8:2020+A1:2024 requirements - Part 8: Entertainment|sigurisé - Pjesa 8: Kufjet e veshéve
audio earmuffs pér argétim
prSSH EN 352- CEN Hearing protectors - Safety Mbrojtésit e dégjimit - Kérkesat e
9. [ 9:2020+A1:2024 requirements - Part 9: Earplugs with [sigurisé - Pjesa 9: Kufjet spiné me
safety-related audio input hyrje audio sigurie
prSSH EN 352- CEN Hearing protectors - General Mbrojtesit e degjimit - Kerkesat per
10| 2:2020+A1:2024 requirements - Part 2: Earplugs sigurine dhe provat - Pjesa 2:
Kufjet spine
prSSH EN 13819- CEN Hearing protectors - Testing - Part  |Mbrojtésit e dégjimit - Testimi -
11| 1:2020+A1:2024 1. Physical test methods Pjesa 1: Metodat e provés fizike
prSSH EN 353- CEN Personal fall protection equipment - |Pajisjet mbrojtese personale
12| 2:2024 Part 2: Guided type fall arresters kundra rénies nga njé lartési -
including a flexible anchor line Pjesa 2. Bllokuesit e Iévizshem gé
pérmbajne nje suport sigurie
fleksibel
prSSH EN CEN Personal fall protection equipment - |Pajisje personale pér mbrojtjen nga
13(12841:2024 Rope access systems - Rope rénia - Pajisjet e rregullimit té litarit
adjustment devices pér mbajtjen né vendin e punés
prSSH EN 813:2024 CEN Personal fall protection equipment - |Pajisje mbrojtése personale kundra
14 Sit harnesses rénies nga njé lartési - Pajisjet
prSSH EN ISO CEN/ISO |Personal protective equipment - Pajisje mbrojtése personale -
15| 20344:2021/A1:2024 Test methods for footwear - Metodat e provés pér képucét (1ISO
Amendment 1 (ISO 20344:2021/Amd 1:2024)
20344:2021/Amd 1:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Personal protective equipment - Pajisje mbrojtése personale -
16| 20345:2022/A1:2024 Safety footwear - Amendment 1 Képucé sigurie - Amendamenti 1
(1ISO 20345:2021/Amd 1:2024) (ISO 20345:2021/Amd 1:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Personal protective equipment - Pajisje mbrojtése personale -
17| 20346:2022/A1:2024 Protective footwear - Amendment 1 |[Képucét mbrojtése - Amendamenti
(1ISO 20346:2021/Amd 1:2024) 1(1SO 20346:2021/Amd 1:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Personal protective equipment - Pajisje mbrojtése personale -
18| 20347:2022/A1:2024 Occupational footwear - Képucét profesionale -
Amendment 1 (ISO Amendamenti 1 (ISO
20347:2021/Amd 1:2024) 20347:2021/Amd 1:2024)
prSSH EN CEN |Protective clothing - Garments with [Veshje mbrojtése - Veshje me
19| 17487:2024 permethrin as-treated articles artikuj té trajtuar me permetriné qé
supporting the protection against mbéshtesin mbrojtjen kundér
tick bites pickimit té rrigrave
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Protective clothing - Test methods |Veshje mbrojtése - Metoda prove
20| 17491-4:2024 for clothing providing protection pér sigurimin e veshjeve mbrojtése
against chemicals - Part 4: ndaj kimikateve - Pjesa 4:
Determination of resistance to Pércaktimi i géndrueshmérisé ndaj
penetration by a spray of liquid depértimit té spérkatjes sé njé
(spray test) (ISO 17491-4:2024) IEngu (testi i spérkatjes) (ISO
17491-4:2024)
prSSH EN 14404- CEN Personal protective equipment - Pajisjet mbrojtése personale -
21| 5:2024 Knee protectors for work in the Mbrojtés pér gjunjét pér puné né
kneeling position - Part 5: pozicionin e gjunjézuar - Pjesa 5:
Requirements for knee mats (type [Kérkesat pér dyshekét e gjurit (Tipi
3) 3)
prSSH EN 14404- CEN Personal protective equipment - Pajisjet mbrojtése personale -
22| 6:2024 Knee protectors for work in the Mbrojtés pér gjunjét pér puné né

kneeling position - Part 6:
Requirements for kneeling systems

(type 4)

pozicionin e gjunjézuar - Pjesa 6:
Kérkesat pér sistemet e gjunjézimit

(tipi 4)




prSSH EN 14404- CEN Personal protective equipment - Pajisjet mbrojtése personale -
23| 4:2024 Knee protectors for work in the Mbrojtés pér gjunjét pér puné né
kneeling position - Part 4: pozicionin e gjunjézuar - Pjesa 4:
Requirements for the combination of [Ké&rkesat pér kombinimin e
interoperable knee pads and jastékéve dhe veshjeve té gjurit té
garments (type 2) ndérveprueshém (tipi 2)
prSSH EN 14404- CEN Personal protective equipment - Pajisjet mbrojtése personale -
24| 1:2024 Knee protectors for work in the Mbrojtésit e gjurit pér puné né
kneeling position - Part 1: Test pozicionin e gjunjézuar - Pjesa 1:
methods Metodat e provés
prSSH EN 14404- CEN Personal protective equipment - Pajisjet mbrojtése personale -
25| 3:2024 Knee protectors for work in the Mbrojtésit e gjurit pér puné né
kneeling position - Part 3: pozicionin e gjunjézuar - Pjesa 3:
Requirements for the individual Kérkesat pér kombinimin individual
combination of knee pads and té jastékéve dhe veshjeve té gjurit
garments (type 2) (tipi2)
prSSH EN 14404- CEN Personal protective equipment — Pajisjet mbrojtése personale -
26| 2:2024 Knee28 protectors for work in the  |Mbrojtés pér gjunjét pér puné né
kneeling position - Part 2: pozicionin e gjunjézuar - Pjesa 2:
Requirements for wearable knee Kérkesat pér mbrojtéset e gjurit té
protectors (type 1) \veshur (tipi 1)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO |Protective clothing against heat and [Veshje mbrojtése ndaj nxehtésisé
27| 13506-1:2024 flame - Part 1: Test method for dhe flakés - Pjesa 1: Metoda prove
complete garments - Measurement [pér kompletet e veshjeve - Matja e
of transferred energy using an energjisé sé transferuar duke
instrumented manikin (ISO 13506- [pérdorur njé manekin té
1.2024) instrumentalizuar (ISO 13506-
1:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Protective clothing - Protection \Veshje mbrojtése - Mbrojtje nga
28(24231:2024 against rain - Test method for ready-[shiu - Metoda e provés pér veshjet
made garments against high-energy [e gatshme kundér pikave me
droplets from above (ISO energji té larté nga lart (ISO
24231:2024) 24231:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Protective clothing against heat and [Veshje mbrojtése kundér
29| 13506-2:2024 flame - Part 2: Skin burn injury nxehtésisé dhe flakés - Pjesa 2:
prediction - Calculation Parashikimi i démtimit t& djegies sé
requirements and test cases (ISO  [lékurés - Kérkesat e llogaritjes dhe
13506-2:2024) rastet e testimit (ISO 13506-
2:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Protective gloves - General Doreza mbrojtése - Kérkesa té
30| 21420:2020/A1:2024 requirements and test methods - pérgjithshme dhe metoda prove -
Amendment 1 (ISO Amendamenti 1 (ISO
21420:2020/Amd 1:2022) 21420:2020/Amd 1:2022)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Protective clothing - Mechanical \Veshje mbrojtése - Vetité
31| 13997:2024 properties - Determination of mekanike - Pércaktimi i rezistencés
resistance to cutting by sharp né prerje nga objektet e mprehta
objects (ISO 13997:2024) (ISO 13997:2024)
prSSH EN CEN Protective clothing against \Veshje mbrojtése kundér
32| 14325:2018+A1:2024 chemicals - Test methods and kimikateve - Metoda prove dhe
performance classification of klasifikimi i performancés té
chemical protective clothing materialeve té veshjeve mbrojtése
materials, seams, joins and kimike, shtresat dhe bashkimi i
assemblages térésive té veshjeve mbrojtése
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Eye and face protection - Mbrojtja e syve dhe e fytyrés -
33| 12312- Sunglasses and related eyewear - |Syzet e diellit dhe aksesoré gé
1:2022/A11:2024 Part 1. Sunglasses for general use [idhen me veshjen (mbrojtjen) e
Ssyrit si syze optike, lente kontakti
etj - Pjesa 1: Syzet e diellit pér
pérdorim té pérgjithshém
PrSSH ISO 374- ISO Protective gloves against dangerous [Doreza mbrojtése kimikateve dhe

34

5:2024

chemicals and micro-organisms Part
5: Terminology and performance
requirements for micro-organisms

risks

mikroorganizmave té rrezikshme -
Pjesa 5: Terminologjia dhe
kérkesat e performancés pér

rreziget ndaj mikroorganizmave




DPS/TC 172 “Pulp, paper and board” will adopt 2 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN ISO 12625- CEN/ISO Tissue paper and tissue products - |Letér peceté dhe produkte letér
1 16:2024 Part 16: Determination of optical pecete - Pjesa 16: Pércaktimi i
' properties - Diffuse reflectance \vetive optike - Opakésia - Metoda
method for opacity (paper backing) |e reflektimit né dritén e pérhapur
(ISO 12625-16:2024) (mbéshtetése letre) (ISO 12625-
16:2024)
prSSH EN ISO 12625- CEN/ISO Tissue paper and tissue products - |Letér peceté dhe produkte letér
2. [5:2024 Part 5: Determination of wet tensile |peceté - Pjesa 5: Pércaktimi i
strength (1SO 12625-5:2024) géndrueshmérisé né térhegje né
gjendje té lagét (ISO 12625-
5:2024)
DPS/TC 175 “Round and sawn timber” will adopt 20 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1 prSSH EN 15119- CEN Durability of wood and wood-based [Qéndrueshméria e drurit dhe

" |2:2024 products - Determination of produkteve té bazuara né dru -
emissions from preservative treated |[Pércaktimi i emetimeve nga druri i
wood to the environment - Part 2:  trajtuar me konservues né mjedis -
\Wooden commodities exposed in  [Pjesa 2: Produkte druri té
Use Class 4 or 5 (in contact with the [ekspozuara né Klasat e Pérdorimit
ground, fresh water or sea water) - |4 ose 5 (né kontakt me tokén, ujé
Laboratory method té émbél ose ujé deti) - Metoda

laboratorike
prSSH EN CEN Durability of wood and wood-based |Qéndrueshméria e drurit dhe
> 73:2020+A1:2024 products - Accelerated ageing of produkteve me bazé druri -

' treated wood prior to biological \Vjetérimi i pérshpejtuar i drurit té
testing - Evaporative ageing trajtuar pérpara testeve biologjike -
procedure Procedura e vjetérimit me avull

prSSH EN 1058:2024 CEN \Wood-based panels - Determination|Panele me bazé druri - P&rcaktimi i
of characteristic 5-percentile values |vlerave karakteristike té 5
3. and characteristic mean values pérgindéshit dhe vlerave mesatare
karakteristike
prSSH EN 622-4:2024 CEN Fibreboards - Specifications - Part  [Pllaka fibre - Specifikimet- Pjesa 4.
4, 4: Requirements for softboards Kérkesat pér pllakat e fibres
izoluese
prSSH EN 1912:2024 CEN Structural Timber - Strength classes |Léndé drusore strukturore - Klasat
5 - Assignment of visual grades and |e forcés - Caktimi i klasifikimeve
' species vizuale dhe llojeve té drurit
prSSH EN 13226:2024 CEN \Wood flooring - Solid parquet Dysheme druri - Elemente parketi
elements with grooves and/or druri masiv me vergo (kanal dhe
6. tongues gjuhéz)
prSSH EN I1SO 19085- CEN/ISO \Woodworking machines - Safety - [Makinat e pérpunimit té drurit —
5:2024 Part 5: Dimension saws (ISO Siguria — Pjesa 5: Pérmasat e
7. 19085-5:2024) sharrave (1ISO 19085-5:2024)
prSSH EN I1SO 19085- CEN/ISO \Woodworking machines - Safety - [Makinat e pérpunimit té drurit —
8. 16:2024 Part 6: Single spindle vertical Siguria — Pjesa 6: Frezat me aks

moulding machines (toupie) (ISO

19085-6:2024)

\vertikal ("toupies™) (ISO 19085-

6:2024)




prSSH EN I1SO 19085- CEN/ISO \Woodworking machines - Safety - [Makinat e pérpunimit té drurit —
9. 14:2024 Part 4: Vertical panel circular Siguria — Pjesa 4: Makinat
sawing machines (ISO 19085- sharruese me disk dhe vendosje
4:2024) \vertikale té pllakave gé priten (1ISO
19085-4:2024)
prSSH EN I1SO 19085- CEN/ISO \Woodworking machines - Safety - |Makinat e pérpunimit té drurit —
10. [8:2024 Part 8: Wide belt sanding machines [Siguria — Pjesa 8: Makinat pér
and surface treating machines (ISO [Emim dhe kalibrim me brez té
19085-8:2024) gjeré pér detaje té drejta (ISO
19085-8:2024)
prSSH EN I1SO 19085- CEN/ISO \Woodworking machines - Safety - |Makinat e pérpunimit té drurit —
11 7:2024 Part 7: Surface planing, thickness [Siguria — Pjesa 7: Makinat plan,
' planing and combined makinat grosete, makinat e
surface/thickness planing machines [kombinuara plan/grosete (ISO
(ISO 19085-7:2024) 19085-7:2024)
prSSH EN 1SO 19085- CEN/ISO \Woodworking machines - Safety - |Makinat e pérpunimit té drurit —
12. |11:2024 Part 11: Combined machines (ISO [Siguria — Pjesa 11: Makinat
19085-11:2024) kombinat (ISO 19085-11:2024)
prSSH EN 1SO 19085- CEN/ISO \Woodworking machines - Safety - |Makinat e pérpunimit té drurit —
13 9:2024 Part 9: Circular saw benches (with [Siguria — Pjesa 9: Sharra disk me
' and without sliding table) (ISO bango (me dhe pa karrel
19085-9:2024) rréshqités) (ISO 19085-9:2024)
prSSH EN I1SO 19085- CEN/ISO \Woodworking machines - Safety - [Makinat e pérpunimit té drurit —
14. (12:2024 Part 12: Tenoning-profiling Siguria - Pjesa 12: Makinat e
machines (ISO 19085-12:2024) tenonimit/profilizimit (ISO 19085-
12:2024)
prDS CEN/TR CEN High chairs and learning towers - [Karrige té larta dhe kulla mésimi -
15. [18137:2024 Compiled interpretations of CEN/TC |Interpretimet e pérmbledhura té
364 standards standardeve CEN/TC 364
prSSH EN CEN Children's high chairs - Karrige té larta pér fémijé -
16. |14988:2017+A2:2024 Requirements and test methods Kérkesat dhe metodat e provés
prSSH EN 15187:2024 CEN Furniture - Assessment of the effect [Mobilje - Vlerésimi i efektit té
17. of light exposure ekspozimit ndaj drités
prSSH EN 15186:2024 CEN Furniture - Assessment of the Mobilje - Vlerésimi i rezistencés sé
18. surface resistance to scratching sipérfages ndaj gérvishtjeve
prSSH EN 747-2:2024 CEN Furniture - Bunk beds and high Mobilje - Krevatet
19. beds - Part 2: Test methods marinari(dykatésh) dhe krevatét e
larté - Pjesa 2: Metodat e provés
prSSH EN 747-1:2024 CEN Furniture - Bunk beds and high Mobilje - Krevatet
20. beds - Part 1: Safety, strength and |marinari(dykatésh) dhe krevatét e
durability requirements larté - Pjesa 1:Siguria, fortésia dhe
kérkesat e jetégjatésisé
DPS/TC 185 “ Threaded and non-threaded mechanical fasteners and accessories” will
adopt 4 European and international standards and standardization documents, with
cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN ISO CEN/ISO Fasteners - Slotted set screws with [Mbérthyes - Vida té vendosura me
4766:2024 flat point (1ISO 4766:2024) vrima me piké té sheshté (ISO
1. 4766:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Fasteners - Slotted set screws with [Mbérthyes - Vida té vendosura me
7434:2024 cone point (ISO 7434:2024) vrima me piké koni (1ISO

7434:2024)




eje
prSSH EN I1SO CEN/ISO Fasteners - Slotted set screws with [Mbérthyes - Vida té vendosura me
7435:2024 dog point (ISO 7435:2024) \vrima me piké geni (ISO
3. 7435:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO Fasteners - Slotted set screws with [Mbérthyes - Vida té vendosura me
7436:2024 cup point (ISO 7436:2024) \vrima me piké filxhani (1ISO
4, 7436:2024)
DPS/TC 205 “Non-active medical devices” will adopt 22 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN ISO 8637- CEN/ISO [Extracorporeal systems for blood  [Sisteme ekstrakorporale
1 2:2024 purification - Part 2: Extracorporeal |(jashtétrupore) pér pastrimin e
' blood and fluid circuits for gjakut - Pjesa 2: Qarku i gjakut
haemodialysers, haemodiafilters, |ekstrakorporal pér hemodializuesit
haemofilters and , filtrat e hemodializés dhe
haemoconcentrators (ISO 8637- koncetruesit e gjakut (ISO 8637-
2:2024) 2:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Cardiovascular implants and Implante kardiovaskulare dhe
2.17199:2024 artificial organs - Blood-gas organe artificiale - Shkémbyes gazi
exchangers (oxygenators) (ISO - gjak (oksigjenator) (ISO
7199:2024) 7199:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Preparation and quality Pérgatitja dhe dhe menaxhimi i
3 23500-1:2024 management of fluids for cilésisé sé léngjeve pér
' haemodialysis and related therapies hemodializén dhe terapive qé
- Part 1: General requirements (ISO [lidhen me té - Pjesa 1: Kérkesa té
23500-1:2024) pérgjithshme (ISO 23500-1:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO [Preparation and quality Pérgatitja dhe menaxhimi i cilésisé
4. | 23500-2:2024 management of fluids for sé léngjeve pér hemodializén dhe
haemodialysis and related therapiesfterapive gé lidhen me té - Pjesa 2:
- Part 2: Water treatment equipment |Pajisje pér trajtimin e ujit pér
for haemodialysis applications and |proceset e hemodializés dhe
related therapies (ISO 23500- terapive gé lidhen me té (ISO
2:2024) 23500-2:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO [Preparation and quality Pérgatitjia dhe menaxhimi i cilésisé
5. | 23500-3:2024 management of fluids for Sé Iéngjeve pér hemodializén dhe
haemodialysis and related therapies terapive gé lidhen me té - Pjesa 3:
- Part 3: Water for haemodialysis  |Uji pér hemodializén dhe terapité
and related therapies (ISO 23500- |gé lidhen me té (1ISO 23500-
3:2024) 3:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO [Preparation and quality Pérgatitjia dhe menaxhimi i cilésisé
6. | 23500-4:2024 management of fluids for sé léngjeve pér hemodializén dhe
haemodialysis and related therapies terapive gé lidhen me té - Pjesa 4:
- Part 4: Concentrates for Koncetrate pér hemodializén dhe
haemodialysis and related therapies terapité gé lidhen me t&¢ (1ISO
(ISO 23500-4:2024) 23500-4:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO [Preparation and quality Pérgatitjia dhe menaxhimi i cilésisé
7 23500-5:2024 management of fluids for sé léngjeve pér hemodializén dhe

haemodialysis and related therapies
- Part 5: Quality of dialysis fluid for

haemodialysis and related therapies

terapive gé lidhen me té - Pjesa 5:
Cilésia e Iéngjeve té dializés pér

hemodializén dhe terapive gé




(ISO 23500-5:2024)

lidhen me té (ISO 23500-5:2024)

principles for evaluation of single-
use adult products from the
perspective of users and caregivers
(ISO 16021:2024)

prSSH EN ISO CEN/ISO |Non-invasive sphygmomanometers [Matésa té presionit té gjakut jo
81060- - Part 2: Clinical investigation of invazivé Pjesa 2: Hulumtimi klinik i
2:2019/A2:2024 intermittent automated llojit t&€ matjeve té automatizuara
measurement type - Amendment 2 |me ndérprerje - Amendamenti 2
(ISO 81060-2:2018/Amd 2:2024)  |(ISO 81060-2:2018/Amd 2:2024)
prSSH EN 455- CEN Medical gloves for single use - Part [Doreza mjekésore
2:2024 2: Requirements and testing for njépérdoriméshe - Pjesa 2:
physical properties Kérkesat dhe testimi pér vetité
fizike
prSSH EN 1SO 8536- CEN/ISO [Infusion equipment for medical use -|Pajisje infuzioni pér pérdorim
13:2024 Part 13: Graduated flow regulators [mjekésor - Pjesa 13: Rregullatoré
for single use with fluid contact (ISO [té& graduar té rriedhjes,
8536-13:2024) njépérdorimésh me kontakt té
lEngshém (ISO 8536-13:2024)
prSSH EN 455- CEN Medical gloves for single use - Part |Doreza mjekésore njépérdorimshe
1:2020+A2:2024 1: Requirements and testing for - Pjesa 1: Kérkesat dhe testimi pér
freedom of holes mungesén e vrimave
prSSH EN I1SO CEN/ISO [Non-active surgical implants - Joint |Implante kirurgjikalé joaktivé -
21535:2024 replacement implants - Specific Implante pér zévendésimin e
requirements for hip-joint gjymtyréve - Kérkesa specifike pér
replacement implants (ISO implante zévéndésuese té kokés
21535:2023) sé humerusit (ISO 21535:2023)
3 prSSH EN ISO CEN/ISO |Non-active surgical implants - Joint |Implante kirurgjikalé joaktivé -
21536:2024 replacement implants - Specific Implante té nyjeve té rivendoshme
requirements for knee-joint - Kérkesa specifike pér implante té
replacement implants (ISO nyjeve té gjurit té rivendosshme
21536:2023) (ISO 21536:2023)
prSSH EN I1SO 12417- CEN/ISO |Cardiovascular implants and Implante kardiovaskulare dhe
1.2024 extracorporeal systems - Vascular [sisteme jashtétrupore - Produkte
device-drug combination products - [vaskulare té kombinuara pajisje-
Part 1: General requirements medikamente - Pjesa 1: Kérkesa té
pérgjithshme
prSSH EN ISO 25539- CEN/ISO [Cardiovascular implants - Implante kardiovaskulare — Pajisjet
3:2024 Endovascular devices - Part 3: endovaskulare - Pjesa 3: Filtrat e
\Vena cava filters (1ISO 25539- \vena cava (ISO 25539-3:2024)
3:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Neurosurgical implants - Sterile, Implante neurokirurgjikale - Shunte
7197:2024 single-use hydrocephalus shunts  |[dhe komponenté hidrocefali sterile
(ISO 7197:2024) dhe njépérdorimshe (ISO
7197:2024)
prSSH EN 1SO 5832- CEN/ISO |Implants for surgery - Metallic Implante pér kirurgjiné - Materiale
1:2024 materials - Part 1: Wrought stainlessmetalike - Pjesa 1: Materiale prej
steel (ISO 5832-1:2024) celiku dhe inoksi té farkétuara
prSSH EN ISO 5832- CEN/ISO [Implants for surgery - Metallic Implante pér kirurgjiné - Materiale
7:2024 materials - Part 7: Forgeable and  |metalike - Pjesa 7: Aliazhe té
cold-formed cobalt-chromium- formuara prej kobalt -krom-nikel-
nickel-molybdenum-iron alloy (ISO |molibden dhe hekur té falsifikuara
5832-7:2024) (ISO 5832-7:2024)
prSSH EN ISO 11334- CEN/ISO [Assistive products for walking, Ndihmésat pér té ecur gé
4:2024 manipulated by one arm - manipulohen nga njé krah -
Requirements and test methods -  |Kérkesat dhe metodat e provés -
Part4: Walking sticks with three or |Pjesa 4: Bastune me tre ose mé
more legs (ISO 11334-4:2024) shumé kémbé (ISO 11334-4:2024)
oJPrSSH EN ISO CEN/ISO |Absorbent incontinence products for[Ndihmésa té absorbimit t& urinés -
16021:2024 urine and/or faeces - Basic Parimet bazé pér vlerésimin e

ndihmésave absorbues pér
pérdorim njé herésh pér
mospérmbajtje nga té rriturit nga
kéndvéshtrimi i pérdoruesve dhe
kujdestaréve (ISO 16021:2024)




eje
21 prSSH EN ISO 20342- CEN/ISO [Assistive products for tissue Produkte ndihmése pér integritetin
5:2024 integrity when lying down - Part 5;  |e indeve gjaté ndejtjes shtriré -
Test method for resistance to Pjesa 5: Metoda e provés pér
cleaning and disinfection (ISO rezistencén ndaj pastrimit dhe
20342-5:2024) dezinfektimit (ISO 20342-5:2024)
prSSH EN I1SO 11199- CEN/ISO |Assistive products for walking Produkte ndihmése pér ecje té

22

2:2021/A1:2024

manipulated by both arms -
Requirements and test methods -
Part 2: Rollators - Amendment 1:
Removal of brake requirements
(ISO 11199 2:2021/Amd 1:2024)

manipuluara nga té dy krahét -
Kérkesat dhe metodat e provés -
Pjesa 2 :Rrotulluesit -
Amendamenti 1: Hegja e kékesave
pér frenat (ISO 11199 2:2021/Amd
1:2024)

DPS/TC 206 “Biocompatibility of medical and dental materials and devices” will adopt 4
European and international standards and standardization documents, with cover page (with

first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1 prSSH EN 1ISO CEN/ISO |[sterilization of health care products [Sterilizimi i produkteve té kujdesit
" [11139:2018/A1:2024 - Vocabulary of terms used in shéndetésor - Fjalori - Termat e
sterilization and related equipment |pérdorur né sterilizim dhe pajisjet
and process standards - té cilat lidhen me sterilizimin dhe
Amendment 1: Amended and standardet e proceseve —
additional terms and definitions (ISOJAmendamenti 1 : Terma dhe
11139:2018/Amd 1:2024) pérkufizime té ndryshuara dhe
shtesé (ISO 11139:2018/Amd
1:2024)
prSSH EN 1865- CEN Patient handling equipment used in [Pajisje pér Iévizjen e pacientéve
2:2024 ambulances - Part 2: Power me ambulancé - Pjesa 2: Barrela
5 assisted stretcher me krahé ndihmés té forté
prSSH EN 1865- CEN Patient handling equipment used in [Pajisje pér Iévizjen e pacientéve
6:2024 ambulances - Part 6: Powered me ambulancé - Pjesa 6 : Karrige
3. chairs me energji elektrike
prSSH EN 556- CEN Sterilization of medical devices - Sterilizimi i pajisjeve mjekésore -
4.11:2024 Requirements for medical devices [Kérkesat pér pajisjet mjekésore té
to be designated "STERILE" - Part [shénuara "Sterile" - Pjesa 1:
1: Requirements for terminally Kérkesat pér pajisjet mjekésore té
sterilized medical devices sterilizuara termikisht
DPS/TC 211 “Acoustics” will adopt 7 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./Stage Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
1000 Origin
prSSH EN 17823:2024 CEN IAcoustic properties of building \Vetité akustike té elementeve té

elements and of buildings -
Laboratory measurement of the
impact sound insulation of stairs
and stair isolating elements

ndértimit dhe té ndértesave - Matja
né laborator e izolimit té zhurmés
sé ndikimit nga shkallét dhe
elementét izolues té shkalléve




eje
prSSH EN I1SO CEN/ISO Acoustics - Measurement of sound |Akustika - Matja e nivelit té
5 16032:2024 pressure level from service presionit té z&rit nga pajisja e
' lequipment or activities in buildings - [shérbimit ose aktivitetet né
Engineering method (1ISO ndértesa - Metoda inxhinierike
16032:2024) (ISO 16032:2024)
prSSH EN CEN IAcoustic properties of building \Vetité akustike té& elementeve té
3 17823:2024/prAC elements and of buildings - ndértimit dhe té ndértesave - Matja
' Laboratory measurement of the né laborator e izolimit té zé&rit té
impact sound insulation of stairs ndikimit nga shkallét dhe elementét
and stair isolating elements izoluese té shkalléve
prSSH EN I1SO 5114- CEN/ISO IAcoustics - Determination of IAkustika - Pé&rcaktimi i pasigurive
1:2024 uncertainties associated with sound |qé lidhen me masat e emetimit té
4, emission measures - Part 1: Sound |zérit - Pjesa 1: Nivelet e fugisé sé
power levels determined from soundzérit té€ pércaktuara nga matjet e
pressure measurements (ISO 5114- |presionit té zérit (ISO 5114-1:2024)
1:2024)
prSSH EN 1SO 26101- CEN/ISO IAcoustics - Test methods for the IAkustika - Metodat e provés pér
5 2:2024 qualification of the acoustic kualifikimin e mjedisit akustik -
' environment - Part 2: Determination |Pjesa 2: Pércaktimi i korrigjimit
of the environmental correction (ISO[mjedisor (ISO 26101-2:2024)
26101-2:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO IAcoustics - Statistical distribution of [Akustika - Shpérndarja statistike e
6. [7029:2017/A1:2024 hearing thresholds related to age  [pragjeve té dégjimit né lidhje me
and gender - Amendment 1: moshén dhe gjininé - Korrigjimi i
Correction of parameter values for |vlerave té parametrave pér
estimating the hearing threshold vlerésimin e shpérndarjes sé nivelit
distribution (ISO 7029:2017/Amd  [t& dégjimit (1ISO 7029:2017/Amd
1:2024) 1:2024)
prSSH EN I1SO 21388-| CEN/ISO IAcoustics - Hearing Aid Fitting IAkustika - Menaxhimi i pérshtatjes

2:2024

Management - Part 2: Tele-services

sé aparateve té dégjimit - Pjesa 2:

£ as part of hearing aid fitting Teleshérbimet si pjesé e
management (tHAFM) (ISO 21388- [menaxhimit té& pérshtatjes sé
2:2024) aparateve té dégjimit (tHAFM) (ISO
21388-2:2024)
DPS/TC 215 “Respiratory and anesthetic equipment” will adopt 10 European and
international standards and standardization documents, with cover page (with first
page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN 1SO 18562- CEN/ISO |Biocompatibility evaluation of \Vlerésimi i biokompatibilitetit
1. 4:2024 breathing gas pathways in (pajtueshmérisé) té rrugéve té
healthcare applications - Part 4: frymémarrjes né zbatimet e
Tests for leachables in condensate |kujdesit shéndetésor - Pjesa 4:
(ISO 18562-4:2024) Testet pér substancat e filtrueshme
né kondensate (ISO 18562-4:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Biocompatibility evaluation of \Vlerésimi i biokompatibilitetit
2 18562-1:2024 breathing gas pathways in (pajtueshmérisé) té rrugéve té
' healthcare applications - Part 1: frymémarrjes né zbatimet e
Evaluation and testing within a risk  |kujdesit shéndetésor - Pjesa 1:
management process (ISO 18562- |Vlerésimi dhe testimi i procesit té
1:2024) menaxhimit té riskut (ISO 18562-
1:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO [Biocompatibility evaluation of \Vlerésimi i biokompatibilitetit
3 18562-2:2024 breathing gas pathways in (pajtueshmérisé) té rrugéve té
' healthcare applications - Part 2: frymémarrjes né zbatimet e
Tests for emissions of particulate  |kujdesit shéndetésor - Pjesa 2:
matter (ISO 18562-2:2024) Testet pér emetimet e grimcave
(ISO 18562-2:2024)
prSSH EN ISO 18562- CEN/ISO [Biocompatibility evaluation of \Vlerésimi i biokompatibilitetit

. [3:2024

breathing gas pathways in
healthcare applications - Part 3:

Tests for emissions of volatile

(pajtueshmérisé) té rrugéve té
frymémarrjes né zbatimet e

kujdesit shéndetésor - Pjesa 3:




organic substances (ISO 18562-
3:2024)

Testet pér emetimet e
komponimeve organike
gjysméflurore (ISO 18562-3:2024)

5 prSSH EN I1SO 80601- CEN/ISO [Medical electrical equipment - Part |Pajisje mjekésore elektrike - Pjesa
" 2-79:2024 2-79: Particular requirements for 2-79: Kérkesa té vecanta pér
basic safety and essential siguriné bazé dhe performanca
performance of ventilatory support thelbésore e pajisjeve mbéshtetése
equipment for ventilatory té ventilimit né rast démtimi té
impairment (1ISO 80601-2-79:2024) |ventilimit (ISO 80601-2-79:2024)
prSSH EN I1SO 80601- CEN/ISO [Medical electrical equipment - Part |Pajisje mjekésore elektrike - Pjesa
6 2-80:2024 2-80: Particular requirements for 2-80: Kérkesa té veganta pér
' basic safety and essential siguriné bazé dhe performanca
performance of ventilatory support [thelbésore e pajisjeve mbéshtetése
lequipment for ventilatory té ventilimit né rast
insufficiency (ISO 80601-2-80:2024) [pamjaftueshmérie ventilimi (ISO
80601-2-80:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Anaesthetic and respiratory Pajisje respiratore dhe anestezie -
5362:2024 equipment - Anaesthetic reservoir |Qese anestezie pér mbledhjen e
7. bags (ISO 5362:2024) ujit (ISO 5362:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Systems for evacuation of plume  |Sistemet pér evakuimin e puplave
16571:2024 generated by medical devices (ISO |[té gjeneruara nga pajisjet
8. 16571:2024) mjekésore (ISO 16571:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO |Flow control devices for connection |Pajisjet e matjes sé rrjedhjes pér
15002:2024 to a medical gas supply system bashkimin e njésive fundore té
9 (ISO 15002:2023) sistemeve té tubacioneve té gazit
' mjekésor (ISO 15002:2023)
prSSH EN 134:2024 CEN Respiratory protective devices - Pajisje mbrojtése respiratore -

Nomenclature of components

Nomenklatura e komponentéve

DPS/TC 218 “Rubber and plastic products” will adopt 23 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Rubber or plastics hoses and hose Gypat dhe montimet e gypave prej
1 6802:2018 assemblies - Hydraulic impulse test  |gome ose plastike - Testi i impulsit

with flexing (ISO 6802:2018)

hidraulik me pérkulje (1ISO
6802:2018)

prSSH EN ISO 10619-| CEN/ISO |Rubber and plastics hoses and tubing [Tubat dhe tubat prej gome dhe
5 2:2021 - Measurement of flexibility and plastike - Matja e fleksibilitetit dhe
' stiffness - Part 2: Bending tests at sub-|ngurtésisé - Pjesa 2: Testet e
ambient temperatures (ISO 10619- pérkuljes né temperaturat
2:2021) nénambient (ISO 10619-2:2021)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO |Rubber hoses, textile-reinforced, for [Tuba gome, té pérforcuara me
3 1403:2019 general-purpose water applications - [tekstile, pér pérdorime té

Specification (1ISO 1403:2019)

pérgjithshme né ujé - Specifikimi

(1SO 1403:2019)




prSSH EN 14420- CEN Hose fittings with clamp units - Part 2; [Pajisjet e tubave me njési kapése -
4 2:2022 Hose side parts of hose talil Pjesa 2: Pjesét anésore té tubave
' S€ bishtit té tubave
prSSH EN 14420- CEN Hose fittings with clamp units - Part 7: [Pajisjet e tubave me njési kapése -
7:2022 Cam locking couplings Pjesa 7: Lidhjet e kycjes sé
5 kamerés
prSSH EN 14420- CEN Hose fittings with clamp units - Part 4: [Pajisjet e tubave me njési kapése -
6 4:2022 Flange connections Pjesa 4: Lidhjet me fllanxha
prSSH EN I1ISO CEN Rubber and plastics hoses and hose [Gypat dhe montimet e tubave prej
7 8330:2022 assemblies - Vocabulary (1ISO gome dhe plastike - Fjalor (1ISO
' 8330:2022) 8330:2022)
prSSH EN 13483:2022 CEN Rubber and plastic hoses and hose  [Gypat dhe montimet e tubave prej
assemblies with internal vapour gome dhe plastike me rikuperim té
8 recovery for measured fuel dispensing [brendshém té avullit pér sistemet e
' systems - Specification matur té shpérndarjes sé
karburantit - Specifikimi
prSSH EN ISO CEN/ISO [Rubber hoses and hose assemblies - [Tubat e gomés dhe montimet e
18752:2022 \Wire- or textile-reinforced single- tubave - Llojet me presion té vetém
9 pressure types for hydraulic té pérforcuar me tela ose tekstile
' applications - Specification (ISO pér aplikime hidraulike - Specifikimi
18752:2022) (1ISO 18752:2022)
prSSH EN I1SO CEN/ISO [Rubber and plastics hoses and hose |Gypat dhe montimet e tubave prej
10 4671:2022 assemblies - Methods of measurementjgome dhe plastike - Metodat e
of the dimensions of hoses and the matjes sé dimensioneve té tubave
lengths of hose assemblies (ISO dhe gjatésisé sé montimeve té
4671:2022) tubave (1ISO 4671:2022)
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Rubber and plastics hoses and tubing, | Gypat dhe tubat prej gome dhe
4080:2024 and their assemblies - Determination |plastike, dhe montimet e tyre -
of permeability to gas (ISO 4080:2024)|Pércaktimi i pérshkueshmérisé
11 ndaj gazit (ISO 4080:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO [Rubber and plastics hoses - Tuba gome dhe plastike -
1216801:2021 Determination of volumetric expansion [Pércaktimi i zgjerimit véllimor (1ISO
(ISO 6801:2021) 6801:2021)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO |Rubber hoses, textile-reinforced, for [Tuba gome, té pérforcuara me
13]2398:2024 compressed air - Specification (ISO  [tekstil, pér ajér té kompresuar -
2398:2024) Specifikimi (ISO 2398:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO |Rubber hoses and hose assemblies [Tubat e gomés dhe montimet e
1414641:2024 for water suction and discharge - tubave pér thithjen dhe shkarkimin
Specification (1ISO 4641:2024) e ujit - Specifikimi (ISO 4641:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO |Rubber hoses and hose assemblies |Gypat e gomés dhe montimet e
15)5771:2024 for transferring anhydrous ammonia - tubave pér transferimin e
Specification (ISO 5771:2024) amoniakut anhidrik - Specifikimi
(ISO 5771:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Plastics hoses - Textile-reinforced Tuba plastike - Llojet e pérforcuara
16J5774:2023 types for compressed-air applications -|me tekstile pér aplikime me ajér té
Specification (ISO 5774:2023) kompresuar - Specifikimi (ISO
5774:2023)
prSSH EN 1SO CEN/ISO [Thermoplastics hoses, textile- Tuba termoplastiké, té pérforcuar
1716224:2024 reinforced, for general-purpose water |me tekstil, pér aplikime té ujit pér

applications - Specification (ISO
6224:2024)

pérdorim té pérgjithshém -
Specifikimi (ISO 6224:2024)




communication for autonomous

systems (1ISO 13141:2024)

eje
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Rubber hoses and hose assemblies |Gypat e gomés dhe montimet e
1816134:2024 for saturated steam - Specification tubave pér avull té& ngopur -
(ISO 6134:2024) Specifikimi (ISO 6134:2024)
prSSH EN I1SO CEN/ISO |Rubber hoses and hose assemblies |Gypat e gomés dhe montimet e
19)6806:2024 for use in oil burners - Specification  tubave pér pérdorim né djegésit e
(1ISO 6806:2024) \vajit - Specifikimi (ISO 6806:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO |Rubber and/or plastics hoses and Tuba gome dhe/ose plastiké dhe
20{8028:2024 hose assemblies for airless paint tuba pér spérkatje té bojés pa ajér
spraying - Specification (ISO - Specifikimi (1ISO 8028:2024)
8028:2024)
prSSH EN 14420- CEN Hose fittings with clamp units - Part 7: [Pajisjet e gypave me njési kapése -
21{7:2022/AC:2023 Cam locking couplings Pjesa 7: Lidhjet e kycjes sé
kamerés
prSSH EN 12301:2019 CEN Plastics and rubber machines - Makinat e plastikés dhe gomés -
22 Calenders - Safety requirements Kalendaré - Kérkesat e sigurisé
pr SSH EN 1612:2019 CEN Plastics and rubber machines - Makinat e plastikés dhe gomés -
23 Reaction moulding machines and Makinat dhe impiantet e formimit
plants - Safety requirements me reaksion - Kérkesat e sigurisé
DPS/TC 224 “Information systems” will adopt 50 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No| Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |prSSH EN CEN Hyperloop Transport Services Shérbimet e transportit me shpejtési té
17929:2024 larté (HYPERIoop)
2. [prSSH EN CEN Hyperloop Systems Aspects - IAspektet e Sistemeve Hyperloop -
17930:2024 Reference Architecture IArkitektura Referuese
3. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Intelligent transport systems - Sistemet inteligjente té transportit - Fjalori
14823-1:2024 Graphic data dictionary - Part 1: grafik i t& dhénave - Pjesa 1. Specifikimi
Specification (ISO 14823-1:2024) [(ISO 14823-1:2024)
4., |prSSH EN CEN Electronic fee collection - Mbledhja elektronike e tarifave - Profilet
16986:2024 Interoperable application profiles for[ndérvepruese té aplikacioneve pér
information exchange between shkémbimin e informacionit ndérmjet
service provision and toll charging |ofrimit t& shérbimeve dhe ngarkimit té
tarifave
prSSH EN ISO CEN/ISO [Electronic fee collection - Mbledhja elektronike e tarifave -
12813:2024 Compliance check communication |Komunikimi i kontrollit té& pérputhshmérisé
for autonomous systems (ISO pér sistemet autonome" (ISO 12813:2024)
12813:2024)
prSSH EN 1SO CEN/ISO [Electronic fee collection - Mbledhja elektronike e tarifave -
13141:2024 Localization augmentation Komunikimet pér rritjen e lokalizimit pér

sistemet autonome (ISO 13141:2024)




7. |prDS CEN ISO/TS CEN/ISO [Intelligent transport systems - Sistemet inteligjente té transportit - ITS
19321:2024 Cooperative ITS - Dictionary of in- |bashképunuese - Fjalori i strukturave té té
\vehicle information (IVI) data dhénave té informacionit né mjet (IVI)
structures (ISO/TS 19321:2024) (ISO/TS 19321:2024)
8. [prDS CEN/TS CEN Public transport - Network and Transporti publik - Rrjeti dhe shkémbimi i
16614-6:2024 timetable exchange (NeTEX) - Part |orareve (NeTEX) - Pjesa 6: Profili i
6: European Passenger Information jaksesueshmérisé sé informacionit pér
IAccessibility Profile pasagjerét evropiané
9. |orDS CEN/TS CEN Service Interface for Real Time Ndérfagja e shérbimit pér informacionin
15531-7:2024 Information (SIRI) - Part 7: né kohé reale (SIRI) - Pjesa 7: Profili
Passenger Real-Time Information [Evropian i informacionit né kohé reale pér
European Profile pasagjerét
10. |prDS CEN/TS CEN Public transport - Service interface [Transporti publik - Ndérfagja e shérbimit
15531-6:2024 for real-time information relating to [pér informacionin né kohé reale lidhur me
public transport operations - Part 6: |operacionet e transportit publik - Pjesa 6:
Functional service interfaces: Ndérfaget funksionale té shérbimit;
Control Actions \Veprimet e kontrollit
11. |prSSHEN CEN Intelligent transport systems - Sistemet inteligjente té transportit -
17240:2024 ESafety - ECall end to end Siguria elektronike (eSafety) - Testimi i
conformance testing for IMS packet |pérputhshmérisé pér ECall nga fillimi né
switched based systems fund pér sistemet e bazuara né paketat
IMS
12. [prSSH EN CEN Intelligent transport systems — Sistemet inteligjente té transportit —
17184:2024 eSafety — eCall High level Siguria elektronike (eSafety) —
application protocols (HLAP) using [Protokollet e aplikimit té nivelit té larté
IP Multimedia Subsystem (IMS) (HLAP) pér eCall duke pérdorur
over packet switched networks nénsistemin IP Multimedial (IMS) mbi
rrietet me komutime paketash
13. [prSSH EN ISO CEN/ISO [Intelligent transport systems - Sistemet inteligjente té transportit -
17419:2018/A1:202 Cooperative systems - Globally Sistemet bashképunuese - Identifikimi
4 unique identification - Amendment |unik global- Amendamenti 1: Rajonet e
1: Regions of a closed polygon in a [njé poligoni t& mbyllur né njé plan (1ISO
plane (ISO 17419:2018/Amd 17419:2018/Amd 1:2024)
1:2024)
14. |prDS CEN/TS CEN Intelligent transport systems - Sistemet inteligjente té transportit -
17118:2024 Public transport - Open API for Transporti publik - API e hapur pér
distributed journey planning planifikimin e udhétimit té shpérndaré
15. [prSSH EN ISO CEN/ISO |Intelligent transport systems - ITS [Sistemet inteligjente té transportit -
21177:2024 station security services for secure [Shérbimet e sigurisé sé stacionit ITS pér
session establishment and krijimin e sesioneve té sigurta dhe
authentication between trusted autentifikimin midis pajisjeve té
devices (1ISO 21177:2024) besueshme (1SO 21177:2024)
16. [prDS CEN/TS CEN Electronic fee collection - Mbledhja elektronike e tarifave - Matja e
18078:2024 Measurement of interferences on |interferencave né pajisjet tarifore dhe
tolling and tachograph devices from ftahografét nga pajisjet e rrjetit lokal radio
radio local area network devices  |gé funksionojné né intervalin e frekuencés
operating in the 5,8 GHz frequency (5,8 GHz - Struktura e paketés sé testeve
range - Test suite structure and test|dhe géllimet e provés
purposes
17. |prDS CEN/TS CEN Three-level approach for a set of  [Qasje me tre nivele pér njé séré
18026:2024 cybersecurity requirements for kérkesash té sigurisé kibernetike pér
cloud services shérbimet cloud
18. [prDS CEN/CLC/TS CEN Requirements for Conformity Kérkesat pér Organet e Vlerésimit té
18072:2024 IAssessment Bodies certifying Cloud|Konformitetit gé certifikojné Shérbimet
Services Cloud
19. |prSSH EN ISO/IEC CEN/ISO [Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria kibernetike

27006-1:2024

and privacy protection -
Requirements for bodies providing
audit and certification of information
security management systems -
Part 1: General (ISO/IEC 27006-

1:2024)

dhe mbrojtja e privatésisé - Kérkesat pér
organet gé ofrojné auditim dhe certifikim
té sistemeve t& menaxhimit té sigurisé sé
informacionit - Pjesa 1: Té pérgjithshme
(ISO/IEC 27006-1:2024)




20. |prSSH EN 18031- CEN Common security requirements for |Kérkesat e pérbashkéta té sigurisé pér
1:2024 radio equipment - Part 1: Internet  |pajisjet radio - Pjesa 1: Pajisje radio té

connected radio equipment lidhura me internetin

21. |prSSH EN 18031- CEN Common security requirements for |Kérkesat e pérbashkéta té sigurisé pér
2:2024 radio equipment - Part 2: radio pajisjet radio - Pjesa 2: Pajisje radio gé

equipment processing data, namely [pérpunojné té dhéna, pérkatésisht pajisje
Internet connected radio radio té lidhura me internetin, pajisje radio
equipment, childcare radio pér kujdesin e fémijéve, pajisje radio pér
equipment, toys radio equipment  [lodra dhe pajisje radio té veshura

and wearable radio equipment (aksesoré)

22. |prSSH EN 18031- CEN Common security requirements for |Kérkesat e pérbashkéta té sigurisé pér

3:2024 radio equipment - Part 3: Internet  |pajisjet radio - Pjesa 3: Pajisje radio té
connected radio equipment lidhura me internetin gé pérpunojné para
processing virtual money or virtuale ose vleré monetare
monetary value

23. |prDS CEN/CLC CEN/ISO |Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria kibernetike
ISO/IEC/TS 23532- and privacy protection - dhe mbrojtja e privatésisé - Kérkesat pér
1.2024 Requirements for the competence [kompetencén e laboratoréve té testimit

of IT security testing and evaluation |[dhe vlerésimit té sigurisé IT - Pjesa 1:
laboratories - Part 1: Evaluation for [Vlerésimi pér ISO/IEC 15408 (ISO/IEC/TS
ISO/IEC 15408 (ISO/IEC/TS 23532-[23532-1:2021

1:2021)

24. |prDS CEN/CLC CEN/ISO [Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria kibernetike
ISO/IEC/TS 23532- and privacy protection - dhe mbrojtja e privatésisé - Kérkesat pér
2:2024 Requirements for the competence |kompetencén e laboratoréve té testimit

of IT security testing and evaluation |[dhe vlerésimit té sigurisé IT - Pjesa 2:
laboratories - Part 2: Testing for Testimi pér ISO/IEC 19790 (ISO/IEC/TS
ISO/IEC 19790 (ISO/IEC/TS 23532-23532-2:2021)

2:2021)

25. |prSSH EN ISO/IEC CEN/ISO |Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria kibernetike
27005:2024 and privacy protection - Guidance |dhe mbrojtja e privatésisé - Udhézime pér

on managing information security |menaxhimin e rrezigeve té sigurisé sé
risks (ISO/IEC 27005:2022) informacionit (ISO/IEC 27005:2022)

26. |prSSH EN ISO/IEC CEN/ISO |Information security, cybersecurity [Siguria e informacionit, siguria kibernetike
27001:2023/A1:202 and privacy protection - Information |[dhe mbrojtja e privatésisé - Sistemet e
4 security management systems - menaxhimit t& sigurisé sé informacionit -

Requirements - Amendment 1: Kérkesat - Amendamenti 1: Ndryshimet
Climate action changes (ISO/IEC  |né veprimet pér klimén (ISO/IEC
27001:2022/Amd 1:2024) 27001:2022/Amd 1:2024)

27. |prDS CEN/CLC/TR CEN Artificial Intelligence - Artificial Inteligjenca Artificiale - Vlerésimi i
17894:2024 Intelligence Conformity Assessment|Konformitetit t& Inteligjencés Artificiale

28. |prDS CEN/CLC/TR CEN Data governance and quality for Al [Menaxhimi i t& dhénave dhe cilésia pér
18115:2024 within the European context Inteligjencén Artificiale brenda kontekstit

evropian

29. |prDS CEN/CLC CEN/ISO [Information technology - Artificial  [Teknologjia e informacionit - Inteligjenca
ISO/IEC/TS intelligence - Treatment of artificiale - Menaxhimi i paragjykimeve té
12791:2024 unwanted bias in classification and |padéshiruara né detyrat e mésimit pér

regression machine learning tasks |klasifikim dhe regresion né mésimin e
(ISO/IEC TS 12791:2024) makinerisé (ISO/IEC TS 12791:2024)

30. |prSSH EN ISO/IEC CEN/ISO [Software engineering - Systems Inxhinieri softuerike - Kérkesat dhe

25059:2024 and software Quality Requirements vlerésimi i cilésisé sé sistemeve dhe
and Evaluation (SQuaRE) - Quality [softueréve (SQuaRE) - Modeli i cilésisé
model for Al systems (ISO/IEC pér sistemet e Inteligjencés Atrtificiale
25059:2023) (ISO/IEC 25059:2023)

31. |prSSH EN ISO/IEC CEN/ISO [Information technology - Artificial  [Teknologjia e informacionit - Inteligjenca
23894:2024 intelligence - Guidance on risk artificiale - Udhézime pér menaxhimin e

management (ISO/IEC rrezigeve (ISO/IEC 23894:2023)
23894:2023)
32. |Pr SSH EN ISO/IEC| CEN/ISO |Information technology - Artificial |Teknologjia e informacionit - Inteligjenca

8183:2024

intelligence - Data life cycle

framework (ISO/IEC 8183:2023)

artificiale - Korniza e ciklit té jetés sé té

dhénave (ISO/IEC 8183:2023)




33. |prDS CEN/TR CEN Framework and Implementation of |Korniza dhe zbatimi i zgjidhjeve té
18093:2024 Common Data Environment Mijedisit t& Pérbashkét té t&é Dhénave dhe
solutions and workflow, in rriedhés sé punés, né pérputhje me EN
accordance with EN ISO 19650 ISO 19650
34. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Industry Foundation Classes (IFC) [Klasat e Fondacionit té Industrisé (IFC)
16739-1:2024 for data sharing in the construction [pér ndarjen e té dhénave né industriné e
and facility management industries |ndértimit dhe menaxhimin e objekteve -
- Part 1: Data schema (ISO 16739- |Pjesa 1: Skema e té dhénave (ISO
1:2024) 16739-1:2024)
35. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Library objects for architecture, Objektet e bibliotekés pér arkitekturé,
22014:2024 engineering, construction and use |inxhinieri, ndértim dhe pérdorim (1ISO
(ISO 22014:2024) 22014:2024)
36. |prSSH EN 17632- CEN Building information modelling Modelimi i informacionit té& ndértimit (BIM)
2:2024 (BIM) - Semantic modelling and - Modelimi semantik dhe lidhja (SML) -
linking (SML) - Part 2: Domain- Pjesa 2: Modele specifike pér fushén e
specific modelling patterns modelimit
37. [prSSH EN ISO CEN/ISO |Building Information Modelling - Modelimi i informacionit t& ndértimit -
7817-1:2024 Level of Information Need - Part 1 [Niveli i kérkesés pér informacion - Pjesa
Concepts and principles (ISO 7817-|1: Koncepte dhe parime (ISO 7817-
1:2024) 1:2024)
38. |Pr DS CEN/TR CEN Building information modelling - Modelimi i informacionit té ndértesave -
18077:2024 Digital twins applied to the built Binjakét dixhitalé té aplikuar né mjedisin e
environment - Use cases ndértuar - Rastet e pérdorimit
39. |prDS CEN/TS CEN Guidance on how to implement EN |Udhézues pér ményrén e zbatimit té
18113:2024 ISO 19650-series in Europe, in serisé EN 1SO 19650 né Evropé,
particular parts 1, 2, 3, 4 and 5. \vecanérisht pjesét 1, 2, 3, 4 dhe 5
40. |prSSH EN I1SO CEN/ISO [Sustainable development in Zhvillimi i géndrueshém né komunitete -
37101:2022/A1:202 communities - Management system [Sistemi i menaxhimit pér zhvillimin e
4 for sustainable development - géndrueshém - Kérkesat me udhézime
Requirements with guidance for use[pér pérdorim - Amendamenti 1:
- Amendment 1: Climate action Ndryshimet né veprimet klimatiké (ISO
changes (ISO 37101:2016/Amd 37101:2016/Amd 1:2024)
1:2024)
41. |prDS CEN/TS CEN Secure and interoperable European|Dokumentet Evropiane té Krijuesve té
17489-2:2024 Breeder Documents - Part 2: Data [Sigurta dhe t&€ Ndérveprueshme — Pjesa
model 2: Modeli i t& Dhénave
42. |prDS CEN/TS CEN Biometric data injection attack Zbulimi i sulmit té injektimit té t& dhénave
18099:2024 detection biometrike
43. |prDS CEN/TR CEN Personal identification - Usage of |ldentifikimi personal - Pérdorimi i
18108:2024 biometrics in breeder documents  |biometrisé né dokumentet e prodhuesve
44. |prSSH EN ISO/IEC CEN/ISO |Information technology - Automatic [Teknologjia e informacionit - Identifikimi
15421:2024 identification and data capture automatik dhe teknikat pér marrjen e té
techniques - Bar code master test [dhé&nave - Specifikime pér kontrollin e
specifications (ISO/IEC pérgjithshém té bar kodeve
15421:2010)
45, |prDS EN ISO CEN/ISO |Geographic information - Land Informacion gjeografik - Modeli i Domainit
19152-1:2024 IAdministration Domain Model té Administratés sé Tokés (LADM) - Pjesa
(LADM) - Part 1: Generic 1: Modeli konceptual i pérgjithshém (1SO
conceptual model (1ISO 19152- 19152-1:2024)
1:2024)
46. [prSSH EN ISO CEN/ISO [Geographic information - Indoor Informacion gjeografik - Modeli i
19164:2024 feature model (ISO 19164:2024) [karakteristikave té& brendshme (ISO
19164:2024)
47. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Geographic information - Informacion gjeografik - Gjuha e skemave
19103:2024 Conceptual schema language (ISO |konceptuale (ISO 19103:2024)
19103:2024)
48. |prSSH EN ISO CEN/ISO |Geographic information - Land Informacion gjeografik - Modeli i Domenit

19152-3:2024

IAdministration Domain Model
(LADM) - Part 3: Marine

georegulation (1ISO 19152-3:2024)

té Administratés sé Tokés (LADM) - Pjesa
3: Gjeoregulimi detar (ISO 19152-3:2024)




eje
49. |prDS CEN ISO/TS CEN/ISO |Geographic information - Informacion gjeografik - Sistemet e
19144-3:2024 Classification systems - Part 3: klasifikimit - Pjesa 3: Gjuha Meta e
Land Use Meta Language (LUML) |Pérdorimit t& Tokés (LUML) (ISO/TS
(ISO/TS 19144-3:2024) 19144-3:2024)
50. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Sustainable development in Zhvillimi i géndrueshém né komunitete -
37101:2022 communities - Management system [Sistemi i menaxhimit pér zhvillimin e
for sustainable development - géndrueshém - Kérkesat me udhézime
Requirements with guidance for use[pér pérdorim (ISO 37101:2016)
(ISO 37101:2016)
DPS/TC 230 “Water, air and soil quality ” will adopt 44 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No Standard Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
No./Stage 1000 Origin
1 prSSH EN CEN [Soil improvers and growing media - [Pérmirésuesit e tokés dhe mjediset e
17925:2024 Determination of temperature-time  |rritjes - P&rcaktimi i profileve
profiles during composting and temperaturé-kohé gjaté kompostimit dhe
digestion tretjes
2. prSSH EN CEN |Soil improvers and growing media - |Pérmirésuesit e tokés dhe mjedisi
12579:2024 Sampling prodhues - Marrja e mostrés
3. prSSH EN ISO CEN/ISO |Waste collection and transportation [Menaxhimi i grumbullimit dhe transportit
24161:2024 management - Vocabulary (ISO té mbetjeve - Fjalori (ISO 24161:2022)
24161:2022)
4, prSSH EN CEN |Waste management - Identification |Menaxhimi i mbetjeve - Identifikimi
14803:2020+A1:20 and/or determination of the quantity |dhe/ose pércaktimi i sasisé sé mbetjeve
24 of waste
5. prSSH EN ISO CEN/ISO |Water quality - Application of Cilésia e ujit - Pérdorimi i metodés
17294-1:2024 inductively coupled plasma mass spektrometrisé sé masés me plazmé té
spectrometry (ICP-MS) - Part 1: ciftuar (ICP-MS) - Pjesa 1: Udhézime té
General requirements (ISO 17294-  [pérgjithshme (ISO 17294-1:2024)
1:2024)
6. prSSH EN CEN |Water quality - Determination of Cilésia e ujit - Pércaktimi i substancave
17892:2024 selected per- and polyfluoroalkyl té pérzgjedhura pér- dhe polifluoroalkil
substances in drinking water - né ujin e pijshém - Metoda duke
Method using liquid pérdorur metodén ,me gazkromatografi
chromatography/tandem-mass Iéng-l1éng me Ispektrometriné tandem-
spectrometry (LC-MS/MS) masore (LC-MS/MS)
7. prSSH EN ISO CEN/ISO |Water quality - Sampling - Part 3: Cilésia e ujit - Marrja e mostrés - Pjesa
5667-3:2024 Preservation and handling of water [3: Konservimi dhe menaxhimi i
samples (ISO 5667-3:2024) mostrave te ujit (ISO 5667-3:2024)
8. prSSH EN CEN |Water quality - Spectrophotometric  |Cilésia e ujit - Pércaktimi
17899:2024 determination of chlorophyll-a contentjspektrofotometrik i pérmbajtjes sé

by ethanol extraction for the routine
monitoring of water quality

klorofilit-a me nxjerrjen e etanolit pér
monitorimin ruting té cilésisé sé ujit




9. prSSH EN I1SO CEN/ISO Water quality - Radium-226 - Part 3: |Cilésia e ujit - Radium 226 - Pjesa 3:
13165-3:2024 Test method using coprecipitation Metoda prove duke pérdorur rénien e
and gamma-ray spectrometry (ISO [reshjeve dhe spektrometriné me rreze
13165-3:2024) gama (ISO 13165-3:2024)
10. |prSSHEN ISO CEN/ISO |Water quality - Marine algal growth  |Cilésia e ujit - Testi i frenimit té rritjes té
10253:2024 inhibition test with Skeletonema sp. |algave detare me Skeletonema sp. dhe
and Phaeodactylum tricornutum (ISO [Phaeodactylum tricornutum (ISO
10253:2024) 10253:2024)
11. | prSSHEN ISO CEN/ISO |Water quality - Determination of total [Cilésia e ujit - Pércaktimi i karbonit
20236:2024 organic carbon (TOC), dissolved organik té pérgjithshém (TOC), karbonit
organic carbon (DOC), total bound  |organik té tretshém (DOC), azotit té
nitrogen (TNb) and dissolved bound [lidhur té pérgjithshém (TNb) dhe azotit
nitrogen (DNb) after high temperaturefté lidhur té tretshém (DNb) pas djegies
catalytic oxidative combustion (ISO |oksiduese katalitike né temperaturé té
20236:2024) larté (ISO 20236:2024)
12. [ prSSHEN ISO CEN/ISO |Water quality - Radium-226 - Part 1. |Cilésia e ujit - Radium 226 - Pjesa 1:
13165-1:2024 Test method using liquid scintillation |Metoda prove duke pérdorur numérimin
counting (1ISO 13165-1:2022) e shkéndijave né Iéng Cilésia e uijit -
Radium 226 - Pjesa 1: Metoda prove
duke pérdorur numérimin e shkéndijave
né Iéng (ISO 13165-1:2022)
13. | prSSHENISO CEN/ISO |Water quality - Detection and Cilésia e ujit - Zbulimi dhe numérimi i
10705-3:2024 enumeration of bacteriophages - Part bakteriofagéve - Pjesa 3: Vlerésimi i
3: Validation of methods for metodave pér pérgendrimin e
concentration of bacteriophages from |bakteriofagéve nga uji (ISO 10705-
water (ISO 10705-3:2003) 3:2003)
14. [ prSSHEN ISO CEN/ISO |[Cilésia e uijit - Pércaktimi i Cilésia e ujit - Pércaktimi i parametrave
15923-1:2024 parametrave té pérzgjedhur té pérzgjedhur népérmjet sistemeve
népérmjet sistemeve analitike analitike diskrete - Pjesa 1: Amoniumi,
diskrete - Pjesa 1: Amoniumi, nitratet, [nitratet, nitritet, kloruret, ortofosfatet,
nitritet, kloruret, ortofosfatet, sulfatet [sulfatet dhe silikatet me ané té
dhe silikatet me ané té detektimit detektimit fotometrik
fotometrik
15. | prDS CEN/TS CEN |Air quality - Performance evaluation |Cilésia e ajrit - Vlerésimi i performancés
17660-2:2024 of air quality sensor systems - Part 2: |sé sistemeve té sensoréve té cilésisé sé
Particulate matter in ambient air ajrit - Pjesa 2: Grimcat né ajrin e
mjedisit
16. | prDS CEN/TS CEN |Ambient air - Determination of lung  |Ajri i mjedisit - P&rcaktimi i pérgéndrimit
18073:2024 deposited surface area (LDSA) té sipérfages sé depozituar né mushkeéri
concentration using aerosol monitors [(LDSA) duke pérdorur monitorét e
based on diffusion charging aerosolit bazuar né ngarkimin e
difuzionit
17. | prSSH EN CEN [Ambient air - Determination of the Ajri i mjedisit - Pércaktimi i pérgéndrimit
16976:2024 particle number concentration of té numrit té grimcave té aerosolit
atmospheric aerosol atmosferik
18. | prSSHENISO CEN/ISO |[Indoor air - Part 9: Determination of |Ajri i brendshém - Pjesa 9: Pércaktimi i

16000-9:2024

the emission of volatile organic
compounds from samples of building
products and furnishing - Emission
test chamber method (ISO 16000-

9:2024)

emisionit t& komponimeve organike
volatile nga materialet e ndértimit dhe
pajisjet - Metoda e emisionit nga njé
dhomé prove (ISO 16000-9:2024)




19. | prSSHENISO CEN/ISO |[Indoor air - Part 11: Determination of |Ajri i brendshém - Pjesa 11 : Pércaktimi
16000-11:2024 the emission of volatile organic i emetimit t& komponimeve organike té
compounds from samples of building [avullueshme nga mostrat e produkteve
products and furnishing - Sampling, [t& ndértimit dhe mobilimi - Marrja e
storage of samples and preparation [mostrave, ruajtja e mostrave dhe
of test specimens (ISO 16000- pérgatitja e mostrave testuese (ISO
11:2024) 16000-11:2024)
20. | prDS CEN/TS CEN |Stationary source emissions - Emetimet e burimeve stacionare -
18040:2024 Determination of the mass Pércaktimi i pérgendrimit né masé té
concentration of formaldehyde - formaldehidit - Metoda automatike
Automatic method
21. | prDS CEN/TS CEN |Ambient air - Determination of the Ajri i ambientit - Pércaktimi i
18044:2024 concentration of levoglucosan - pérgendrimit té levoglukozanit - Metoda
Chromatographic method gazkromatografikike
22. | prDS CEN/TR CEN |Ambient air - Equivalence of Ambient air - Equivalence of automatic
18076:2024 automatic measurements of measurements of elemental carbon
elemental carbon (EC) and organic  [(EC) and organic carbon (OC) in PM
carbon (OC) in PM
23. | prSSH EN ISO CEN/ISO |Remediation techniques applied at  [Teknikat e riparimit té aplikuara né
24212:2024 contaminated sites (ISO 24212:2024) vendet e kontaminuara (ISO
24212:2024)
24. | prSSH EN ISO CEN/ISO [Environmental solid matrices - Matricat e ngurta mjedisore - Pércaktimi
22036:2024 Determination of elements using i elementeve duke pérdorur
inductively coupled plasma optical  [spektrometriné e emetimit optik té
emission spectrometry (ICP-OES) plazmés té ciftézuar né ményré
(ISO 22036:2024) induktive (ICP-OES) (ISO 22036:2024)
25. | prSSH EN ISO CEN/ISO [Soil quality - Contact test for solid Cilésia e tokés - Testi i kontaktit pér
18187:2024 samples using the dehydrogenase  |mostrat e ngurta duke pérdorur
activity of Arthrobacter globiformis aktivitetin e dehidrogjenazés sé
(1ISO 18187:2024) IArthrobacter globiformis (ISO
18187:2024)
26. | prSSH EN ISO CEN/ISO |Soil quality - Sampling of soll Cilésia e tokés - Marrja e mostrave té
23611-2:2024 invertebrates - Part 2: Sampling and |invertebroréve té tokés - Pjesa 2: Marrja
extraction of micro-arthropods e mostrave dhe ekstraktimi i mikro-
(Collembola and Acarina) (ISO artropodeve (Collembola dhe Acarina)
23611-2:2024) (1SO 23611-5:2024)
27. | prSSH EN ISO CEN/ISO [Soil quality - Sampling of sall Cilésia e tokés - Marrja e mostrés pér
23611-5:2024 invertebrates - Part 5: Sampling and |vertebrorét e tokés - Pjesa 5: Marrja e
extraction of soil macro-invertebrates [mostrés dhe ekstraktimi i
(ISO 23611-5:2024) makrojovertebroréve té tokés (1ISO
23611-5:2024)
28. | prDS CEN/TR CEN [Characterization of waste - Guidance [Karakterizimi i mbeturinave - Udhézime

16110:2024

on the use of ecotoxicity tests applied
to waste

mbi pérdorimin e testeve té
ekotoksicitetit té aplikueshme tek
mbeturinat




29. | prDS CEN/TS CEN [Environmental characterization of Karakterizimi mjedisor i rrjedhjeve nga
17883:2024 eluates from leaching of waste and  |mbeturinat dhe toka duke pérdorur
soil using reproductive and shprehjen e gjenit riprodhues dhe
toxicological gene expression in toksikologjik né Daphnia magna
Daphnia magna
30. | prSSH EN CEN |Sanitary tapware - Electronic opening|Rubineté pér pérdorim sanitar - Hapja
15091:2024 and closing sanitary tapware dhe mbyllja elektronike e rubineteve pér
pérdorim sanitar
31. | prSSHEN CEN |Sanitary tapware - Mechanical mixing|Rubinetat pér pérdorim sanitar -
817:2024 \valves (PN 10) - General technical  |Pérzjerésit mekaniké (PN 10) -
specifications Specifikimet teknike té pérgjithshme
32. | prSSHEN CEN |valves and fittings for buildings and [Valvola dhe pajisje pér ndértesa dhe
17962:2024 devices to prevent pollution by pajisje pér parandalimin e ndotjes nga
backflow of potable water - Polymer |rrjedhja e ujit té& pijshém - Pjesé dhe
parts and housings under internal polimeré nén presion té brendshém dhe
pressure and without external loads |pa ngarkesa té jashtme
33. | prSSHEN CEN |Devices for in-situ generation of Pajisjet pér gjenerimin in-situ té
17971:2024 biocides - Ozone biocideve - Ozoni
34. | prSSH EN CEN [Chemical used for treatment of water [Kimikate gé pérdoret pér trajtimin e ujit
17841:2024 intended for human consumption -  [té destinuar pér konsum njerézor -
IAntifouling for membranes - IAntifouling pér membranat - Acidi
Sulphamic acid sulfamik
35. | prSSH EN CEN [Chemicals used for treatment of Kimikate qé pérdoren pér trajtimin e ujit
12122:2024 water intended for human té destinuar pér konsumim njerézor -
consumption - Ammonia solution Tretésiré amoniaku
36. | prSSH EN CEN [Chemicals used for treatment of Kimikate qé pérdoren pér trajtimin e ujit
1302:2024 water intended for human € pérdoret pér konsum nga njerézit -
consumption - Aluminium-based Koagulantét me bazé alumini - Metodat
coagulants - Analytical methods analitike
37. | prSSH EN CEN |Building valves - Frost resistant taps [Valvulat e ndértimit — Cezmat rezistente
17821:2023/AC:202 for outdoor use (FRT) - General ndaj ngricave pér pérdorim té jashtém -
4 technical specification Specifikim i pérgjithshém teknik
38. | prSSH EN 12255- CEN |Wastewater treatment plants - Part 8: [mpiante té trajtimit té& ujrave té ndotura

8:2024

Sludge treatment and storage

- Pjesa 8: Trajtimi dhe ruajtja e llumrave




39. | prSSH EN 12255- CEN |Wastewater treatment plants - Part 5: [mpiante té trajtimit té ujrave té ndotura
5:2024 Lagooning processes - Pjesa 5: Proceset e lagunimit
40. | prSSH EN 12255- CEN |Wastewater treatment plants - Part 3:[Impiante té trajtimit té ujrave té ndotura
3:2024 Preliminary treatment - Pjesa 3: Trajtimi paraprak
41. | prSSH EN 12255- CEN |Wastewater treatment plants - Part  [Impiante té trajtimit té ujrave té ndotura
12:2024 12: Control and automation - Pjesa 12 : Kontrolli dhe automatizimi
42. | prSSH EN 16941- CEN [On-site non-potable water systems - |Sistemet e uijit jo té pijshém né vend -
1.2024 Part 1: Systems for the use of Pjesa 1: Sistemet pér pérdorimin e uijit
rainwater té shiut
43. | prSSH EN 12255- CEN |Wastewater treatment plants - Part 1:|Impiante té trajtimit té ujrave té ndotura
1:2024 General design and construction - Pjesa 1:Parime té pérgjithshme pér
principles ndértimin
44. | prSSH EN CEN |Building valves - Frost resistant taps [Valvulat e ndértimit — Cezmat rezistente
17821:2023 for outdoor use (FRT) - General ndaj ngricave pér pérdorim té jashtém -
technical specification Specifikim i pérgjithshém teknik
DPS/TC 248 “Textiles and textile products ” will adopt 7 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English |Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1 prSSH EN ISO CEN/ISO Textiles - Tests for colour Tekstile - Prova pér géndrueshmeériné e
" J105-C12:2024 fastness - Part C12: Colour ngjyrés - Pjesa C12: Qéndrueshméria e
fastness to industrial laundering|ngjyrés ndaj larjes industriale (ISO 105-
(ISO 105-C12:2024) C12:2024)
5 prSSH EN 1SO CEN/ISO Textiles - Tests for colour Tekstile - Prova pér géndrueshmériné e
" [105-B04:2024 fastness - Part BO4: Colour ngjyrés - Pjesa BO4: Qéndrueshméria e
fastness to artificial weathering: |ngjyrés ndaj motit artificial: Prova me
Xenon arc fading lamp test llambé pér zbehje me hark Xenon (ISO
(ISO 105-B04:2024) 105-B04:2024)
3. [prSSHEN CEN Textiles and textile products - [Tekstile dhe produkte tekstili - Pércaktimi i
17137:2024 Determination of the content of |pérmbajtjes sé& pérbérjeve té bazuara né
compounds based on klorobenzene dhe klorotoluenet
chlorobenzenes and
chlorotoluenes




eje
4, prSSH EN 1SO CEN/ISO Rubber- or plastics-coated Pélhura té veshura me gome ose plastiké
2411:2024 fabrics - Determination of - Pércaktimi i ngjitjes sé veshjes (ISO
coating adhesion (ISO 2411:2023)
2411:2023)
5. prSSH EN 17134- CEN Textiles and textile products - [Tekstile dhe produkte tekstili - Pércaktimi i
1:2024 Determination of biocide aditivéve biocidé - Pjesa 1: 2-Fenilfenol
additives - Part 1: 2- dhe triklosan, metoda duke pérdorur
Phenylphenol and triclosan, kromatografiné e [Engshme
method using liquid
chromatography
6 prSSH EN 1SO CEN/ISO Textiles - Methods for analysis [Tekstile - Metodat pér analizén e ndértimit
" [7211-2:2024 of woven fabrics construction - [t& pélhurave té thurura - Pjesa 2:
Part 2: Determination of Pércaktimi i numrit té fijeve pér njési
number of threads per unit gjatésie (ISO 7211-2:2024)
length (ISO 7211-2:2024)
7 prSSH EN ISO CEN/ISO Nonwovens - Test methods - |Materiale té pathurura - Metodat e provés
" [9073-7:2024 Part 7: Determination of - Pjesa 7: Pércaktimi i gjatésisé né
bending length (ISO 9073- pérkulje (ISO 9073-7:2024)
7:2024)
DPS/TC 249 “Plastics” will adopt 19 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
No./Stage 1000 Origin
1 prSSH EN CEN Plastics - Recycled plastics - Plastika - Plastika e ricikluar -
" |15348:2024 Characterization of poly(ethylene |Karakterizimi i materialeve té ricikluara té
terephthalate) (PET) recyclates [poli (etilen tereftalatit) (PET)
5 prSSH EN 15347- CEN Plastics - Sorted plastics wastes - |Plastika - Mbetje plastike té ndara - Pjesa
" [1:2024 Part 1: General characterisation [1: Karakterizimi i pérgjithshém
3 prSSH EN CEN Plastics - Recycled plastics - Plastika - Plastika e ricikluar -
" [15346:2024 Characterization of poly(vinyl Karakterizimi i materialeve té ricikluara té
chloride) (PVC) recyclates poli (vinil kloridit) (PVC)
4 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Plastics - Polyethylene (PE) Plastika - Materialet e presuara dhe té
" |17855-2:2024 moulding and extrusion materials [derdhura prej polietileni (PE) - Pjesa 2:
- Part 2: Preparation of test Pérgatitja e mostrave té provés dhe
specimens and determination of [pércaktimi i vetive (ISO 17855-2:2024)
properties (ISO 17855-2:2024)
5 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Plastics - Polypropylene (PP) Plastika - Materialet e presuara dhe té
" [19069-2:2024 moulding and extrusion materials |[derdhura prej polipropileni (PP) - Pjesa 2:
- Part 2: Preparation of test Pérgatitja e mostrave té provés dhe
specimens and determination of [pércaktimi i vetive (ISO 19069-2:2024)
properties (ISO 19069-2:2024)
5 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Plastics - Methods of exposure to |Plastika - Metoda té ekspozimit ndaj
© 14892-1:2024 laboratory light sources - Part 1: [burimeve té drités né laborator - Pjesa 1:
General guidance and Udhézime dhe kérkesa té pérgjithshme
requirements (ISO 4892-1:2024) [(1ISO 4892-1:2024)
7 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Plastics - Methods of exposure to |Plastika - Metodat e ekspozimit ndaj
" 14892-3:2024 laboratory light sources - Part 3: [burimeve té drités né laborator - Pjesa 3:

Fluorescent UV lamps (ISO 4892

3:2024)

-|Llampat fluorescente UV (ISO 4892-
3:2024)




Determination of the non-metallic
content

8 prSSH EN 1SO 899- CEN/ISO [Plastics - Determination of creep |Plastika - Pércaktimi i sjelljes ndaj shtrirjes
© [2:2024 behaviour - Part 2: Flexural creep - Pjesa 2: Shtrirja fleksionale me ngarkesé
by three-point loading (ISO 899- [me tre pika (ISO 899-2:2024)
2:2024)
9 prSSH EN 12814- CEN Testing of welded joints of Prova e lidhjeve té salduara té produkteve
T |7:2024 thermoplastics semi-finished té para termoplastike - Pjesa 7: Prova e
products - Part 7: Tensile test térhegjes me mostra té ngushtuara
with waisted test specimens
10 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Plastics - Determination of Plastika - Pércaktimi i sjelljes ndaj ndezjes

"[9773:2024 burning behaviour of thin flexible |s& mostrave té holla fleksible vertikale né
\vertical specimens in contact with [kontakt me njé burim ndezjeje me flaké té
a small-flame ignition source (ISOvogél (ISO 9773:2024)

9773:2024)
1 prSSH EN 12814- CEN Testing of welded joints of Prova e lidhjeve té salduara té produkteve

" 8:2024 thermoplastics semi-finished té para termoplastike - Pjesa 8: Kérkesat
products - Part 8: Requirements

12 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Plastics - Determination of Plastika - Pércaktimi i pércueshmérisé

'[22007-1:2024 thermal conductivity and thermal termike dhe difuzivitetit termik - Pjesa 1:
diffusivity - Part 1: General Parimet e pérgjithshme (1ISO 22007-
principles (1ISO 22007-1:2024) 1:2024)

13 prSSH EN 1SO CEN/ISO [Plastics - Determination of ash - [Plastika - Pércaktimi i hirit - Pjesa 4:
" 13451-4:2024 Part 4: Polyamides (ISO 3451-  |Poliamidet (ISO 3451-4:2024)
4:2024)
14 prSSH EN ISO CEN/ISO |Plastics - Determination of Plastika - Pércaktimi i pércueshmérisé

" 22007-4:2024 thermal conductivity and thermal termike dhe difuzivitetit termik - Pjesa 4:
diffusivity - Part 4: Light flash Metoda e shpérthimit té drités (ISO 22007-
method (1ISO 22007-4:2024) 4:2024)

15 prSSH EN 12608- CEN Unplasticized poly(vinyl chloride) |Profilet e paplastifikuara té

"14:2024 (PVC-U) profiles for the poli(vinilklorurit) (PVC-U) pér prodhimin e
fabrication of windows and doors |dritareve dhe dyerve - Klasifikimi, kérkesat
- Classification, requirements and [dhe metodat e provés - Pjesa 4: Profilet
test methods - Part 4: PVC-U PVC-U me folie termo-laminuar
profiles with thermo-laminated
foils

16 prSSH EN CEN Materials obtained from End-of- |Materiale t&€ marra nga goma pas ciklit t&

" [16916:2024 Life Tyres - Determination of pérdorimit - Pércaktimi i kérkesave
specific requirements for specifike pér marrjen e mostrave dhe
sampling and determination of pércaktimi i pérmbajtjes sé lagéshtirés
moisture content using the oven- |duke pérdorur metodén e tharjes né furré
dry method

17 prSSH EN CEN Materials obtained from End-of- |Materiale t& marra nga goma pas ciklit té

"117188:2024 Life Tyres (ELT) - Sampling pérdorimit (ELT) - Metoda e marrjes sé
method for granulates and mostrave pér kokrrizat dhe pluhurat e
powders stored in big-bags and [ruajtura né thasé t& médhenj dhe té vegjél
small-bags

18 prSSH EN CEN Materials obtained from End-of- |Materiale t&€ marra nga goma pas ciklit té

" [17189:2024 Life Tyres (ELT) - Determination |pérdorimit (ELT) - Pércaktimi i densitetit t&
of the true density of granulates |vérteté té kokrrizave dhe pluhurave -
and powders - Method based on |Metoda e bazuar né piknometriné me ujé
\Wwater pycnometry

19 prSSH EN CEN Materials produced from end of |Materiale t& prodhuara nga goma pas ciklit

"117308:2024 life tyres - Steel wire - té pérdorimit - Tela celiku - Pércaktimi i

pérmbajtjes jo metalike




eje
DPS/TC 250 “Structural Eurocodes” will adopt 13 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard Standard Origin Standard Title in Standard Title in Albanian
No./Stage 1000 English
prSSH EN 1993-1- CEN Eurocode 3 - Design of  |Eurokodi 3 - Projektimi i strukturave prej
1. [13:2024 steel structures - Part 1- [celiku - Pjesa 1-13: Trarét me hapje té
13: Beams with large web [médha rrjeté
openings
prSSH EN 1993-1- CEN Eurocode 3 - Design of  |Eurokodi 3 - Projektimi i strukturave prej
5 8:2024 steel structures - Part 1-8: [celiku - Pjesa 1-8: Lidhjet
' Joints
prSSH EN 1996-1- CEN Eurocode 6 - Design of  |[Eurokodi 6 - Projektimi i strukturave
2:2024 masonry structures - Part |murature - Pjesa 1-2: Projektimi strukturor
1-2: Structural fire design |i zjarrit
3.
prSSH EN 1996- CEN Eurocode 6 - Design of  |Eurokodi 6 - Projektimi i strukturave
2:2024 masonry structures - Part |[murature - Pjesa 2: Konsideratat e
2: Design considerations, [projektimit, pérzgjedhja e materialeve dhe
4 selection of materials and [ekzekutimi
' execution
prSSH EN 1993-1- CEN Eurocode 3 - Design of  [Eurokodi 3 - Projektimi i konstruksioneve
5:2024 steel structures - Part 1-5: |prej ¢celiku - Pjesa 1-5: Elementet
Plated structural elements |strukturoré té pllakésuar
5.
prSSH EN 1993-1- CEN Eurocode 3 - Design of  |Eurokodi 3 - Projektimi i strukturave prej
2:2024 steel structures - Part 1-2: [celiku - Pjesa 1-2: Projektimi i
Structural fire design konstruksionit té zjarrit
6.
prSSH EN 1SO CEN Decontamination of Dekontaminimi i sipérfageve té
0271:2024 radioactively kontaminuara me radioaktive - Testimi i
7. contaminated surfaces - |agjentéve dekontaminues pér tekstile (ISO
Testing of 0271:2023)
decontamination agents
for textiles (ISO
9271:2023)
prSSH EN 1993-1- CEN Eurocode 3 - Design of  |Eurokodi 3 - Projektimi i strukturave prej
3:2024 steel structures - Part 1-3: [celiku - Pjesa 1-3: Anétarét dhe fletét e
8 Cold-formed members formuara né té ftohté
' and sheeting
9 prSSH EN 1997- CEN Eurocode 7 - Eurokodi 7 - Projektimi gjeoteknik - Pjesa

1:2024

Geotechnical design - Part
1: General rules

1: Rregulla té pérgjithshme




eje
10 prSSH EN 1991-1- CEN Eurocode 1 - Actions on  |Eurokodi 1 - Veprimet mbi strukturat —
" [2:2024 structures — Part 1-2: Pjesa 1-2: Veprimet ndaj strukturave té
/Actions on structures ekspozuara ndaj zjarrit
exposed to fire
11 prSSH EN 1998-1- CEN Eurocode 8 - Design of  |Eurokodi 8 - Projektimi i strukturave pér
" 1:2024 structures for earthquake [rezistencé ndaj térmeteve - Pjesa 1-1:
resistance - Part 1-1: Rregullat e pérgjithshme dhe veprimi
General rules and seismic [sizmik
action
12 prSSH EN 1998- CEN Eurocode 8 - Design of  |Eurokodi 8 - Projektimi i strukturave pér
" 5:2024 structures for earthquake [rezistencé ndaj térmeteve - Pjesa 5:
resistance - Part 5: IAspektet gjeoteknike, themelet, strukturat
Geotechnical aspects, mbajtése dhe néntokésore
foundations, retaining and
underground structures
13 prDS CEN/TS CEN Design of glass structures |Projektimi i strukturave té gelgit - Pjesa 4:
" |19100-4:2024 - Part 4: Glass selection [Pérzgjedhja e gelqit né lidhje me rrezikun
relating to the risk of e léndimit té njeriut - Udhézues pér
human injury - Guidance |[specifikimet
for specification
DPS/TC 254 “Flexible sheets for waterproofing ” will adopt 4 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Origin Standard Title in Standard Title in Albanian
Stage 1000 English
1. [PrSSH EN 17388- CEN Flexible sheets for Fletét fleksibél pér hidroizolim - Deklaratat
1:2024 waterproofing - e produkteve mjedisore - Rregullat e
Environmental product kategorisé sé produktit pér fleté fleksibél
declarations - Product pér bitum, plastiké dhe gome té pérforcuar
category rules for pér hidroizolimin e ¢atisé - Pjesa 1: Nga
reinforced bitumen, plastic|djepi deri né varr dhe moduli D
and rubber flexible sheets
for roof waterproofing -
Part 1: Cradle to grave
and module D
2 [PrSSH EN 17388- CEN Flexible sheets for Fleté fleksibél pér hidroizolim - Deklarata
2:2024 waterproofing - mjedisore té produkteve - Rregulla té
Environmental product kategorisé sé produktit pér fleté fleksibél
declarations - Product pér bitum té pérforcuar, plastiké dhe gome
category rules for pér hidroizolim ¢ati - Pjesa 2: Djepi né
reinforced bitumen, plastic|porté me opsione, module C1-C4 dhe
and rubber flexible sheets [modul D
for roof waterproofing -
Part 2: Cradle to gate with
options, modules C1-C4
and module D
3. [PrDS CEN/TS CEN Flexible sheets for Fleté fleksibél pér hidroizolim - Fleté
17048:2024 waterproofing - Plastic plastike dhe gome pér hidroizolimin e

and rubber sheets for
waterproofing of concrete
bridge decks and other
trafficked areas of
concrete - Definitions and
characteristics

kuvertés sé urave prej betoni dhe zonave
té tjera té trafikuara prej betoni -
Pérkufizime dhe karakteristika




prSSH EN I1ISO
21265:2024

CEN/ISO

Building and civil
engineering sealants -
Assessment of the fungal
growth on sealant
surfaces (ISO
21265:2021)

Ngjitéset e ndértesave dhe inxhinierisé
civile - Vlerésimi i rritjes sé kérpudhave né
sipérfaget e ngjitésit (ISO 21265:2021)

DPS/TC 256 “Railway applications” will adopt 57 European and international standards and
standardization documents, with cover page (with first page)

005:2024

No. Standard No./ Standard Origin Standard Title in Standard Title in Albanian
Stage 1000 English
1. prSSH EN 2714- CEN IAerospace series - Cables,|Serité e hapésirés ajrore - Kabllot,
014:2024 electrical, single and elektrike, me njé dhe me shumé
multicore for general bérthama pér géllime té pérgjithshme -
purpose - Operating Temperaturat e funksionimit midis -55 °C
temperatures between -55 |[dhe 260 °C - Pjesa 014: Familja DR, 1
°C and 260 °C - Part 014: [deri né 11 bérthama, té ngjitura me shirit,
DR family, 1 to 11 cores, |[té ekranizuar (gérshetuar) dhe me
taped, screened (braided) [xhaketé, té printueshme me lazer UV -
and jacketed, UV laser Standardi i produktit
printable - Product
standard
2. prSSH EN CEN Aerospace series - Seria e hapésirés ajrore - Kushineta, e
2588:2024 Bearing, spherical plain in [thjeshté sferike né ¢elik rezistent ndaj
corrosion resisting steel  [korrozionit me ¢arje montimi -
with assembly slots - Dimensionet dhe ngarkesat
Dimensions and loads
3. prSSH EN 3155- CEN Aerospace series - Seria e hapésirés ajrore - Kontaktet
015:2019/A1:20 Electrical contacts used in |elektrike té pérdorura né elementet e
24 elements of connection - [lidhjes - Pjesa 015: Kontaktet, elektrike,
Part 015: Contacts, femérore, tipi A, shtréngim, klasi S -
electrical, female, type A, |[Standardi i produktit
crimp, class S - Product
standard
prSSH EN CEN /Aerospace series - Serité e hapésirés ajrore -
4, 2559:2022/A1:2 Carbon, glass and aramid |Paraimpregnat e fibrave té karbonit,
024 fibre preimpregnates - gelqgit dhe aramidit - Pércaktimi i
Determination of the resin |pérmbajtjes sé rréshirés dhe fibrave dhe
and fibre content and the |masés sé fibrés pér njési sipérfage
mass of fibre per unit area
5 prSSH EN 6059- CEN /Aerospace series - Seria e hapésirés ajrore - Kabllot
' 505:2024 Electrical cables, elektrike, instalimi - Méngét mbrojtése -
installation - Protection Metodat e provés - Pjesa 505: Goditja e
sleeves - Test methods - |rrufesé dhe pulsi i rrymés
Part 505: Lightning strike
and current pulse
6 prSSH EN 6049- CEN /Aerospace series - Seria e hapésirés ajrore - Kabllot

Electrical cables,
installation - Protection
sleeve in meta-aramid
fibres - Part 005: Sleeve
flexible, post installation -
Product standard

elektrike, instalimi - M&ngé mbrojtése né
fibrat meta-aramide - Pjesa 005: Méngé
fleksibél, pas instalimit - Standardi i
produktit




7 prSSH EN 3774- CEN IAerospace series - Circuit |Serité e hapésirés ajrore - Ndérprerésit,

' 001:2024 breakers, three-pole, tre polésh, me temperaturé té
temperature compensated, [kompensuar, rryma nominale 1 A deri né
rated currents 1 A to 25 A -[25 A - Pjesa 001: Specifikimi teknik
Part 001: Technical
specification

prSSH EN 3773- CEN IAerospace series - Circuit |Serité e hapésirés ajrore - Ndérprerésit,

001:2024 breakers, single-pole, me njé pol, té kompensuar me
temperature compensated, temperaturé, rrymat nominale 1 A deri né
rated currents 1 A to 25 A -[25 A - Pjesa 001: Specifikimi teknik
Part 001: Technical
specification

9 prSSH EN 3662- CEN IAerospace series - Circuit [Serité e hapésirés ajrore - Ndérprerésit,

' 001:2024 breakers, three-pole, tre polésh, me temperaturé té
temperature compensated, kompensuar, rryma nominale 20 A deri
rated currents 20 A to 50 A|né 50 A - Pjesa 001: Specifikimi teknik
- Part 001: Technical
specification

prSSH EN 3661- CEN IAerospace series - Circuit |Serité e hapésirés ajrore - Ndérprerésit,

10. _ . -

001:2024 breakers, single-pole, me njé pol, t& kompensuar me
temperature compensated, temperaturé, rrymat nominale 20 A deri
rated currents 20 A to 50 Ané 50 A - Pjesa 001: Specifikimi teknik
- Part 001: Technical
specification

prSSH EN CEN IAerospace series - Steel (Seria e hapésirés ajrore - Celiku

4890:2022/A1:2 X4CrNiM016-5-1 - Air X4CrNiM016-5-1 - Ajri i shkriré - |

11. 024 melted - Hardened and ngurtésuar dhe i kalitur - Fletét dhe
tempered - Sheets and pllakat - 0,3 mm < a < 50 mm - 900 MPa
plates - 0,3mm<a<50 [<Rm<1050MPa
mm - 900 MPa < Rm < 1
050 MPa
12 prSSH EN CEN /Aerospace series - Seria e hapésirés ajrore - Veshje
' 4473:2024 Aluminium pigmented organike me pigment alumini pér
organic coatings for mbeérthyes - Specifikimi teknik
fasteners - Technical
specification
13 prSSH EN 4869- CEN /Aerospace series - Seria e hapésirés ajrore - Fundi i rrezeve
' 104:2024 Expanded beam termini, [t& zgjeruara, kontakti jo fizik i fibrave
fibre optic non-physical optike né zgavrat standarde EN 3645 -
contact in EN 3645 Pjesa 104: Madhésia 12 e skajit feméror
standard cavities - Part multimode - Specifikimi teknik
104: Multimode female
termini size 12 - Technical
specification
14 prSSH EN 4869- CEN /Aerospace series - Seria e hapésirés ajrore - Fundi i rrezes
' 103:2024 Expanded beam termini, |sé zgjeruar, kontakti jo fizik i fibrave
fibre optic non-physical optike né zgavrat standarde EN 3645 -
contact in EN 3645 Pjesa 103: Madhésia 12 e skajeve
standard cavities - Part mashkullore multimode - Specifikimi
103: Multimode male teknik
termini size 12 - Technical
specification
15 prSSH EN 4869- CEN /Aerospace series - Seria e hapésirés ajrore - Fundi i rrezeve

102:2025

Expanded beam termini,
fibre optic non-physical
contact in EN 3645
standard cavities - Part
102: Multimode female
termini size 16 - Technical
specification

té zgjeruara, kontakti jo fizik i fibrave
optike né zgavrat standarde EN 3645 -
Pjesa 102: Madhésia e skajit feméror
multimode 16 - Specifikimi teknik




16 prSSH EN CEN Space - Galileo Timing Hapésira - Marrési i kohés Galileo -
' 16605:2024 Receiver - Functional and [Kérkesat funksionale dhe té
Performance performancés dhe testet pérkatése
Requirements and
associated Tests
17 prSSH EN CEN Space - Use of GNSS- Hapésira - Pérdorimi i pozicionimit té
' 16803-4:2024 based positioning for road [pazuar né GNSS pér Sistemet
Intelligent Transport Inteligjente té Transportit rrugor (ITS) -
Systems (ITS) - Part 4 : Pjesa 4: Pérkufizimet dhe procedurat
Definitions and system inxhinierike té sistemit pér projektimin
engineering procedures for|dhe vértetimin e skenaréve té testimit
the design and validation
of test scenarios
18 prDS CEN/TR CEN Space - SBAS receivers  |[Hapésiré - Performanca e marrésve
' 18104:2024 performances for maritime [SBAS pér aplikimet detare - Raporti i
applications - MARESS  [testit MARESS
Test report
19 prSSH EN CEN Aircraft ground support Pajisjet mbéshtetése té avionéve né toké
' 12312-4:2024 equipment - Specific - Kérkesa specifike - Pjesa 4: Urat e
requirements - Part 4: hipjes sé pasagjeréve
Passenger boarding
bridges
20 prSSH EN CEN Aircraft ground support Pajisjet mbéshtetése té avionit né toké -
' 12312-1:2024 equipment - Specific Kérkesa specifike - Pjesa 1: Shkallét e
requirements - Part 1: pasagjeréve
Passenger stairs
21 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikacionet hekurudhore - Infrastruktura
' 14587-2:2024 Infrastructure - Flash butt |- Saldimi i shiritave té reja né prapanicé -
welding of new rails - Part |Pjesa 2: R200, R220, R260, R260Mn,
2: R200, R220, R260, R320Cr, R350HT, R350LHT, R370CrHT
R260Mn, R320Cr, dhe R400HT nga binarét e klasés sé
R350HT, R350LHT, saldimit R400HT né kantiere saldimi té
R370CrHT and R400HT  |lévizshme, pérve¢ makinave té saldimit
grade rails by mobile té lévizshém
welding machines at sites
other than a fixed plant
29 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Vlerésimi i
' 17149-2:2024 Strength assessment of  [forcés sé strukturave té mjeteve
rail vehicle structures - hekurudhore - Pjesa 2: Vlerésimi i forcés
Part 2: Static strength statike
assessment
23 prSSH EN CEN Railway applications - Air |Aplikimet hekurudhore - Kondicioner pér
' 14750:2024 conditioning for urban, mjetet [Evizése urbane, periferike dhe
suburban and regional rajonale: Parametrat e komoditetit dhe
rolling stock: Comfort testet e tipit
parameters and type tests
o4 prSSH EN CEN Railway applications - Zbatimet hekurudhore - Ngritja e mjeteve
' 17976:2024 Bolting of rail vehicles and |hekurudhore dhe komponentéve
components
o5 prSSH EN CEN Railway applications - Zbatimet hekurudhore - Infrastruktura -
' 16843:2024 Infrastructure - Mechanical [Kérkesat mekanike pér nyjet né shina
requirements for joints in  [lévizése
running rails
2% prSSH EN CEN Railway applications - IAplikacionet hekurudhore - Kabina e

16186-6:2024

Driver's cab - Part 6:
Integration of displays,
controls and indicators for
tram vehicles

shoferit - Pjesa 6: Integrimi i ekraneve,
kontrolleve dhe treguesve pér mjetet e
tramvajit




97 pr SSH EN CEN Railway applications - Aplikimet hekurudhore - Vlerésimi i
' 17149-1:2024 Strength assessment of  [forcés sé strukturave té mjeteve
rail vehicle structures - hekurudhore - Pjesa 1: Té pérgjithshme
Part 1: General
28 prSSH EN CEN Railway applications - Ride|Aplikimet hekurudhore - Komoditeti i
' 12299:2024 comfort for passengers - |[udhétimit pér pasagjerét - Matja dhe
Measurement and vierésimi
evaluation
29 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Masat referuese
' 15663:2017+A2: \Vehicle reference masses [t automjeteve
2024
30 pr SSH EN CEN Railway applications - Aplikimet hekurudhore - Lustrim i
' 17530:2022+A1: Interior glazing for ralil brendshém pér automjetet hekurudhore
2024 \vehicles
31 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Kérkesat e
‘ 15227:2020+A1: Crashworthiness aftésisé pér pérplasje pér mjetet
2024 requirements for rail hekurudhore
\vehicles
32 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikacionet hekurudhore - Frenimi -
' 15624:2021+A1: Braking - Empty-loaded  |Pajisjet e kalimit me ngarkesé boshe
2024 changeover devices
33 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikacionet hekurudhore - Kabina e
' 16186- Driver's cab - Part 8: Tram [shoferit - Pjesa 8: Paragitja dhe aksesi i
8:2022+A1:2024 \vehicle layout and access [automjetit té& tramvajit
34 pr SSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Frenimi -
' 15328:2020+A1: Braking - Brake pads Mbushja e frenave
2024
35 pr SSH EN I1SO CEN/ISO Railway applications - IAplikacionet hekurudhore - Frenimi -
' 24478:2024 Braking - General Fjalori i pérgjithshém (ISO 24478:2023,
\vocabulary (ISO duke pérfshiré versionin e korrigjuar
24478:2023, including 2024-04)
corrected version 2024-04)
36 prSSH EN ISO CEN/ISO Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Sistemi i
' 22163:2024 Railway quality menaxhimit té cilésisé sé hekurudhave -
management system - ISO[ISO 9001:2015 dhe kérkesat specifike
9001:2015 and specific pér aplikim né sektorin hekurudhor (1ISO
requirements for 22163:2023)
application in the railway
sector (ISO 22163:2023)
37 prSSH EN 1SO CEN/ISO Railway infrastructure - Infrastruktura hekurudhore - Sistemet e
' 22074-1:2024 Rail fastening systems -  [fiksimit té hekurudhave - Pjesa 1: Fjalori
Part 1: Vocabulary (ISO  |(ISO 22074-1:2020)
22074-1:2020)
38 prSSH EN 1SO CEN/ISO Railway infrastructure - Infrastruktura hekurudhore - Sistemet e

22074-7:2024

Rail fastening systems -
Part 7: Test method for
clamping force and uplift
stiffness (1ISO 22074-

7:2021)

fiksimit té hekurudhave - Pjesa 7:
Metoda e provés pér forcén e shtréngimit
dhe ngurtésiné e ngritjes (1ISO 22074-
7:2021)




39 prSSH EN 1SO CEN/ISO Railway infrastructure - Infrastruktura hekurudhore - Sistemet e
' 22074-5:2024 Rail fastening systems -  [fiksimit té& hekurudhave - Pjesa 5:
Part 5: Test method for Metoda e provés pér rezistencén
electrical resistance (ISO |elektrike (ISO 22074-5:2021)
22074-5:2021)
40 prSSH EN 1SO CEN/ISO Railway infrastructure - Infrastruktura hekurudhore - Sistemet e
' 22074-8:2024 Rail fastening systems -  [fiksimit té& hekurudhave - Pjesa 8:
Part 8: Test method for Metoda e provés pér ngurtésiné vertikale
\vertical stiffness (1ISO (ISO 22074-8:2022)
22074-8:2022)
a prSSH EN 1SO CEN/ISO Railway infrastructure - Infrastruktura hekurudhore - Sistemet e
' 22074-6:2024 Rail fastening systems -  [fiksimit té& hekurudhave - Pjesa 6:
Part 6: Test method for Metoda e provés pér rezistencén ndaj
resistance to severe kushteve té rénda mjedisore (ISO 22074-
environmental conditions [6:2021)
(ISO 22074-6:2021)
4 prSSH EN 1SO CEN/ISO Railway infrastructure - Infrastruktura hekurudhore - Sistemet e
' 22074-4:2024 Rail fastening systems -  ffiksimit t& hekurudhave - Pjesa 4:
Part 4. Test methods for  |Metodat e provés pér rezistencén ndaj
resistance to repeated ngarkesave té pérséritura (ISO 22074-
loading (ISO 22074- 4:2022)
4:2022)
43 pr SSH EN ISO CEN/ISO Railway infrastructure - Infrastruktura hekurudhore - Sistemet e
‘ 22074-3:2024 Rail fastening systems - [fiksimit t& hekurudhave - Pjesa 3:
Part 3: Proof load test Metoda e provés sé ngarkesés provuese
method for pull-out pér rezistencén e térhegjes (ISO 22074-
resistance (ISO 22074- 3:2021)
3:2021)
a4 prSSH EN ISO CEN/ISO Railway infrastructure - Infrastruktura hekurudhore - Sistemet e
' 22074-2:2024 Rail fastening systems -  [fiksimit t& hekurudhave - Pjesa 2:
Part 2: Test method for Metoda e provés pér kufizimin gjatésor té
longitudinal rail restraint  [hekurudhés (ISO 22074-2:2021)
(ISO 22074-2:2021)
45 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Kokat fundore té
' 14601:2024 Straight and angled end  [drejta dhe me kénd pér tubin e frenave
cocks for brake pipe and |dhe tubin kryesor té rezervuarit
main reservoir pipe
6 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Rrotat dhe
' 13261:2024 \Wheelsets and bogies - karrocat - Boshtet - Kérkesat e produktit
)Axles - Product
requirements
47 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Frenimi -
' 16451:2024 Braking - Brake pad holder [Mbajtésja e jastékut té frenave
48 pr SSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Shenjat e
' 15877-1:2024 Markings of railway mjeteve hekurudhore - Pjesa 1: Vagon
\vehicles - Part 1: Freight |mallrash
wagon
49 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Kérkesat e
' 16116-2:2024 Design requirements for  |projektimit pér shkallét, parmakét dhe
steps, handrails and aksesin pérkatés pér stafin - Pjesa 2:
associated access for staff [Vagonét e mallrave
- Part 2: Freight wagons
50 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Frenimi - Kriteret
' 16207:2024 Braking - Functional and [funksionale dhe té performancés sé

performance criteria of
magnetic track brake

systems for use in railway

sistemeve té frenimit té binaréve
magnetiké pér pérdorim né mjetet

lévizése hekurudhore




rolling stock

51 prSSH EN CEN Railway applications - In- |Aplikimet hekurudhore - Kérkesat e
' 15313:2024 service wheelset operation [funksionimit té rrotave né shérbim -
requirements - In-service [Mirémbajtja e grupit té rrotave né
and off-vehicle wheelset [shérbim dhe jashté automjetit
maintenance
50 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikacionet hekurudhore - Sistemet e
' 16286-1:2024 Gangway systems rrugéve ndérmjet automjeteve - Pjesa 1:
between vehicles - Part 1: |Aplikimet kryesore
Main applications
53 prSSH EN CEN Railway applications - Aplikimet hekurudhore - Aerodinamika -
' 14067-4:2024 IAerodynamics - Part 4. Pjesa 4: Kérkesat dhe procedurat e
Requirements and \vlerésimit pér aerodinamikén né binar té
assessment procedures forfhapur
aerodynamics on open
track
54 prSSH EN CEN Railway applications - Fire |Aplikimet hekurudhore - Mbrojtja nga
' 45545-3:2024 protection on railway zjarri né mjetet hekurudhore - Pjesa 3:
\vehicles - Part 3: Fire Kérkesat e rezistencés ndaj zjarrit pér
resistance requirements  |barrierat ndaj zjarrit
for fire barriers
55 prSSH EN CEN Railway applications - Fire |Aplikimet hekurudhore - Mbrojtja nga
' 45545-6:2024 protection on railway zjarri né mjetet hekurudhore - Pjesa 6:
\vehicles - Part 6: Fire Sistemet e kontrollit dhe menaxhimit té
control and management |zjarrit
systems
56 prSSH EN CEN Railway applications - Fire |Aplikimet hekurudhore - Mbrojtja nga
' 45545-4:2024 protection on railway zjarri né mjetet hekurudhore - Pjesa 4:
\vehicles - Part 4: Fire Kérkesat e sigurisé nga zjarri pér
safety requirements for projektimin e mjeteve Iévizése
rolling stock design
57 prSSH EN CEN Railway applications - IAplikimet hekurudhore - Testimi dhe
' 15839:2024 Testing and simulation for [simulimi pér pranimin e karakteristikave
the acceptance of running [té drejtimit t&€ mjeteve hekurudhore -
characteristics of railway [Siguria gjaté Iévizjes nén forcén
\vehicles - Running safety [shtypése gjatésore
under longitudinal
compressive force
DPS/TC 261 “Packaging ” will adopt 3 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Stage| Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
1000 Origin
prSSH EN ISO CEN/ISO |Packaging - Flexible intermediate |Ambalazhimi - Konteinerét
21898:2024 bulk containers (FIBCs) for non-  |ndérmijetés rinfunzo (IBCs) pér

dangerous goods (ISO
21898:2024)

mallrat e pa rrezikshme (1ISO
21898:2024)




prSSH EN ISO 7965-
1:2024

CEN/ISO

Packaging - Drop test - Part 1:
Paper sacks (ISO 7965-1:2024)

IAmabalazhimi - Testii rénies -
Pjesa 1: Thasé letre (ISO 7965-
1:2024)

2.
prSSH EN CEN Packaging - Flexible tubes - IAmbalazhimi - Tuba fleksibél -
12374:2022 Terminology Terminologjia
3.
DPS/TC 269 “Transportable gas cylinders and Shell and water-tube boilers” will
adopt 38 European and international standards and standardization documents, with
cover page (with first page)
No. Standard No./ Stage Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
1000 Origin
Blast chiller and freezer cabinets
for professional use - Dollapét e ftohésit dhe ngrirésit
'SSH EN 1SO Classification, requirements and  |pér pérdorim profesional -
1. 22042'2021/A1'2024 CEN/ISO est conditions - Amendment 1 Klasifikimi, kérkesat dhe kushtet e
' ' (1ISO 22042:2021/Amd 1:2024) provés - Amendamenti 1 (ISO
22042:2021/Amd 1:2024)
Refrigerated display scooping
cabinets and pozzetto for gelato - |[Kabinete pér grumbullimin e
Classification, requirements, ekranit né frigorifer dhe pozzetto
2. |prSSH EN 16838:2024 CEN |performance and energy pér gelato - Klasifikimi, kérkesat,
consumption testing performanca dhe testimi i
konsumit té energjisé
Test gases - Determination of
e?SIZ(S)IS:?UZ?Sm dﬁﬁﬁ“atnciigg,:igmg Gazrat e provés - Pércaktimi i
3 prDS CEN/TR CEN g gtyp 9 lemetimeve nga pajisjet gé djegin
" |1404:2024 léndé djegése té gazta gjaté
testimit té tipit
4. Shell boilers - Part 9:
Requirements for limiting devices
i of the boiler and accessories Kaldaja me guaské - Pjesa 9:
p.rSSH EN 12953 CEN Kérkesat pér pajisjet kufizuese té
9:2024 L .
bojlerit dhe aksesorét
5. Shell Boilers - Part 6:
Requirements for equipment for
the boiler . R )
prSSH EN 12953- CEN Kaldaja me guaské - Pjesa 6:

6:2024

Kérkesat pér pajisjet pér bojlerin




6. \Water-tube boilers and auxiliary
installations - Part 17: Guideline for[Kaldaja me tuba uji dhe instalimet
DS CEN/TR 12952- the involvement of an inspection |ndihmése - Pjesa 17: Udhézues
27_2024 CEN |pody independent of the pér pérfshirjen e njé pajisje
' manufacturer inspektimi té pavarur nga
prodhuesi
7. Shell boilers - Part 3: Design and
calculation for pressure parts
i Kaldaja me guaské - Pjesa 3:
grzsosll_é/i'é%gis CEN Projektimi dhe llogaritja pér pjesét
' ' nén presion
8. Leak detection systems - Part 2:
tii?/glsrggirrlrt:ar?tnr%etho ds for Sistemet e zbulimit té rrjedhjeve -
prSSH EN 13160- CEN ressure and vacuum svstems Pjesa 2: Kérkesat dhe metodat e
2:2016+A1:2024 P Y provés/vlerésimit pér sistemet e
presionit dhe vakumit
9. Leak detection systems - Part 3:
Eai?lglsrgg]sirr]rtjar?tnr?]ethods for liauid Sistemet e zbulimit té rrjedhjeve -
prSSH EN 13160- CEN lsvstems for tanks q Pjesa 3: Kérkesat dhe metodat e
3:2016+A1:2024 Y provés/vlerésimit pér sistemet e
l[Engshme pér rezervuarét
10. Leak detection systems - Part 4:
Requirements and Sistemet e zbulimit té rrjedhjeve -
test/assessment methods for Pjesa 4: Kérkesat dhe metodat e
ngoslgfglzzlzio CEN sensor based leak detection testimit/vlerésimit pér sistemet e
' ' systems zbulimit té rrjedhjeve té bazuara
né sensoré
1 Iézatgg:ﬁgﬁ?sn;gstems - Parts: Sistemet e zbulimit té rrjedhjeve -
tes?/assessment methods for in- Pjesa 5: Kérkesat dhe metodat e
prSSH EN 13160- CEN ltank aauge svstems and provés/vlerésimit pér sistemet e
5:2016+A1:2024 gauge sy matésve brenda rezervuarit dhe
pressurised pipework systems . . .
sistemet e tubacioneve nén
presion
12. Leak _detectlon systems - Part 7: Sistemet e zbulimit té rrjedhjeve -
Requirements and . .
Pjesa 7: Kérkesat dhe metodat e
test/assessment methods for L R .
prSSH EN 13160- X " . testimit/vlerésimit pér hapésirat
79016 : CEN interstitial spaces, leak detection | o : AR
: +A1:2024 o L intersticiale, veshjet e zbulimit té
linings and leak detection jackets | .~ . L
rriedhjeve dhe xhaketat e zbulimit
té rrjedhjeve
13. Unfired pressure vessels - Part 11:
IAdditional requirements for Enét na . i ok
ressure vessels of titanium and net nén presion te papjekura -
prSSH EN 13445- CEN tFi)tanium allovs Pjesa 11: Kérkesa shtesé pér
11:2024 y enét nén presion té titanit dhe
lidhjeve té titanit
14. Unfired pressure vessels - Part 5:
Inspection and testing
prSSH EN 13445- CEN Enét nén presion té papjekura -

5:2021+A1:2024

Pjesa 5: Inspektimi dhe testimi




15. Gas pressure regulators for inlet
pressure up to 10 MPa (100 bar)
Rregullatorét e presionit té gazit
prSSH EN CEN N - ; C 2
. . pér presionin e hyrjes deri né 10
334:2019+A1:2024 MPa (100 bar)
16. Gas safety shut-off devices for
inlet pressure up to 10 MPa (100
bar) Pajisjet e mbylljes sé sigurisé sé
22832?'50'19+A1'2024 CEN gazit pér presionin e hyrjes deri
' ' né 10 MPa (100 bar)
17. Domestic cooking appliances
burning gas - Part 2-2: Rational  |Pajisjet shtépiake té gatimit qé
use of energy - Appliances having |djegin gaz - Pjesa 2-2: Pérdorimi
prSSH EN 30-2-2:2024 CEN (forced-convection ovens and/or  |racional i energjisé - Pajisjet gé
grills kané furra dhe/ose grila me
konvekcion té detyruar
18. Domestic cooking appliances
burning gas - Part 2-1: Rational Pajisjet shtépiake t& gatimit q&
use of energy - General dieai Pi -1 Pérdorimi
prSSH EN 30-2-1:2024|  CEN jegin gaz - Fjesa =--. Ferdorimi
racional i energjisé - Té
pérgjithshme
19. Safety and control deylces for gas Pajisjet e sigurisé dhe kontrollit
burners and gas burning 51 ndezési it dh L
appliances - Part 2: Pressure pern ezgsn e gazit dhe pajisjet e
prSSH EN 88- CEN |regulators for inlet pressures diegies sé gazit - Pjesa 2:
2:2022+A1:2024 ab%ve 50 kPa u t(?and includin Rregullatorét e presionit pér
500 kPa P 9 presionet e hyrjes mbi 50 kPa deri
dhe duke pérfshiré 500 kPa
20. Safety and control devices for gas |Pajisjet e sigurisé dhe kontrollit
burners and gas burning pér ndezésit e gazit dhe pajisjet e
'SSH EN 88- appliances - Part 3: Pressure djegies sé gazit - Pjesa 3:
2'2022+A1'2024 CEN |and/or flow rate regulators for inlet [Rregullatorét e presionit dhe/ose
' ’ pressures up to and including 500 |normés sé rrjedhés pér presionet
kPa, electronic types hyrése deri né dhe duke pérfshiré
500 kPa, lloje elektronike
21. Flame supervision devices for gas
burning appliances - . Pajisjet e mbikéqyrjes sé flakés
Thermoelectric flame supervision | .. o o N .
prSSH EN CEN Hevices pér pajisjet e djegies sé gazit -
125:2022+A1:2024 Pajisjet e mbikéqyrjes sé flakés
termoelektrike
22. IAutomatic vent valves for gas
burners and gas burning
'SSH EN appliances \Valvulat automatike té ventilimit
E6304'2022+A1'2024 CEN pér djegésit e gazit dhe pajisjet e
‘ ' djegies sé gazit
23, Gas-fired central heating boilers -
Part 2-2: Specific standard for type
Py B1 appliances Kaldaja pér ngrohje gendrore me
prSSH EN 15502-2 CEN gaz - Pjesa 2-2: Standard specifik

2:2024

pér pajisjet e tipit B1




24, Gas-fired central heating boilers -
Part 3-1: H2NG and ACCF -
i Expansion of EN 15502-2-1:2022 |Kaldaja pér ngrohje gendrore me
gf?_“Z’OCZEN/TS 15502 CEN gaz - Pjesa 3-1: H2NG dhe ACCF
' - Zgjerimi i EN 15502-2-1:2022
25. Gas-fired central heating boilers - S .
) o Kaldaja pér ngrohje gendrore me
Part 2-1: Specific standard for type . . o
C appliancgs and type B2, B3 a>:1pd gaz - Pjesa 2-1: Standardi specifik
prSSH EN 15502-2- : . pér pajisjet e tipit C dhe pajisjet e
CEN |B5 appliances of a nominal heat [ . ' ;
1:2022+A1:2023 X . tipit B2, B3 dhe B5 me njé hyrje
input not exceeding 1 000 kW : e
nominale té nxehtésisé jo mé
shumé se 1 000 kW
26. Gas-fired central heating boilers - S :
Part 2-1: Specific standard for type K:IZd_agé)Sear gglr _Ogjtzr?;;sjriosreerg%k
prSSH EN 15502-2- C appliances and type B2, B3 and gér a'iJs'et e i .it C dhe a'ig'et e
1:2022+A1:2023/AC:2 B5 appliances of a nominal heat PEr payis) P PayIS|e
\ . tipit B2, B3 dhe B5 me njé hyrje
024 input not exceeding 1 000 kW ; i s 4
nominale té nxehtésisé jo mé
shumé se 1 000 kW
27. \Ventilation for buildings -
Measurement of air flow rates on
site - Methods Ventilimi pér ndértesat - Matja e
prSSH EN 16211:2024 CEN shpejtésisé sé rriedhés sé ajrit né
vend - Metodat

28. \Ventilation for buildings - Air

:g;rt?':natl)gggﬁezr— aA:(;ovi)I/\r/]:smlc \Ventilimi pér ndértesat - Pajisjet e
rSSH EN 1751:2024 CEN 9 P terminalit ajror - Testimi
P ' aerodinamik i damperit dhe
\valvulave

29. Fans - Dimensions (ISO

13351:2024)
prSSH EN I1ISO \Ventilatorét - Dimensionet (ISO
13351:2024 CEN/SO 13351:2024)

30. Gas-fired sorption appliances for . N .
heating and/or cooling with a net Paus#.et t(;1r|1th/ese l;nehgaz per
heat input not exceeding 70 kW - ngrohje dhe/ose t(.) Je me nje

prSSH EN 12309- . . hyrje neto nxehtésie jo mé té
CEN Part 3: Requirements, test
3:2024 o ’ madhe se 70 kW - Pjesa 3:
conditions and test methods . .
Kérkesat, kushtet e provés dhe
metodat e provés

31. Gas-fired endothermic engine-

driven heat pumps - Part 3: Test
rSSH EN 16905- conditions Pompat e nxehtésisé endotermike
2_2024 CEN té drejtuara nga motori me gaz -
' Pjesa 3: Kushtet e provés
32. Gas cylinders - Cylinder valves -
prSSH EN I1ISO SpeC|f!cat|on and type testmg (IS0 Cilindrat e gazit - Valvulat e
10297:2024 10297:2024, Corrected version cilindrave - Specifikimi dhe testimi
: CEN/ISO [2024-05)

i tipit (1ISO 10297:2024, versioni i
korrigjuar 2024-05)




33. Gas cylinders - Cylinder valves
with mt_e_graed pressure reg.ulators Cilindrat e gazit - Valvulat e
prSSH EN 1ISO - Specification and type testing cilindrave me rregullatoré presioni
22435:2024 CEN/SO (SO 22435:2024) té integruar - Specifikimi dhe
testimi i tipit (1ISO 22435:2024)
34, Transportable gas cylinders - - .
. Cilindrat e gazit té
e e SonsuctonAnSPONeshe - Cincrat
prSSH EN 13322- CEN -)Igart 1: Carbongsteel gazit prej celiku té salduar té
1:2024 ' rimbushshém - Projektimi dhe
ndértimi - Pjesa 1: Celiku me
karbon
35. Gas cylinders - Gas properties
and associated classification
(FTSC) codes (ISO 14456:2024) |Cilindrat e gazit - Karakteristikat e
Eﬁ?gfo'gfo CEN/ISO gazit dhe kodet e Klasifikimit t&
' lidhur (FTSC) (1ISO 14456:2024)
36. Transportable gas cylinders — Cilindrat e gazit t&
Hoop wrapped and fully wrapped N . .
; . transportueshém - cilindra té
carbon composite cylinders and pérbéré nga karboni té
prSSH EN 17339:2024 CEN tubes for hydrogen mbéshtjellé me rrathé dhe té
mbéshtjellé plotésisht dhe tuba
pér hidrogjen
37. Gas cylinders - Quick-release
cylinder valves - Specification  (Cilindrat e gazit - Valvulat e
'SSH EN I1SO and type testing - Amendment 1 (cilindrave me ¢lirim té shpejté -
b . . CEN/ISO | (ISO 17871:2020/Amd 1:2024) |Specifikimi dhe testimi i tipit -
17871:2020/A1:2024 )
Amendamenti 1 (ISO
17871:2020/Amd 1:2024)
38, g:‘dsscggnmo:ggss aﬁﬁnalrr‘:‘lfrf]s aslfge' Cilindrat e gazit - Cilindrat dhe
as cvlinders and tubes - Y tubate gazit prej ¢eliku pa tegel
prSSH EN I1SO CEN/ISO gerio?:llic inspection and testing - dhe aliazh alumini - Inspektimi
18119:2018/A2:2024 P 9- |dhe testimi periodik -
Amendment 2 (ISO Amendamenti 2 (ISO
18119:2018/Amd 2:2024) 18119:2018/Amd 2:2024)
DPS/TC 275 “Food analysis — Utensils in contact with food” will adopt 15 European and
international standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN CEN Foodstuffs - Minimum performance |Produktet ushgimore - Kérkesat
17855:2024 requirements for quantitative minimale té performancés pér
measurement of the food allergens |matjen sasiore té alergjenéve
milk, egg, peanut, hazelnut, ushgimoré qumeésht, vezé, kikirike,
1. almond, walnut, cashew, pecan nut,|lajthi, bajame, arra, shgeme, arra
brazil nut, pistachio nut, arra, arra braziliane, arré fésték,
macadamia nut, wheat, lupine, arré makadamia, gruré, lupin,
sesame, mustard, soy, celery, fish, [susam, mustardé, soje, selino,
molluscs and crustaceans peshqit, molusget dhe krustacet
prSSH EN ISO CEN/ISO |Animal feeding stuffs - Produkte ushgimore pér kafshé -
2. | 30024:2024 Determination of phytase activity  |Pé&rcaktimi i aktivitetit te fitazés
(ISO 30024:2024) (ISO 30024:2024)
3 prSSH EN I1SO CEN/ISO Microbiology of the food chain - Mikrobiologjia e zinxhirit ushgimor
" | 22174:2024 Polymerase chain reaction (PCR) |- Reaksioni polimer zinxhir pér




for the detection and quantification
of microorganisms - General
requirements and definitions (ISO
22174:2024)

zbulimin e patogjenéve gé lindin
né ushgime - Kérkesat e
pérgjithshme dhe pérkufizimet
(ISO 22174:2024)

prSSH EN I1ISO CEN/ISO Microbiology of the food chain - Mikrobiologjia e zinxhirit ushgimor
16140- Method validation - Part 2: Protocol |- Vlefshméri metode - Pjesa 2:
4 2:2016/A1:2024 for the validation of alternative Protokolli pér vlefshmériné e
' (proprietary) methods against a metodave alternative (patentim)
reference method - Amendment 1: |pérkundrejt njé metode referuese -
Amendament 1
prSSH EN I1SO CEN/ISO Microbiology of the food chain - Mikrobiologjia e zinxhirit ushgimor
16140- Method validation - Part 4: Protocol |- Vlerésimi i metodés - Pjesa 4:
4:2020/A1:2024 for method validation in a single Protokolli pér viefshmériné e
5 laboratory - Amendment 1: metodés né njé laborator té vetém
‘ Validation of a larger test portion - Amendament 1 : Vértetimi i njé
size for qualitative methods (ISO madhésie mé té madhe té
16140-4:2020/Amd 1:2024) porcionit testues pér metodat
cilésore
prSSH EN I1SO CEN/ISO Microbiology of the food chain - Mikrobiologjia e zinxhirit ushgimor
16140-7:2024 Method validation - Part 7: Protocol |- Vlerésimi i metodés - Pjesa 7:
6 for the validation of identification Protokolli pér vértetimin e
' methods of microorganisms (ISO  |metodave té identifikimit té
16140-7:2024) mikroorganizmave (ISO 16140-
7:2024)
prSSH EN CEN Cigarettes - Assessment of the Cigare - Vlerésimi i prirjes sé
7. | 16156:2024 ignition propensity - Safety ndezjes - Kérkesa sigurie
requirement
prSSH EN CEN Food authenticity - DNA barcoding |Autenticiteti i ushqgimit - Barkodimi
17882:2024 of meat derived from mammals and |i ADN-sé i mishit gé rrjiedh nga
birds using defined mitochondrial |gjitarét dhe zogjté duke pérdorur
8. cytochrome b and cytochrome ¢ segmente té gjeneve té
oxidase | gene segments pércaktuara té citokromit
mitokondrial b dhe citokrom ¢
oksidazés |
prSSH EN CEN Food authenticity - Determination of|Autenticiteti i ushqgimit - P&rcaktimi
9 18003:2024 16-O-Methylcafestol content of i pérmbajtjes sé 16-O-
' green and roasted coffee - HPLC- |Methylcafestol té& kafesé sé gjelbér
method dhe té pjekur - Metoda HPLC
prSSH EN ISO CEN/ISO Molecular biomarker analysis - Analiza e biomarkeréve
17174:2024 DNA barcoding of fish and fish molekularé - Barkodimi i ADN-sé€ i
products using defined peshkut dhe produkteve té
10 mitochondrial cytochrome b and peshkut duke pérdorur segmente
! cytochrome c oxidase | gene té gjeneve té pércaktuara té
segments (ISO 17174:2024) citokromit mitokondrial b dhe
citokrom c¢ oksidazés | (ISO
17174:2024)
prSSH EN CEN Food authenticity - DNA barcoding |Autenticiteti i ushgimit - barkodimi i
17881:2024 of bivalves and products derived ADN-sé i bivalvéve dhe
11 from bivalves using a defined produkteve gé rriedhin nga
! mitochondrial 16S rRNA gene bivalvét duke pérdorur njé
segment segment té caktuar gjenik
mitokondrial 16S rRNA
prSSH EN CEN Food authenticity - Determination of|Autenticiteti i ushqgimit - P&rcaktimi
17992:2024 the sum of 16-O-Methylcafestol, 16-|i shumés sé 16-O-Methylkafestol,
12. O-Methylkahweol and their 16-O-Methylkahweol dhe
derivatives in roasted coffee by *H- |derivateve té tyre né kafené e
gNMR pjekur nga *H-gNMR
prSSH EN CEN Food authenticity - Determination of|Autenticiteti i ushgimit - P&rcaktimi
17958:2024 the 813C value of mono- (fructose |i vlerés 813C té mono- (fruktozés
13 and glucose), di-, and dhe glukozés), di- dhe

trisaccharides in honey by liquid
chromatography-isotope ratio mass
spectrometry (LC-IRMS)

trisakarideve né mjalté me ané té
spektrometrisé sé masés sé
raportit t& metodés me gaz-




Part 1: 2H-NMR analysis of acetic
acid

eje
kromatografi Iéng - |IEéng-izotopi
(LC-IRMS)
prSSH EN CEN Food authenticity - Food Autenticiteti i ushqimit -
14 17972:2024 authenticity and fraud - Concepts, |Autenticiteti i ushgimit dhe
! terms and definitions mashtrimi - Konceptet, termat dhe
pérkufizimet
prSSH EN 16466- CEN Food authenticity - Isotopic analysis |Autenticiteti i ushgimit - Analiza
15, 1:2024 of acetic acid and water in vinegar - |izotopike e acidit acetik dhe ujit né

uthull - Pjesa 1: Analiza 2H-NMR
e acidit acetik

DPS/TC 286 “Liquefied petroleum gas equipment and accessories” will adopt 16
European and international standards and standardization documents, with cover page

(with first page))
No. Standard No./ Stage Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
1000 Origin
prSSH EN 14071:2024 CEN LPG equipment and accessories - [Pajisjet dhe aksesorét e GLN-sé -
Pressure relief valves for LPG \Valvulat pér lehtésimin e presionit
pressure vessels - Ancillary pér enét nén presion té LPG-sé -

1. equipment Pajisjet ndihmése
prSSH EN 14129:2024 CEN LPG Equipment and accessories - [Pajisjet dhe aksesorét e LPG -

Pressure relief valves for LPG \Valvola pér lehtésimin e presionit
pressure vessels pér enét nén presion té GLN-sé

2.
prSSH EN 1SO CEN/ISO |Gas cylinders - Specifications and [Cilindrat e gazit - Specifikimet dhe
15995:2021/A1:2024 testing of LPG cylinder valves - [testimi i valvulave té cilindrave té

Manually operated - Amendment 1|GLN-sé - Funksionimi me doré -

3. (ISO 15995:2021/Amd 1:2024) IAmendamenti 1 (1SO

15995:2021/Amd 1:2024)

4, prSSH EN CEN LPG equipment and accessories - |Pajisjet dhe aksesorét e GLN-sé -
16728:2016+A2:2020/ Transportable refillable LPG cilindra té transportueshém té
AC:2024 cylinders other than traditional rimbushshém té LPG-sé, pérveg

welded and brazed steel cylinders [cilindrave tradicionalé prej celiku
- Periodic inspection té salduar dhe té brumosur -
Inspektim periodik

5. prSSH EN 509:2024 CEN Decorative fuel-effect gas Pajisjet dekorative me gaz me

appliances efekt karburanti

6. prSSH EN 17928- CEN Gas infrastructure - Injection Infrastruktura e gazit - Stacionet e

1:2024

stations - Part 1: General
requirements

injektimit - Pjesa 1: Kérkesa té
pérgjithshme




7. prSSH EN 17928- CEN Gas infrastructure - Injection Infrastruktura e gazit - Stacionet e
2:2024 stations - Part 2: Specific injektimit - Pjesa 2: Kérkesa
requirements regarding the specifike né lidhje me injektimin e
injection of biomethane biometanit
8.  [prSSH EN 17928- CEN Gas infrastructure - Injection Infrastruktura e gazit - Stacionet e
3:2024 stations - Part 3: Specific injektimit - Pjesa 3: Kérkesat
requirements regarding the specifike né lidhje me injektimin e
injection of hydrogen hidrogjenit
9. [porSSH EN 12007- CEN Gas infrastructure - Pipelines for (Infrastruktura e gazit - Tubacionet
5:2024 maximum operating pressure up to[pér presionin maksimal té
and including 16 bar - Part 5: funksionimit deri né dhe duke
Service lines - Specific functional |pérfshiré 16 bar - Pjesa 5: Linjat e
requirements shérbimit - Kérkesat specifike
funksionale
10. |prSSH EN CEN Gas Infrastructure - Compressor |Infrastruktura e Gazit - Stacionet e
12583:2022+A1:2024 stations - Functional requirements [kompresoréve - Kérkesat
funksionale
11. |prSSH EN ISO CEN/ISO [Loading and unloading of liquefied |[Ngarkimi dhe shkarkimi i
5124:2024 natural gas (LNG) tank wagons  [vagonéve dhe kontejneréve té
and containers (ISO 5124:2024) |gazit natyror té léngshém (LNG)
(ISO 5124:2024)
12.  |prSSH EN 14620- CEN Design and manufacture of site Projektimi dhe prodhimi né vénd i
1:2024 built, vertical, cylindrical, flat- rezervuaréve prej celiku vertical,
bottomed tank systems for the cilindrik, me fund té sheshté té
storage of refrigerated, liquefied |ndértuar pér ruajtien e gazit té
gases with operating temperatures [[Engét té ftohur dhe gé punojné né
between 0 °C and -196 °C - Part 1:temperaturé nga 0 °C deri né -
General 165 °C - Pjesa 1. Té
pérgjithéshme
13.  |prSSH EN 17921:2024 CEN Natural gas fuelling stations - LNG |Stacionet e furnizimit me gaz
unloading connector natyror - lidhés shkarkimi LNG
14.  |prSSH EN 17922:2024 CEN Natural gas fuelling stations - LNG [Stacionet e furnizimit me gaz
unloading stop system natyror - Sistemi i ndalimit té
shkarkimit t& LNG
15. |prSSH EN 17932:2024 CEN Natural gas vehicles - IAutomjete me gaz natyror -

Requirements for liquefied natural
gas vehicle (LNGV) workshops
and the management of liquefied
natural gas (LNG) vehicles

Kérkesat pér automjetet me gaz
natyror té [Engshém (LNGV)
mirémbajtja dhe menaxhimi i
automjeteve me gaz natyror té
IEngshém (LNG)




16. |prSSH EN 17963:2024 CEN Natural gas vehicles - LNG vehicle |Automjete me gaz natyror -
fuelling procedures Procedurat e furnizimit té
automjeteve me LNG
DPS/TC 288 “Execution of special geotechnical works” will adopt 13 European and
international standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Stage Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
1000 Origin
prSSH EN 12063:2024 CEN Execution of special geotechnical [Kryerja e punimeve te vecanta
work - Sheet pile walls, combined |gjeoteknike - Muret e shtyllave me
pile walls, high modulus walls flete, muret e kombinuara te
1. shtyllave, muret me modul te larte
prDS CEN/TS 17685- CEN Earthworks - Chemical tests - Part [Punime tokésore - Provat kimike -
2:2024 2: Determination of organic matter |Pjesa 2: P&rcaktimi i pérmbajtjes
content by potassium sé |[Endés organike me metodén e
2. permanganate method permanganatit té kaliumit
prDS CEN/TR 16907- CEN Earthworks - Part 8: Alternative Punimet tokésore - Pjesa 8:
8:2024 materials in earthworks Materialet alternative né punimet
tokésore
3.
4. prSSH EN I1SO 22476- | CEN/ISO |Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -
16:2024 testing - Field testing - Part 16: Testimi né terren - Pjesa 16:
Borehole shear test (ISO Prova e prerjes sé pusit (ISO
22476-16:2024) 22476-16:2024)
5. prSSH EN I1SO 22476-| CEN/ISO |Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -

5:2023

testing - Field testing - Part 5:
Prebored pressuremeter test (ISO
22476-5:2023)

Testimi né terren - Pjesa 5: Testi i
presionit té parakaluar (ISO
22476-5:2023)




6. prSSH EN I1SO 22477-| CEN/ISO |Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -
2:2023 testing - Testing of geotechnical [Testimi i strukturave gjeoteknike -
structures - Part 2: Testing of piles:[Pjesa 2: Testimi i shtyllave: testimi
static tension load testing (ISO i ngarkesés me tension statik (ISO
22477-2:2023) 22477-2:2023)
7. prSSH EN ISO 18674-| CEN/ISO |Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -
8:2023 testing - Geotechnical monitoring [Monitorimi gjeoteknik me
by field instrumentation - Part 8:  |instrumente né terren - Pjesa 8:
Measurement of loads: Load cells [Matja e ngarkesave: Qelizat e
(ISO 18674-8:2023) ngarkesés (ISO 18674-8:2023)
8.  |prDS CEN ISO/TS CEN/ISO |Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -
24283-1:2022 testing - Qualification criteria and [Kriteret dhe vlerésimi i kualifikimit
assessment - Part 1. Qualified - Pjesa 1. Teknik i kualifikuar dhe
technician and qualified operator [|operator i kualifikuar (ISO/TS
(ISO/TS 24283-1:2022) 24283-1:2022)
9. prDS CEN ISO/TS CEN/ISO [Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -
24283-3:2022 testing - Qualification criteria and [Kriteret dhe vlerésimi i kualifikimit
assessment - Part 3: Qualified - Pjesa 3: Ndérmarrja e kualifikuar
enterprise (ISO/TS 24283-3:2022) |(ISO/TS 24283-3:2022)
10. |prDS CEN ISO/TS CEN/ISO [Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -
24283-2:2022 testing - Qualification criteria and [Kriteret dhe vlerésimi i kualifikimit
assessment - Part 2: Responsible [ Pjesa 2: Eksperti pérgjegjés
expert (ISO/TS 24283-2:2022) (ISO/TS 24283-2:2022)
11. |prSSH EN ISO 17892- | CEN/ISO |Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -
1:2014/A1:2022 testing - Laboratory testing of soil - [Testimi laboratorik i tokés - Pjesa
Part 1: Determination of water 1: Pércaktimi i pérmbajtjes sé uijit -
content - Amendment 1 (ISO IAmendamenti 1 (ISO 17892-
17892-1:2014/Amd 1:2022) 1:2014/Amd 1:2022)
12.  |prSSH EN ISO 17892- | CEN/ISO [Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -
12:2018/A2:2022 testing - Laboratory testing of soil - [Testimi laboratorik i tokés - Pjesa
Part 12: Determination of liquid 12: Pércaktimi i kufijve té Iéngjeve
and plastic limits - Amendment 2 [dhe plastikés - Amendamenti 2
(ISO 17892-12:2018/Amd 2:2022) |(ISO 17892-12:2018/Amd 2:2022)
13.  |prSSH EN ISO 17892- | CEN/ISO |Geotechnical investigation and Hetimi dhe testimi gjeoteknik -

12:2018/A1:2021

testing - Laboratory testing of soil -
Part 12: Determination of liquid
and plastic limits - Amendment 1
(ISO 17892-12:2018/Amd 1:2021)

Testimi laboratorik i tokés - Pjesa
12: Pércaktimi i kufijve té Iéngjeve
dhe plastikés - Amendamenti 1

(ISO 17892-12:2018/Amd 1:2021)




DPS/TC 298 “Pigments, extenders and varnishes” will adopt 44 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page))

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. prSSH EN I1SO CEN/ISO Zinc dust pigments for paints - Pigmentet pluhur té zinkut pér
3549:2024 Specifications and test methods bojrat - Specifikimet dhe metodat
(ISO 3549:2024) e provés (ISO 3549:2024)
2. prSSH EN ISO 3262- CEN/ISO Extenders - Specifications and Shpérndarésit pér bojrat -
10:2024 methods of test - Part 10: Natural |Specifikimet dhe metodat e provés
talc/chlorite in lamellar form (ISO |- Pjesa 10: Talku natyral - minerali
3262-10:2024) kloritit né formé shtrese té hollé
(ISO 3262-10:2024)
3. prSSH EN ISO 3262- | CEN/ISO Extenders - Specifications and Shtesa pér bojéra - Specifikimet
11:2024 methods of test - Part 11: Natural |dhe metodat e provés - Pjesa 11:
talc, in lamellar form, containing Talku natyror, né formé shtrese té
carbonates (ISO 3262-11:2024) holle, me pérmbaijtje karbonatesh
(ISO 3262-11:2024)
4, prSSH EN I1SO 3262- CEN/ISO Extenders - Specifications and Shtesa pér bojéra - Specifikimet
17:2024 methods of test - Part 17: dhe metodat e provés - Pjesa 17:
Precipitated calcium silicate (ISO  |Silikati i kalciumit i precipituar (ISO
3262-17:2024) 3262-17:2024)
5. prSSH EN ISO CEN/ISO Analytical colorimetry - Part 4: Kolimetria analitike - Pjesa 4:
18314-4:2024 Metamerism index for pairs of Indeksi i metamerizmit pér ciftet e
samples for change of illuminant mostrave pér ndryshimin e
(ISO 18314-4:2024) ndriguesit (ISO 18314-4:2024)
6. prSSH EN ISO CEN/ISO Pigments and extenders - Pigmente dhe zgjerues -
20427:2024 Dispersion procedure for Procedura e shpérndarjes pér
sedimentation-based particle sizing |madhésiné e grimcave té bazuara
of suspended pigment or extender |né sedimentim té pigmentit té
with liquid sedimentation methods |pezulluar ose zgjeruesit me
(ISO 20427:2023) metoda té sedimentimit té
Iéngshém (ISO 20427:2023)
7. prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Bojra dhe llage - Pércaktimi i
17895:2024 Determination of volatile organic pérmbajtjes sé pérbérésve organik
compound (VOC) - Gas- volatil t& bojrave me emulsion té
chromatographic method with ulét me metodén me
headspace injection for VOC gazkromatografike (ISO
determination (ISO 17895:2024) 17895:2024)
8. prSSH EN I1ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Bojra dhe llage - Pércaktimi i
11890-1:2024 Determination of volatile organic pérmbajtjes sé pérbérjeve
compounds (VOC) and/or semi organike té avullueshme (VOC)
volatile organic compounds (SVOC)|dhe/ose pérbérjeve organike
content - Part 1: Gravimetric gjysmé té avullueshme (SVOC) -
method for VOC determination (ISO|Pjesa 1: Metoda gravimetrike pér
11890-1:2024) pércaktimin e VOC (ISO 11890-
1:2024)
9. prSSH EN ISO 4628- | CEN/ISO Paints and varnishes - Evaluation |Bojra dhe llage - Vlerésimi i
3:2024 of quantity and size of defects, and |degradimit t& veshjes - Pércaktimi
of intensity of uniform changes in  |i sasisé dhe pérmasés sé
appearance - Part 3: Assessment |defekteve, dhe té intensitetit té
of degree of rusting (ISO 4628- ndryshimeve uniforme né dukje -
3:2024) Pjesa 3: Caktimi i shkallés sé
ndryshkjes nga nxehtésia (ISO
4628-3:2024)
10. |prSSH EN ISO 4628- | CEN/ISO Paints and varnishes - Evaluation |Bojra dhe llage - Vlerésimi i
10:2024 of quantity and size of defects, and |degradimit t& veshjes - Pércaktimi
of intensity of uniform changes in  |i sasisé dhe pérmasés sé
appearance - Part 10: Assessment |defekteve, dhe té intensitetit té
of degree of filiform corrosion (ISO |ndryshimeve uniforme né dukje -
4628-10:2024) Pjesa 10: Caktimi i shkallés sé
korrozionit fijézor (ISO 4628-
10:2024)
11. |prDS CEN/TS 927- CEN Paints and varnishes - Coating Bojra dhe llage - Materialet e

15:2024

materials and coating systems for

veshjes dhe sistemet e veshjes




exterior wood - Part 15:
Assessment of bleeding of coloured
wood extractives through a coating
by means of a water immersion test

pér dru té jashtém - Pjesa 15:
Vlerésimi i rrjedhjes sé lIéndéve
nxjerrése té drurit me ngjyré
pérmes njé shtrese me ané té njé
prove té zhytjes né ujé

12. |prSSH EN ISO 2884- | CEN/ISO Paints and varnishes - Bojra dhe llage - Pércaktimi i
1:2024 Determination of viscosity using viskozitetit duke pérdorur
rotational viscometers - Part 1: viskozimetra té tipit rotativ - Pjesa
Absolute viscosity measurement 1:Aparat pér matjen e
with cone-plate measuring viskozitetit/viskozimetér konik dhe
geometry at high shear rates (ISO |i sheshté idrejtuar né njé
2884-1:2024) pérgindje/shkallé té larté té forcés
sé prodhuar nga presion

13. |prSSH EN ISO 2884- | CEN/ISO Paints and varnishes - Bojra dhe llage - Pércaktimi i
2:2024 Determination of viscosity using viskozitetit duke pérdorur

rotational viscometers - Part 2: viskozimetra té tipit rotativ - Pjesa
Relative measurement of viscosity |2: Viskozimetér disk ose sferé gé
using disc or ball spindles at vepron né njé shpejtési té caktuar
specified speeds (ISO 2884- (ISO 2884-2:2024)

2:2024)

14. |prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Standard Bojéra dhe llage - Panelet etalon
1514:2024 panels for testing (ISO 1514:2024) |pér testim (ISO 1514:2024)

15. |prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Bojéra dhe llage - Pércaktimi
11890- Determination of volatile organic sasisé sé pérbérjeve organike té
2:2020/A1:2024 compounds(VOC) and/or semi avullueshme (VOC) dhe/ose

volatile organic compounds (SVOC) |pérbérjeve organike gjysmé té
content - Part 2: Gas- avullueshme (SVOC) - Pjesa 2:
chromatographic method - Metoda me gaz-kromatografi -
Amendment 1 (ISO 11890- Amendamenti 1 (ISO 11890-
2:2020/Amd 1:2024) 2:2020/Amd 1:2024)

16. |prSSH EN ISO/CIE CEN/ISO Colorimetry - Part 5: CIE 1976 Kolorimetri - Pjesa 5: Hapésira

11664-5:2024 L*u*v* colour space and u'’, V' ngjyruese CIE 1976 L*u*v* dhe
uniform chromaticity scale diagram |diagrama e shkallézuar e
(ISO/CIE 11664-5:2024) kromaticitetit uniformé u’, v’
(ISO/CIE 11664-5:2024)

17. |prSSH EN 13523- CEN Coil coated metals - Test methods - |Metalet e veshura me shtresé té

10:2024 Part 10: Resistance to fluorescent |hollé - Metodat ekzaminuese -
UV radiation and water Pjesa 10: Qéndrueshméria ndaj
condensation rrezatimit UV fluorishent dhe

kondensimit té uijit

18. |prSSH EN 13523- CEN Coil coated metals - Test methods - |Metalet e veshura me shtresé té
8:2024 Part 8: Resistance to salt spray hollé - Metodat ekzaminuese -

(fog) Pjesa 8: Rezistenca ndaj
spérkatjes me kripé (mjegull)

19. |prSSH EN 13523- CEN Coil coated metals - Test methods - |Metalet e veshura me shtresé té
21:2024 Part 21: Evaluation of outdoor hollé - Metodat ekzaminuese -

exposed panels Pjesa 21: Vlerésimi i paneleve té
ekspozuar né natyré

20. |prSSH EN 13523- CEN Coil coated metals - Test methods - |Metalet e veshura me shtresé té
29:2024 Part 29: Resistance to hollé - Metodat ekzaminuese -

environmental soiling (Dirt pick-up |Pjesa 29: Rezistenca ndaj ndotjes
and striping) rrethuese (Mbledhja dhe hegja e
papastértive)

21. |prSSH EN 13523- CEN Coil coated metals - Test methods - [Metalet e veshura me shtresé té
3:2024 Part 3: Colour difference and hollé - Metodat ekzaminuese -

metamerism - Instrumental Pjesa 3: Ndryshimi i ngjyrés -
comparison Krahasimi instrumental

22. |prSSH EN 13523- CEN Coil coated metals - Test methods - [Metalet e veshura me shtresé té
1:2024 Part 1: Film thickness hollé - Metodat ekzaminuese -

Pjesa 1: Trashésia e shtresés

23. |prSSH EN 13523- CEN Coil coated metals - Test methods - [Metalet e veshura me shtresé té

12:2024

Part 12: Resistance to scratching

hollé - Metodat ekzaminuese -
Pjesa 12: Rezistenca ndaj
gérvishtjes




24. |prSSH EN 13523- CEN Coil coated metals - Test methods - |Metalet e veshura me shtresé té
22:2024 Part 22: Colour difference - Visual |hollé - Metodat ekzaminuese -
comparison Pjesa 22: Ndryshimi i ngjyrés -
Krahasimi me sy
25. |prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Wettability - |Bojéra dhe llage - Lagéshtia -
19403-6:2024 Part 6: Measurement of dynamic Pjesa 6: Matja e kéndit dinamik té
advancing and receding angle by |avancimit dhe térhegjes duke
changing the volume of a drop (ISO |ndryshuar volumin e njé rénieje
19403-6:2024) (ISO 19403-6:2024)
26. |prSSHEN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Wettability - |Bojéra dhe llage - Lagéshtia -
19403-7:2024 Part 7: Measurement of the Pjesa 7: Matja e kéndeve
dynamic contact angles and the dinamike té kontaktit dhe kéndit té
roll-off angle on a tilt stage (ISO rrotullimit né njé shkallé animi (ISO
19403-7:2024) 19403-7:2024)
27. |prSSHEN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Bojéra dhe llage - Pércaktimi i
19397:2024 Determination of the film thickness |trashésisé sé filmit t& veshjes me
of coatings using an ultrasonic matje ultrasonike (1ISO
gauge (1ISO 19397:2024) 19397:2024)
28. |prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Wettability - |Bojra dhe llage - Lagéshtia - Pjesa
19403-2:2024 Part 2: Determination of the surface |2: Pércaktimi i energjisé sé liré
free energy of solid surfaces by sipérfagésore té sipérfageve té
measuring the contact angle (ISO |ngurta duke matur kéndin e
19403-2:2024) kontaktit (1ISO 19403-2:2024)
29. |prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Wettability - |Bojra dhe llage - Lagéshtia - Pjesa
19403-3:2024 Part 3: Determination of the surface |3: Pércaktimi i tensionit
tension of liquids using the pendant |sipérfagésor té léngjeve duke
drop method (ISO 19403-3:2024) |pérdorur metodén e rénies sé
varéses (1ISO 19403-3:2024)
30. |[prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Wettability - |Bojéra dhe llage - Lagéshtia -
19403-4:2024 Part 4: Determination of the polar |Pjesa 4: Pé&rcaktimi i fraksioneve
and dispersive fractions of the polare dhe shpérndarése té
surface tension of liquids from an  |tensionit sipérfagésor té |éngjeve
interfacial tension (1ISO 19403- nga njé tension ndérfagésor (ISO
4:2024) 19403-4:2024)
31. |prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Wettability - |Bojéra dhe llage - Lagéshtia -
19403-5:2024 Part 5: Determination of the polar |Pjesa 5: Pércaktimi i fraksioneve
and dispersive fractions of the polare dhe shpérndarése té
surface tension of liquids from tensionit sipérfagésor té Iéngjeve
contact angles measurements on a |nga matjet e kéndeve té kontaktit
solid with only a disperse né njé trup té ngurté me vetém njé
contribution to its surface energy  |kontribut shpérndarés né
energjiné e tij sipérfaqésore
32. |prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Bojéra dhe llage - Pércaktimi i
20567-4:2024 Determination of stone-chip rezistencés sé veshjeve ndaj
resistance of coatings - Part 4: copézave té gurit - Pjesa 4:
Mobile multi-impact testing on a Testimi celular me shumé ndikim
small testing area (1SO 20567- né njé zoné té vogél testimi (ISO
4:2023) 20567-4:2023)
33. |prSSH EN ISO CEN/ISO Paints and varnishes - Bojéra dhe llage - Pércaktimi i
6923:2024 Determination of monomeric pérmbajtjes sé diizocianatit
diisocyanate content in coating monomerik né materialet e
materials and similar products veshjes dhe produkteve té
using high performance liquid ngjashme duke pérdorur
chromatography with ultraviolet kromatografi té lEngshme me
detection (HPLC-UV) (ISO performancé té larté me zbulim
6923:2023) ultravjollcé HPLC-UV) (ISO
6923:2023)
34. |prDS CENISO/TS CEN/ISO Paints and varnishes - Coating Bojéra dhe llage - Sistemet e

19392-6:2024

systems for wind-turbine rotor
blades - Part 6: Determination and
evaluation of ice adhesion using
centrifuge (ISO/TS 19392-6:2023)

veshjes pér fletét e rotorit té
turbinave me eré - Pjesa 6:
Pércaktimi dhe vlerésimi i ngjities
sé akullit duke pérdorur centrifugé
(ISO/TS 19392-6:2023)




35. |prDS CENISO/TS CEN/ISO Paints and varnishes - Coating Bojéra dhe llage - Sistemet e
19392-5:2024 systems for wind-turbine rotor veshjes pér fletét e rotorit té
blades - Part 5: Measurement of turbinave me eré - Pjesa 5: Matja
transmittance properties of UV e vetive té transmetueshmérisé sé
protective coatings (ISO/TS 19392- |veshjeve mbrojtése UV (ISO/TS
5:2023) 19392-5:2023)
36. |prDS CEN ISO/TR CEN/ISO Paints and varnishes - Bojéra dhe llage - Pércaktimi i
5601:2024 Determination of volatile organic pérmbaijtjes sé pérbérjes organike
compound (VOC) and/or semi- té pagéndrueshme (VOC) dhe/ose
volatile organic compound (SVOC) |pérbérjes organike gjysmé té
content - Best practices for the pagéndrueshme (SVOC) -
selection of test methods (ISO/TR |Praktikat mé té mira pér zgjedhjen
5601:2023) e metodave té provés (ISO/TR
5601:2023)
37. |prSSH EN ISO 8504- | CEN/ISO Preparation of steel substrates Pérgatitja e nénshtresave té
4:2024 before application of paints and celikut pérpara aplikimit té bojrave
related products - Surface dhe produkteve té ngjashme -
preparation methods - Part 4: Acid |Metodat e pérgatitjes sé
pickling (ISO 8504-4:2022) sipérfages - Pjesa 4 : Heqgja e
acideve dhe oksideve (ISO 8504-
4:2022)
38. |prDS CEN ISO/TR CEN/ISO Rheological test methods - Metodat e provés reologjike -
20659-2:2024 Fundamentals and interlaboratory |Bazat dhe krahasimet
comparisons - Part 2: ndérlaboratorike - Pjesa 2:
Determination of the time- Pércaktimi i ndryshimit strukturor
dependent structural change té varur nga koha (tiksotropia)
(thixotropy) (ISO/TR 20659-2:2024) |(ISO/TR 20659-2:2024)
39. |prDS CEN ISO/TR CEN/ISO Preparation of steel substrates Pérgatitja e nénshtresave té
15235:2024 before application of paints and celikut pérpara aplikimit té bojrave
related products - Collected dhe produkteve té ngjashme -
information on the effect of levels of |Informacion i mbledhur mbi efektin
water-soluble salt contamination e niveleve té ndotjes sé kripés sé
(ISO/TR 15235:2001) tretshme né ujé (ISO/TR
15235:2001)
40. |prSSH EN ISO CEN/ISO Preparation of steel substrates Pérgatitja e nénshtresave té
11127-8:2024 before application of paints and celikut pérpara aplikimit t& bojrave
related products - Test methods for |dhe produkteve té lidhura me to -
non-metallic blast-cleaning Metodat e provés pér gérryesét
abrasives - Part 8: Field jometaliké gé pastrojné shpérthim
determination of water-soluble - Pjesa 8: Pércaktimi né terren i
chlorides (ISO 11127-8:2020) klorureve té tretshme né ujé (ISO
11127-8:2020)
41. |prSSH EN ISO 8502- | CEN/ISO Preparation of steel substrates Pérgatitja e nénshtresave té
15:2024 before application of paints and celikut pérpara aplikimit t& bojrave
related products - Tests for the dhe produkteve té lidhura me to -
assessment of surface cleanliness -|Provat pér vlerésimin e pastértisé
Part 15: Extraction of soluble sé sipérfages - Pjesa 15: Nxjerrja
contaminants for analysis by acid |e ndotésve té tretshém pér analizé
extraction (ISO 8502-15:2020) me ekstraktim acidi (ISO 8502-
15:2020)
42. |prDS CEN ISO/TR CEN/ISO Rheological test methods - Metodat e provés reologjike -
20659-1:2024 Fundamentals and interlaboratory |Bazat dhe krahasimet
comparisons - Part 1: ndérlaboratorike - Pjesa 1:
Determination of the yield point Pércaktimi i pikés sé rendimentit
(ISO/TR 20659-1:2024) (ISO/TR 20659-1:2024)
43. |prSSH EN ISO CEN/ISO Structural adhesives - Ngijités strukturore - P&rcaktimi i
10364:2024 Determination of the pot life jetégjatésisé né temperaturé
(working life) of multi-component  |ambient i ngjitésave me shumé
adhesives (ISO 10364:2024) pérbérés, pas perzierjes sé
pérbérésave (ISO 10364:2024)
44. |prSSH EN ISO CEN/ISO Self adhesive tapes - Determination |Shirita veté ngjités - Pércaktimi i
29862:2024 of peel adhesion properties (ISO vetive té ngjities sé cipés (ISO

29862:2024)

29862:2024)




DPS/TC 302 “Milk, meat and their products” will adopt 2 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN I1SO CEN/ISO Milk and milk products - Qumeésht dhe produkte quméshti -
11816-1:2024 Determination of alkaline Pércaktimi i aktivitetit té fosfatazés
1 phosphatase activity - Part 1: alkaline - Pjesa 1: Metoda
’ Fluorimetric method for milk and fluorometrike pér qumésht dhe pije
milk-based drinks (ISO 11816- me bazé quméshti (ISO 11816-
1:2024) 1:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Milk and milk products - Qumeésht dhe produkte quméshti -

11816-2:2024

Determination of alkaline

Pércaktimi i aktivitetit alkalin té

2. phosphatase activity - Part 2: fosfatazés - Pjesa 2: Metoda
Fluorimetric method for cheese fluorometrike pér djathin (ISO
(ISO 11816-2:2024) 11816-2:2024)
DPS/TC 304 “Documentation and information” will adopt 13 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1 prDS CEN/TS 16931- CEN Electronic invoicing - Part 8: Faturimi elektronik - Pjesa 8:
8:2024 Semantic data model of the Modeli semantik i té dhénave té
elements of an e-receipt or a elementeve té njé receti
simplified electronic invoice elektronike ose té njé fature
elektronike té thjeshtuar
2 prDS CEN/TR 16931- CEN Electronic invoicing - Part 9: VAT  |Faturimi elektronik - Pjesa 9:
9:2024 reporting and gap analysis with Deklarimi i TVSH-sé dhe analiza e
current e-invoicing standardization |diferencave me produktet aktuale
deliverables té standardizimit té faturimit
elektronik
3 prSSH EN 17015- CEN Electronic Public Procurement - Prokurimi Publik Elektronik -
1:2024 Catalogue - Part 1: Choreographies |Katalogu - Pjesa 1: Korreografi
4 prSSH EN 17016- CEN Electronic Public Procurement - Prokurimi Publik Elektronik -
1:2024 Ordering - Part 1: Choreographies |Porosité - Pjesa 1: Korreografi
5 prDS CEN/TS 17011- CEN Electronic Public Procurement - Prokurimi Publik Elektronik -
3:2024 Architecture - Part 3: Customisation |Arkitektura - Pjesa 3: Udhézues
Guideline pér Personalizimin
6 prSSH EN ISO 8804- CEN/ISO Requirements for the training of Kérkesat pér trajnimet e zhytésve
2:2024 scientific divers - Part 2: Advanced |shkencoré - Pjesa 2: Zhytés
scientific divers (ISO 8804-2:2024) |shkencoré té avancuar (ISO 8804-
2:2024)
7 prSSH EN 1SO 8804- CEN/ISO Requirements for the training of Kérkesat pér trajnimin e zhytésve
3:2024 scientific divers - Part 3: Scientific |shkencoré — Pjesa 3: Udhéhegés i
diving project leader (ISO 8804- projektit t& zhytjes shkencore (ISO
3:2024) 8804-3:2024)
8 prSSH EN ISO CEN/ISO Recreational diving services - Shérbimet e zhytjes rekreative -
24807:2024 Requirements for rebreather diver |Kérkesat pér trajnimin e zhytésve
training - Decompression diving to |me aparat respirator - Zhytja pér
100 m (1ISO 24807:2023) dekompresion deri né 100 m (ISO
24807:2023)
9 prSSH EN ISO 8804- CEN/ISO Requirements for the training of Kérkesat pér trajnimin e zhytésve
1:2024 scientific divers - Part 1: Scientific |[shkencoré — Pjesa 1: zhytés
divers (1SO 8804-1:2024) shkencoré (ISO 8804-1:2024)
10 prSSH EN I1SO CEN/ISO Recreational diving services - Shérbimet e zhytjes rekreative -
24808:2024 Requirements for rebreather Kérkesat pértrajnimin e
instructor training (1ISO 24808:2024) |instruktoréve té aparatéve
respiratoré (ISO 24808:2024)
11 prSSH EN ISO CEN/ISO Recreational diving services - Shérbimet e zhytjes rekreative -

24804:2022/A11:2024

Requirements for rebreather diver
training - No-decompression diving

Kérkesat pér trajnimin e zhytésve




me aparat respirator - Zhytja pa
dekompresion

12 prSSH EN I1SO CEN/ISO Recreational diving services - Shérbimet e zhytjes rekreative -
24805:2022/A11:2024 Requirements for rebreather diver |Kérkesat pér trajnimin e zhytésve
training - Decompression diving to |me aparat respirator - Zhytja pér
45 m dekompresion deri né 45 m
13 prSSH EN I1ISO CEN/ISO Recreational diving services - Shérbimet e zhytjes rekreative -
24808:2024/A11:2024 Requirements for rebreather Kérkesat pér trajnimin e
instructor training instruktoréve té aparatéve
respiratoré
DPS/TC 305 “Explosive atmospheres - Explosion protection and prevention” will adopt 4
European and international standards and standardization documents, with cover page (with first
page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1 prSSH EN CEN Explosion prevention and protection|Parandalimi dhe mbrojtja e
14983:2024 in underground mines - Equipment |shpérthimeve né miniera
and protective systems for firedamp [néntokésore - Pajisje dhe sisteme
drainage mbrojtése pér kullimin e
lagéshtirés nga zjarri
2 prSSH EN CEN Potentially explosive atmospheres - |Atmosferat potencialisht
13237:2024 Terms and definitions for shpérthyese - Termat dhe
equipment and protective systems |pérkufizimet pér pajisjet dhe
intended for use in potentially sistemet mbrojtése té destinuara
explosive atmospheres pér pérdorim né atmosfera
potencialisht shpérthyese
3 prSSH EN ISO/IEC CEN/ISO Explosive atmospheres - Part 49:  |Atmosferat shpérthyese - Pjesa
80079-49:2024 Flame arresters - Performance 49: Shkasésit e flakés - Kérkesat e
requirements, test methods and performancés, metodat e provés
limits for use (ISO/IEC 80079- dhe kufijté pér pérdorim (ISO/IEC
49:2024) 80079-49:2024)
4 prSSH EN CEN Design of fans working in Dizajni i ventilatoréve gé punojné
14986:2024 potentially explosive atmospheres |né atmosfera potencialisht
shpérthyese
DPS/TC 307 “Oils and vegetable fats. Oilseeds” will adopt 3 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN CEN Fat and oil derivatives - Fatty Acid |Yndyrna, vajra dhe derivatet e tyre
14105:2024 Methyl Esters (FAME) - - Esteret yndyrore te acidit metilik
1. Determination of free and total (FAME) - Pércaktimi i pérmbaijtjes
glycerol and mono-, di-, triglyceride [s€ mono —, dy -, treglicerideve dhe
contents glicerinés sé liré dhe totale
prSSH EN ISO CEN/ISO Vegetable oils - Determination of |Vajrat vegjetale - Pércaktimi i
20122:2024 mineral oil saturated hydrocarbons |hidrokarbureve té ngopura me vaj
(MOSH) and mineral oil aromatic  |mineral (MOSH) dhe
hydrocarbons (MOAH) with online- |hidrokarbureve aromatike té vaijit
2 coupled high performance liquid mineral (MOAH) me kromatografi

chromatography-gas
chromatography-flame ionization
detection (HPLC-GC-FID) analysis
- Method for low limit of

té léngshme me performancé té
larté té lidhur né internet -
kromatografi gazi - analiza e
zbulimit té jonizimit té flakés
(HPLC-GC-FID) - Metoda pér




quantification (ISO 20122:2024,
Corrected version 2024-11)

kufirin e ulét té kuantifikimit (1ISO
20122:2024, Versioni i korrigjuar
2024-11)

prSSH EN ISO
18363-3:2024

CEN/ISO

Animal and vegetable fats and oils
- Determination of fatty-acid-bound
chloropropanediols (MCPDs) and
glycidol by GC/MS - Part 3: Method

Yndyrna dhe vajra shtazore dhe
bimore - Pércaktimi i
kloropropanediolit té lidhur me
acidet yndyrore (MCPDs) dhe

3. using acid transesterification and |glicidolit me GC/MS - Pjesa 3:
measurement for 2-MCPD, 3- Metoda duke pérdorur
MCPD and glycidol (ISO 18363- |transesterifikimin acid dhe matje
3:2024) pér 2-MCPD, 3-MCPD dhe glicidol
(ISO 18363-3:2024)
DPS/TC 309 “Footwear and leather” will adopt 6 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN I1ISO CEN/ISO Chemicals for the leather tanning  |Kimikate pér industriné e lIékurés -
1 21135:2024 industry - Determination of the total |P&rcaktimi i pérmbaijtjes totale té
' content of certain bisphenols (ISO |bisfenoléve té caktuara (ISO
21135:2024) 21135:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Leather - Tests for colour fastness - |Lékuré - Prova pér
> 20433:2024 Colour fastness to crocking (ISO géndrueshmériné e ngjyrés -
' 20433:2024) Qéndrueshméria e ngjyrés ndaj
férkimit (ISO 20433:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Leather - Tests for colour fastness - |Lékuré - Prova pér
3 20701:2024 Colour fastness to saliva (1ISO géndrueshmériné e ngjyrés -
' 20701:2024) Qéndrueshmeéria e ngjyrés ndaj
péshtymés (1ISO 20701:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO Leather - Physical and mechanical [L&kuré - Prova fizike dhe
4 2419:2024 tests - Specimen and test piece mekanike - Pérgatitja e mostrave
' conditioning (ISO 2419:2024) dhe pjeséve pér prova (ISO
2419:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO Leather - Determination of Lékuré - Pércaktimi i shtrirjes dhe
5 3379:2024 distension and strength of surface |qéndrueshmérisé ndaj tensionit té
' (Ball burst method) (ISO sipérfages (metoda e topit) (ISO
3379:2024) 3379:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Leather - Chemical tests for the Lékuré - Prova kimike pér matjen

17234-1:2024

determination of certain azo
colourants in dyed leathers - Part 1:

e disa ngjyruesve azoiké né lékura
té ngjyrosura - Pjesa 1: Matja e

Determination of certain aromatic |disa amineve aromatike té
amines derived from azo colourants [derivuara nga ngjyruesit azoiké
(1SO 17234-1:2024) (ISO 17234-1:2024)
DPS/TC 316 “Medical devices” will adopt 8 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH EN ISO CEN/ISO Ophthalmic implants - Intraocular  |Implante oftalmike - Lente
11979-7:2024 lenses - Part 7: Clinical intraokulare - Pjesa 7: Investigime
1 investigations of intraocular lenses |klinike té lenteve intraokulare pér
' for the correction of aphakia (ISO  |korrigjimin e aphakia (mungesés
11979-7:2024) sé lentes kristalore té syrit) (1ISO
11979-7:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Ophthalmic instruments - Instrumentet oftalmike - Kérkesat

15004-2:2024

Fundamental requirements and test
methods - Part 2: Light hazard
protection (ISO 15004-2:2024)

fondamentale dhe metodat e
provés - Pjesa 2:Mbrojtja e
rrezikut nga drita (ISO 15004-
2:2024)




prSSH EN I1SO CEN/ISO Ophthalmic optics and instruments |Optika dhe instrumentet oftalmike
3. |7921:2024 - Near reading charts (ISO - Grafikét e leximit prané ISO
7921:2024) 7921:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Optics and photonics - Reference |Optika dhe instrumentet optike -
4. |7944:2024 wavelengths (ISO 7944:2024) Gjatésité e valéve té references
(ISO 7944:2024)
prSSH EN I1ISO CEN/ISO Ophthalmic implants - Intraocular  |Implante oftalmike - Lente
5 11979-2:2024 lenses - Part 2: Optical properties |intraokulare - Pjesa 2: Vetité
' and test methods (1ISO 11979- optike dhe metodat e proves (ISO
2:2024) 11979-2:2024)
prSSH EN ISO CEN/ISO Aseptic processing of health care |Trajtimi antimikrobik ndaj
6 13408-1:2024 products - Part 1: General produkteve té kujdesit
‘ requirements (ISO 13408-1:2023) |shéndetésor - Pjesa 1: Kérkesa té
pérgjithshme (ISO 13408-1:2023)
prSSH EN I1SO CEN/ISO Sterilization of health care products |Sterilizimi i produkteve té kujdesit
17665:2024 - Moist heat - Requirements for the |té shéndetit - Ngrohja me lagéshti
7 development, validation and routine |— Kérkesat pér zhvillimin,
' control of a sterilization process for |vértetimin dhe kontrollin rutiné té
medical devices (ISO 17665:2024) |njé procesi sterilizimi pér pajisjet
mjekésore (ISO 17665:2024)
prSSH EN 556- CEN Sterilization of medical devices - Sterilizimi i pajisjeve mjekésore -

2:2024 Requirements for medical devices |Kérkesat pér pajisjet mjekésore té
8. to be designated "STERILE" - Part |shénuara " STERILE " - Pjesa 2:
2: Requirements for aseptically Kérkesat pér pajisjet mjekésore té
processed medical devices trajtuara pér sterilitet
DPS/TC 320 “Transport, logistics and services” will adopt 13 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page))
No. Standard Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
No./Stage 1000 Origin
prSSH EN CEN Furniture removal activities - Aktivitetet e hegjes sé mobilieve -
1. |12522:2024 Furniture removal for private Largimi i mobiljeve pér individé -
individuals - Service specification  |Specifikimi i shérbimit
prSSH EN 711:2024 CEN Inland navigation vessels - Railings |Anijet e lundrimit né brendési -
2 for decks and side decks - Kangjella pér kuvertén dhe
' Requirements, designs and types |kuvertén anésore - Kérkesat,
dizajnet dhe llojet
prSSH EN I1SO CEN/ISO Small craft - Protection from falling [Anije e vogél - Mbrojtje nga rénia
3 15085:2024 overboard and means of reboarding|né det dhe mjetet e riborditjes
’ (ISO 15085:2024) (ISO 15085:2024)
prSSH EN I1SO 6185- CEN/ISO Inflatable boats - Part 3: Boats with |Varkat me fryrje - Pjesa 3: Varkat
4 3:2024 a length of the hull less than 8 m me gjatési té bykut mé té vogél se
' with a motor power rating of 15 kW |8 m me njé fuqgi motori prej 15 kW
and greater (1ISO 6185-3:2024) dhe mé shumé (1SO 6185-3:2024)
5 prSSH EN ISO CEN/ISO Small craft - Owner's manual (ISO |Artizanati i vogél - Manuali i
' [10240:2024 10240:2022) pronarit (ISO 10240:2022)
prSSH EN ISO CEN/ISO Small craft - Watertight or quick- Anije té vogla - Hapésira dhe
6 11812:2024 draining recesses and cockpits kabina té papérshkueshme nga uji
' (ISO 11812:2020) ose gé kullojné shpejt (ISO
11812:2020)
prSSH EN I1SO CEN/ISO Small craft - Watertight or quick- Anije té vogla - Hapésira dhe
11812:2024/A1:2024 draining recesses and cockpits - kabina té papérshkueshme nga uji
7. Amendment 1 (ISO ose kullues té shpejté -
11812:2020/Amd 1:2024) Amendamenti 1 (ISO
11812:2020/Amd 1:2024)
prSSH EN ISO 8665- CEN/ISO Small craft - Power measurements |Anije té vogla - Matjet dhe
8 2:2024 and declarations - Part 2: Electric  |deklaratat e fuqisé - Pjesa 2:
' marine propulsion (ISO 8665- Lévizja elektrike detare (ISO 8665-
2:2024) 2:2024)
9 prSSH EN CEN Natural gas fuelling stations - LNG |Stacionet e karburantit me gaz
" 117921:2024 unloading connector natyror - lidhés shkarkimi LNG




transport of goods - Requirements
and risk analysis process

eje
prSSH EN CEN Natural gas fuelling stations - LNG |Stacionet e karburantit me gaz
10{17922:2024 unloading stop system natyror - Sistemi i ndalimit té
shkarkimit t& LNG
prSSH EN CEN Natural gas vehicles - Automjetet me gaz natyror -
17932:2024 Requirements for liquefied natural |Kérkesat pér punétorité e
11 gas vehicle (LNGV) workshops and |automjeteve me gaz natyror té
! the management of liquefied IEngshém (LNGV) dhe
natural gas (LNG) vehicles menaxhimin e automjeteve me
gaz natyror té léngshém (LNG)
prSSH EN CEN Natural gas vehicles - LNG vehicle |Automjetet me gaz natyror -
12]17963:2024 fuelling procedures Procedurat e furnizimit me
karburant té& automjeteve me LNG
prSSH EN CEN Thermal road vehicles - Automjetet rrugore termike -
17893:2024 Temperature-controlled systems Sisteme té kontrolluara nga
13 using flammable refrigerants for temperatura qé pérdorin ftohés té

ndezshém pér transportin e
mallrave - Kérkesat dhe procesi i
analizés sé rrezikut

DPS/TC 336 “Bituminous binders. Road materials” will adopt 23 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

6:2024

method for the determination of the

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |prSSH EN CEN Traffic control equipment - Warning |Pajisje kontrolli trafiku - Pajisje
12352:2024 and safety light devices sigurie paralajméruese dhe
ndricuese
2. |prSSH EN CEN Traffic control equipment - Signal  |Pajisje kontrolli trafiku - Koka
12368:2024 heads sinjalizimi
3. |prSSH EN 1794- CEN Road traffic noise reducing devices |Pajisje pér reduktimin e zhurmés
2:2024 - Non-acoustic performance - Part |nga trafiku rrugor - Performanca
2: Methods of determination of the |jo-akustike - Pjesa 2: Metodat pér
general safety and environmental |pércaktimin e karakteristikave té
characteristics pérgjithshme té sigurisé dhe
mjedisit
4, |prSSH EN 1794- CEN Road traffic noise reducing devices |Pajisje pér reduktimin e zhurmés
1:2024 - Non-acoustic performance - Part |nga trafiku rrugor - Performanca
1. Methods of determination of the |jo-akustike - Pjesa 1: Metodat pér
mechanical and stability pércaktimin e karakteristikave
characteristics mekanike dhe té géndrueshmérisé
5. |prSSH EN CEN Road traffic noise reducing devices |Pajisje pér zvogélimin e zhurmés
17383:2024 - Sustainability: Key Performance |sé trafikut rrugor -
Indicators (KPIs) Declaration Qéndrueshméria: Deklarata e
Treguesve Kryesoré té
Performancés (KPIs)
6. |prDS CEN/TR CEN Road restraint systems - General |Sistemet e mbrojtjes rrugore -
18186:2024 requirements for the competence of |Kérkesat e pérgjithshme pér
laboratories performing virtual kompetencén e laboratoréve qé
testing for the evaluation of vehicle |kryejné testime virtuale pér
restraint systems vlerésimin e sistemeve té
mbrojties sé mjeteve
7. |prSSH EN CEN Passive safety of support structures|Siguria pasive e strukturave
12767:2019+A1:202 for road equipment - Requirements |mbéshtetése pér pajisjet rrugore -
4 and test methods Kérkesa dhe metodat e testimit
8. |prSSH EN 15430- CEN Winter and road service area Pajisje shérbimi pér mirémbajtjen
1:2024 maintenance equipment - Data e infrastrukturés rrugore gjaté
acquisition and transmission - Part |dimrit - Marrja dhe transmetimi i té
1: In-vehicle data acquisition dhénave - Pjesa 1: Marrja e té
dhénave nga mjetet
9. |prSSH EN 13863- CEN Concrete pavements - Part 6: Test [Shtresa betoni - Pjesa 6: Metoda e

testimit pér pércaktimin e forcés




tensile strength of concrete on
cylindrical discs

térheqése té betonit né disqe
cilindrike

10. |prSSH EN 13863- CEN Concrete pavements - Part 5: Shtresa betoni - Pjesa 5:

5:2024 Determination of the bond stress of |Pércaktimi i stresit té lidhjes sé
dowels to be used in concrete shtyllave té hekurit gé do té
pavements pérdoren né shiresat e betonit

11. |prSSH EN 13880- CEN Hot applied joint sealants - Part 3: |Ngjités fugash té aplikuar me

3:2024 Test method for the determination |nxehtési - Pjesa 3: Metoda e
of penetration and recovery provés pér pércaktimin e
(resilience) depértimit dhe rikuperimit

(reziliencés)
12. |prSSH EN 13880- CEN Hot applied joint sealants - Part 4: |Ngjités fugash té aplikuar me

4:2024 Test method for the nxehtési - Pjesa 4: Metoda e
characterization of heat resistance - |provés pér karakterizimin e
Change in penetration value rezistencés ndaj nxehtésisé -

Ndryshimi i vlerés sé depértimit
13. |prSSH EN 12697- CEN Bituminous mixtures - Test Pérzierje bituminoze - Metodat e

16:2024 methods - Part 16: Abrasion by provés - Pjesa 16: Gérryerja me

studded tyres goma me thumba
14. |prSSH EN 12697- CEN Bituminous mixtures - Test Pérzierje bituminoze - Metodat e

2:2024 methods - Part 2: Determination of |provés - Pjesa 2: Pércaktimi i

particle size distribution shpérndarjes sé madhésisé sé
grimcave
15. |prSSH EN 15466- CEN Primers for cold and hot applied Bazé pér ngjités fugash té aplikuar

1:2024 joint sealants - Part 1: né té ftohté dhe té nxehté - Pjesa

Determination of homogeneity 1: Pércaktimi i homogjenitetit
16. |prSSH EN 15466- CEN Primers for cold and hot applied Bazé pér produkte ngjitése fugash

3:2024 joint sealants - Part 3: té aplikuara né té ftohté dhe té
Determination of solids content and |nxehté - Pjesa 3: Pércaktimi i
evaporation behaviour of volatiles |pérmbaijtjes sé Iéndéve té ngurta

dhe sjellja e avullimit té
substancave té léngshme
17. |prSSH EN 15466- CEN Primers for cold and hot applied Bazé pér produkte ngjitése fugash

2:2024 joint sealants - Part 2: té aplikuara né té ftohté dhe té
Determination of resistance against [nxehté - Pjesa 2: P&rcaktimi i
alkali géndrueshmeérisé ndaj produkteve

alkalin
18. |prSSH EN 13880- CEN Hot applied joint sealants - Part 5: |Ngjités fugash té aplikuar né
5:2024 Test method for the determination |nxehtési - Pjesa 5: Metoda e
of flow resistance provés pér pércaktimin e
rezistencés ndaj rrjedhjes
19. |prSSH EN CEN Bitumens and bituminous binders - |Bitume dhe lidhés bituminozé -
12594:2024 Preparation of test samples Pérgatitja e mostrave pér prova
20. |prSHEN CEN Bitumens and bituminous binders - |Bitume dhe lidhés bituminozé -
12597:2024 Terminology Terminologjia
21. |prSSH EN 12607- CEN Bitumens and bituminous binders - |Bitume dhe lidhé&s bituminozé -

1:2024 Determination of the resistance to |Pé&rcaktimi i rezistencés ndaj
hardening under influence of heat |ngurtésimit nén ndikimin e
and air - Part 1: RTFOT method nxehtésisé dhe ajrit - Pjesa 1:

Metoda RTFOT
22. |prSSH EN CEN Bitumens and bituminous binders - |Bitume dhe lidhé&s bituminozé -
1426:2024 Determination of needle penetration|Pércaktimi i depértimit me gjilpéré
23. |prDS CEN/TR CEN Bitumens and bituminous binders - |Bitume dhe lidhés bituminozé -
18114:2024 Sustainability - Review on how to  |Qé&ndrueshméria - Rishikim mbi

address environmental information

ményrat e trajtimit té informacionit
mjedisor




DPS/TC 360 “Fresh fruit and vegetables” will adopt 2 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No.| Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |prSSH EN ISO 712- CEN/ISO Cereals and cereal products - Drithéra dhe produktet e drithérave-
2:2024 Determination of moisture content |P&rcaktimi i pérmbajtjes sé
- Part 2: Automatic drying oven lagéshtisé - Pjesa 2: Metoda me
method (ISO 712-2:2024) tharje automatike né furré (ISO
712-2:2024)

2. |prSSH EN ISO CEN/ISO Rice - Specification - Amendment |Oriz- Specifikimet - Amendament 1
7301:2022/A1:2024 1 (ISO 7301:2021/Amd 1:2024) (ISO 7301:2021/Amd 1:2024)
DPS/TC 3 “Electrical and electronic material” will adopt 84 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page))

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |prSSH EN Evropiane Flat flexible cables Kabllo fleksibél té sheshté
50214:2024 CENELEC
2. prSSH EN 50549- Evropiane Requirements for generating plants |Kérkesat gé impiantet
1:2019/A1:2023 CENELEC to be connected in parallel with gjeneruese té lidhen paralelisht
distribution networks - Part 1: me rrjetet e shpérndarjes - Pjesa
Connection to a LV distribution 1: Lidhja me njé rrjet té
network - Generating plants up to  |shpérndarjes TU - Impiante
and including Type B gjeneruese deri né dhe duke
pérfshiré Tipin B
3. prSSH EN 50549- Evropiane Requirements for generating plants |Kérkesat gé impiantet
2:2019/A1:2023 CENELEC to be connected in parallel with gjeneruese té lidhen paralelisht
distribution networks - Part 2: me rrjetet e shpérndarjes - Pjesa
Connection to a MV distribution 2: Lidhja me njé rrjet té
network - Generating plants up to  [shpérndarjes TM - Impiante
and including Type B gjeneruese deri dhe duke
pérfshiré Tipin B
4. |prSSHEN Evropiane Electric cables - Charging cables  |Kabllot elektrike - Kabllot e
50620:2017/A2:202 CENELEC (for electric vehicles karikimit pér automjetet elektrike
4
5. prSSH EN Evropiane Lighting equipment with radio Pajisjet e ndricimit me radio
50705:2024 CENELEC communication - safety komunikim - kérkesat e sigurisé
requirements
6. prSSH EN IEC Evropiane Miniature fuses - Part 1: Definitions |Siguresat miniaturé - Pjesa 1:
60127-1:2024 CENELEC/IEC (for miniature fuses and general Pérkufizime pér siguresat
requirements for miniature fuse- miniaturé dhe kérkesat e
links pérgjithshme pér lidhjet e
siguresave miniaturé
7. prSSH EN 60127- Evropiane Miniature fuses - Part 2: Cartridge |Siguresat né miniaturé - Pjesa 2:
2:2014/A1:2024 CENELEC/IEC |[fuse-links Lidhjet e siguresave té fishekéve
8. prSSH EN IEC Evropiane Miniature fuses - Part 8: Fuse Siguresat né miniaturé - Pjesa 8:
60127- CENELECI/IEC ([resistors with particular overcurrent |Rezistenca me siguresa me
8:2018/A1:2024 protection mbrojtje té vecanté nga
mbirryma
9. prSSH EN IEC Evropiane Conductors of insulated cables Pércuesit e kabllove té izoluar
60228:2024 CENELEC/IEC
10. prSSH EN 60269- Evropiane Low-voltage fuses - Part 6: Siguresat me tension té ulét -
6:2011/A1:2024 CENELEC/IEC |Supplementary requirements for Pjesa 6: Kérkesa plotésuese pér
fuse-links for the protection of solar |lidhjet e siguresave pér
photovoltaic energy systems mbrojtjen e sistemeve té




energjisé diellore fotovoltaike

11. |prSSHEN IEC Evropiane Low-voltage fuses - Part 7: Siguresat me tension té ulét -
60269-7:2024 CENELECI/IEC |Supplementary Requirements for |Pjesa 7: Kérkesa plotésuese pér
fuse-links for the protection of lidhjet e siguresave pér
batteries and battery systems mbrojtjen e baterive dhe
sistemeve té baterive
12. prSSH EN IEC Evropiane Dependability management - Part |Menaxhimi i besueshmérisé -
60300-1:2024 CENELECI/IEC |1: Managing dependability Pjesa 1: Menaxhimi i
besueshmérisé
13. prSSH EN IEC Evropiane Specifications for particular types of |Specifikimet pér lloje té vecanta
60317-93:2023 CENELEC/IEC |winding wires - Part 93: Polyester |té telave mbéshtjellés - Pjesa
or polyesterimide overcoated with  [93: Poliestér ose poliesterimid i
polyamide-imide enamelled veshur me tel bakri drejtkéndor
rectangular copper wire, class 220 |t& emaluar poliamid-imid, klasi
220
14. |prSSH EN Evropiane Lampholders for tubular fluorescent [Mbajtése llambash pér llambat
60400:2017/A2:202| CENELEC/IEC |lamps and starterholders fluoreshente me tuba dhe
4 mbajtése starter
15. prSSH EN IEC Evropiane Luminaires - Part 2-20: Particular  |Ndricues - Pjesa 2-20: Kérkesa
60598-2-20:2024 CENELEC/IEC |requirements - Lighting chains té vecanta - Zinxhiré ndrigcimi
16. prSSH EN IEC Evropiane Combined flexible materials for Materiale t& kombinuara
60626-1:2023 CENELEC/IEC |electrical insulation - Part 1: fleksibél pér izolim elektrik -
Definitions and general Pjesa 1: Pérkufizime dhe
requirements kérkesa té pérgjithshme
17. prSSH EN 60763- Evropiane Specification for laminated Specifikimi pér tabelén e shtypur
2:2007/A1:2023 CENELEC/IEC |pressboard - Part 2: Methods of té laminuar - Pjesa 2: Metodat e
test provés
18. |prSSHEN IEC Evropiane Optical fibre cables - Part 1-1: Kabllot me fibér optike - Pjesa 1-
60794-1-1:2023 CENELECI/IEC |Generic specification - General 1: Specifikimi gjenerik - Té
pérgjithshme
19. |prSSHEN IEC Evropiane Optical fibre cables - Part 1-301: Kabllot me fibér optike - Pjesa 1-
60794-1-301:2023 | CENELEC/IEC |Generic specification - Basic optical [301: Specifikimi gjenerik -
cable test procedures - Cable Procedurat bazé té provés sé
elements test methods - Bend test, |kabllove optike - Metodat e
method G1 provés sé elementeve kabllore -
Testi i pérkuljes, metoda G1
20. prSSH EN IEC Evropiane Optical fibre cables - Part 1-305: Kabllot me fibér optike - Pjesa 1-
60794-1-305:2023 | CENELEC/IEC |Generic specification - Basic optical |305: Specifikimi gjenerik -
cable test procedures - Cable Procedurat bazé té provés sé
element test methods - Ribbon tear |kabllove optike - Metodat e
(separability), Method G5 provés sé elementit kabllor -
Prishja e shiritit ( ndashméria ),
Metoda G5
21. |prSSH EN IEC Evropiane Optical fibre cables - Part 1-308: Kabllot me fibér optike - Pjesa 1-
60794-1-308:2023 | CENELEC/IEC |Generic specification - Basic optical [308: Specifikimi gjenerik -
cable test procedures - Cable Procedurat bazé té provés sé
element test methods - Ribbon kabllove optike - Metodat e
residual twist test, method G8 provés sé elementit kabllor -
Testi i pérdredhjes sé mbetur té
shiritit, metoda G8
22. prSSH EN IEC Evropiane Optical fibre cables - Part 1-309: Kabllot me fibér optike - Pjesa 1-
60794-1-309:2023 | CENELEC/IEC |Generic specification - Basic optical |309: Specifikimi gjenerik -
cable test procedures - Cable Procedurat bazé té provés sé
element test methods - Bleeding kabllove optike - Metodat e
and evaporation of filling or flooding |provés sé elementit kabllor -
compounds, Method G9 Gjakderdhja dhe avullimi i
pérbérjeve mbushése ose
pérmbytjeje, Metoda G9
23. |prSSH EN IEC Evropiane Optical fibre cables - Part 2-50: Kabllot me fibér optike - Pjesa 2-

60794-2-50:2023

CENELEC/IEC

Indoor cables - Family specification
for simplex and duplex cables for
use in terminated cable assemblies

50: Kabllot e brendshme -
Specifikimi familjar pér kabllot
simplex dhe dupleks pér
pérdorim né montimet e kabllove
me fund




24. prSSH EN IEC Evropiane Lamps and light sources for road  |Llambat dhe burimet e drités pér
60809:2021/A1:202| CENELECI/IEC |vehicles - Dimensional, electrical |automjetet rrugore - Kérkesat
3 and luminous requirements dimensionale, elektrike dhe

ndricuese

25. prSSH EN 60811- Evropiane Electric and optical fibre cables - Kabllot me fibra elektrike dhe
201:2012/A2:2024 | CENELEC/IEC |Test methods for non-metallic optike - Metodat e provés pér

materials - Part 201: General tests - |materialet jo metalike - Pjesa
Measurement of insulation 201: Testet e pérgjithshme -
thickness Matja e trashésisé sé izolimit

26. prSSH EN 60811- Evropiane Electric and optical fibre cables - Kabllot me fibra elektrike dhe
202:2012/A2:2023 | CENELECI/IEC |Test methods for non-metallic optike - Metodat e provés pér

materials - Part 202; General tests - |materialet jometalike - Pjesa

Measurement of thickness of non- |202: Testet e pérgjithshme -

metallic sheath Matja e trashésisé sé
mbéshtjellésit jometalik

27. prSSH EN 60811- Evropiane Electric and optical fibre cables - Kabllot me fibra elektrike dhe
501:2012/A2:2023 | CENELEC/IEC |Test methods for non-metallic optike - Metodat e provés pér

materials - Part 501: Mechanical materialet jometalike - Pjesa

tests - Tests for determining the 501: Provat mekanike - Provat

mechanical properties of insulating |pér pércaktimin e vetive

and sheathing compounds mekanike té pérbérjeve izoluese
dhe mbéshtjellése

28. |prSSH EN 60811- Evropiane Electric and optical fibre cables - Kabllot me fibra elektrike dhe
503:2012/A1:2024 | CENELEC/IEC |Test methods for non-metallic optike - Metodat e provés pér

materials - Part 503: Mechanical materialet jo metalike - Pjesa
tests - Shrinkage test for sheaths  [503: Provat mekanike - Prova e
tkurrjes pér kélléfét

29. prSSH EN 60811- Evropiane Electric and optical fibre cables - Kabllot me fibra elektrike dhe
508:2012/A2:2023 | CENELEC/IEC |Test methods for non-metallic optike - Metodat e provés pér

materials - Part 508: Mechanical materialet jo metalike - Pjesa
tests - Pressure test at high 508: Provat mekanike - Prova e
temperature for insulation and presionit né temperaturé té larté
sheaths pér izolimin dhe mbéshtjellésit

30. prSSH EN 60838- Evropiane Miscellaneous lampholders - Part  |Mbajtése llambash té ndryshme
2-3:2017/A1:2023 | CENELEC/IEC |2-3: Particular requirements - - Pjesa 2-3: Kérkesa té vecanta

Lampholders for double-capped - Mbajtése llambash pér llambat
linear LED lamps lineare LED me kapak té
dyfishté

31. prSSH EN IEC Evropiane Insulating materials - Industrial rigid |Materialet izoluese - Fletét e
60893-2:2024 CENELEC/IEC |laminated sheets based on petézuara té ngurté industriale

thermosetting resins for electrical  |té bazuara né rréshira
purposes - Part 2: Methods of test |termofikse pér géllime elektrike -
Pjesa 2: Metodat e provés
32. prSSH EN IEC Evropiane Radio frequency and coaxial cable |Asambleté e kabllove me
60966-3-1:2023 CENELEC/IEC |assemblies - Part 3-1: Blank detail |frekuencé radio dhe koaksiale -
specification for semi-flexible Pjesa 3-1: Specifikimi i detajeve
coaxial cable assemblies té zbrazéta pér montimet e
kabllove koaksiale gjysmé
fleksibél

33.  |prSSH EN IEC Evropiane Fault tree analysis (FTA) Analiza e pemés sé gabimeve
61025:2024 CENELEC/IEC (MTL)

34. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |[Sistemet e trungut kabllor dhe
61084- CENELEC/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér
1:2024/A11:2024 installations - Part 1: General instalimet elektrike - Pjesa 1:

requirements Kérkesa té pérgjithshme

35. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |[Sistemet e trungut kabllor dhe
61084-2-1:2024 CENELEC/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér

installations - Part 2-1: Particular  |instalimet elektrike - Pjesa 2-1:
requirements - Cable trunking Kérkesa té vecanta - Sistemet e
systems and cable ducting systems [trungut kabllor dhe sistemet e
intended for mounting on walls and |kanaleve kabllore té destinuara
ceilings pér montim né mure dhe tavane

36. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |[Sistemet e trungut kabllor dhe
61084-2- CENELEC/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér




1:2024/A11:2024

installations - Part 2-1: Particular
requirements - Cable trunking
systems and cable ducting systems
intended for mounting on walls and
ceilings

instalimet elektrike - Pjesa 2-1:
Kérkesa té vecanta - Sistemet e
trungut kabllor dhe sistemet e
kanaleve kabllore té destinuara
pér montim né mure dhe tavane

37. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |[Sistemet e trungut kabllor dhe
61084-2-2:2024 CENELEC/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér
installations - Part 2-2: Particular  |instalimet elektrike - Pjesa 2-2:
requirements - Cable trunking Kérkesa té veganta - Sistemet e
systems and cable ducting systems [trungut kabllor dhe sistemet e
intended for mounting underfloor, |kanaleve kabllore té destinuara
flushfloor, or onfloor pér montim nén dysheme, né
dysheme ose né dysheme
38. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |[Sistemet e trungut kabllor dhe
61084-2- CENELECI/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér
2:2024/A11:2024 installations - Part 2-2: Particular instalimet elektrike - Pjesa 2-2:
requirements - Cable trunking Kérkesa té vecanta - Sistemet e
systems and cable ducting systems |trungut kabllor dhe sistemet e
intended for mounting underfloor, |kanaleve kabllore té destinuara
flushfloor, or onfloor pér montim nén dysheme, né
dysheme ose né dysheme
39. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |[Sistemet e trungut kabllor dhe
61084-2-3:2024 CENELEC/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér
installations - Part 2-3: Particular instalimet elektrike - Pjesa 2-3:
requirements - Slotted cable Kérkesa té vecanta - Sistemet e
trunking systems intended for trungut kabllor me carje té
installation in cabinets destinuara pér instalim né
dollapé
40. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |Sistemet e trungut kabllor dhe
61084-2- CENELECI/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér
3:2024/A11:2024 installations - Part 2-3: Particular  |instalimet elektrike - Pjesa 2-3:
requirements - Slotted cable Kérkesa té vecganta - Sistemet e
trunking systems intended for trungut kabllor me carje té
installation in cabinets destinuara pér instalim né
dollapé
41. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |[Sistemet e trungut kabllor dhe
61084-2-4:2024 CENELEC/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér
installations - Part 2-4: Particular instalimet elektrike - Pjesa 2-4:
requirements - Service poles and |Kérkesa té vecanta - Shtyllat e
service posts shérbimit dhe shtyllat e
shérbimit
42. prSSH EN IEC Evropiane Cable trunking systems and cable |Sistemet e trungut kabllor dhe
61084-2- CENELECI/IEC |ducting systems for electrical sistemet e kanaleve kabllore pér
4:2024/A11:2024 installations - Part 2-4: Particular  |instalimet elektrike - Pjesa 2-4:
requirements - Service poles and |Kérkesa té vecanta - Shtyllat e
service posts shérbimit dhe shtyllat e
shérbimit
43. prSSH EN IEC Evropiane Fibre optic interconnecting devices |Pajisjet ndérlidhése té fibrave
61300-2-6:2024 CENELEC/IEC |and passive components - Basic  |optike dhe komponentét pasivé -
test and measurement procedures - |Procedurat bazé té provés dhe
Part 2-6: Tests - Tensile strength of |matjes - Pjesa 2-6: Provat -
coupling mechanism Rezistenca né térhegje e
mekanizmit té bashkimit
44 prSSH EN IEC Evropiane Fibre optic interconnecting devices |Pajisjet ndérlidhése té fibrave
61300-2-18:2023 CENELEC/IEC |and passive components - Basic optike dhe komponentét pasivé -
test and measurement procedures -|Procedurat bazé té testimit dhe
Part 2-18: Tests - Dry heat matjes - Pjesa 2-18: Testet -
Nxehtésia e thaté
45, prSSH EN IEC Evropiane Fibre optic interconnecting devices |Pajisjet ndérlidhése té fibrave
61300-2-26:2023 CENELEC/IEC |and passive components - Basic optike dhe komponentét pasivé -
test and measurement procedures -|Procedurat bazé té testimit dhe
Part 2-26: Tests - Salt mist matjes - Pjesa 2-26: Testet -
Mjegull kripe
46. prSSH EN IEC Evropiane Controlgear for electric light Pajisjet e kontrollit pér burimet




61347-2-12:2024

CENELEC/IEC

sources - Safety - Part 2-12:
Particular requirements - DC or AC
supplied electronic controlgear for
discharge lamps (excluding
fluorescent lamps)

elektrike té drités - Siguria -
Pjesa 2-12: Kérkesa té vecanta -
Pajisje kontrolli elektronik me
DC ose AC pér llambat e
shkarkimit (me pérjashtim té
llambave fluoreshente)

47. prSSH EN IEC Evropiane Installation couplers intended for  |Ciftuesit e instalimit té
61535:2024 CENELECI/IEC |permanent connection in fixed destinuara pér lidhje té
installations pérhershme né instalimet fikse
48. prSSH EN IEC Evropiane Equipment for general lighting Pajisjet pér géllime té
61547:2024 CENELECI/IEC |purposes - EMC immunity pérgjithshme ndricimi - Kérkesat
requirements pér imunitetin EMC
49. prSSH EN IEC Evropiane Fibre optic interconnecting devices |Pajisjet ndérlidhése té fibrave
61753-081-03:2023| CENELEC/IEC |and passive components - optike dhe komponentét pasivé -
Performance standard - Part 081- |Standardi i performancés -
03: Non-connectorized single-mode |Pjesa 081-03: Fibra optike me
fibre optic middle-scale 1 x N njé modalitet té palidhur né
DWDM devices for category OP - |shkallé t& mesme 1 x N pajisje
Outdoor protected environment DWDM pér kategoriné OP -
Mjedis i mbrojtur i jashtém
50. prSSH EN IEC Evropiane Fibre optic interconnecting devices |Pajisjet ndérlidhése té fibrave
61753-081-06:2023| CENELEC/IEC |and passive components - optike dhe komponentét pasivé -
Performance standard - Part 081- |Standardi i performancés -
06: Non-connectorized single-mode |Pjesa 081-06: Fibra optike me
fibre optic middle-scale 1 x N njé modalitet pa lidhje té
DWDM devices for category OP+ - |shkallés sé mesme 1 x N pajisje
Extended outdoor protected DWDM pér kategoring OP+ -
environment Mijedis i zgjeruar i mbrojtur i
jashtém
51. prSSH EN IEC Evropiane Time relays and coupling relays for [Releté kohore dhe releté lidhése
61812-1:2024 CENELEC/IEC [industrial and residential use - Part |pér pérdorim industrial dhe
1: Requirements and tests rezidencial - Pjesa 1: Kérkesat
dhe testet
52. prSSH EN IEC Evropiane Electrical insulation systems - Sistemet e izolimit elektrik -
61857-33:2024 CENELEC/IEC |Procedures for thermal evaluation - |Procedurat pér vlerésimin termik
Part 33: Multifactor evaluation with |- Pjesa 33: Vlerésimi
increased ageing factors at shuméfaktorésh me rritjen e
elevated temperature faktoréve té plakjes né
temperaturé té ngritur
53. prSSH EN IEC Evropiane Fibre optic active components and |Komponentét dhe pajisjet aktive
62148-17:2023 CENELEC/IEC |devices - Package and interface té fibrave optike - Standardet e
standards - Part 17: Transmitter paketés dhe ndérfages - Pjesa
and receiver components with dual |17: Komponentét e
coaxial RF connectors transmetuesit dhe marrésit me
lidhés RF té dyfishté koaksial
54. prSSH EN IEC Evropiane Fibre optic active components and |Komponentét dhe pajisjet aktive
62149-3:2023 CENELECI/IEC |devices - Performance standards - |té fibrave optike - Standardet e
Part 3: Modulator-integrated laser |performancés - Pjesa 3:
diode transmitters for 40-Ghit/s Transmetuesit me diodé lazer té
fibre optic transmission systems integruar me modulator pér
sistemet e transmetimit me fibra
optike 40 Gbit/s
55. prSSH EN IEC Evropiane Fibre optic active components and |Komponentét dhe pajisjet aktive
62149-12:2023 CENELEC/IEC |devices - Performance standards - |té fibrave optike - Standardet e
Part 12: Distributed feedback laser |performancés - Pjesa 12: Pajisja
diode device for analogue radio me diodé lazer me reagime té
over fibre systems shpérndara pér radio analoge
mbi sistemet me fibra
56. prSSH EN IEC Evropiane Digital addressable lighting Ndérfagja dixhitale e ndrigimit té&
62386-150:2023 CENELECI/IEC |[interface — Part 150: Particular adresueshém — Pjesa 150:
requirements - Auxiliary power Kérkesa té vecanta - Furnizimi
supply me energji elektrike ndihmése
57. prSSH EN IEC Evropiane Digital addressable lighting Ndérfagja dixhitale e ndrigcimit té

62386-202:2024

CENELEC/IEC

interface - Part 202: Particular

adresueshém - Pjesa 202:




requirements for control gear - Self-
contained emergency lighting
(device type 1)

Kérkesa té vecanta pér pajisjen
e kontrollit - Ndricim i pavarur
emergjent (pajisja tip 1)

58. prSSH EN 62386- Evropiane Digital addressable lighting Ndérfagja dixhitale e ndrigimit té
302:2017/A1:2024 | CENELEC/IEC |interface - Part 302: Particular adresueshém - Pjesa 302:
requirements - Input devices - Kérkesa té veganta - Pajisjet
Absolute input devices hyrése - Pajisjet hyrése absolute
59. prSSH EN 62386- Evropiane Digital addressable lighting Ndérfagja dixhitale e ndrigimit té
303:2017/A1:2024 | CENELEC/IEC |interface - Part 303: Particular adresueshém - Pjesa 303:
requirements - Input devices - Kérkesa té veganta - Pajisjet
Occupancy sensor hyrése - Sensori i okupimit
60. prSSH EN 62386- Evropiane Digital addressable lighting Ndérfagja dixhitale e ndricimit té
304:2017/A1:2024 | CENELECI/IEC |interface - Part 304: Particular adresueshém - Pjesa 304:
requirements - Input devices - Light |Kérkesa té vecanta - Pajisjet
sensor hyrése - Sensori i drités
61. prSSH HD 626- Evropiane Overhead distribution cables of Kabllot e shpérndarjes sé
S2:2024 CENELEC rated voltage UO/U(Um): 0,6/1 (1,2) |sipérme té tensionit nominal
kv Uo/U(Um): 0,6/1 (1,2) kV
63. prSSH IEC 60287- | Nderkombétare |Electric cables - Calculation of the |Kabllot elektrik - Llogaritja e
1-1:2023 ED3 IEC current rating - Part 1-1: Current vlerésimit té rrymés - Pjesa 1-1:
rating equations (100 % load factor) |[Ekuacionet e vierésimit té
and calculation of losses - General [rrymave (faktori i ngarkesés
100%) dhe llogaritja e humbjeve
- Té pérgjithshme
64. prSSH IEC 60287- | Nderkombétare |Electric cables - Calculation of the |Kabllot elektrike - Llogaritja e
1-2:2023 ED2 IEC current rating - Part 1-2: Current shkallés sé rrymés - Pjesa 1-2:
rating equations (100 % load factor) |Ekuacionet e vileré&simit té
and calculations of losses - Sheath |rrymés (faktori i ngarkesés 100
eddy current loss factors for two %) dhe llogaritjet e humbjeve -
circuits in flat formation Faktorét e humbjes sé rrymés
vorbull né mbéshtjellés pér dy
garge né formacion té sheshté
65. prSSH IEC 60287- | Nderkombétare |Electric cables - Calculation of the |Kabllot elektrik - Llogaritja e
1-3:2023 ED2 IEC current rating - Part 1-3: Current vlerésimit té rrymés - Pjesa 1-3:
rating equations (100 % load factor) |[Ekuacionet e vlierésimit té
and calculation of losses - Current [rrymave (faktori i ngarkesés
sharing between parallel single- 100%) dhe llogaritja e humbjeve
core cables and calculation of - Ndarja e rrymave ndérmjet
circulating current losses kabllove njé dejésh paralel dhe
llogaritja e humbjeve té rrymave
garkulluese
66. prSSH IEC 60287- | Nderkombétare |Electric cables - Calculation of the |Kabllot elektrike - Llogaritja e
2-1:2023 ED3 IEC current rating - Part 2-1: Thermal |vlerésimit aktual - Pjesa 2-1:
resistance - Calculation of thermal |Rezistenca termike - Llogaritja e
resistance rezistencés termike
67. prSSH IEC 60287- | Nderkombétare |Electric cables - Calculation of the |Kabllot elektrike - Llogaritja e
2-2:1995 ED1 IEC current rating - Part 2: Thermal shkallés aktuale - Pjesa 2:
resistance - Section 2: A method for|Rezistenca termike - Seksioni 2:
calculating reduction factors for Njé metodé pér llogaritjen e
groups of cables in free air, faktoréve té reduktimit pér
protected from solar radiation grupet e kabllove né ajér té liré,
té mbrojtur nga rrezatimi diellor
68. prSSH IEC 60287- | Nderkombétare |Electric cables - Calculation of the |Kabllot elektrike - Llogaritja e
2-3:2024 ED2 IEC current rating - Part 2-3: Thermal  |vlerésimit aktual - Pjesa 2-3:
resistance - Cables installed in Rezistenca termike - Kabllot e
ventilated tunnels instaluara né tunele té ajrosura
69. prSSH IEC 60287- | Nderkombétare |Electric cables - Calculation of the |Kabllot elektrike - Llogaritja e
3-1:2017 ED2 IEC current rating - Part 3-1: Operating |vlerésimit aktual - Pjesa 3-1:
conditions - Site reference Kushtet e funksionimit - Kushtet
conditions e referencés sé vendit
70. prSSH IEC 60287- | Nderkombétare |Electric cables - Calculation of the |Kabllot elektrike - Llogaritja e
3-2:2012 ED2 IEC current rating - Part 3-2: Sections  |vlerésimit aktual - Pjesa 3-2:

on operating conditions - Economic
optimization of power cable size

Seksionet mbi kushtet e
funksionimit - Optimizimi




ekonomik i madhésisé sé kabllit
té energjisé

71. prSSH IEC 60331- | Nderkombétare |Tests for electric cables under fire |Testet pér kabllot elektrike né
2:2018 ED2 IEC conditions - Circuit integrity - Part 2:|kushte zjarri - Integriteti i garkut
Test method for fire with shock at a |- Pjesa 2: Metoda e provés pér
temperature of at least 830 °C for |zjarr me goditje né njé
cables of rated voltage up to and  |[temperaturé prej té paktén 830
including 0,6/1,0 kV and with an °C pér kabllot me tension
overall diameter not exceeding 20 |nominal deri dhe duke pérfshiré
mm 0,6/1,0 kV dhe me njé total
diametri jo mé shumé se 20 mm
72. prSSH IEC 60331- | Nderkombétare |Tests for electric cables under fire |Testet pér kabllot elektrike né
3:2018 ED2 IEC conditions - Circuit integrity - Part 3: |kushte zjarri - Integriteti i garkut
Test method for fire with shock at a |- Pjesa 3: Metoda e provés pér
temperature of at least 830 °C for |zjarr me goditje né njé
cables of rated voltage up to and  |[temperaturé prej té paktén 830
including 0,6/1,0 kV tested in a °C pér kabllot me tension
metal enclosure nominal deri dhe duke pérfshiré
0,6/1,0 kV té testuar né njé
metal rrethim
73. prSSH IEC 60404- | Nderkombétare |Magnetic materials - Part 8-3: Materialet magnetike - Pjesa 8-
8-3:2023 ED4 IEC Specifications for individual 3: Specifikimet pér materialet
materials - Cold-rolled non-oriented |individuale - Shirit dhe fleté
electrical steel strip and sheet celiku elektrik jo té orientuar i
delivered in the semi-processed mbéshtjellé né té ftohté té
state dorézuar né gjendje gjysmé té
pérpunuar
74. prSSH IEC 60502- | Nderkombétare |Power cables with extruded Kabllot e energjisé me izolim té
1:2021 ED3 IEC insulation and their accessories for |ekstruduar dhe aksesorét e tyre
rated voltages from 1 kV (Um = 1,2 |pér tensione nominale nga 1 kV
kV) up to 30 kV (Um = 36 kV) - Part |(Um = 1,2 kV) deri né 30 kV
1: Cables for rated voltages of 1 kV |(Pjesa 1: Kabllot pér tensionet
(Um =1,2kV) and 3kV (Um =3,6 |nominale 1 kV (Um=1,2kV)
kV) dhe 3 kV (Um = 3,6 kV)
75. |prSSH IEC 60502- | Nderkombétare |Power cables with extruded Kabllot e rrymés me izolim té
2:2014 ED3 IEC insulation and their accessories for |ekstruduar dhe aksesorét e tyre
rated voltages from 1 kV pér tensione nominale nga 1 kV
(<em>U</em><sub>m</sub> = 1,2 |(<em>U</em><sub>m</sub> =
kV) up to 30 kV 1,2 kV) deri né 30 kV
(<em>U</em><sub>m</sub> = 36 |(<em>U</em> <sub>m</sub> =
kV) - Part 2: Cables for rated 36 kV) - Pjesa 2: Kabllot pér
voltages from 6 kV tensionet nominale nga 6 kV
(<em>U</em><sub>m</sub> = 7,2 |(<em>U</em><sub>m</sub> =
kV) up to 30 kV 7,2 kV) deri né 30 kV
(<em>U</em><sub>m</sub> = 36 |(<em>U</em><sub>m</sub> =
kV) 36 kV)
76. |prSSH IEC 60502- | Nderkombétare |Amendment 1 - Power cables with |Amendamenti 1 - Kabllot e
2:2014/AMD1:2024 IEC extruded insulation and their energjisé me izolim té
ED3 accessories for rated voltages from |ekstruduar dhe aksesorét e tyre
1kV (Um =1,2 kV) up to 30 kV pér tensionet nominale nga 1 kV
(Um =36 kV) - Part 2: Cables for  |(Um =1,2 kV) deri né 30 kV
rated voltages from 6 kV (Um = 7,2 |(Um = 36 kV) - Pjesa 2: Kabllot
kV) up to 30 kV (Um = 36 kV) pér tensionet nominale nga 6 kV
(Um =7 ,2 kV) deri né 30 kV
(Um = 36 kV)
77. prSSH IEC 60502- | Nderkombétare [Power cables with extruded Kabllot e energjisé me izolim té
4:2023 ED4 IEC insulation and their accessories for |ekstruduar dhe aksesorét e tyre

rated voltages from 1 kV
(<em>U</em><sub>m</sub>=1,2
kV) up to 30 kV
(<em>U</em><sub>m</sub> = 36
kV) - Part 4: Test requirements on
accessories for cables with rated
voltages from 6 kV

pér tensionet nominale nga 1 kV
(Um = 1,2 kV) deri né 30 kV
(Um =36 kV) - Pjesa 4:
Kérkesat e provés pér aksesorét
pér kabllot me tensione
nominale nga 6 kV (Um =7,2
kV) deri né 30 kV (Um = 36 kV)




(<em>U</em><sub>m</sub> = 7,2
kV) up to 30 kV
(<em>U</em><sub>m</sub> = 36
kV)

78. prDS IEC TS Nderkombétare |Multicore and symmetrical pair/ Kabllot me shumé bérthama dhe
61156-1-2:2023 IEC quad cables for digital simetrike me gifte/katérshe pér
ED1 communications - Part 1-2: komunikimet dixhitale - Pjesa 1-
Electrical transmission 2: Karakteristikat e transmetimit
characteristics and test methods of |elektrik dhe metodat e provés sé
symmetrical pair/ quad cables kabllove simetrike me
cifte/katérshe
79. prSSH IEC 61196- | Nderkombétare |Coaxial communication cables - Kabllot koaksial t& komunikimit -
1-108:2025 ED3 IEC Part 1-108: Electrical test methods -|Pjesa 1-108: Metodat e provés
Test for phase, phase constant, elektrike - Prova pér rezistencén
phase and group delay, karakteristike, vonesén e fazés
propagation velocity, electrical dhe grupit, gjatésiné elektrike
length, and mean characteristic dhe shpejtésiné e pérhapjes
impedance
80. |prSSH IEC 61196- | Nderkombétare [Coaxial communication cables - Kabllo koaksial té komunikimit -
1-112:2025 ED2 IEC Part 1-112: Electrical test methods -|Pjesa 1-112: Metodat e provés
Test for return loss and voltage elektrike - Testi pér humbjen e
standing wave ratio kthimit (uniformiteti i rezistencés
Sé rezistencés)
81. prSSH IEC 61300- | Nderkombétare |Fibre optic interconnecting devices |Pajisje té ndérlidhjes dhe
2-11:2023 ED3 IEC and passive components - Basic komponentét pasivé pér fibra
test and measurement procedures - |optike - Prova bazé dhe
Part 2-11: Tests - Axial procedurat e matjes - Pjesa 2-
compression 11: Provat - Ngjeshja aksiale
82. prDS IEC TS Nderkombétare |Distributed energy resources Lidhja e burimeve energjetike té
62786-1:2023 ED1 IEC connection with the grid - Part 1: shpérndara me rrjetin - Pjesa 1:
General requirements Kérkesa té pérgjithshme
83. prDS IEC TR Nderkombétare |LVDC systems - Assessment of Sistemet LVDC - Vlerésimi i
63282:2024 ED2 IEC standard voltages and power tensioneve standarde dhe
quality requirements kérkesave pér cilésiné e fugisé
84. prDS IEC TR Nderkombétare |Grid connection of offshore wind via|Lidhja né rrjet e erés né det té
63411:2025 ED1 IEC VSC-HVDC systems hapur népérmjet sistemeve
VSC-HVDC
DPS/TC 4 “Electrical and electronic devices” will adopt 67 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. prSSH EN Evropiane Central safety power supply Sistemet gendrore té furnizimit
50171:2021 CENELEC systems me energji elektrike té sigurisé
2. prSSH EN Evropiane Central safety power supply Sistemet gendrore té furnizimit
50171:2021/AC:20 CENELEC systems me energji elektrike té sigurisé
24-08
3. prSSH EN Evropiane Live Working - Electrically Live Working - Helmeta izoluese
50365:2024 CENELEC insulating helmets for use on low  |elektrike pér pérdorim né
and medium voltage installations  |instalime té tensionit té ulét dhe
té mesém
4. prSSH EN Evropiane Live Working - Electrically Live Working - Helmeta izoluese
50365:2023/AC:20 CENELEC insulating helmets for use on low  |elektrike pér pérdorim né
24-09:2024 and medium voltage installations  |instalime té tensionit té ulét dhe
té mesém
5. prSSH EN Evropiane Insulating ladders for use on or Shkallét izoluese pér pérdorim
50528:2024 CENELEC near low voltage electrical né ose afér instalimeve elektrike
installations té tensionit té ulét
6. prSSH EN 50708- Evropiane Power transformers - Additional Transformatorét e fuqisé -




1-1:2024 CENELEC European requirements - Part 1-1: |Kérkesat shtesé evropiane -
Common part - General Pjesa 1-1: Pjesa e pérbashkét -
requirements Kérkesat e pérgjithshme

7. prSSH EN Evropiane Connecting terminal flags for Flamujt e terminalit lidhés pér
50719:2024 CENELEC bushings from 250 A to 4 000 A for |tufat nga 250 A né 4 000 A pér
insulating liquid filled transformers |transformatorét izolues té
mbushur me Iéng
8. prSSH EN IEC Evropiane Rotating electrical machines - Part |Makinat elektrike rrotulluese -
60034-9:2024 CENELEC/IEC |9: Noise limits Pjesa 9: Kufijté e zhurmés
9. prSSH EN IEC Evropiane Rotating electrical machines - Part |Makinat elektrike rrotulluese -
60034-11:2024 CENELEC/IEC |11: Thermal protection Pjesa 11: Mbrojtja termike
10. |prSSHEN IEC Evropiane Power transformers - Part 19-1: Transformatorét e fuqisé - Pjesa

60076-19-1:2024 CENELECI/IEC |Rules for the determination of 19-1: Rregullat pér pércaktimin e
uncertainties in the measurement of|pasigurive né matjen e
the losses of power transformers  |humbjeve té transformatoréve té

fuqisé
11. prSSH EN IEC Evropiane Power transformers - Part 25: Transformatorét e fugisé - Pjesa
60076-25:2024 CENELEC/IEC |Neutral grounding resistors 25: Rezistenca neutrale e
tokézimit
12. prSSH EN IEC Evropiane Series capacitors for power Kondensatorét e serisé pér
60143-4:2024 CENELEC/IEC |systems - Part 4: Thyristor sistemet e energjisé - Pjesa 4:
controlled series capacitors Kondensatorét e serisé sé
kontrolluar me tiristor
13. prSSH EN IEC Evropiane Semiconductor converters - Konvertuesit gjysmépércues -
60146-1-1:2024 CENELECI/IEC |General requirements and line Kérkesat e pérgjithshme dhe
commutated converters - Part 1-1: |[konvertuesit e ndérrimit té linjés
Specification of basic requirements |- Pjesa 1-1: Specifikimi i
kérkesave bazé
14. prSSH EN IEC Evropiane Measuring relays and protection Releté matése dhe pajisjet

60255-1:2024 CENELEC/IEC |equipment - Part 1: Common mbrojtése - Pjesa 1: Kérkesat e

requirements pérbashkéta
15. prSSH EN IEC Evropiane Insulators for overhead lines with a |lzolatorét pér linjat ajrore me

60383-1:2024 CENELEC/IEC |nominal voltage above 1 000 V - tension nominal mbi 1 000 V -
Part 1: Ceramic or glass insulator |Pjesa 1: Njési izolatorésh
units for a.c. systems - Definitions, |geramike ose gelqi pér sistemet
test methods and acceptance AC - Pérkufizimet, metodat e
criteria provés dhe kriteret e pranimit

16. |prSSHEN IEC Evropiane Radio interference test on high- Testi i interferencés radio né

60437:2024 CENELEC/IEC |voltage insulators izolatorét e tensionit té larté

17. |prSSHEN IEC Evropiane Thyristor valves for high voltage Valvulat e tiristorit pér

60700-3:2024 CENELEC/IEC |direct current (HVDC) power transmetimin e energjisé sé
transmission - Part 3: Essential rrymés direkte té tensionit té
ratings (limiting values) and larté (HVDC) - Pjesa 3:
characteristics Vlerésimet thelbésore (vlerat

kufizuese) dhe karakteristikat
18. prSSH EN 60898- Evropiane Electrical accessories - Circuit- Aksesoré elektriké - Ndérprerés
1:2019/A1:2024 CENELECI/IEC |breakers for overcurrent protection |pér mbrojtje nga mbirryma pér
for household and similar instalime shtépiake dhe té
installations - Part 1: Circuit- ngjashme - Pjesa 1: Ndérprerés
breakers for a.c. operation pér funksionimin e rrymés
19. |prSSH EN 60898- Evropiane Electrical accessories - Circuit- Aksesoré elektriké - Ndérprerés
1:2019/A11:2024 CENELEC/IEC |breakers for overcurrent protection [pér mbrojtje nga mbirryma pér
for household and similar instalime shtépiake dhe té
installations - Part 1: Circuit- ngjashme - Pjesa 1: Ndérprerés
breakers for a.c. operation pér funksionimin e rrymés
20. prSSH EN IEC Evropiane Low-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe

60947- CENELEC/IEC |controlgear - Part 1: General rules |komanduese té tensionit té ulét -

1:2021/AC:2024- Pjesa 1: Rregulla té

05:2024 pérgjithshme

21. prSSH EN IEC Evropiane Low-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe

60947-4-2:2024

CENELEC/IEC

controlgear - Part 4-2: Contactors
and motor-starters - Semiconductor
motor controllers, starters and soft-
starters

komanduese té tensionit té ulét -
Pjesa 4-2: Kontaktorét dhe
motorét e motoréve -
Kontrollorét e motoréve




gjysmépércues, motorét dhe
motorét e buté

22. prSSH EN IEC Evropiane Low-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe
60947-4-3:2024 CENELEC/IEC [controlgear - Part 4-3: Contactors |komanduese té tensionit té ulét -
and motor-starters - Semiconductor |Pjesa 4-3: Kontaktorét dhe
controllers and semiconductor motorét startues - Kontrollorét
contactors for non-motor loads gjysmépércues dhe kontaktorét
gjysmépércues pér ngarkesa jo
motorike
23. prSSH EN IEC Evropiane Low-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe
60947-6-1:2023 CENELECI/IEC [controlgear - Part 6-1: Multiple komanduese té tensionit té ulét -
function equipment - Transfer Pjesa 6-1: Pajisjet me shumé
switching equipment funksione - Pajisjet komutuese
té transferimit
24, prSSH EN IEC Evropiane Low-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe
60947-6-2:2024 CENELEC/IEC |controlgear - Part 6-2: Multiple komanduese té tensionit té ulét -
function equipment - Control and Pjesa 6-2: Pajisjet me shumé
protective switching devices (or funksione - Pajisjet (ose pajisjet)
equipment) (CPS) komutuese dhe mbrojtése (CPS)
25. prSSH EN IEC Evropiane Low-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe
60947-8:2023 CENELEC/IEC |controlgear - Part 8: Control units  |komanduese té tensionit té ulét -
for built-in thermal protection (PTC) |Pjesa 8: Njésité e kontrollit pér
for rotating electrical machines mbrojtjen termike té integruar
(PTC) pér makinat elektrike
rrotulluese
26. prSSH EN IEC Evropiane Low-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe
60947-9-2:2024 CENELEC/IEC |controlgear - Part 9-2: Active arc- |komanduese té tensionit té ulét -
fault mitigation systems - Optical- |Pjesa 9-2: Sistemet aktive té
based internal arc-detection and zbutjes sé defekteve té harkut -
mitigation devices Pajisjet e zbulimit dhe zbutjes sé
harkut té brendshém me bazé
optike
27. prSSH EN IEC Evropiane Wind energy generation systems - |Sistemet e gjenerimit té
61400-8:2024 CENELECI/IEC |Part 8: Design of wind turbine energjisé sé erés - Pjesa 8:
structural components Projektimi i komponentéve
strukturoré té turbinave me eré
28. prSSH EN IEC Evropiane Wind energy generation systems - |Sistemet e prodhimit té
61400-21-2:2024 CENELEC/IEC |Part 21-2: Measurement and energjisé sé erés - Pjesa 21-2:
assessment of electrical Matja dhe vlerésimi i
characteristics - Wind power plants |karakteristikave elektrike -
Termocentralet me eré
29. prSSH EN IEC Evropiane Residual current-operated Pajisjet mbrojtése qé
61543:2024 CENELEC/IEC |protective devices (RCDs) for funksionojné me rrymé té
household and similar use - mbetur (RCD) pér pérdorim
Electromagnetic compatibility shtépiak dhe té ngjashém -
Pérputhshméria
elektromagnetike
30. |prSSH EN IEC Evropiane Components for low-voltage surge |Komponentét pér mbrojtjen nga
61643-332:2024 CENELEC/IEC |protection - Part 332: Selection and |mbitensionet e tensionit té ulét -
application principles for metal Pjesa 332: Parimet e zgjedhjes
oxide varistors (MOV) dhe aplikimit pér varistorét e
oksidit t& metalit (MOV)
31. prSSH EN IEC Evropiane Adjustable speed electrical power |Sistemet e évizjes sé fuqisé
61800-3:2024 CENELEC/IEC |drive systems - Part 3: EMC elektrike me shpejtési té
requirements and specific test rregullueshme - Pjesa 3:
methods for PDS and machine Kérkesat EMC dhe metodat
tools specifike té provés pér PDS dhe
veglat e makinerisé
32. prSSH EN IEC Evropiane Adjustable speed electrical power |Sistemet e lévizjes sé fuqisé
61800-5-1:2024 CENELEC/IEC |drive systems - Part 5-1: Safety elektrike me shpejtési té
requirements - Electrical, thermal  |rregullueshme - Pjesa 5-1:
and energy Kérkesat e sigurisé - Elektrike,
termike dhe energjitike
33. prSSH EN IEC Evropiane Adjustable speed electrical power |Sistemet e l8vizjes sé fuqisé




61800-5-3:2024

CENELEC/IEC

drive systems - Part 5-3: Safety
requirements - Functional, electrical
and environmental requirements for
encoders

elektrike me shpejtési té
rregullueshme - Pjesa 5-3:
Kérkesat e sigurisé - Kérkesat
funksionale, elektrike dhe
mjedisore pér koduesit

34. prSSH EN IEC Evropiane Adjustable speed electrical power |Sistemet e lévizjes sé fuqisé
61800-9-2:2024 CENELEC/IEC |drive systems (PDS) - Part 9-2: elektrike me shpejtési té
Ecodesign for motor systems - rregullueshme (PDS) - Pjesa 9-
Energy efficiency determination and|2: Ekodizajnimi pér sistemet
classification motorike - Pércaktimi dhe
klasifikimi i efikasitetit té
energjisé
35. prSSH EN IEC Evropiane Electrical installations for lighting Instalimet elektrike pér ndrigimin
61820-3-2:2023 CENELECI/IEC |and beaconing of aerodromes - dhe ndricimin e aerodromeve -
Part 3-2: Requirements for power |Pjesa 3-2: Kérkesat pér
supplies - Particular requirements |furnizimin me energji elektrike -
for series circuits Kérkesa té vecanta pér qarget
serike
36. prSSH EN IEC Evropiane Electrical installations for lighting Instalimet elektrike pér ndrigimin
61820-3-4:2023 CENELEC/IEC |and beaconing of aerodromes - dhe ndri¢cimin e aerodromeve -
Part 3-4: Safety secondary circuits |Pjesa 3-4: Qarqget dytésore té
in series circuits - General safety  |sigurisé né qarget serike -
requirements Kérkesat e pérgjithshme té
sigurisé
37. prSSH EN IEC Evropiane Electric vehicle conductive charging|Sistemi i karikimit pércues té
61851- CENELEC/IEC |system - Part 1: General automjeteve elektrike - Pjesa 1:
1:2019/AC:2023- requirements Kérkesa té pérgjithshme
12:2024
38. prDS CLC IEC/TS Evropiane Electric vehicles conductive Sistemi i karikimit pércues té
61851-3-1:2024 CENELEC/IEC |charging system - Part 3-1: DC EV |automjeteve elektrike - Pjesa 3-
supply equipment where protection |1: Pajisjet e furnizimit DC EV ku
relies on double or reinforced mbrojtja mbéshtetet né izolim té
insulation - General rules and dyfishté ose té pérforcuar -
requirements for stationary Rregulla dhe kérkesa té
equipment pérgjithshme pér pajisjet
stacionare
39. prDS CLC IEC/TS Evropiane Electric vehicle conductive charging|Sistemi i karikimit pércues té
61851-3-2:2024 CENELEC/IEC |system - Part 3-2: DC EV supply automjeteve elektrike - Pjesa 3-
equipment where protection relies |2: Pajisjet e furnizimit DC EV ku
on double or reinforced insulation - |mbrojtja mbéshtetet né izolim té
Particular requirements for portable |dyfishté ose té pérforcuar -
and mobile equipment Kérkesa té vecanta pér pajisjet
portative dhe té Iévizshme
40. |prDS CLC IEC/TS Evropiane Electric vehicles conductive Sistemi i karikimit pérgues té
61851-3-4:2024 CENELEC/IEC |charging system - Part 3-4: DC EV |automjeteve elektrike - Pjesa 3-
supply equipment where protection |4: Pajisjet e furnizimit DC EV ku
relies on double or reinforced mbrojtja mbéshtetet né izolim té
insulation - General definitions and |dyfishté ose té pérforcuar -
requirements for CANopen Pérkufizime dhe kérkesa té
communication pérgjithshme pér komunikimin
CANopen
41. prDS CLC IEC/TS Evropiane Electric vehicles conductive Sistemi i karikimit pércues té
61851-3-5:2024 CENELEC/IEC |charging system - Part 3-5: DC EV |automjeteve elektrike - Pjesa 3-
supply equipment where protection |5: Pajisjet e furnizimit DC EV ku
relies on double or reinforced mbrojtja mbéshtetet né izolim té
insulation - Pre-defined dyfishté ose té pérforcuar -
communication parameters and Parametrat e komunikimit té
general application objects paracaktuar dhe objektet e
aplikimit té pérgjithshém
42. prDS CLC IEC/TS Evropiane Electric vehicles conductive Sistemi i karikimit pércues té

61851-3-6:2024

CENELEC/IEC

charging system - Part 3-6: DC EV
supply equipment where protection
relies on double or reinforced
insulation - Voltage converter unit

automjeteve elektrike - Pjesa 3-
6: Pajisjet e furnizimit DC EV ku
mbrojtja mbéshtetet né izolimin
e dyfishté ose té pérforcuar -




communication

Komunikimi i njésisé sé
konvertuesit té tensionit

43. prDS CLC IEC/TS Evropiane Electric vehicles conductive Sistemi i karikimit pércues té
61851-3-7:2024 CENELEC/IEC |charging system - Part 3-7: DC EV |automjeteve elektrike - Pjesa 3-
supply equipment where protection |7: Pajisjet e furnizimit DC EV ku
relies on double or reinforced mbrojtja mbéshtetet né izolimin
insulation - Battery system e dyfishté ose té pérforcuar -
communication Komunikimi i sistemit té baterisé
44 prSSH EN IEC Evropiane Electric vehicle conductive charging |Sistemi i karikimit pércues té
61851-23:2024 CENELEC/IEC |system - Part 23: DC electric automjeteve elektrike - Pjesa 23:
vehicle supply equipment Pajisjet e furnizimit té
automjeteve elektrike DC
45, prSSH EN IEC Evropiane Electric vehicle conductive charging|Sistemi i karikimit pércues té
61851-24:2024 CENELECI/IEC |system - Part 24: Digital automjeteve elektrike - Pjesa 24:
communication between a DC EV  |Komunikimi dixhital midis njé
supply equipment and an electric  |pajisjeje furnizimi DC EV dhe njé
vehicle for control of DC charging |automjeti elektrik pér kontrollin e
karikimit DC
46. prSSH EN 61951- Evropiane Secondary cells and batteries Qeliza dytésore dhe bateri gé
1:2017/A1:2023 CENELECI/IEC |containing alkaline or other non- pérmbajné elektrolite alkaline
acid electrolytes - Secondary ose té tjera jo-acidike - Qeliza
sealed cells and batteries for sekondare té mbyllura dhe
portable applications - Part 1: bateri pér aplikime portative -
Nickel-cadmium Pjesa 1. Nikel-kadmium
47. prSSH EN IEC Evropiane Static VAR compensators (SVC) - |Kompensuesit statiké VAR
61954:2021/AC:20 | CENELEC/IEC |Testing of thyristor valves (SVC) - Testimi i valvulave té
24-06:2024 tiristorit
48. prSSH EN IEC Evropiane Capacitors for high-voltage Kondensatorét pér -ndérprerésit
62146-2:2023 CENELEC/IEC |alternating current circuit-breakers - |e rrymés alternative té tensionit
Part 2: TRV capacitors té larté - Pjesa 2: Kondensatorét
TRV
49, prSSH EN IEC Evropiane Empty enclosures for low-voltage |Mbylljet boshe pér pajisjet
62208:2023 CENELEC/IEC |switchgear and controlgear komutuese dhe komanduese me
assemblies - General requirements [tension té ulét - Kérkesa té
pérgjithshme
50. prSSH EN IEC Evropiane High-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe
62271-211:2024 CENELEC/IEC |controlgear - Part 211: Direct komanduese té tensionit té larté
connection between power - Pjesa 211: Lidhja e
transformers and gas-insulated drejtpérdrejté midis
metal-enclosed switchgear for rated |transformatoréve té energjisé
voltages above 52 kV dhe stabilimenteve té mbyllura
me metal té izoluar me gaz pér
tensionet nominale mbi 52 kV
51. prSSH EN IEC Evropiane High-voltage switchgear and Pajisjet komutuese dhe
62271-207:2023 CENELEC/IEC |controlgear - Part 207: Seismic komanduese té tensionit té larté
gualification for gas-insulated - Pjesa 207: Kualifikimi sizmik
switchgear assemblies, metal pér montimet e komutuesve té
enclosed and solid-insulation izoluar me gaz, té mbyllura
enclosed switchgear for rated metalike dhe té mbyllura me
voltages above 1 kV izolim té& ngurté pér tensionet
nominale mbi 1 kV
52. prSSH EN IEC Evropiane Safety requirements for power Kérkesat e sigurisé pér sistemet
62477-1:2024 CENELECI/IEC |electronic converter systems and  |dhe pajisjet e konvertuesit
equipment - Part 1: General elektronik té fuqisé - Pjesa 1: Té
pérgjithshme
53. prSSH EN IEC Evropiane Safety requirements for power Kérkesat e sigurisé pér sistemet
62477- CENELECI/IEC |electronic converter systems and  |dhe pajisjet e konvertuesit
1:2023/AC:2024- equipment - Part 1: General elektronik té fuqgisé - Pjesa 1: Té
04:2024 pérgjithshme
54. prSSH EN IEC Evropiane Voltage sourced converter (VSC) |Valvulat e konvertuesit me burim
62501:2024 CENELECI/IEC |valves for high-voltage direct té tensionit (VSC) pér

current (HVDC) power transmission
- Electrical testing

transmetimin e energjisé sé
rrymés direkte me tension té
larté (HVDC) - Testimi elektrik




55. prSSH EN IEC Evropiane Process management for avionics - |[Menaxhimi i procesit pér
62668- CENELECI/IEC |Counterfeit prevention - Part 1: avioniké - Parandalimi i
1:2019/A1:2024 Avoiding the use of counterfeit, falsifikimit - Pjesa 1: Shmangia e

fraudulent and recycled electronic |pérdorimit t& komponentéve
components elektroniké té falsifikuar,
mashtrues dhe té ricikluar

56. prSSH EN IEC Evropiane In-cable control and protection Pajisja e kontrollit dhe mbrojtjes
62752:2024 CENELEC/IEC |device (IC-CPD) for mode 2 me kabllo (IC-CPD) pér

charging of electric road vehicles |karikimin e modalitetit 2 té
automjeteve rrugore elektrike

57. prSSH EN IEC Evropiane Wearable electronic devices and Pajisjet dhe teknologjité
63203-204-1:2023 | CENELECI/IEC [technologies - Part 204-1.: elektronike té veshjes - Pjesa

Electronic textile - Test method for [204-1: Tekstili elektronik -

assessing washing durability of e- |Metoda e provés pér vierésimin

textile products e géndrueshmérisé sé larjes sé
produkteve té tekstilit elektronik

58. prSSH EN IEC Evropiane Wearable electronic devices and Pajisjet dhe teknologjité
63203-301-1:2024 | CENELECI/IEC [technologies - Part 301-1: Test elektronike té veshjes - Pjesa

method of electrochromic films for |301-1: Metoda e provés sé
wearable equipment filmave elektrokromatiké pér
pajisjet e veshshme

59. prSSH EN IEC Evropiane Wearable electronic devices and Pajisjet dhe teknologjité
63203-401-1:2024 | CENELECI/IEC [technologies - Part 401-1: Devices |elektronike té veshjes - Pjesa

and systems: functional elements - |401-1: Pajisjet dhe sistemet:

Evaluation method of the elementet funksionale - Metoda

stretchable resistive strain sensor |e vlerésimit t& sensorit té
tendosjes rezistente té shtriré

60. prSSH EN IEC Evropiane Wearable electronic devices and Pajisjet dhe teknologjité
63203-402-2:2024 | CENELEC/IEC [technologies - Part 402-2: elektronike té veshjes - Pjesa

Performance measurement of 402-2: Matja e performancés sé
fithess wearables - Step counting |pajisjeve té veshjes sé fitnesit -
Numérimi i hapave
61. prSSH IEC 61558-| Ndérkombétare |Safety of transformers, reactors, Siguria e transformatoréve,
2-5:2024 ED3 IEC power supply units and reaktoréve, njésive té furnizimit

combinations thereof - Part 2-5: me energji elektrike dhe

Particular requirements and tests  |[kombinimeve té tyre - Pjesa 2-5:

for transformers for shavers, power |Kérkesat dhe testet e vecanta

supply units for shavers and shaver |pér transformatorét pér makinat

supply units rroje, njésité e furnizimit me
energji elektrike pér makinat
rroje dhe njésité e furnizimit me
makiné rroje

62. prSSH IEC 61558-| Ndérkombétare |Safety of transformers, reactors, Siguria e transformatoréve,
2-8:2024 ED3 IEC power supply units and reaktoréve, njésive té furnizimit

combinations thereof - Part 2-8: me energji elektrike dhe

Particular requirements and tests  |kombinimeve té tyre - Pjesa 2-8:

for transformers and power supply |Kérkesa dhe teste té vecanta

units for bells and chimes pér transformatorét dhe njésité e
furnizimit me energji elektrike
pér zile dhe zile

63. |prSSH IEC 61558-| Ndérkombétare |Safety of transformers, reactors, Siguria e transformatoréve,
2-9:2024 ED3 IEC power supply units and reaktoréve, njésive té furnizimit

combinations thereof - Part 2-9: me energji elektrike dhe
Particular requirements and tests  |kombinimeve té tyre - Pjesa 2-9:
for transformers and power supply |Kérkesa dhe teste té vecanta
units for class Il handlamps pér transformatorét dhe njésité e
furnizimit me energji elektrike
pér llambat e dorés sé klasés Il

64. prSSH IEC 61558-| Ndérkombétare |Safety of transformers, reactors, Siguria e transformatoréve,

2-12:2024 ED3 IEC power supply units and reaktoréve, njésive té furnizimit

combinations thereof - Part 2-12:
Particular requirements and tests
for constant voltage transformers
and power supply units for constant

me energji elektrike dhe
kombinimeve té tyre - Pjesa 2-
12: Kérkesat dhe testet e
vecanta pér transformatorét e




voltage

tensionit konstant dhe njésité e
furnizimit me energji elektrike
pér tension konstant

65. prSSH IEC 61558-| Ndérkombétare |Safety of transformers, reactors, Siguria e transformatoréve,
2-23:2024 ED3 IEC power supply units and reaktoréve, njésive té furnizimit
combinations thereof - Part 2-23:  |me energji elektrike dhe
Particular requirements and tests  |[kombinimeve té tyre - Pjesa 2-
for transformers and power supply |23: Kérkesat dhe testet e
units for construction sites vecanta pér transformatorét dhe
njésité e furnizimit me energji
elektrike pér kantieret e ndértimit
66. prDS IEC TS Ndérkombétare |Supplementary requirements for Kérkesa plotésuese pér
63290:2024 ED1 IEC intelligent assemblies montime inteligjente
67. prSSH IEC 63330-| Ndérkombétare |Repurposing of secondary batteries |Ripérdorimi i baterive dytésore -
1:2024 ED1 IEC - Part 1: General requirements Pjesa 1: Kérkesa té
pérgjithshme
DPS/TC 6 “ Technical safety and environment” will adopt 113 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page))
No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |SSHEN Evropiane/CEN/ |General methods for the Metodat e pérgjithshme pér
45554:2020 CLC assessment of the ability to repair, |vlerésimin e aftésisé pér té
reuse and upgrade energy-related [riparuar, ripérdorur dhe
products pérmirésuar produkte té lidhura
me energjiné
2. prSSH EN Evropiane/CLC |Electrical equipment for the Pajisjet elektrike pér zbulimin
50104:2019/A1:202 detection and measurement of dhe matjen e oksigjenit -
3 oxygen - Performance Kérkesat e performancés dhe
requirements and test methods metodat e provés
3. prSSH EN 50136- |Evropiane/CLC |Alarm systems - Alarm Sistemet e alarmit - Sistemet
2:2013/A1:2023 transmission systems and dhe pajisjet e transmetimit té
equipment - Part 2: Requirements |alarmit - Pjesa 2: Kérkesat pér
for Supervised Premises transmetuesin e ambienteve té
Transceiver (SPT) mbikéqyrura (SPT)
4. |SSH EN 50436- Evropiane/CLC |Alcohol interlocks - Test methods |Bllokues elektronik bazuar né
1:2023 and performance requirements - nivelin e alkoolit - Metoda prove
Part 1: Instruments having a dhe kérkesat e performancés -
mouthpiece and measuring breath |Pjesa 1: Instrumentat pér
alcohol for drink-driving-offender programet e kontrollit kundér
programs and general preventive |drejtimit té mjeteve motorike né
use gjendje té dehur
5. SSH EN 50436- Evropiane/CLC |Alcohol interlocks - Test methods  |Bllokues elektronik bazuar né
7:2024 and performance requirements - nivelin e alkoolit - Metoda prove
Part 7: Installation document dhe kérkesa té performanceés -
Pjesa 7: Dokument pér instalim
6. prSSH EN Evropiane/CLC |Monitoring and Alarm Receiving Qendra e Monitorimit dhe
50518:2019/A1:202 Centre Marrjes sé Alarmit
3
7. prSSH EN 50631- |Evropiane/CLC |Household appliances network and |Rrjeti i pajisjeve shtépiake dhe
1:2023 grid connectivity - Part 1: General |lidhja me rrjetin - Pjesa 1:
requirements, generic data Kérkesa té pérgjithshme,
modelling and neutral messages  |modelimi i t& dhénave té
pérgjithshme dhe mesazhet
neutrale
8. prSSH EN 50631- |Evropiane/CLC [Household appliances network and |Lidhja e rrjetit té pajisjeve

2:2023

grid connectivity - Part 2: Product
specific mappings, detalils,

shtépiake dhe rrjetit - Pjesa 2:
Hartat specifike té produktit,




requirements and deviations

detajet, kérkesat dhe devijimet

9. SSH EN 50631-3- |Evropiane/CLC |Household appliances network and [Lidhja e rrjetit té pajisjeve
1:2023 grid connectivity - Part 3-1: Specific [shtépiake dhe rrjetit - Pjesa 3-1:
Data Model Mapping: SPINE and  |Hartimi i modelit té t& dhénave
SPINE-IoT specifike: SPINE dhe SPINE-IoT
10. prSSH EN 50631- |Evropiane/CLC [Lidhja e rrjetit té& pajisjeve shtépiake |Lidhja e rrjetit té pajisjeve
4-1:2023 dhe rrjetit - Pjesa 4-1: Aspekte shtépiake dhe rrjetit - Pjesa 4-1:
specifike té Protokollit té Aspekte specifike té Protokollit
Komunikimit: SPINE, SPINE-loT té Komunikimit: SPINE, SPINE-
dhe SHIP loT dhe SHIP
11. prSSH EN Evropiane/CLC |Measurement method for assessing|Metoda e matjes pér vlerésimin
50723:2023 the compatibility of induction hob  |e pérputhshmérisé sé pllakés
and cookware me induksion dhe enéve té
gatimit
12. SSH EN Evropiane/CLC |Fixed Ultrasonic Gas Leak Detektoré té fiksuar té rriedhjeve
50724:2023 Detectors (UGLD) - General ultrasonike té gazit (UGLD) -
requirements and test methods Kérkesa té pérgjithshme dhe
metoda testimi
13. prSSH EN 50726- |Evropiane/CLC |Emergency and danger systems - |[Sistemet e urgjencés dhe
1:2024 Part 1: Emergency and danger rrezikut - Pjesa 1: Sistemet e
response systems (EDRS) - Basic |reagimit ndaj urgjencés dhe
requirements, duties, rrezikut (EDRS) - Kérkesat
responsibilities and activities themelore, detyrat, pérgjegjésité
dhe aktivitetet
14. prSSH EN 50735- |Evropiane/CLC |Electric motor-operated hand-held |Vegla dore me motor elektrik,
1:2024 tools, transportable tools and lawn |mjete té transportueshme dhe
and garden machinery - makineri pér Iéndiné dhe kopsht
Environmental aspects - Part 1: - Aspekte mjedisore - Pjesa 1:
Requirements for repairability Kérkesat pér riparueshmériné
15. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Explosive atmospheres - Part O: Atmosferat shpérthyese - Pjesa
60079- EC Equipment - General requirements |0: Pajisjet - Kérkesa té
0:2018/A11:2024 pérgjithshme
16. prSSH prSSH EN |Evropiane/CLC/l |Explosive atmospheres - Part 1: Atmosferat shpérthyese - Pjesa
60079- EC Equipment protection by flameproof |1: Mbrojtja e pajisjeve nga
1:2014/A11:2024 enclosures "d" mbylljet rezistente ndaj flakés
ng"
17. prSSH EN 60079- |Evropiane/CLC/l |Explosive atmospheres - Part 7: Atmosferat shpérthyese - Pjesa
7:2015/A11:2024 |EC Equipment protection by increased |7: Mbrojtja e pajisjeve me rritjen
safety "e" e sigurisé "e"
18. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Explosive atmospheres - Part 14:  |Atmosfera shpérthyese - Pjesa
60079-14:2024 EC Electrical installation design, 14: Projektimi, pérzgjedhja dhe
selection and installation of ngritja e instalimeve elektrike
equipment, including initial
inspection
19. |prSSHEN IEC Evropiane/CLC/l |Explosive atmospheres - Part 17:  |Atmosferat eksplozive - Pjesa
60079-17:2024 EC Electrical installations inspection 17: Inspektimi dhe mirémbajtja e
and maintenance instalimeve elektrike
20. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Explosive atmospheres - Part 17:  |Atmosferat eksplozive - Pjesa
60079-26:2024 EC Electrical installations inspection 17: Inspektimi dhe mirémbajtja e
and maintenance instalimeve elektrike
21. prSSH EN 60079- |Evropiane/CLC/l |Explosive atmospheres - Part 28:  |Atmosferat shpérthyese - Pjesa
28:2015/A11:2024 |EC Protection of equipment and 28: Mbrojtja e pajisjeve dhe
transmission systems using optical |sistemeve té transmetimit duke
radiation pérdorur rrezatim optik
22. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Explosive atmospheres - Part 31:  |Atmosferat shpérthyese - Pjesa
60079-31:2024 EC Equipment dust ignition protection [31: Mbrojtja e pajisjeve nga
by enclosure "t" ndezja e pluhurit nga mbyllja "t"
23. prSSH EN 60335- |Evropiane/CLC/I [Household and similar electrical Pajisje shtépiake dhe pajisje
2- EC appliances - Safety - Part 2-29: elektrike té ngjashme - Siguria -
29:2021/A11:2024 Particular requirements for battery |Pjesa 2-29: Kérkesa té vecanta
chargers pér karikuesit e baterive
24. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisjet shtépiake dhe pajisjet
60335-2-36:2024 |EC appliances - Safety - Part 2-36: elektrike té ngjashme me to -

Particular requirements for

Siguria - Pjesa 2 - 36: Kérkesa




commercial electric cooking ranges,
ovens, hobs and hob elements

té vecanta pér tregétimin e
grupeve té gatimit elektrik, té
furrave, té dollapéve dhe té
elementéve té dollapéve

25. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisjet shtépiake dhe pajisjet
60335-2- EC appliances - Safety - Part 2-36: elektrike té ngjashme me to -
36:2024/A11:2024 Particular requirements for Siguria - Pjesa 2 - 36: Kérkesa

commercial electric cooking ranges, |té veganta pér tregétimin e

ovens, hobs and hob elements grupeve té gatimit elektrik, té
furrave, té dollapéve dhe té
elementéve té dollapéve

26. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisje shtépiake dhe pajisje
60335-2-37:2024 |EC appliances - Safety - Part 2-37: elektrike té ngjashme me to -

Particular requirements for Siguria - Pjesa 2-37: Kérkesa té

commercial electric doughnut fryers |vecanta pér skugésit e thellé

and deep fat fryers elektrik me yndyré pér pérdorim
tregtar

27. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisje shtépiake dhe pajisje
60335-2- EC appliances - Safety - Part 2-37: elektrike té ngjashme me to -
37:2024/A11:2024 Particular requirements for Siguria - Pjesa 2-37: Kérkesa té

commercial electric doughnut fryers |vecanta pér skugésit e thellé
and deep fat fryers elektrik me yndyré pér pérdorim
tregtar

28. prSSH EN 60335- |Evropiane/CLC/l |Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe
2- EC appliances - Safety - Part 2-38: té ngjashme - Siguria - Pjesa 2-
38:2003/A11:2024 Particular requirements for 38: Kérkesa té vecanta pér grilat

commercial electric griddles and elektrike komerciale dhe grilat
griddle grills

29. prSSH EN 60335- |Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe
2-38:2003/A2:2024 [EC appliances - Safety - Part 2-38: té ngjashme - Siguria - Pjesa 2-

Particular requirements for 38: Kérkesa té vecganta pér grilat
commercial electric griddles and elektrike komerciale dhe grilat
griddle grills

30. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Specifikime pér siguriné e
60335-2-39:2024 |EC appliances - Safety - Part 2-39: pajisjeve shtépiake dhe

Particular requirements for pajisjeve elektrike té ngjashme -

commercial electric multi-purpose |Pjesa 2 - 39: Kérkesat e veganta

cooking pans pér tregétimin e tiganéve té
ndryshém té gatimit

31. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/lI |Household and similar electrical Specifikime pér siguring e
60335-2- EC appliances - Safety - Part 2-39: pajisjeve shtépiake dhe
39:2024/A1:2024 Particular requirements for pajisjeve elektrike té ngjashme -

commercial electric multi-purpose |Pjesa 2 - 39: Kérkesat e vecanta
cooking pans pér tregétimin e tiganéve té
ndryshém té gatimit

32. prSSH EN 60335- |Evropiane/CLC/lI [Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe
2-42:2003/A2:2024 |EC appliances - Safety - Part 2-42: té ngjashme - Siguria - Pjesa 2-

Particular requirements for 42: Kérkesa té vecanta pér
commercial electric forced furrat komerciale elektrike me
convection ovens, steam cookers |konvekcion té detyruar, sobat
and steam-convection ovens me avull dhe furrat me
konvekcion me avull

33. prSSH EN 60335- |Evropiane/CLC/l |Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe
2- EC appliances - Safety - Part 2-42: té ngjashme - Siguria - Pjesa 2-
42:2003/A12:2024 Particular requirements for 42: Kérkesa té vecanta pér

commercial electric forced furrat komerciale elektrike me

convection ovens, steam cookers |[konvekcion té detyruar, sobat

and steam-convection ovens me avull dhe furrat me
konvekcion me avull

34. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisjet shtépiake dhe pajisjet
60335-2-80:2024 |EC appliances - Safety - Part 2-80: elektrike té ngjashme me to —

Particular requirements for fans Siguria — Pjesa 2 - 80: Kérkesa
té vecanta pér ventilatorét

35. prSSH EN 60335- |Evropiane/CLC/lI [Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe




2- EC appliances - Safety - Part 2-99: té ngjashme - Siguria - Pjesa 2-
99:2003/A11:2023 Particular requirements for 99: Kérkesa té vecanta pér
commercial electric hoods aspiratorét elektriké pér
pérdorim tregtar
36. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical ajisjet elektrike shtépiake dhe té
60335-2-102:2024 (EC appliances - Safety - Part 2-102: ngjashme - Siguria - Pjesa 2-
Particular requirements for gas, oil [102: Kérkesa té veganta pér
and solid-fuel burning appliances |pajisjet djegése me gaz, vaj dhe
having electrical connections IEndé djegése té ngurta gé kané
lidhje elektrike
37. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical ajisjet elektrike shtépiake dhe té
60335-2- EC appliances - Safety - Part 2-102: ngjashme - Siguria - Pjesa 2-
102:2024/A11:2024 Particular requirements for gas, oil |102: Kérkesa té vecanta pér
and solid-fuel burning appliances |pajisjet djegése me gaz, vaj dhe
having electrical connections Iéndé djegése té ngurta gé kané
lidhje elektrike
38. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/lI |Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe
60335-2-119:2024 |EC appliances - Safety - Part 2-119: té ngjashme - Siguria - Pjesa 2-
Particular requirements for 119: Kérkesa té vecanta pér
commercial vacuum packaging pajisjet komerciale té paketimit
appliances me vakum
39. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe
60335-2- EC appliances - Safety - Part 2-119: té ngjashme - Siguria - Pjesa 2-
119:2024/A11:2024 Particular requirements for 119: Kérkesa té vecanta pér
commercial vacuum packaging pajisjet komerciale té paketimit
appliances me vakum
40. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/lI |Household electric cooking Pajisje elektrike shtépiake gatimi
60350-1:2023 EC appliances - Part 1: Ranges, ovens, |- Pjesa 1: Sobat, furrat, furrat
steam ovens and grills - Methods |me avull dhe zkarat - Metodat
for measuring performance pér matjen e performancés
41. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/lI |Methods for measuring the Metodat e provés pér matjen e
60379:2023 EC performance of electric storage performancés sé ngrohésve
water heaters for household elektriké té ujit né ruajtje pér
purposes géllime shtépiake
42. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/| |Safety in installations for Siguria ne instalimet e ngrohjes
60519-6:2024 EC electroheating and electromagnetic |me energji elektrike - Pjesa 9:
processing - Part 6: Particular Kérkesa té vecanta pér
requirements for high frequency instalimet ngrohése dielektrike
dielectric and microwave heating me frekuence té larté
and processing equipment
43. prSSH EN 60601- |Evropiane/CLC/l |Medical electrical equipment - Part [Pajisje elektrike mjekésore -
1:2006/A13:2024 |EC 1. General requirements for basic |Pjesa 1: Kérkesat e
safety and essential performance |pérgjithshme pér siguriné bazé
dhe performancén thelbésore
44 prSSH EN 60601- |Evropiane/CLC/l |Medical electrical equipment - Part |Pajisje elektrike mjekésore -
1:2006/AC:2022-12 |EC 1: General requirements for basic  |Pjesa 1: Kérkesat e
safety and essential performance |pérgjithshme pér siguriné bazé
dhe performancén thelbésore
45. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-2- EC 2-2: Particular requirements for the |Pjesa 2-2: Kérkesa té veganta
2:2018/A1:2024 basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of high frequency performancén thelbésore té
surgical equipment and high pajisjeve kirurgjikale me
frequency surgical accessories frekuencé té larté dhe
aksesoréve kirurgjiké me
frekuencé té larté
46. prSSH EN 60601- |Evropiane/CLC/l [Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
2-3:2015/A2:2024 |EC 2-3: Particular requirements for the |Pjesa 2-3: Kérkesa té vecanta
basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of short-wave therapy |performancén thelbésore té
equipment pajisjeve té terapisé me valé té
shkurtér
47. prSSH EN 60601- |Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
2-6:2015/A2:2024 |EC 2-6: Particular requirements for the |Pjesa 2-6: Kérkesa té vecanta




basic safety and essential
performance of microwave therapy
equipment

pér siguriné bazé dhe
performancén thelbésore té
pajisjeve té terapisé me
mikrovalé

48. prSSH EN 60601- |Evropiane/CLC/l |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
2-10:2015/A2:2024 |EC 2-10: Particular requirements for Pjesa 2-10: Kérkesa té vecanta
the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of nerve and muscle |performancén thelbésore té
stimulators stimuluesve nervoré dhe té
muskujve
49. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-2- EC 2-19: Particular requirements for Pjesa 2-19: Kérkesa té vecanta
19:2021/A1:2023 the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of infant incubators performancén thelbésore té
inkubatoréve pér foshnjat
50. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/lI |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-2- EC 2-20: Particular requirements for Pjesa 2-20: Kérkesa té vecanta
20:2020/A1:2023 the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of infant transport performancén thelbésore té
incuba inkubatoréve té transportit té
foshnjave
51. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-2- EC 2-21: Particular requirements for Pjesa 2-21: Kérkesa té vecanta
21:2021/A1:2023 the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of infant radiant performancén thelbésore té
warmers ngrohésve rrezatues pér
foshnjat
52. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisje elektrike mjekésore -
60601-2-33:2024 |EC 2-33: Particular requirements for Pjesa 2-33: Kérkesa té vecanta
the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of magnetic performancén e nevojshme té
resonance equipment for medical |pajisjes sé rezonancés
diagnosis magnetike pér diagnozat
mjekésore
53. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisje elektrike mjekésore -
60601-2-34:2024 |EC 2-34: Particular requirements for Pjesa 2-34: Kérkesa té vecanta
the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of invasive blood performancén e nevojshme té
pressure monitoring equipment pajisjes monitoruese té presionit
invaziv té gjakut
54, prSSH EN IEC Evropiane/CLC/lI |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-2- EC 2-35: Particular requirements for Pjesa 2-35: Kérkesa té vecanta
35:2021/A1:2024 the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of heating devices performancén thelbésore té
using blankets, pads or mattresses |pajisjeve ngrohése qé pérdorin
and intended for heating in medical |batanije, jastéké ose dysheké
use dhe té destinuara pér ngrohje né
pérdorim mjekésor
55. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisje elektrike mjekésore -
60601-2-37:2024 |EC 2-37: Particular requirements for Pjesa 2-37: Kérkesa té vecanta
the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of ultrasonic medical |performancén e nevojshme té
diagnostic and monitoring pajisjes monitoruese dhe té
equipment diagnostikimit mjekésor me
ultratinguj
56. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisje elektrike mjekésore -
60601-2-43:2023 |EC 2-43: Particular requirements for Pjesa 2-43: Kérkesa té vecanta
the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of X-ray equipment for |performancén e nevojshme té
interventional procedures pajisjes me rreze X pér
procedurat ndérhyrése
57. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisje elektrike mjekésore -
60601-2-46:2024 |EC 2-46: Particular requirements for Pjesa 2-46: Kérkesa té vecanta

the basic safety and essential

pér siguriné bazé dhe




performance of operating tables

performancén themelore té
tavolinave té operimit

58. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisje elektrike mjekésore -
60601-2-54:2024 |EC 2-54: Particular requirements for Pjesa 2-54: Kérkesat e vecanta
the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of X-ray equipment for |performancén e nevojshme té
radiography and radioscopy pajisjes me rreze X pér
radiografi dhe radioskopi
59. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-2- EC 2-75: Particular requirements for Pjesa 2-75: Kérkesa té vecanta
75:2019/A1:2024 the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of photodynamic performancén thelbésore té
therapy and photodynamic pajisjeve té terapisé
diagnosis equipment fotodinamike dhe diagnostikimit
fotodinamik
60. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/lI |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-2- EC 2-76: Particular requirements for Pjesa 2-76: Kérkesa té vecanta
76:2019/A1:2023 the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of low energy ionized |performancén thelbésore té
gas haemostasis equipment pajisjeve t& hemostazés sé gazit
té jonizuar me energji té ulét
61. prSSH EN 60670- |Evropiane/CLC/I |Boxes and enclosures for electrical |Kutité dhe mbylljet pér aksesorét
22:2006/A1:2024 |EC accessories for household and elektriké pér instalimet elektrike
similar fixed electrical installations - |shtépiake dhe té ngjashme -
Part 22: Particular requirements for |Pjesa 22: Kérkesa té vecanta
connecting boxes and enclosures |pér lidhjen e kutive dhe
mbylljeve
62. prSSH EN 60670- |Evropiane/CLC/l |Boxes and enclosures for electrical [Kutité dhe mbylljet pér aksesorét
22:2006/A11:2024 ([EC accessories for household and elektriké pér instalimet elektrike
similar fixed electrical installations - |shtépiake dhe té ngjashme -
Part 22: Particular requirements for |Pjesa 22: Kérkesa té vecanta
connecting boxes and enclosures |pér lidhjen e kutive dhe
mbylljeve
63. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisje elektrike shtépiake dhe
60704-2-2:2024 EC appliances - Test code for the té ngjashme me to - Kodi i
determination of airborne acoustical |provés pér pércaktimin e
noise - Part 2-2: Particular zhurmés akustike t& mbartur né
requirements for fan heaters ajér - Pjesa 2-2: Kérkesa té
vecanta pér ngrohésit me
ventilator me konvension
64. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/lI |Household and similar electrical Pajisjet elektroshtépiake dhe té
60704-2-9:2024 EC appliances - Test code for the ngjashme me to - Kodi i provés
determination of airborne acoustical |pér pércaktimin e zhurmés
noise - Part 2-9: Particular akustike té bartur né ajér - Pjesa
requirements for electric hair care |2 - 9: Kérkesa té vecganta pér
appliances pajisjet elektrike té kujdesit pér
flokét
65. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisje elektro-shtépiake dhe
60704-2-10:2024 |EC appliances - Test code for the pajisje té ngjashme elektrike -
determination of airborne acoustical |Kodi provés pér pércaktimin e
noise - Part 2-10: Particular zhurmés akustike té lindur nga
requirements for ranges, ovens, ajri - Pjesa 2-10: Kérkesa té
steam ovens, grills and microwave |vecanta pér r rendet e gatimit
ovens elektrik, furrat, zgarat, furrat
mikrovalé dhe kombinime té tyre
66. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Household and similar electrical Pajisje shtépiake dhe pajsije
60704-2-13:2023 |EC appliances - Test code for the elektrike té ngjashme me to -
determination of airborne acoustical |Kodi i provés pér pércaktimin e
noise - Part 2-13: Particular zhurmés akustike né ajér - Pjesa
requirements for cooking fume 2-13: Kérkesa té vecanta pér
extractors ajérthithéset dhe nxjerrésit e
tjeré té tymit té gatimit
67. prSSH EN 60704- |Evropiane/CLC/lI [Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe
2-14:2013/A2:2024 |EC appliances - Test code for the té ngjashme - Kodi i provés pér




determination of airborne acoustical
noise - Part 2-14: Particular
requirements for refrigerators,
frozen-food storage cabinets and
food freezers

pércaktimin e zhurmés akustike
té ajrit - Pjesa 2-14: Kérkesa té
veganta pér frigoriferé, kabinete
pér ruajtjen e ushgimeve té
ngrira dhe ngrirésit e ushgimeve

68. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Automatic electrical controls - Part |Komandimi elektrik automatik -
60730-1:2024 EC 1: General requirements Pjesa 1: Kérkesa té
pérgjithshme
69. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Automatic electrical controls - Part |Komandimi elektrik automatik -
60730- EC 1: General requirements Pjesa 1: Kérkesa té
1:2024/A11:2024 pérgjithshme
70. prSSH EN 60730- |Evropiane/CLC/l |Automatic electrical controls - Part |Pajisje kontrolli elektrik
1:2016/A11:2024 |EC 1: General requirements automatik - Pjesa 1: Kérkesa té
pérgjithshme
71. prSSH EN 60730- |Evropiane/CLC/l |Automatic electrical controls - Part |Pajisje kontrolli elektrik
2-5:2015/AC:2023- [EC 2-5: Particular requirements for automatik - Pjesa 2-5: Kérkesa
12 automatic electrical burner control |té vecanta pér sistemet e
systems kontrollit elektrik automatik té
djegésit
72. SSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Photovoltaic devices - Part 2: Pajisje fotovoltaike - Pjesa 2:
60904-2:2023 EC Requirements for photovoltaic Kérkesat e aplikueshme pér
reference devices pajisjet fotovoltaike referente
73. SSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Cooking fume extractors - Methods |Pajisje nxjerrése té tymit té
61591:2023 EC for measuring performance gatimit - Metodat pér matjen e
performancés
74. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/l |Determination of certain Pércaktimi i substancave té
62321-3-4:2023 EC substances in electrotechnical caktuara né produktet
products - Part 3-4: Screening - elektroteknike - Pjesa 3-4:
Phthalates in polymers of Ekzaminimi - Ftalatet né
electrotechnical products by high  |polimeret e produkteve
performance liquid chromatography |elektroteknike me ané té
with ultraviolet detector (HPLC-UV), |kromatografisé sé léngshme me
thin layer chromatography (TLC) performancé té larté me detektor
and thermal desorption mass ultravjollcé (HPLC-UV),
spectrometry (TD-MS) kromatografi me shtresé té hollé
(TLC) dhe spektrometriné
masive té desorbimit termik (TD-
MS)
75. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/l |Determination of certain Pércaktimi i substancave té
62321-11:2024 EC substances in electrotechnical caktuara né produktet
products - Part 11: Tris(2- elektroteknike - Pjesa 11: Tris(2-
chloroethyl) phosphate (TCEP) in  |kloroetil) fosfat (TCEP) né
plastics by gas chromatography- plastiké me ané té
mass spectrometry (GC-MS) and  |kromatografisé sé gazit-
liquid chromatography-mass spektrometria e masés (GC-MS)
spectrometry (LC-MS) dhe kromatografia e léngshme-
spektrometria e masés (LC-MS)
76. |SSHEN IEC Evropiane/CLC/l |Determination of certain Pércaktimi i substancave té
62321-12:2023 EC substances in electrotechnical caktuara né produktet
products - Part 12: Simultaneous |elektroteknike - Pjesa 12:
determination - Polybrominated Pércaktimi i njekohshém -
biphenyls, polybrominated diphenyl |Bifenilet e polibrominuara, eteret
ethers and phthalates in polymers |difenil t& polibrominuar dhe
by gas chromatography-mass ftalatet né polimere me ané té
spectrometry kromatografisé sé gazit -
spektrometria e masés
77. prSSH EN 62552- |Evropiane/CLC/l |Household refrigerating appliances |Pajisjet frigoriferike shtépiake -
1:2020/A11:2024 |EC - Characteristics and test methods - |Karakteristikat dhe metodat e
Part 1. General requirements provés - Pjesa 1: Kérkesa té
pérgjithshme
78. prSSH EN 62552- |Evropiane/CLC/I |Household refrigerating appliances |Pajisjet frigoriferike shtépiake -
2:2020/A11:2024 |EC - Characteristics and test methods - |Karakteristikat dhe metodat e

Part 2: Performance requirements

provés - Pjesa 2: Kérkesat e
performancés




79. prSSH EN 62552- |Evropiane/CLC/l |Household refrigerating appliances |Pajisjet frigoriferike shtépiake -
3:2020/A11:2024 |EC - Characteristics and test methods - |Karakteristikat dhe metodat e
Part 3: Energy consumption and provés - Pjesa 3: Konsumi dhe
volume véllimi i energjisé
80. SSHEN IEC Evropiane/CLC/I |Lightning protection system Komponentét e sistemit té
62561-1:2023 EC components (LPSC) - Part 1: mbrojtjes nga rrufeja (LPSC) -
Requirements for connection Pjesa 1: Kérkesat pér
components komponentét e lidhjes
81. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Electric motor-operated hand-held [Vegla dore gé operojné me
62841-4-6:2024 EC tools, transportable tools and lawn |motor elektrik, mjete té
and garden machinery - Safety - transportueshme dhe makineri
Part 4-6: Particular requirements for|pér Iéndiné dhe kopsht - Siguria
garden blowers, garden vacuums |- Pjesa 4-6: Kérkesa té vecanta
and garden blower/vacuums pér ventilatoré kopshtesh,
vakum kopshtesh dhe
ventilator/vakum kopshtesh
82. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Electric motor-operated hand-held |Vegla dore gqé operojné me
62841-4- EC tools, transportable tools and lawn |motor elektrik, mjete té
6:2024/A11:2024 and garden machinery - Safety - transportueshme dhe makineri
Part 4-6: Particular requirements for|pér Iéndiné dhe kopsht - Siguria
garden blowers, garden vacuums |- Pjesa 4-6: Kérkesa té vecanta
and garden blower/vacuums pér ventilatoré kopshtesh,
vakum kopshtesh dhe
ventilator/vakum kopshtesh
83. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Electric motor-operated hand-held |Vegla dore gqé operojné me
62841-2-7:2024 EC tools, transportable tools and lawn |motor elektrik, mjete té
and garden machinery - Safety - transportueshme dhe makineri
Part 2-7: Particular requirements for|pér léndiné dhe kopsht - Siguria
hand-held spray guns - Pjesa 2-7: Kérkesa té vecanta
pér armét me spérkatje té dorés
84. prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Electric motor-operated hand-held [Vegla dore gé operojné me
62841-2- EC tools, transportable tools and lawn |motor elektrik, mjete té
7:2024/A11:2024 and garden machinery - Safety - transportueshme dhe makineri
Part 2-7: Particular requirements for|pér 1éndiné dhe kopsht - Siguria
hand-held spray guns - Pjesa 2-7: Kérkesa té vecanta
pér armét me spérkatje té dorés
85. |prSSH EN 62841- |Evropiane/CLC/I |Electric motor-operated hand-held |Vegla dore gé operojné me
2- EC tools, transportable tools and lawn |motor elektrik, vegla té
11:2016/A11:2024 and garden machinery - Safety - transportueshme dhe makineri
Part 2-11: Particular requirements |pér léndiné dhe kopsht - Siguria
for hand-held reciprocating saws - Pjesa 2-11: Kérkesa té vecanta
pér sharra reciproke t& mbajtura
me doré
86. SSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Photovoltaic power systems - DC  |Sistemet e energjisé fotovoltaike
63027:2023 EC arc detection and interruption - zbulimi dhe ndérprerja e harkut
DC
87. prDS CLC IEC/TS Safety of machinery - Security Siguria e makinerive - Aspekte
63074:2024 aspects related to functional safety |[sigurie gé lidhen me siguriné
of safety-related control systems  |funksionale té sistemeve té
kontrollit té lidhura me siguriné
88. prDS CLC IEC/TR |Evropiane/CLC/I |Assignment of safety integrity Caktimi i kérkesave té integritetit
63161:2024 EC requirements - Basic rationale té sigurisé - Arsyetimi bazé
89. prDS CLC IEC/TS |Evropiane/CLC/I |Safety of machinery - Guidelines on|Siguria e makinerive - Udhé&zime
63394:2024 EC functional safety of safety-related |pér siguriné funksionale té
control system sistemit té kontrollit té lidhur me
siguriné
90. prSSH EN Evropiane/CLC/I |Preparation of information for use |Pé&rgatitja e instruksioneve pér
IEC/IEEE 82079- |EC (instructions for use) of products - |pérdorim - Strukturimi,
1:2020 Part 1: Principles and general pérmbajtja dhe prezantimi -
requirements Pjesa 1: Parimet e pérgjithshme
dhe kérkesat e detajuara
91. prSSH IEC 60204- |Ndérkombétar/IE |Safety of machinery - Electrical Siguria e makinerive - Pajisjet

32:2023 ED3

C

equipment of machines - Part 32:
Requirements for hoisting

elektrike t& makinerive - Pjesa
32: Kérkesat pér makinat




60601-4-5:2021
ED1

C

4-5: Guidance and interpretation -
Safety-related technical security

ej]e
machines ngritése
92. |prSSH IEC 60335-|Ndérkombétar/IE |Household and similar electrical Pajisjet elektrike shtépiake dhe
2-45:2024 ED4 C appliances - Safety - Part 2-45: té ngjashme - Siguria - Pjesa 2-
Particular requirements for portable |42: Kérkesa té vecanta pér
heating tools and similar appliances |furrat komerciale elektrike me
konvekcion té detyruar, sobat
me avull dhe furrat me
konvekcion me avull
93. prSSH IEC 60335-|Ndérkombétar/IE |Household and similar electrical Pajisje shtépiake dhe pajisje
2-75:2024 ED4 C appliances - Safety - Part 2-75: elektrike té ngjashme me to -
Particular requirements for Siguria - Part 2-75: Kérkesa té
commercial dispensing appliances |vecanta pér pajisjet
and vending machines shpérndarése dhe makinetat me
monedhé pér pérdorim tregtar
94. prSSH IEC 60335-|Ndérkombétar/IE [Household and similar electrical Pajisje shtépiake dhe pajisje
2-81:2024 ED4 C appliances - Safety - Part 2-81: elektrike té ngjashme me to -
Particular requirements for foot Siguria - Pjesa 2-81: Kérkesa té
warmers and heating mats vecanta pér ngrohéset e
kémbéve dhe tapeteve ngrohés
95. prSSH IEC 60335-|Ndérkombétar/IE [Household and similar electrical Pajisje shtépiake dhe pajisje
2-110:2024 ED2 |C appliances - Safety - Part 2-110: elektrike t& ngjashme me to -
Particular requirements for Siguria - Pjesa 2-110: Kérkesa
commercial microwave appliances |[té vecanta pér pajisjet me
with insertion or contacting mikrovalé pér pérdorim tregtar
applicators me aplikatoré me ndérfutje ose
me kontakt
96. |prSSH IEC Ndérkombétar/IE (Washing machines for household |Makina larése pér pérdorim
60456:2024 ED6 |C use - Methods for measuring the shtépiak - Metodat pér matjen e
performance performancés
97. prSSH IEC 60601-|Ndérkombétar/IE |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
2-16:2025 ED6 C 2-16: Particular requirements for Pjesa 2-16: Kérkesa té vecanta
the basic safety and essential pér siguriné bazé dhe
performance of haemodialysis, performancén thelbésore té
haemodiafiltration and pajisjeve té hemodializés,
haemofiltration equipment hemodiafiltrimit dhe hemofiltrimit
98. prDS IEC TR Ndérkombétar/IE |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-4-1:2017 |C 4-1: Guidance and interpretation - |Pjesa 4-1: Udhézime dhe
ED1 Medical electrical equipment and |interpretim - Pajisje elektrike
medical electrical systems mjekésore dhe sisteme elektrike
employing a degree of autonomy  |mjekésore qé pérdorin njé
shkallé autonomie
99. prDS IEC TS Ndérkombétar/IE |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-4-2:2024 |C 4-2: Guidance and interpretation - |Pjesa 4-2: Udhézime dhe
ED1 Electromagnetic immunity: interpretim - Imuniteti
performance of medical electrical |elektromagnetik: performanca e
equipment and medical electrical  |pajisjeve elektrike mjekésore
systems dhe sistemeve elektrike
mjekésore
100. |prDSIEC TR Ndérkombétar/IE Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-4-3:2018 |C 4-3: Guidance and interpretation - |Pjesa 4-3: Udhézime dhe
ED2 Considerations of unaddressed interpretim - Konsiderata té
safety aspects in the third edition of |aspekteve té paadresuara té
IEC 60601-1 and proposals for new [sigurisé né botimin e treté té IEC
requirements 60601-1 dhe propozime pér
kérkesa té reja
101. |prDSIEC TR Ndérkombétar/IE |Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -
60601-4-4:2017 |C 4-4: Guidance and interpretation - |Pjesa 4-4: Udhézime dhe
ED1 Guidance for writers of particular interpretim - Udhézime pér
standards when creating alarm shkrimtarét e standardeve té
system-related requirements vecanta kur krijojné kérkesa té
lidhura me sistemin e alarmit
102. |prDSIEC TR Ndérkombétar/IE Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -

Pjesa 4-5: Udhézime dhe
interpretime - Specifikime




60601-4-6:2024
ED1

C

4-6: Guidance and interpretation -
Voluntary guidance to help achieve
basic safety and essential
performance with regard to the
possible effects of electromagnetic
disturbances

eje
specifications teknike té sigurisé té lidhura me
siguriné
103. |[prDSIECTS Ndérkombétar/IE [Medical electrical equipment - Part |Pajisjet elektrike mjekésore -

Pjesa 4-6: Udhézime dhe
interpretim - Udhézime
vullnetare pér té ndihmuar né
arritjen e sigurisé bazé dhe
performancés thelbésore né
lidhje me efektet e mundshme té
shgetésimeve elektromagnetike

104. |prDS IEC TR Ndérkombétar/IE |Nuclear medicine instrumentation - |Instrumentimi i mjekésisé
61948-1:2016 ED2 |C Routine tests - Part 1: Gamma bérthamore - Testet rutiné -
radiation counting systems Pjesa 1: Sistemet e numérimit té
rrezatimit gama
105. |prDS IEC TR Ndérkombétar/IE |Nuclear medicine instrumentation - |Instrumentimi i mjekésisé
61948-2:2019 ED2 |C Routine tests - Part 2: Scintillation |bérthamore - Testet rutiné -
cameras and single photon Pjesa 2: Kamerat scintiluese
emission computed tomography dhe tomografia e kompjuterizuar
imaging me emetim té vetém foton
106. |prDSIEC TR Ndérkombétar/IE |Nuclear medicine instrumentation - |Instrumentimi i mjekésisé
61948-3:2018 ED2 |C Routine tests - Part 3: Positron bérthamore - Testet rutiné -
emission tomographs Pjesa 3: Tomografét e emetimit
té pozitronit
107. |prDSIEC TR Ndérkombétar/IE |Nuclear medicine instrumentation - |Instrumentimi i mjekésisé
61948-4:2019 ED2 |C Routine tests - Part 4: Radionuclide |bérthamore - Testet rutiné -
calibrators Pjesa 4: Kalibrat e
radionuklideve
108. |prDSIECTS Ndérkombétar/IE |Recommendations for small Rekomandime pér energji té
62257-7-1:2010 C renewable energy and hybrid vogla té rinovueshme dhe
ED2 systems for rural electrification - sisteme hibride pér elektrifikimin
Part 7-1: Generators - Photovoltaic |rural - Pjesa 7-1: Gjeneratorét -
generators Gjeneratorét fotovoltaiké
109. |prDSIECTS Ndérkombétar/IE |Renewable energy off-grid systems |Sistemet e energjisé sé
62257-9-5:2024 C — Part 9-5: Integrated systems — rinovueshme jashté rrjetit —
ED5S Laboratory evaluation of stand- Pjesa 9-5: Sistemet e integruara
alone renewable energy products |- Vlerésimi laboratorik i
for rural electrification produkteve té pavarura té
energjisé sé rinovueshme pér
elektrifikimin rural
110. |prDSIECTS Ndérkombétar/IE |Renewable energy off-grid systems |Energjia e rinovueshme dhe
62257-9-8:2025 C - Part 9-8: Integrated systems - sistemet hibride pér elektrifikimin
ED2 Requirements for stand-alone rural - Pjesa 9-8: Sistemet e
renewable energy products with integruara - Kérkesat pér
power ratings less than or equal to |produkte té pavarura té
350 W energjisé sé rinovueshme me
shkallé té fugisé mé té vogél se
ose té barabarté me 350 W
111. |prDSIECTS Ndérkombétar/IE |Recommendations for renewable |Rekomandime pér energjiné e
62257-12-1:2020 |C energy and hybrid systems for rural |[rinovueshme dhe sistemet
ED3 electrification - Part 12-1: hibride pér elektrifikimin rural -
Laboratory evaluation of lamps and |Pjesa 12-1: Vlerésimi laboratorik
lighting appliances for off-grid i lambave dhe pajisjeve té
electricity systems ndricimit pér sistemet e
energjisé elektrike jashté rrjetit
112. |prSSH IEC 62788- |Ndérkombétar/IE |[Measurement procedures for Procedurat e matjes pér
1-1:2024 ED1 C materials used in photovoltaic materialet e pérdorura né
modules - Part 1-1: Encapsulants - |modulet fotovoltaike - Pjesa 1-1:
Polymeric materials used for Enkapsuluesit - Materialet
encapsulation polimerike té& pérdorura pér
kapsulim
113. |prDSIECTS Ndérkombétar/IE |{Guidance on material circulation Udhézime mbi konsideratat e

63428:2024 ED1

C

considerations in environmentally
conscious design

garkullimit t& materialit né
dizajnin e ndérgjegjshém pér
mjedisin




DPS/TC 7 “Semiconductor materials and devices. Electromechanical components and mechanical
structures for electronic equipment” will adopt 34 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No.| Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |prSSH EN 50126- |Evropiane/CLC |Railway applications - The Zbatime né hekurudhé -
1:2017/A1:2024 specification and demonstration of |Specifikimi dhe demonstrimi i
Reliability, Availability, besueshmérisé,
Maintainability and Safety (RAMS) -|disponueshmeérisé, mirémbaijtjes
Part 1. Generic RAMS process dhe sigurisé (RAMS) - Pjesa 1.
Procesi i pérgjithshém RAMS
2. |prSSH EN 50126- Evropiane/CLC |Railway applications - The Zbatime né hekurudhé -
2:2017/A1:2024 specification and demonstration of |Specifikimi dhe demonstrimi i
Reliability, Availability, besueshmérisé,
Maintainability and Safety (RAMS) -|disponueshmeérisé, mirémbajtjes
Part 2: Systems approach to safety |dhe sigurisé (RAMS) - Pjesa 2:
Qasja e sistemeve ndaj sigurisé
3. |prSSHEN Evropiane/CLC |Railway applications - Rolling stock |Zbatime né hekurudhé - Mjeti
50343:2024 - Rules for installation of cabling hekurudhor - Rregullat pér
instalimin e rrjetit kabllor
4, Evropiane/CLC |Railway applications - Energy Zbatime né hekurudhé - Matja e
prSSH EN 50463- measurement on board trains - Part|energjisé né trena - Pjesa 1. Té
1:2017/A1:2024 1. General pérgjithshme
5. Evropiane/CLC |Railway applications - Energy Zbatime né hekurudhé - Matja e
prSSH EN 50463- measurement on board trains - Part|energjisé né trena - Pjesa 2: Matja
2:2017/A1:2024 2: Energy measuring e energjisé
6. Evropiane/CLC |Railway applications - Energy Zbatime né hekurudhé - Matja e
prSSH EN 50463- measurement on board trains - Part|energjisé né trena - Pjesa 3:
3:2017/A1:2024 3: Data handling Trajtimi i té dhénave
7. Evropiane/CLC |Railway applications - Energy Zbatime né hekurudhé - Matja e
measurement on board trains - Part |energjisé - Matja e energjisé né
prSSH EN 50463- 5: Conformity assessment trena - Pjesa 5: Vlerésimi i
5:2017/A1:2024 konformitetit
8. Evropiane/CLC |Railway applications - Rolling Stock |Zbatime né hekurudhé - Mjeti
- Three-phase shore (external) hekurudhor - Sistemi trefazor i
prSSH EN supply system for rail vehicles and |furnizimit né breg (t& jashtém) pér
50546:2020/AC:2021 its connectors mjetet hekurudhore dhe lidhésit e
-09 ti]
9. prSSH EN Evropiane/CLC |Railway applications - Rolling Stock |Zbatime né hekurudhé - Mjeti
50546:2024 - Three-phase shore (external) hekurudhor - Sistemet e furnizimit
supply system for rail vehicles and |tre fazore (té jashtéme) té
its connectors platfomés pér automjetet
hekurudhore
10. |prSSH EN 50617- Evropiane/CLC |Railway applications - Technical Zbatime né hekurudhé -
1:2024 parameters of train detection Parametrat teknik té sistemeve té
systems for the interoperability of  |[zbulimit té trenit pér
the trans-European railway system |interoperabilitetin e sistemit
- Part 1: Track circuits hekurudhor transevropian - Pjesa
1: Qarget e trasesé
11. |prSSH EN 50617- Evropiane/CLC |Railway applications - Technical Zbatime né hekurudhé -
2:2024 parameters of train detection Parametrat teknik té sistemeve té
systems for the interoperability of  |[zbulimit té trenit pér
the trans-European railway system |ndérveprueshmériné e sistemit
- Part 2: Axle counters hekurudhor transevropian - Pjesa
2: Kontatorét e aksit
12. |prDS CLC/TS Evropiane/CLC |Fixed Installations for Railway Instalimet fikse pér aplikimet

50641-2:2024

Applications - Requirements for the
validation of simulation tools used
for the design of electric traction
power supply systems - Part 2:
specific DC urban case

hekurudhore - Kérkesat pér
vértetimin e mjeteve simuluese té
pérdorura pér projektimin e
sistemeve té furnizimit me energji
térheqése elektrike - Pjesa 2: rast




specifik urban DC

13. |prSSH EN Evropiane/CLC |Railways Applications - Rolling Zbatime né hekurudhé -
50657:2017/A1:2023 stock applications - Software on Aplikacionet e mjetit hekurudhor -
Board Rolling Stock Softueri né bord e mjetit
helurudhor
14. |prSSH EN Evropiane/CLC |Railway Applications - Zbatime né hekurudhé - Kérkesat
50716:2023 Requirements for software pé zhvillimin e softuerit
development
15. |prSSH EN Evropiane/CLC |Railway applications - Rolling stock |Zbatime né hekurudhé - Mjeti
50728:2024 - Testing for electromagnetic hekurudhor - Prova pér
compatibility with track circuits pérputhshmériné elektromagnetike
me garget e binaréve
16. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Fixed capacitors for use in Kondensatoré té fiksuar pér
60384-8:2024 EC electronic equipment - Part 8: pérdorim né pajisje elektronike -
Sectional specification - Fixed Pjesa 8: Specifikim seksional:
capacitors of ceramic dielectric, Kondensatorét e fiksuar té klasés
Class 1 1 dielektrik geramik
17. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Fixed capacitors for use in Kondensatoré té fiksuar pér
60384-9:2024 EC electronic equipment - Part 9: pérdorim né pajisje elektronike -
Sectional specification - Fixed Pjesa 9: Specifikim seksional:
capacitors of ceramic dielectric, Kondensatorét e fiksuar té klasés
Class 2 2, dielektrik geramik
18. |[prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Fixed capacitors for use in Kondensatorét fiks pér pérdorim
60384- EC electronic equipment - Part 14: né pajisjet elektronike - Pjesa 14:
14:2023/AC:2024-11 Sectional specification - Fixed Specifikimi seksional -
capacitors for electromagnetic Kondensatoré fiks pér shtypjen e
interference suppression and interferencave elektromagnetike
connection to the supply mains dhe lidhjen me rrjetin e furnizimit
19. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Fixed capacitors for use in Kondensatoré té fiksuar pér
60384-21:2024 EC electronic equipment - Part 21: pérdorim né pajisje elekronike -
Sectional specification - Fixed Pjesa 21: Specifikim seksional:
surface mount multilayer capacitors |[Kondensatorét e fiksuar dielektrik
of ceramic dielectric, Class 1 geramik me shumé shtresa té
montuara né sipérfage té Klasés 1
20. |prSSHEN IEC Evropiane/CLC/I |Fixed capacitors for use in Kondensatoré té fiksuar pér
60384-22:2024 EC electronic equipment - Part 22: pérdorim né pajisje elekronike -
Sectional specification - Fixed Pjesa 21: Specifikim seksional:
surface mount multilayer capacitors |Kondensatorét e fiksuar dielektrik
of ceramic dielectric, Class 2 geramik me shumé shtresa té
montuara né sipérfage té Klasés 2
21. |prSSHEN IEC Evropiane/CLC/I |Semiconductor devices - Pajisje gjysémpércuese - Metoda
60749-5:2024 EC Mechanical and climatic test té provave mekanike dhe klimatike
methods - Part 5: Steady-state - Pjesa 5: Prova e jetégjatésisé né
temperature humidity bias life test |ndikimin e temperaturés dhe
lagéshtirés né gjendje té
géndrueshme
22. |prSSHEN IEC Evropiane/CLC/I |Fixed inductors for electromagnetic |Induktorét fiks pér shuarjen e
60938-2-1:2024 EC interference suppression - Part 2-1: |interferencés elektromagnetike -
Blank detail specification - Pjesa 2 - 1: Specifikim me detaje i
Inductors for which safety tests are |paplotésuar - Induktorét pér té
required cilét kérkohen provat e sigurisé -
Niveli D i vlerésimit
23. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/| |Passive filter units for Njési té filtrave pasivé pér
60939-3:2024 EC electromagnetic interference shuarjen e interferencés
suppression - Part 3: Passive filter |elektromagnetike - Pjesa 3:
units for which safety tests are Njésité e filtrave pasivé pér té cilat
appropriate provat e sigurisé jané té
pérshtatshme
24. |prSSH EN 61340-2- |Evropiane/CLC/I |Electrostatics - Part 2-3: Methods of|Elektrostatika - Pjesa 2-3: Metodat
3:2016/AC:2023- EC test for determining the resistance |e provés pér pércaktimin e

08:2024

and resistivity of solid materials
used to avoid electrostatic charge
accumulation

rezistencés dhe rezistencés sé
materialeve té ngurta té pérdorura
pér té shmangur akumulimin e
ngarkesés elektrostatike




25. |prSSHEN IEC Evropiane/CLC/I |Electrostatics - Part 5-1: Protection |Elektrostatika - Pjesa 5-1: Mbrojtja
61340-5-1:2024 EC of electronic devices from e pajisjeve elektronike nga
electrostatic phenomena - General [fenomenet elektrostatiké -
requirements Kérkesa té pérgjithshme
26. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Mechanical structures for electrical |Struktura mekanike pér pajisje
61969-3:2024 EC and electronic equipment - Outdoor |elektrike dhe elektronike - Mbyllje
enclosures - Part 3: Environmental |hermetike té jashtéme - Pjesa 3:
requirements, tests and safety Kérkesat mjedisore, provat dhe
aspects aspekte té sigurisé
27. |prSSH EN IEC Evropiane/CLC/I |Railway applications - Rolling stock |Zbatime né hekurudhé — Mijeti
62847:2024 EC - Electrical connectors - hekurudhor - Bashkuesit elektrik -
Requirements and test methods Kérkesat dhe metodat e provés
28. |prSSH IEC 62024- |Ndérkombétare |High frequency inductive Komponentét induktivé me
1:2024 ED4 IEC components - Electrical frekuencé té larté - Karakteristikat
characteristics and measuring elektrike dhe metodat e matjes -
methods - Part 1: Nanohenry range |Pjesa 1: Induktor i ¢ipit t& gamés
chip inductor Nanohenry
29. |prSSH IEC 62024- |Ndérkombétare |High frequency inductive Komponentét induktivé me
2:2024 ED3 IEC components - Electrical frekuencé té larté - Karakteristikat
characteristics and measuring elektrike dhe metodat e matjes -
methods - Part 2: Rated current of |Pjesa 2: Rryma e vlerésuar e
inductors for DC-to-DC converters |induktoréve pér konvertuesit DC-
né-DC
30. |prSSHIEC Ndérkombétare |Amendment 1 - Railway Amendamenti 1 - Aplikimet
63076:2019/AMD1:2 |IEC applications - Rolling stock - hekurudhore - Aksionet
023 ED1 Electrical equipment in trolley hekurudhore - Pajisjet elektrike né
buses - Safety requirements and autobusét trolej - Kérkesat e
current collection systems sigurisé dhe sistemet aktuale té
grumbullimit
31. |prSSHIEC Ndérkombétare |Railway applications - Fixed Aplikime hekurudhore - Instalime
63190:2023 ED1 IEC installations - Electric traction - fikse - Térhegje elektrike - Tela
Copper and copper alloy catenary |katenarie bakri dhe aliazh bakri
wires for overhead contact line pér sistemet e linjave ajrore té
systems kontaktit
32. |prDSIECTS Ndérkombétare |Basic qualification of DC-link film  |Kualifikimi bazé i kondensatoréve
63337:2024 ED1 IEC capacitors for automotive use - té filmit me lidhje DC pér pérdorim
General requirements, test né automobil - Kérkesat e
conditions and tests pérgjithshme, kushtet e provés
dhe testet
33. |prDSIECTR Ndérkombétare |Semiconductor devices - Pajisjet gjysmépércuese -
63357:2022 ED1 IEC Standardization roadmap of fault Udhérréfyesi i standardizimit té
test method for automotive vehicles |metodés sé testimit té defekteve
pér automjetet automobilistike
34. |prSSHIEC Ndérkombétare |Railway applications - Fixed Aplikimet hekurudhore - Instalimet
63438:2024 ED1 IEC installations - Protection principles |fikse - Parimet e mbrojtjes pér

for AC and DC electric traction
power supply systems

sistemet e furnizimit me energji
térheqése AC dhe DC

DPS/TC 8 “ Measuring equipment. Testing and measuring techniques” will adopt 64 European and
international standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. |prSSH EN 50194- Evropiane/ Electrical apparatus for the Aparatet elektrike pér zbulimin e
1:2024 CENELEC detection of flammable gases in gazeve té djegshme né ambientet
household premises - Part 1: Test |shtépiake - Pjesa 1: Metodat e
methods and performance provés dhe kérkesat e
requirements performancés
2. |prDS CWA Evropiane/ Recommendations for a modular  |Rekomandime pér njé ngritje té
50271:2024 CENELEC and cross-cutting Power Take-Off |energjisé modulare dhe térthore

for wave energy direct drive linear
solutions

pér zgjidhje lineare me lévizje
direkte té energjisé sé valés




3. |prSSHEN Evropiane/ Product standard to demonstrate  |Standard produkti pér té
50360:2017/A1:2023 |CENELEC the compliance of wireless demonstruar pérputhjen e
communication devices, with the pajisjeve t& komunikimit pa tel me
basic restrictions and exposure limit |kufizimet bazé dhe vlerat limit té
values related to human exposure |ekspozimit né lidhje me
to electromagnetic fields in the ekspozimin e njeriut ndaj fushave
frequency range from 300 MHz to 6 |elektromagnetike né diapazonin e
GHz: devices used next to the ear |frekuencave nga 300 MHz deri né
Abstract 6 GHz: pajisjet e pérdorura ngjitur
me veshin
4. |prSSH EN 50470- Evropiane/ Electricity metering equipment - Pajisje matése elektrik - Pjesa 4:
4:2023 CENELEC Part 4: Particular requirements - Kérkesa té vecanta - Matésit statik
Static meters for DC active energy |pér energjiné aktive té rrymés sé
(class indexes A, B and C) vazhduar DC (Indekset e klasés
A,B dhe C)
5. |prSSH EN Evropiane/ Product standard to demonstrate  |Standard produkti pér té
50566:2017/A1:2024 |CENELEC the compliance of wireless demonstruar pérputhshmériné e
communication devices with the pajisjeve t& komunikimit pa tel me
basic restrictions and exposure limit |kufizimet bazé dhe vlerat limit té
values related to human exposure |ekspozimit lidhur me ekspozimin e
to electromagnetic fields in the njeriut ndaj fushave
frequency range from 30 MHz to 6 |elektromagnetike né gamén e
GHz: hand-held and body mounted |frekuencave nga 30 MHz deri 6
devices in close proximity to the GHz: pajisjet gé mbahen né doré
human body dhe té montuara né trup shumé
afér trupit té njeriut
6. |prSSHEN IEC Evropiane/ Specification for radio disturbance |Specifikime pér aparaturat dhe
55016-1- CENELEC/ and immunity measuring apparatus |metodat e matjes sé ndotjes
4:2019/A2:2024 IEC and methods - Part 1-4: Radio elektromagnetike dhe té imunitetit
disturbance and immunity - Pjesa 1-4: Aparaturat pér matjen
measuring apparatus - Antennas  |e ndotjes elektromagnetike dhe
and test sites for radiated imunitetit - Antena dhe ambjente
disturbance measurements té provés pér matje té ndotjes
elektromagnetike té emetuar
7. |prSSHEN IEC Evropiane/ Environmental testing - Part 2-14: |Prova mjedisore - Provat - Pjesa
60068-2-14:2023 CENELEC/ Tests - Test N: Change of 2-14 : Prova N: Ndryshimi i
IEC temperature temperaturés
8. prSSH EN IEC Evropiane/ Environmental testing - Part 2-17:  |Prova mjedisore - Provat - Pjesa
60068-2-17:2023 CENELEC/ Tests - Test Q: Sealing 2-17: Prova Q - Vulosja
IEC
9. prSSH EN IEC Evropiane/ Environmental testing - Part 2-86: |Prova mjedisore - Pjesa 2-86:
60068-2-86:2024 CENELEC/ Tests - Test Fx: Vibration - Multi-  |Provat - Prova Fx: Vibrimi -
IEC exciter and multi-axis method Metoda me shumé nxités dhe
shumé akse
10. |prSSHEN IEC Evropiane/ Environmental testing - Part 2-87:  |Prova mjedisore - Pjesa 2-87:
60068-2-87:2024 CENELEC/ Tests - UV-C exposure of materials |Provat - Ekspozimi UV-C i
IEC and components to simulate materialeve dhe komponentéve
ultraviolet germicidal Irradiation or |pér té simuluar rrezatimin
other applications mikrovjollcé germicide ose
aplikime té tjera
11. |prSSH EN IEC Evropiane/ Environmental testing - Part 3-3: Prova mjedisore - Pjesa 3-3:
60068-3- CENELEC/ Supporting documentation and Dokumentacioni mbéshtetés dhe
3:2019/AC:2021-10 |IEC guidance - Seismic test methods for{udhé&zuesi - Metodat e provés
equipment sizmike pér pajisen
12. |prSSH EN IEC Evropiane/ Environmental testing - Part 3-4: Prova mjedisore - Pjesa 3-4:
60068-3-4:2023 CENELEC/ Supporting documentation and Dokumentacioni mbéshtetés dhe
IEC guidance - Damp heat tests udhézuesi - Provat e nxehtésisé
sé lagésht
13. |prSSHEN IEC Evropiane/ Electroacoustics - Hearing aids - Elektroakustika - Aparate
60118-0:2024 CENELEC/ Part 0: Measurement of the ndihmése té dégjimit - Pjesa O:
IEC performance characteristics of Matja e karakteristikave té
hearing aids performancés sé pajisjeve
ndihmése té dégjimit
14. |prSSH EN IEC Evropiane/ Solderless connections - Part 2: Bashkuesit pa ngjitje - Pjesa 2:




60352-2:2024 CENELEC/ Crimped connections - General Bashkuesit me futje pa ngjitje -
IEC requirements, test methods and Kérkesa té pérgjithshme, metodat
practical guidance e provés dhe udhézues praktik
15. |prSSH EN IEC Evropiane/ Solderless connections - Part 9: Bashkuesit pa ngjitje - Pjesa 9:
60352-9:2024 CENELEC/ Ultrasonically welded connections - |Lidhjet me saldim me ultratingu; -
IEC General requirements, test Kérkesa té pérgjithshme, metodat
methods and practical guidance e provés dhe udhézime praktike
16. |prSSHEN IEC Evropiane/ Connectors for electrical and Bashkues pér pajisjet elektronike -
60512-28-100:2024 |CENELEC/ electronic equipment - Tests and  |Provat dhe matjet - Pjesa 28-100:
IEC measurements - Part 28-100: Provat e géndrueshméris sé
Signal integrity tests up to 2 000 sinjalit deri né 1 000 MHz - Provat
MHz - Tests 28a to 28g 28a deri né 28g
17. |prSSH EN IEC Evropiane/ Connectors for electrical and Lidhés pér pajisjet elektrike dhe
60512-99-003:2023 |CENELEC/ electronic equipment - Tests and  |elektronike - Testet dhe matjet -
IEC measurements - Part 99-003: Pjesa 99-003: Oraret e testeve té
Endurance test schedules - Test géndrueshmeérisé - Testi 99c¢:
99c: Test schedule for balanced Orari i provés pér lidhésit e
single-pair connectors separating |balancuar me njé ¢ift gé ndahen
(unmating) under electrical load (jo ciftézimi) nén ngarkesé
elektrike
18. |prSSH EN IEC Evropiane/ Fire hazard testing - Part 2-10: Provat né lidhje me rrezikun nga
60695-2- CENELEC/ Glowing/hot-wire based test zjarri - Pjesa 2-10: Metodat e
10:2021/AC:2024- |IEC methods - Glow-wire apparatus and|provés bazuar né tel té
01:2024 common test procedure nxehur/inkandeshent - Aparaturat
dhe procedurat e zakonshme té
provés me tel-inkandeshent
19. |[prSSHEN IEC CENELEC/ Classification of environmental Klasifikimi i kushteve mjedisore -
60721-2-6:2023 IEC conditions - Part 2-6: Environmental|Pjesa 2-6: Kushtet mjedisore té
conditions appearing in nature - shfaqura né natyré - Lékundjet
Earthquake vibration and shock dhe goditjet e térmetit
20. |prSSHEN IEC CENELEC/ Classification of environmental Klasifikimi i kushteve mjedisore -
60721-2- IEC conditions - Part 2-6: Environmental|Pjesa 2-6: Kushtet mjedisore té
6:2023/AC:2023-12 conditions appearing in nature - shfaqura né natyré - Lékundjet
Earthquake vibration and shock dhe goditjet e térmetit
21. |prSSH EN IEC CENELEC/ Classification of environmental Klasifikimi i kushteve mjedisore -
60721-3- IEC conditions - Part 3-1: Classification |Pjesa 3-1: Klasifikimi i grupeve té
1:2018/AC:2024- of groups of environmental parametrave mjedisoré dhe
10:2024 parameters and their severities - ashpérsia e tyre - Magazinimi
Storage
22. |prSSH EN IEC CENELEC/ Classification of environmental Klasifikimi i kushteve mjedisore -
60721-3- IEC conditions - Part 3-2: Classification |Pjesa 3-2: Klasifikimi i grupeve té
2:2018/AC:2024- of groups of environmental parametrave mjedisoré dhe
06:2024 parameters and their severities - ashpérsia e tyre - Transporti dhe
Transportation and handling trajtimi
23. |prSSH EN IEC CENELEC/ Classification of environmental Klasifikimi i kushteve mjedisore -
60721-3- IEC conditions - Part 3-4: Classification |Pjesa 3-4: Klasifikimi i grupeve té
4:2019/AC:2023- of groups of environmental parametrave mjedisoré dhe
08:2024 parameters and their severities - ashpérsia e tyre - Pérdorimi i
Stationary use at non- palévizshém né vende jo té
weatherprotected locations mbrojtura nga moti
24. |prSSH EN IEC CENELEC/ Classification of environmental Klasifikimi i kushteve mjedisore -
60721-3-9:2024 IEC conditions - Part 3-9: Classification |Pjesa 3-9: Klasifikimi i grupeve té
of groups of environmental parametrave mjedisoré dhe
parameters and their severities - ashpérsia e tyre - Mikroklimat
Microclimates inside products brenda produkteve
25. |prSSH EN IEC CENELEC/ Electromagnetic compatibility Pajtueshméria elektromagnetike
61000-2-4:2024 IEC (EMC) - Part 2-4: Environment - (EMC) - Pjesa 2-4: Mjedisi -
Compeatibility levels in power Nivelet e pérputhshmérisé né
distribution systems in industrial sistemet e shpérndarjes sé
locations for low-frequency energjisé né vendet industriale pér
conducted disturbances shgetésime té kryera me
frekuencé té ulét
26. |prSSHEN IEC CENELEC/ Electromagnetic compatibility Pajtueshméria elektromagnetike
61000-3- IEC (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits for |(EMC) - Pjesa 3-2: Limitet - Kufijté




2:2019/A2:2024

harmonic current emissions
(equipment input current < 16 A per
phase)

pér emetimet e rrymés harmonike
(rryma hyrése e pajisjes < 16 A
pér fazé)

27. |prSSH EN 61000-3- |CENELEC/ Electromagnetic compatibility Pajtueshméria elektromagnetike
12:2011/A1:2024 IEC (EMC) - Part 3-12: Limits - Limits  |[(EMC) - Pjesa 3-12: Limitet -
for harmonic currents produced by |Kufijté pér rrymat harmonike té
equipment connected to public low- [prodhuara nga pajisjet e lidhura
voltage systems with input current |me sistemet publike té tensionit t&
>16 A and < 75 A per phase ulét me rrymé hyrése >16 A dhe <
75 A pér fazé
28. |prSSHEN IEC CENELEC/ Electromagnetic compatibility Pajtueshméria elektromagnetike
61000-4-6:2024 IEC (EMC) - Part 4-6: Testing and (EMC) - Pjesa 4-6: Teknikat e
measurement techniques - testimit dhe matjes - Imuniteti ndaj
Immunity to conducted shgetésimeve té kryera, té
disturbances, induced by radio- shkaktuara nga fushat e radio-
frequency fields frekuencés
29. |prSSHEN IEC CENELEC/ Safety requirements for electrical |Kérkesat e sigurisé pér pajisjet
61010-2-201:2024 |IEC equipment for measurement, elektrike pér matje, kontroll dhe
control, and laboratory use - Part 2- |pérdorim laboratorik - Pjesa 2-201.:
201: Particular requirements for Kérkesa té vecanta pér pajisjet e
control equipment kontrollit
30. |prSSHEN IEC CENELEC/ Test methods for electrical Metodat e provés pér materialet
61189-2-720:2024 |IEC materials, circuit boards and other |elektrike, bordet e qarkut dhe
interconnection structures and strukturat dhe montimet e tjera té
assemblies - Part 2-720: Detection |ndérlidhjes - Pjesa 2-720: Zbulimi i
of defects in interconnection defekteve né strukturat e
structures by measurement of ndérlidhjes me matjen e kapacitetit
capacitance
31. |prSSHEN IEC CENELEC/ Test methods for electrical Metodat e provés pér materialet
61189-2-805:2024 |IEC materials, printed boards and other |elektrike, pllakat e printuara dhe
interconnection structures and strukturat dhe montimet e tjera té
assemblies - Part 2-805: X/Y CTE |ndérlidhjes - Pjesa 2-805: Testi
test for thin base materials by TMA |X/Y CTE pér materialet bazé té
hollé nga TMA
32. |prSSHEN IEC CENELEC/ Test methods for electrical Metodat e provés pér materialet
61189-2-808:2024 |IEC materials, printed board and other |elektrike, pllakat e printuara dhe
interconnection structures and strukturat dhe montimet e tjera té
assemblies - Part 2-808: Thermal |ndérlidhjes - Pjesa 2-808:
resistance of an assembly by Rezistenca termike e njé montimi
thermal transient method me metodén kalimtare termike
33. |prSSH EN 61786- CENELEC/ Measurement of DC magnetic, AC |Matja e fushave magnetike DC,
1:2014/A1:2024 IEC magnetic and AC electric fields magnetike AC dhe elektrike AC
from 1 Hz to 100 kHz with regard to [nga 1 Hz né 100 kHz né lidhje me
exposure of human beings - Part 1: |ekspozimin e genieve njerézore -
Requirements for measuring Pjesa 1: Kérkesat pér instrumentet
instruments matése
34. |prSSHEN IEC CENELEC/ Electricity metering equipment - Pajisjet e matjes sé energjisé
62052- IEC General requirements, tests and elektrike - Kérkesat e
11:2021/A12:2024 test conditions - Part 11: Metering |pérgjithshme, testet dhe kushtet e
equipment provés - Pjesa 11: Pajisjet matése
35. |prSSHEN IEC CENELEC/ Electricity metering equipment - Pajisjet e matjes sé energjisé
62053-41:2024 IEC Particular requirements - Part 41:  |elektrike - Kérkesa té vecanta -
Static meters for DC energy Pjesa 41: Matésit statiké pér
(classes 0,5 and 1) energjiné DC (klasat 0,5 dhe 1)
36. |prSSH EN IEC CENELEC/ Electrical energy meters - Test Matésit e energjisé elektrike -
62057-3:2024 IEC equipment, techniques and Pajisjet, teknikat dhe procedurat e
procedures - Part 3: Automatic provés - Pjesa 3: Sistemi i testimit
meter testing system (AMTS) automatik té njehsoréve (AMTS)
37. |prSSH EN IEC/IEEE |CENELEC/ Measurement procedure for the Procedura e matjes pér vlerésimin
62209-1528:2021 IEC assessment of specific absorption |e shkallés specifike t& pérthithjes

rate of human exposure to radio
frequency fields from hand-held
and body-mounted wireless
communication devices - Part 1528:

sé ekspozimit té njeriut ndaj
fushave té radiofrekuencés nga
pajisjet e komunikimit pa tel gé
mbahen né doré dhe té montuara




Human models, instrumentation,
and procedures (Frequency range
of 4 MHz to 10 GHz)

né trup - Pjesa 1528: Modelet
njerézore, instrumentet dhe
procedurat (Diapazoni i
frekuencés nga 4 MHz deri né 10
GHz)

38. |prSSH EN IEC CENELEC/ Test method for mechanical Metoda e provés pér vetité
63251:2023 IEC properties of flexible opto-electric  |mekanike té pllakave fleksibél té
circuit boards under thermal stress |qarkut opto-elektrik nén stres
termik
39. |prSSHEN IEC CENELEC/ E-Transporters - Part 1: -Transporters - Pjesa 1:
63281-1:2023 IEC Terminology and classification Terminologjia dhe klasifikimi
40. |prSSH EN IEC CENELEC/ E-Transporters - Part 2-1: Safety  |E-Transporters - Pjesa 2-1:
63281-2-1:2024 IEC requirements and test methods for |Kérkesat e sigurisé dhe metodat e
personal e-Transporters provés pér e-Transportuesit
personalé
41. |prSSHEN IEC CENELEC/ E-Transporters - Part 3-1: E-Transporters - Pjesa 3-1:
63281-3-1:2024 IEC Performance test method for total |Metoda e provés sé performancés
run time of e-scooters with pér kohén totale té funksionimit té
consideration to environmental e-skuteréve duke marré parasysh
conditions of actual use kushtet mjedisore té pérdorimit
aktual
42. |prSSH EN IEC CENELEC/ E-Transporters - Part 3-2: E-Transporters - Pjesa 3-2:
63281-3-2:2024 IEC Performance test methods for Metodat e testimit té performancés
mobility of cargo e-Transporters pér [évizshmériné e
transportuesve elektroniké té
ngarkesave
43. |prSSH EN IEC CENELEC/ Underwater acoustics - Calibration |Akustika nénujore - Kalibrimi i
63305:2024 IEC of acoustic wave vector receivers in [marrésve vektoré té valéve
the frequency range 5 Hz to 10 kHz |akustike né diapazonin e
frekuencés 5 Hz deri né 10 kHz
44, |prSSH EN IEC CENELEC/ Ultrasonics - Shear-wave Ultrasoniké - Elastografi me valé
63412-1:2024 IEC elastography - Part 1: prerése - Pjesa 1: Specifikimet pér
Specifications for the user interface |ndérfagen e pérdoruesit
45. |prDS IEC TR 60068- |Ndérkombé Environmental testing - Part 3-12:  |Prova mjedisore - Pjesa 3-12:
3-12:2022 ED3 tare/IEC Supporting documentation and Dokumentacioni mbéshtetés dhe
guidance - Method to evaluate a udhézuesi - Metoda pér té
possible lead-free solder reflow vlerésuar njé profil t&¢ mundshém
temperature profile té temperaturés sé rrjedhjes sé
saldimit pa plumb
46. |prDS IEC TR 60068- |Ndérkombé Environmental testing - Part 3-15:  |Prova mjedisore - Pjesa 3-15:
3-15:2024 ED1 tare/IEC Supporting documentation and Dokumentacioni mbéshtetés dhe
guidance - Vacuum-assisted reflow |udhézuesi - Saldim ripérdorues
soldering me vakum
47. |prDS IEC TR 60068- [Ndérkombé Environmental testing - Part 3-82: |Prova mjedisore - Pjesa 3-82:
3-82:2024 ED1 tare/IEC Supporting documentation and Dokumentacioni mbéshtetés dhe
guidance - Confirmation of the udhézuesi - Konfirmimi i
performance of whisker test method|performancés sé metodés sé testit
té mustageve
48. |prDS IEC TS 60695- [Ndérkombé Fire hazard testing - Part 1-14: Testimi i rrezikut nga zjarri - Pjesa
1-14:2017 ED1 tare/IEC Guidance on the different levels of |1-14: Udhézime pér nivelet e
power and energy related to the ndryshme té fugisé dhe energjisé
probability of ignition and fire in low |né lidhje me probabilitetin e
voltage electrotechnical products  |ndezjes dhe zjarrit né produktet
elektroteknike té tensionit té ulét
49. |DSIEC TS 60695-2- [Ndérkombé Fire hazard testing - Part 2-20: Testimi i rrezikut nga zjarri - Pjesa
20:2024 ED4 tare/IEC Glowing/hot-wire based test 2-20: Metodat e provés me bazé
methods - Hot-wire ignition test ndezése/teli té& nxehté - Metoda e
(HWI) method - Apparatus, testit té ndezjes me tela té nxehté
verification, test method and (HWI) - Aparatet, verifikimi,
guidance metoda e provés dhe udhézimet
50. |prDS IEC TS 60695- [Ndérkombé Fire hazard testing - Part 5-2: Testimi i rrezikut nga zjarri - Pjesa
5-2:2021 ED3 tare/IEC Corrosion damage effects of fire 5-2: Efektet e démtimit té

effluent - Summary and relevance
of test methods

korrozionit té rrjedhés sé zjarrit -
Pérmbledhje dhe réndésia e




metodave té provés

51. |prDS IEC TS 60695- [Ndérkombé Fire hazard testing - Part 11-40: Testimi i rrezikut nga zjarri - Pjesa
11-40:2021 ED2 tare/lEC Test flames - Confirmatory tests - |11-40: Prova e flakés - Testet
Guidance konfirmuese - Udhézime
52. |prDS IEC TR 61000- [Ndérkombé Electromagnetic compatibility Pajtushméria elektromagnetike
3-18:2024 ED1 tare/lEC (EMC) - Part 3-18: Limits - (EMC) - Pjesa 3-18: Limitet -
Assessment of network Vlerésimi i karakteristikave té rrjetit
characteristics for the application of [pér aplikimin e kufijve t& emetimit
harmonic emission limits - harmonik - Pajisjet e lidhura me
Equipment connected to LV sistemet e shpérndarjes LV gé nuk
distribution systems not covered by |[mbulohen nga IEC 61000-3-2 dhe
IEC 61000-3-2 and IEC 61000-3-12|IEC 61000-3-12
53. |prSSH IEC 61000-5- [Ndérkombé Electromagnetic compatibility Pérputhshméria elektromagnetike
6:2024 ED1 tare/IEC (EMC) - Part 5-6: Installation and  |(EMC) - Pjesa 5-6: Udhézimet e
mitigation guidelines - Mitigation of |instalimit dhe zbutjes - Zbutja e
external EM influences ndikimeve té jashtme té€ EM
54. |prDS IEC TR 61188- |Ndérkombé Circuit boards and circuit board Pllakat e garkut dhe asambleté e
8:2021 ED1 tare/IEC assemblies - Design and use - Part |pllakave té garkut - Projektimi dhe
8: 3D shape data for CAD pérdorimi - Pjesa 8: Té dhénat e
component library formés 3D pér bibliotekén e
komponentéve CAD
55. |prDS IEC TR 62131- |Ndérkombé Environmental conditions - Kushtet e mjedisit - Dridhja dhe
1:2011 ED1 tare/IEC Vibration and shock of goditja e pajisjeve elektroteknike -
electrotechnical equipment - Part 1: |Pjesa 1: Procesi pér vértetimin e
Process for validation of dynamic  |té dhénave dinamike
data
56. |prDS IEC TR 62131- [Ndérkombé Environmental conditions - Kushtet e mjedisit - Dridhja dhe
2:2011 ED1 tare/IEC Vibration and shock of goditja e pajisjeve elektroteknike -
electrotechnical equipment - Part 2: |Pjesa 2: Pajisjet e transportuara
Equipment transported in fixed wing|né avioné reaktivé me krahé fiks
jet aircraft
57. |prDS IEC TR 62131- |Ndérkombé Environmental conditions - Kushtet e mjedisit - Dridhja dhe
3:2011 ED1 tare/IEC Vibration and shock of goditja e pajisjeve elektroteknike -
electrotechnical equipment - Part 3: |Pjesa 3: Pajisjet e transportuara
Equipment transported in rail né mjete hekurudhore
vehicles
58. |prDS IEC TR 62131- |Ndérkombé Environmental conditions - Kushtet e mjedisit - Dridhja dhe
4:2011 ED1 tare/IEC Vibration and shock of goditja e pajisjeve elektroteknike -
electrotechnical equipment - Part 4: |Pjesa 4: Pajisjet e transportuara
Equipment transported in road né automjetet rrugore
vehicles
59. |prDS IEC TR 62131- [Ndérkombé Environmental conditions - Kushtet e mjedisit - Dridhja dhe
5:2015 ED1 tare/IEC Vibration and shock of goditja e pajisjeve elektroteknike -
electotechnical equipment - Part 5: |Pjesa 5: Pajisjet gjaté ruajtjes dhe
Equipment during storage and trajtimit
handling
60. |prDSIEC TR 62131- |Ndérkombé Environmental conditions - Kushtet e mjedisit - Dridhja dhe
6:2017 ED1 tare/IEC Vibration and shock of goditja e pajisjeve elektroteknike -
electrotechnical equipment - Part 6: |Pjesa 6: Transporti me avion me
Transportation by propeller aircraft |heliké
61. |prDSIEC TR 62131- |Ndérkombé Environmental conditions — Kushtet mjedisore — Dridhja dhe
7:2020 ED1 tare/IEC Vibration and shock of goditja e pajisjeve elektroteknike -
electrotechnical equipment - Part 7: |Pjesa 7: Transporti me avion me
Transportation by rotary wing krahé rrotullues
aircraft
62. |prDSIEC TR 62131- |[Ndérkombé Environmental conditions — Kushtet e mjedisit - Dridhja dhe
8:2022 ED1 tare/IEC Vibration and shock of goditja e pajisjeve elektroteknike -
electrotechnical equipment - Part 8: |Pjesa 8: Transporti me anije
Transportation by ship
63. |prDSIECTR Ndérkombé Damp heat, steady state Nxehtésia e lagésht, gjendja e
63141:2020 ED1 tare/IEC (unsaturated pressurized vapour géndrueshme (avulli i pangopur
with air) nén presion me ajér)
64. |prDSIECTR Ndérkombé Assessment of contact current Vlerésimi i rrymés sé kontaktit né
63167:2024 ED2 tare/IEC related to human exposure to lidhje me ekspozimin e njeriut ndaj




electric, magnetic and
electromagnetic fields

fushave elektrike, magnetike dhe
elektromagnetike

DPS/TC 9 “ Information and technology” will adopt 141 European and international
standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
1. prDS ISO/IEC TR  |Ndérkombé Information technology — Teknologjia e informacionit —
2375:2024 tare/ISO/IEC Registered escape sequences and |Sekuencat e regjistruara té
coded character sets arratisjes dhe grupet e
karaktereve té koduara
2. prDS ISO/IEC TS |Ndérkombé Information technology - Computer |Teknologjia e informacionit -

5147:2023

tare/ISO/IEC

graphics, image processing and
environmental data representation -
Guidelines for representation and
visualization of smart cities

Grafika kompjuterike, pérpunimi
i imazhit dhe pérfagésimi i té
dhénave mjedisore - Udhézime
pér pérfagésimin dhe
vizualizimin e qyteteve
inteligjente

3. prDS ISO/IEC TR  |[Ndérkombé Artificial intelligence - Functional Inteligjenca artificiale - Siguria
5469:2024 tare/ISO/IEC safety and Al systems funksionale dhe sistemet e Al
4. prDS ISO/IEC TR |[Ndérkombé Information security, cybersecurity |Siguria e informacionit, siguria
5891:2024 tare/ISO/IEC and privacy protection - Hardware |kibernetike dhe mbrojtja e
monitoring technology for hardware |privatésisé - Teknologjia e
security assessment monitorimit t& harduerit pér
vlerésimin e sigurisé sé
harduerit
5. prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Cybersecurity - Multi-party Siguria kibernetike - Zbulimi dhe
5895:2022 tare/ISO/IEC coordinated vulnerability disclosure |trajtimi i cenueshmérisé i
and handling koordinuar nga shumé palé
6. prDS ISO/IEC TS |Ndérkombé Information technology - Cloud Teknologjia e informacionit -
5928:2023 tare/ISO/IEC computing and distributed platforms|Cloud computing dhe platformat
- Taxonomy for digital platforms e shpérndara - Taksonomia pér
platformat dixhitale
7. prDS ISO/IEC TS |Ndérkombé Information technology - Cloud Teknologjia e informacionit -
7339:2024 tare/ISO/IEC computing - Overview of platform  |Cloud computing - Pasqyré e
capabilities type and platform as a |llojit té aftésive té platformés
service dhe platformés si shérbim
8. |prDS ISO/IEC TS |Ndérkombé Information technology - Artificial |Teknologjia e informacionit -
8200:2024 tare/ISO/IEC intelligence - Controllability of Inteligjenca artificiale -
automated artificial intelligence Kontrollueshméria e sistemeve
systems té automatizuara té inteligjencés
artificiale
9. |prDSISO/IEC TS |Ndérkombé Gjuhét e programimit - Specifikimi  |Gjuhét e programimit -
9922:2024 tare/ISO/IEC teknik pér shtesat C++ pér Specifikimi teknik pér shtesat
konkurencé 2 C++ pér konkurencé 2
10. [prDSISO/IEC TR |Ndérkombé Information technology - Teknologjia e informacionit -
10182:2016 tare/ISO/IEC Programming languages, their Gjuhét e programimit, mjediset e
environments and system software |tyre dhe ndérfaget e softuerit té
interfaces - Guidelines for language |sistemit - Udhézime pér lidhjet
bindings gjuhésore
11. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology- 8-bit Teknologjia e informacionit -

10859:1997 ED1

tare/ISO/IEC

backplane interface: STEbus and
mechanical core specifications for

Ndérfagja e planit t&é pasmé 8-
bit: STEbus dhe specifikimet e




microcomputers-First edition 1997-
06

bérthamés mekanike pér
mikrokompjuterét - Botimi i paré
1997-06

12. |prDSISO/IEC TS |[Ndérkombé Information technology - Cloud Teknologjia e informacionit -
10866:2024 tare/ISO/IEC computing and distributed platforms|Cloud computing dhe platformat
- Framework and concepts for e shpérndara - Kuadri dhe
organizational autonomy and digital |konceptet pér autonominé
sovereignty organizative dhe sovranitetin
digjital
13. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-1:2023 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 1: Regjistrat e meta té dhénave
Framework (MDR) - Pjesa 1: Kuadri
14. |prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-2:2019 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 2: Regjistrat e meta té dhénave
Classification (MDR) - Pjesa 2: Klasifikimi
15. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknollogji informacioni -
11179-3:2023 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 3: Regjistrat e meta-té dhénave
Metamodel for registry common (MDR) - Pjesa 3: Regjistri i
facilities meta-modeleve dhe atributet
bazé
16. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-6:2023 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 6: Regjistrat e meta té dhénave
Registration (MDR) - Pjesa 6: Regjistrimi
17. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-30:2023 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 30: Basic Regjistrat e meta té dhénave
attributes of metadata (MDR) - Pjesa 30: Atributet
themelore té meta té dhénave
18. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-31:2023 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 31: Regjistrat e meta té dhénave
Metamodel for data specification (MDR) - Pjesa 31: Metamodel
registration pér regjistrimin e specifikimeve
té té dhénave
19. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-32:2023 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 32: Regjistrat e meta té dhénave
Metamodel for concept system (MDR) - Pjesa 32: Metamodel
registration pér regjistrimin e sistemit
konceptual
20. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-33:2023 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 33: Regjistrat e meta té dhénave
Metamodel for data set registration |(MDR) - Pjesa 33: Metamodel
pér regjistrimin e grupeve té té
dhénave
21. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-34:2024 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 34: Regjistrat e meta té dhénave
Metamodel for computable data (MDR) - Pjesa 34: Metamodel
registration pér regjistrimin e té dhénave té
llogaritshme
22. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Metadata |Teknologjia e informacionit -
11179-35:2023 tare/ISO/IEC registries (MDR) - Part 35: Regjistrat e meta té dhénave
Metamodel for model registration |(MDR) - Pjesa 35: Metamodel
pér regjistrimin e modelit
23. |prDS ISO/IEC TS |Ndérkombé Information technology - Generic  |Teknologjia e informacionit -
11801-9903:2021 |[tare/ISO/IEC cabling for customer premises - Kablloja gjenerike pér ambientet
ED1 Part 9903: Matrix modelling of e klientéve - Pjesa 9903:
channels and links Modelimi matricor i kanaleve
dhe lidhjeve
24. |prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Information technology - Generic  |Teknologjia e informacionit -
11801-9905:2018 |tare/ISO/IEC cabling systems for customer Sisteme gjenerike té kabllove
ED1 premises - Part 9905: Guidelines  |pér ambientet e klientit - Pjesa
for the use of installed cabling to 9905: Udhézime pér pérdorimin
support 25GBASE-T application e kabllove té instaluara pér té
mbéshtetur aplikacionin
25GBASE-T
25. |prDS ISO/IEC TS |Ndérkombé Information technology - Artificial |Teknologjia e informacionit -




12791:2024

tare/ISO/IEC

intelligence - Treatment of
unwanted bias in classification and
regression machine learning tasks

Inteligjenca artificiale - Trajtimi i
paragjykimeve té padéshiruara
né detyrat e klasifikimit dhe
regresionit t& mésimit té
makinerive

26. |prDSISO/IEC TR [Ndérkombé Information technology - Home Teknologjia e informacionit -
15067-2:1997 ED1 |tare/ISO/IEC Electronic Systems (HES) Modeli i aplikimit té sistemeve
application model - Part 2: Lighting |elektronike né shtépi (HES) -
model for HES Pjesa 2: Modeli i ndrigimit pér
HES
27. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Automatic identification and data  |Teknikat e identifikimit automatik
15415:2025 tare/ISO/IEC capture techniques - Bar code dhe kapjes sé té dhénave -
symbol print quality test Specifikimet e testit té cilésisé
specification - Two-dimensional Sé printimit té simbolit t&
symbols barkodit - Simbolet
dydimensionale
28. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -
15444-1:2024 tare/ISO/IEC 2000 image coding system - Part 1: [Sistemi i kodimit t& imazheve
Core coding system JPEG 2000 - Pjesa 1: Sistemi i
kodimit bazé
29. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -
15444-2:2023 tare/ISO/IEC 2000 image coding system - Part 2: [Sistemi i kodimit t& imazheve
Extensions JPEG 2000 - Pjesa 2: Zgjerime
30. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -
15444-3:2007/Amd |tare/ISO/IEC 2000 image coding system: Motion |Sistemi i kodimit té& imazheve
1:2010 JPEG 2000 - Part 3: - Amendment [JPEG 2000: Motion JPEG 2000
1. Additional profiles for archiving |- Pjesa 3: - Amendamenti 1:
applications Profilet shtesé pér arkivimin e
aplikacioneve
31. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -
15444-5:2021 tare/ISO/IEC 2000 image coding system - Part 5: |Sistemi i kodimit té& imazheve
Reference software JPEG 2000 - Pjesa 5: Softueri
referues
32. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -
15444-8:2023 tare/ISO/IEC 2000 image coding system - Part 8: [Sistemi i kodimit t& imazheve
Secure JPEG 2000 JPEG 2000 - Pjesa 8: JPEG i
sigurt 2000
33. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -
15444-9:2023 tare/ISO/IEC 2000 image coding system - Part 9: [Sistemi i kodimit t& imazheve
Interactivity tools, APIs and JPEG 2000 - Pjesa 9: Mjetet e
protocols ndérveprimit, API-té dhe
protokollet
34. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -
15444- tare/ISO/IEC 2000 image coding system: Sistemi i kodimit té imazheve
11:2007/Amd Wireless - Part 11: - Amendment 1:|JPEG 2000: Wireless - Pjesa
1:2013 IP based wireless networks 11: - Amendamenti 1: Rrjetet pa
tel t& bazuara né IP
35. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -
15444-17:2023 tare/ISO/IEC 2000 image coding system - Part  [Sistemi i kodimit t& imazheve
17: Extensions for coding of JPEG 2000 - Pjesa 17: Zgjerime
discontinuous media pér kodimin e mediave té
ndérprera
36. |prDS CWA Evropiane Recyclability of novel and Riciklimi i teknologjive té reja
18095:2024 CENELEC sustainable energy harvesting and |dhe té géndrueshme té
storage technologies for lIoT and grumbullimit dhe ruajtjes sé
wireless sensor network energjisé pér rrjetin e sensoréve
IoT dhe wireless
37. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Scalable |Teknologjia e informacionit -
18477-1:2024 tare/ISO/IEC compression and coding of Kompresimi dhe kodimi i
continuous-tone still images - Part |shkallézueshém i imazheve
1: Core coding system specification |statike me ton té& vazhdueshém -
Pjesa 1: Specifikimi i sistemit t&
kodimit bazé
38. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Scalable |Teknologjia e informacionit -




18477-3:2023 tare/ISO/IEC compression and coding of Kompresim i shkallézuar dhe
continuous-tone still images - Part |kodimi i imazheve statike me ton
3: Box file format té vazhdueshém - Pjesa 3:
Formati i skedarit Box
39. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Scalable |Teknologjia e informacionit -
18477-4:2017 tare/ISO/IEC compression and coding of Kompresimi dhe kodimi i
continuous-tone still images - Part [shkallézuar i imazheve statike
4: Conformance testing me tone té vazhdueshme -
Pjesa 4: Testimi i konformitetit

40. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Scalable |Teknologjia e informacionit -
18477-4:2017/Cor |tare/ISO/IEC compression and coding of Kompresimi i shkallézuar dhe
1:2023 continuous-tone still images - Part |kodimi i imazheve statike me ton

4: Conformance testing - Technical |té vazhdueshém - Pjesa 4:
Corrigendum 1 Testimi i konformitetit - Korrigjimi
teknik 1
41. [prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - Scalable |Teknologjia e informacionit -
18477-8:2020 tare/ISO/IEC compression and coding of Kompresim dhe kodim i
continuous-tone still images - Part |shkallézuar i imazheve statike
8: Lossless and near-lossless me ton té vazhdueshém - Pjesa
coding 8: Kodimi pa humbje dhe
pothuajse pa humbje

42. |prDS ISO/IEC TR [Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -

19566-1:2016 tare/ISO/IEC Systems - Part 1: Packaging of Sistemet JPEG - Pjesa 1:
information using codestreams and |Paketimi i informacionit duke
file formats pérdorur rrjedhat e kodeve dhe
formatet e skedaréve

43. |prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Information technologies - JPEG Teknologjité e informacionit -
19566-2:2016 tare/ISO/IEC Systems - Part 2: Transport Sistemet JPEG - Pjesa 2:

mechanisms and packaging Mekanizmat e transportit dhe
paketimi

44 |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technologies - JPEG Teknologjité e informacionit -
19566-4:2020 tare/ISO/IEC systems - Part 4: Privacy and Sistemet JPEG - Pjesa 4:

security Privatésia dhe siguria

45. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technologies - JPEG Teknologjité e informacionit -
19566-5:2023 tare/ISO/IEC systems - Part 5: JPEG universal |Sistemet JPEG - Pjesa 5:

metadata box format (JUMBF) Formati universal i kutisé sé
meta té dhénave JPEG
(JUMBF)

46. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technologies - JPEG Teknologjité e informacionit -

19566-6:2019 tare/ISO/IEC systems - Part 6: JPEG 360 Sistemet JPEG - Pjesa 6: JPEG
360

47. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technologies - JPEG Teknologjité e informacionit -
19566-6:2019/Amd |tare/ISO/IEC systems - Part 6: JPEG 360 - Sistemet JPEG - Pjesa 6: JPEG
1:2021 Amendment 1: Addition of new 360- Amendamenti 1: Shtimi i

JPEG 360 image types and llojeve té reja té imazheve JPEG
accelerated ROI rendering 360 dhe interpretimi i
pérshpejtuar i ROI

48. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technologies - JPEG Teknologjité e informacionit -
19566-7:2022 tare/ISO/IEC systems - Part 7: JPEG linked Sistemet JPEG - Pjesa 7:

media format (JLINK) Formati i mediave té lidhura
JPEG (JLINK)

49. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technologies - JPEG Teknologjité e informacionit -
19566-7:2022/Amd |tare/ISO/IEC systems - Part 7: JPEG linked Sistemet JPEG - Pjesa 7:
1:2025 media format (JLINK) - Amendment |Formati i medias sé lidhur me

1: Revision to the JLINK XMP JPEG (JLINK) - Amendamenti 1:
expressions Rishikimi i shprehjeve JLINK
XMP

50. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technologies - JPEG Teknologjité e informacionit -

19566-8:2023 tare/ISO/IEC systems - Part 8: JPEG Snack Sistemet JPEG - Pjesa 8: Snack
JPEG
51. |prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologjia e informacionit -

19566-9:2024

tare/ISO/IEC

Systems - Part 9: JPEG extensions
mechanisms to facilitate forwards
and backwards compatibility

Sistemet JPEG - Pjesa 9:
Mekanizmat e zgjerimeve JPEG
pér té lehtésuar




pérputhshmériné pérpara dhe
prapa

52. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Information technology - JPEG Teknologijia e informacionit -
19566-10:2023 tare/ISO/IEC Systems - Part 10: Reference Sistemet JPEG - Pjesa 10:

software Softueri referues

53. |prSSH ISO/IEC Ndérkombé Internet of Things (IoT) and digital |(Interneti i Gjérave (loT) dhe
20924:2024 ED3  [tare/ISO/IEC twin - Vocabulary binjaku dixhital - Fjalor

54. |prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Information technology - Internet of |Teknologjia e informacionit -
22417:2017 ED1  [tare/ISO/IEC things (loT) - 10T use cases Interneti i gjérave (IoT) - Rastet

e pérdorimit té loT
55. |prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Information technology - Sensor Teknologjia e informacionit -
22560:2017 ED1 [tare/ISO/IEC network - Guidelines for design in  |Rrjeti i sensoréve - Udhézimet
the aeronautics industry: Active air- |pér projektimin né industriné e
flow control aeronautikés: Kontroll aktiv i
rrjiedhés sé ajrit

56. |prSSH EN ISO/IEC |[Ndérkombé Information technology - Artificial  |Teknologjia e informacionit -
23894:2024 tare/ISO/IEC intelligence - Guidance on risk Inteligjenca artificiale -

management (ISO/IEC Udhézues pér menaxhimin e
23894:2023) rrezikut (ISO/IEC 23894:2023)
57. |prDS ISO/IEC TS |Ndérkombé Systems and software engineering |Inxhinieria e sistemeve dhe
25052-1:2022 tare/ISO/IEC - Systems and software Quality softueréve - Kérkesat dhe
Requirements and Evaluation vlerésimi i cilésisé sé sistemeve
(SQuaRE): cloud services - Part 1: |dhe softueréve (SQuaRE):
Quality model shérbimet cloud - Pjesa 1:
Modeli i cilésisé
58. |prDSISO/IEC TS |Ndérkombé Systems and software engineering |Inxhinieria e sistemeve dhe
25052-2:2024 tare/ISO/IEC - Systems and software Quality softueréve - Kérkesat dhe
Requirements and Evaluation vlerésimi i cilésisé sé sistemeve
(SQuaRE): cloud services - Part 2: |dhe softueréve (SQuaRE):
Quality measurement shérbimet cloud - Pjesa 2: Matja
e cilésisé
59. |prSSH EN ISO/IEC |[Ndérkombé Software engineering - Systems Inxhinieri softuerike - Kérkesat
25059:2024 tare/ISO/IEC and software Quality Requirements |dhe vlerésimi i cilésisé sé
and Evaluation (SQuaRE) - Quality [sistemeve dhe softueréve
model for Al systems (ISO/IEC (SQuaRE) - Modeli i cilésisé pér
25059:2023) sistemet e Al (ISO/IEC
25059:2023)

60. |prSSH Ndérkombé Software and systems engineering |Inxhinieria e softuerit dhe
ISO/IEC/IEEE tare/ISO/IEC - Software testing - Part 1: General [sistemeve - Testimi i softuerit -
29119-1:2022 concepts Pjesa 1: Koncepte té

pérgjithshme

61. |prSSH Ndérkombé Software and systems engineering |Inxhinieria e softuerit dhe
ISO/IEC/IEEE tare/ISO/IEC - Software testing - Part 2: Test sistemeve - Testimi i softuerit -
29119-2:2021 processes Pjesa 2: Proceset e testimit

62. |prSSH Ndérkombé Software and systems engineering |Inxhinieria e softuerit dhe
ISO/IEC/IEEE tare/ISO/IEC - Software testing - Part 3: Test sistemeve - Testimi i softuerit -
29119-3:2021 documentation Pjesa 3: Dokumentacioni i

testimit

63. |prSSH Ndérkombé Software and systems engineering |Inxhinieria e softuerit dhe
ISO/IEC/IEEE tare/ISO/IEC - Software testing - Part 4: Test sistemeve - Testimi i softuerit -
29119-4:2021 technigues Pjesa 4: Teknikat e testimit

64. |prSSH Ndérkombé Software and systems engineering |Inxhinieria e softuerit dhe
ISO/IEC/IEEE tare/ISO/IEC - Software testing - Part 5: sistemeve - Testimi i softuerit -
29119-5:2024 Keyword-driven testing Pjesa 5: Testimi i drejtuar nga

flalé kyce

65. |prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Software and systems engineering |Inxhinieria e softuerit dhe
29119-6:2021 tare/ISO/IEC - Software testing - Part 6: sistemeve - Testimi i softuerit -

Guidelines for the use of Pjesa 6: Udhézime pér

ISO/IEC/IEEE 29119 (all parts) in  |pérdorimin e ISO/IEC/IEEE

agile projects 29119 (té gjitha pjesét) né
projekte té shkathéta

66. |prDS ISO/IEC TR |Ndérkombé Software and systems engineering |Inxhinieria e softuerit dhe

29119-11:2020

tare/ISO/IEC

- Software testing - Part 11:
Guidelines on the testing of Al-

sistemeve - Testimi i softuerit -
Pjesa 11: Udhé&zime pér testimin




based systems

e sistemeve té bazuara né Al

67.

prDS ISO/IEC TR
29119-13:2022

Ndérkombé
tare/ISO/IEC

Software and systems engineering
- Software testing - Part 13: Using

the ISO/IEC/IEEE 29119 series in

the testing of biometric systems

Inxhinieria e softuerit dhe
sistemeve - Testimi i softuerit -
Pjesa 13: Pérdorimi i serisé
ISO/IEC/IEEE 29119 né testimin
e sistemeve biometrike

68.

prSSH ISO/IEC
29147:2018

Ndérkombé
tare/ISO/IEC

Information technology - Security
techniques - Vulnerability
disclosure

Teknologjia e informacionit -
Teknikat e sigurisé - Zbulimi i
cenueshmérisé

69.

prSSH ISO/IEC
30111:2019

Ndérkombé
tare/ISO/IEC

Information technology - Security
techniques - Vulnerability handling
processes

Teknologjia e informacionit -
Teknikat e sigurisé - Proceset e
trajtimit t& cenueshmérisé

70. |prSSH EN 50065- |Evropiane Signalling on low-voltage electrical |Specifikime pér sinjalizimin né
2-3:2024 CENELEC installations in the frequency range |instalimet elektrike me tension té
3 kHz to 148,5 kHz - Part 2-3: ulét né diapazonin e
Immunity requirements for mains  |frekuencave 3 kHz deri 148.5
communicating equipment kHz - Pjesa 2-3: Kérkesa pér
operating in the range of imunitetin pér aparatet dhe pér
frequencies 3 kHz to 95 kHz and sistemet e komunikimit né rrjetin
intended for use by electricity elektrik. gé punojné né bandén e
suppliers and distributors frekuencave
71. |prSSH EN 50090- |Evropiane Home and Building Electronic Sistemet Elektronike té Shtépisé
6-3:2023 CENELEC Systems (HBES) - Part 6-3: 3rd dhe Ndértimit (HBES) - Pjesa 6-
Party HBES IoT API 3: APl HBES loT e palés sé
treté
72. |prSSH EN 50173- |Evropiane Information technology - Generic  |Teknologjia e informacionit -
4:2018/A1:2024 CENELEC cabling systems - Part 4: Homes  |Sistemet gjenerike té kabllove -
Pjesa 4: Shtépité
73. |prDS CWA Evropiane Protocol for CBRN sensor Protokolli pér lidhjen e sensorit
50748:2024 CENELEC connectivity CBRN
74. |prDS CWA Evropiane Methodology for the data-driven Metodologjia pér menaxhimin e
50751:2024 CENELEC management of production proceseve té prodhimit té
processes drejtuar nga té dhénat
75. |prSSH EN 50600- |Evropiane Information technology - Data Teknologji informacioni - Pajisjet
2-4:2023 CENELEC centre facilities and infrastructures - |e gendrés sé té& dhénave dhe
Part 2-4: Telecommunications infrastrukturat - Pjesa 2-4:
cabling infrastructure Infrastruktura e sistemit té
kabllove té telekomunikacionit
76. |prSSH EN Evropiane Information technology - Premises |Teknologjia e informacionit -
50700:2023 CENELEC distribution access network (PDAN) [Rrjeti i aksesit té shpérndarjes
cabling to support deployment of  |sé kabllove né ambientet
optical broadband networks (PDAN) pér mbéshtetjen dhe
vendosjen e rrjetave optike me
brez té gjeré frekue
77. |prSSH EN IEC Evropiane Sound system equipment - Part 23: |Pajisjet e sistemit té zérit - Pjesa
60268-23:2023 CENELEC TVs and monitors - Loudspeaker |23: Televizorét dhe monitorét -
/IEC systems Sistemet e altoparlantéve
78. |prSSH EN IEC Evropiane Sound system equipment - Part 24: |Pajisjet e sistemit té zérit - Pjesa
60268-24:2024 CENELEC Headphones and earphones - 24: Kufje dhe kufje -
/IEC Active acoustic noise cancelling Karakteristikat aktive té anulimit
characteristics té zhurmés akustike
79. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial-process control valves - |Valvolat industriale té
60534-1:2023 CENELEC Part 1: Control valve terminology  |komandimit té procesit - Pjesa 1
/IEC and general considerations : Valvolat industriale té
komandimit té procesit -
Terminologjia pér valvolat e
komandimit dhe gjykime té
pérgjithéshme
80. |prSSH EN IEC Evropiane Cable networks for television Rrjete kablloré pér sinjale
60728-11:2023 CENELEC signals, sound signals and televizivé, sinjale zanoré dhe
/IEC interactive services - Part 11: shérbime ndérvepruese - Pjesa
Safety 11: Siguria
81. |prSSH EN IEC Evropiane Cable networks for television Rrjetet kabllore pér sinjalet
60728-101-1:2023 |CENELEC signals, sound signals and televizive, sinjalet zanore dhe




/IEC interactive services - Part 101-1: shérbimet ndérvepruese - Pjesa
RF cabling for two-way home 101-1: Kablloja RF pér rrjetet
networks with all-digital channels  |shtépiake me dy drejtime me
load ngarkesé kanalesh térésisht
dixhitale
82. |prSSH EN IEC Evropiane Cable networks for television Rrjetet kabllore pér sinjalet
60728-101-2:2023 |CENELEC signals, sound signals and televizive, sinjalet zanore dhe
/IEC interactive services - Part 101-2: shérbimet ndérvepruese - Pjesa
Performance requirements for 101-2: Kérkesat e performancés
signals delivered at the system pér sinjalet e dorézuara né
outlet in operation with all-digital prizén e sistemit né funksion me
channels load ngarkesén e kanaleve térésisht
dixhitale
83. |prSSH EN IEC Evropiane Cable networks for television Rrjetet kabllore pér sinjalet
60728-106:2023 |CENELEC signals, sound signals and televizive, sinjalet zanore dhe
/IEC interactive services - Part 106: shérbimet ndérvepruese - Pjesa
Optical equipment for systems 106: Pajisjet optike pér sistemet
loaded with digital channels only e ngarkuara vetém me kanale
dixhitale
84. |prSSH EN IEC Evropiane Cable networks for television Rrjete kablloré pér sinjale
60728-113:2023 |CENELEC signals, sound signals and televizivé, sinjale zanoré dhe
/IEC interactive services - Part 113: shérbime ndérvepruese - Pjesa
Optical systems for broadcast 113: Sistemet optike pér
signal transmissions loaded with transmetimin e sinjalit t&
digital channels only transmetimit té ngarkuar vetém
me kanale digjitale
85. |prSSH EN IEC Evropiane Cable networks for television Rrjetet kabllore pér sinjalet
60728-115:2022 CENELEC signals, sound signals and televizive, sinjalet zanore dhe
/IEC interactive services - Part 115: In- |shérbimet ndérvepruese - Pjesa
building optical systems for 115: Sistemet optike né
broadcast signal transmissions ndértesé pér transmetimet e
sinjalit té transmetimit
86. |prSSH EN 60870- |Evropiane Telecontrol equipment and systems |Pajisjet dhe sistemet e
5- CENELEC - Part 5-104: Transmission telekontrollit - Pjesa 5-104:
104:2006/A1:2016/ |/[IEC protocols - Network access for IEC |Protokollet e transmetimit -
AC:2023-09 60870-5-101 using standard Qasja né rrjet pér IEC 60870-5-
transport profiles 101 duke pérdorur profile
standarde té transportit
87. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial networks - Single-drop Rrjetet industriale - Ndérfaqgja e
61139-3:2023 CENELEC digital communication interface - komunikimit dixhital me njé piké
/IEC Part 3: Wireless extensions - Pjesa 3: Zgjatjet me valé
88. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjete industriale komunikimi -
61158-1:2023 CENELEC - Fieldbus specifications - Part 1.  |Specifikime pér rrjetet industriale
/IEC Overview and guidance for the IEC |- Pjesa 1: Pérmbledhje dhe
61158 and IEC 61784 series udhézim pér serité IEC 61158
dhe IEC 61784
89. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjete komunikimi industriale -
61158-2:2023 CENELEC - Fieldbus specifications - Part 2:  [Specifikime pér bus-et e terrenit-
/IEC Physical layer specification and Pjesa 2: Specifikim fizik i
service definition shtresés dhe pérkufizimi i
shérbimit
90. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjete komunikimi industriale -
61158-3-2:2023 CENELEC - Fieldbus specifications - Part 3-2: |Specifikime pér rrjetin industrial -
/IEC Data-link layer service definition -  |Pjesa 3-2: Pércaktimi i shérbimit
Type 2 elements té shtresés data-link - Elementét
e tipit 2
91. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjete komunikimi industriale -
61158-3-4:2023 CENELEC - Fieldbus specifications - Part 3-4: |Specifikime pér rrjetin industrial -
/IEC Data-link layer service definition -  |Pjesa 3-4: Pércaktimi i shérbimit
Type 4 elements té shtresés data-link - Elementét
e tipit 4
92. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjete komunikimi industriale -
61158-3-24:2023 |CENELEC - Fieldbus specifications - Part 3-  |Specifikime pér rrjetin industrial -
/IEC 24 Data-link layer service definition |Pjesa 3-24: Pé&rcaktimi i




- Type 24 elements

shérbimit té shtresés data-link -
Elementét e tipit 24

93. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjetet e komunikimit industrial -
61158-3-28:2023 |CENELEC - Fieldbus specifications - Part 3-  |Specifikimet Fieldbus - Pjesa 3-
/IEC 28: Data-link layer service definition |28: Pérkufizimi i shérbimit té
- Type 28 elements shtresés sé lidhjes sé té
dhénave - Elementet e tipit 28
94. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjeta industriale komunikimi -
61158-4-2:2023 CENELEC - Fieldbus specifications - Part 4-2: |Specifikime pér rrjetin industrial -
/IEC Data-link layer protocol Pjesa 4-2: Pércaktim i protokollit
specification - Type 2 elements té shtresés data-link - Elementet
e tipit 2
95. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjeta industriale komunikimi -
61158-4-21:2023 |CENELEC - Fieldbus specifications - Part 4-  |Specifikime pér rrjetin industrial -
/IEC 21: Data-link layer protocol Pjesa 4-21: Pércaktim i
specification - Type 21 elements protokollit té shtresés data-link -
Elementet e tipit 21
96. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjete komunikimi industriale -
61158-4-24:2023 |CENELEC - Fieldbus specifications - Part 4-  |Specifikime pér rrjetin industrial -
/IEC 24: Data-link layer protocol Pjesa 4-24: Specifikim pér
specification - Type 24 elements protokollin e shtresés data-link -
Elementét e tipit 24
97. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjetet e komunikimit industrial -
61158-4-28:2023 |CENELEC - Fieldbus specifications - Part 4-  |Specifikimet Fieldbus - Pjesa 4-
/IEC 28: Data-link layer protocol 28: Specifikimi i protokollit té&
specification - Type 28 elements shtresés sé lidhjes sé té
dhénave - Elementet e tipit 28
98. |prSSH EN IEC Evropiane Maritime navigation and Pajisje dhe sisteme lundrimi dhe
61162-1:2024 CENELEC radiocommunication equipment and |té radiondérlidhjes detare -
/IEC systems - Digital interfaces - Part 1: |Ndérfaget numerike - Pjesa 1:
Single talker and multiple listeners |Njé folés dhe dégjues té shumté
99. |prSSH EN IEC Evropiane Maritime navigation and Pajisjet dhe sistemet e navigimit
61162-2:2024 CENELEC radiocommunication equipment and |detar dhe radiokomunikacionit -
/IEC systems - Digital interfaces - Part 2: [Ndérfaget dixhitale - Pjesa 2:
Single talker and multiple listeners, |Folés i vetém dhe dégjues té
high-speed transmission shumté, transmetim me
shpejtési té larté
100. |prSSH EN IEC Evropiane Maritime navigation and Pajisje dhe sisteme té lundrimit
61162-450:2024 |CENELEC radiocommunication equipment and |detar dhe radiokomunikacionit -
/IEC systems - Digital interfaces - Part  |Ndérfaget digjitale - Pjesa 450:
450: Multiple talkers and multiple  [Folés té shuméfishté dhe
listeners - Ethernet interconnection |dégjues t& shuméfishté -
Ndérlidhja Ethernet
101. |prSSH EN IEC Evropiane Identification link - Part 2: Lidhja e identifikimit - Pjesa 2:
61406-2:2024 CENELEC Types/models, lots/batches, items |Llojet/modelet, lotet/grumet,
/IEC and characteristics artikujt dhe karakteristikat
102. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjetet e komunikimit industrial -
61784- CENELEC - Profiles - Part 3: Functional safety |Profilet - Pjesa 3: Autobusét né
3:2021/A1:2024 /IEC fieldbuses - General rules and terren té sigurisé funksionale -
profile definitions Rregulla té pérgjithshme dhe
pérkufizime té profilit
103. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjetet e komunikimit industrial -
61784-5- CENELEC - Profiles - Part 5-2: Installation of |Profilet - Pjesa 5-2: Instalimi i
2:2018/A1:2024 /IEC fieldbuses - Installation profiles for |autobuséve né terren - Profilet e
CPF 2 instalimit pér CPF 2
104. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjetet e komunikimit industrial -
61784-5- CENELEC - Profiles - Part 5-3: Installation of |Profilet - Pjesa 5-3: Instalimi i
3:2018/A1:2024 /IEC fieldbuses - Installation profiles for |autobuséve né terren - Profilet e
CPF 3 instalimit pér CPF 3
105. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial networks - Profiles - Part |Rrjetet industriale - Profilet -
61784-5-6:2024 CENELEC 5-6: Installation of fieldbuses - Pjesa 5-6: Instalimi i autobuséve
/IEC Installation profiles for CPF 6 né terren - Profilet e instalimit
pér CPF 6
106. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial networks - Profiles - Part |Rrjete komunikimi industriale -




61784-5-8:2024 CENELEC 5-8: Installation of fieldbuses - Profilet - Pjesa 5-8: Instalimi i
/IEC Installation profiles for CPF 8 rrjeteve industriale - Profilet e
instalimit pér CPF 8
107. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial networks - Profiles - Part |Rrjete komunikimi industriale -
61784-5-12:2024 |CENELEC 5-12: Installation of fieldbuses - Profilet - Pjesa 5-12: Instalimi i
/IEC Installation profiles for CPF 12 rrjeteve industriale - Profilet e
instalimit pér CPF 12
108. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial networks - Profiles - Part |Rrjetat e komunikimit industrial -
61784-5-19:2024 |CENELEC 5-19: Installation of fieldbuses - Profilet - Pjesa 5-19: Instalimi i
/IEC Installation profiles for CPF 19 bus-eve té terrenit - Profilet e
instalimit pér CPF 19
109. [prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjetet e komunikimit industrial -
61784-5- CENELEC - Profiles - Part 5-21: Installation of |Profilet - Pjesa 5-21: Instalimi i
21:2018/A1:2024 |/IEC fieldbuses - Installation profiles for |autobuséve né terren - Profilet e
CPF 21 instalimit pér CPF 21
110. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial networks - Profiles - Part |Rrjetet industriale - Profilet -
61784-5-22:2024 |CENELEC 5-22: Installation of fieldbuses - Pjesa 5-22: Instalimi i
/IEC Installation profiles for CPF 22 autobuséve né terren - Profilet e
instalimit pér CPF 22
111. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial communication networks |Rrjetet e komunikimit industrial -
61918:2018/A2:202|CENELEC - Installation of communication Instalimi i rrjeteve t& komunikimit
4 /IEC networks in industrial premises né ambiente industriale
112. |prSSH EN IEC Evropiane Energy management system Ndérfagja e programit té
61970-302:2024 |CENELEC application program interface aplikimin pér sistemin e
/IEC (EMS-API) - Part 302: Common menaxhimit té energjisé (EMS-
information model (CIM) dynamics |API) - Pjesa 302: Dinamika e
modelit t& zakonshém té
informacionit (CIM)
113. |prSSH EN IEC Evropiane Energy management system Ndérfagja e programit té
61970-457:2024 CENELEC application program interface aplikimit té sistemit té
/IEC (EMS-API) - Part 457: Dynamics menaxhimit té energjisé (EMS-
profile API) - Pjesa 457: Profili dinamik
114. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial-process measurement Matja dhe kontrolli i procesit
61987-32:2024 CENELEC and control - Data structures and  |industrial - Strukturat dhe
/IEC elements in process equipment elementet e té dhénave né
catalogues - Part 32: Lists of katalogét e pajisjeve té procesit
properties (LOP) for I/O modules |- Pjesa 32: Listat e vetive (LOP)
for electronic data exchange pér modulet 1/0O pér shkémbimin
elektronik té t& dhénave
115. |prSSH EN IEC Evropiane Audio, video, and related Audio, video dhe pajisjet qé
62087-2:2023 CENELEC equipment - Determination of power|lidhen me to - Pércaktimi i
/IEC consumption - Part 2: Signals and |konsumit té energjisé - Pjesa 2:
media Sinjalet dhe media
116. |prSSH EN IEC Evropiane Audio, video, and related Audio, video dhe pajisjet gé
62087-3:2023 CENELEC equipment - Determination of power|lidhen me to - Pércaktimi i
/IEC consumption - Part 3: Television konsumit té energjisé - Grupet e
sets televizoréve
117. |prSSH EN IEC Evropiane Power systems management and |Menaxhimi i sistemeve té
62351-5:2023 CENELEC associated information exchange - |energjisé dhe shkémbimi i
/IEC Data and communications security -|informacionit pérkatés - Siguria
Part 5: Security for IEC 60870-5 e té dhénave dhe komunikimeve
and derivatives - Pjesa 5: Siguria pér IEC
60870-5 dhe derivatet
118. |prSSH EN IEC Evropiane Power systems management and [Menaxhimi i sistemeve té fuqisé
62351-9:2023 CENELEC associated information exchange - |dhe shkémbimi i informacionit té
/IEC Data and communications security -|lidhur me té - Siguria e
Part 9: Cyber security key komunikimit dhe té dhénave -
management for power system Pjesa 9: Menaxhimi ky¢ i
equipment sigurisé kibernetike pér pajisjet e
sistemit té fugisé
119. |prSSH EN IEC Evropiane Audio/video, information and Pajisje té teknologjisé
62368-1:2024 CENELEC communication technology audio/video, té informacionit dhe
/IEC equipment - Part 1: Safety komunikimit - Pjesa 1: Kérkesat

requirements

e sigurisé




120. |[SSH EN IEC Evropiane Audio/video, information and Pajisje té teknologjisé
62368- CENELEC communication technology audio/video, té informacionit dhe
1:2024/A11:2024 |/IEC equipment - Part 1: Safety komunikimit - Pjesa 1: Kérkesat
requirements e sigurisé
121. |prSSH EN IEC Evropiane Automation systems in the process |Sistemet automatike né
62381:2024 CENELEC industry - Factory acceptance test |industriné e pérpunimit - Prova
/IEC (FAT), site acceptance test (SAT), |e pranimit té fabrikés (FAT),
and site integration test (SIT) prova e pranimit té kantierit
(SAT), dhe prova e integrimit té
kantierit (SIT)
123. |prSSH EN IEC Evropiane Control systems in the process Sistemet e kontrollit pér
62382:2024 CENELEC industry - Electrical and proceset industriale - Kontrolli i
/IEC instrumentation loop check nyjeve te gargeve elektrike dhe
instrumenteve
124. |prDS CLC IEC/TS |Evropiane Security for industrial automation  [Siguria pér automatizimin
62443-1-5:2024 CENELEC and control systems - Part 1-5: industrial dhe sistemet e
/IEC Scheme for IEC 62443 security kontrollit - Pjesa 1-5: Skema pér
profiles profilet e sigurisé IEC 62443
125. |prSSH EN IEC Evropiane Security for industrial automation  [Siguria pér automatizimin
62443-2-4:2024 CENELEC and control systems - Part 2-4: industrial dhe sistemet e
/IEC Security program requirements for |kontrollit - Pjesa 2-4: Kérkesat e
IACS service providers programit té sigurisé pér ofruesit
e shérbimeve IACS
126. |prSSH EN IEC Evropiane Field device tool (FDT) interface Specifikimi i ndérfages sé mijetit
62453-71:2023 CENELEC specification - Part 71: OPC UA té pajisjes né terren (FDT) -
/IEC Information Model for FDT Pjesa 71: Modeli i informacionit
OPC UA pér FDT
127. |prSSH EN IEC Evropiane Field device tool (FDT) interface Specifikim i ndérfages sé
62453-302:2024 CENELEC specification - Part 302: instrumentit t& pajisjes sé
/IEC Communication profile integration - |terrenit (FDT) - Pjesa 302:
IEC 61784 CPF 2 Integrimi i profilit t&é komunikimit
-IEC 61784 CPF 2
128. |prSSH EN IEC Evropiane Universal Serial Bus interfaces for |Ndérfaget Universal Serial Bus
62680-4-1:2022 CENELEC data and power - Part 4-1: pér t& dhéna dhe fuqi - Pjesa 4-
/IEC Universal Serial Bus 4 ™ 1: Specifikimi i Autobusit Serial
Specification Universal 4™
129. |prSSH EN IEC Evropiane Field device integration (FDI®) - Integrimi i pajisjes né terren
62769-151-1:2023 |[CENELEC Part 151-1: Profiles - OPC UA (FDI®) - Pjesa 151-1: Profilet -
/IEC OPC UA
130. [rSSH EN IEC Evropiane Home and building electronic Sistemet elektronike té shtépisé
63044- CENELEC systems (HBES) and building dhe ndértesave (HBES) dhe
4:2021/AC:2023-06 |/IEC automation and control systems sistemet e automatizimit dhe
(BACS) - Part 4: General functional |kontrollit t¢ ndértesave (BACS) -
safety requirements for products Pjesa 4: Kérkesat e
intended to be integrated in HBES |pérgjithshme té sigurisé
and BACS funksionale pér produktet gé
synohen té integrohen né HBES
dhe BACS
131. |prSSH EN IEC Evropiane Home and building electronic Sistemet elektronike té shtépisé
63044- CENELEC systems (HBES) and building dhe ndértesave (HBES) dhe
4:2021/AC:2023-07 |/IEC automation and control systems sistemet e automatizimit dhe
(BACS) - Part 4: General functional |kontrollit t& ndértesave (BACS) -
safety requirements for products Pjesa 4: Kérkesat e
intended to be integrated in HBES |pérgjithshme té sigurisé
and BACS funksionale pér produktet gé
synohen té integrohen né HBES
dhe BAC
132. |prSSH EN IEC Evropiane Home and Building Electronic Sistemet elektronike té shtépisé
63044-5- CENELEC Systems (HBES) and Building dhe ndértesave (HBES) dhe
1:2019/A1:2024 /IEC Automation and Control Systems  |sistemet e automatizimit dhe
(BACS) - Part 5-1: EMC kontrollit t& ndértesave (BACS) -
requirements, conditions and test  |Pjesa 5-1: Kérkesat, kushtet dhe
set-up konfigurimi i provés pér EMC
133. |prSSH EN IEC Evropiane Home and Building Electronic Sistemet elektronike té shtépisé




63044-5- CENELEC Systems (HBES) and Building dhe ndértesave (HBES) dhe
3:2019/A1:2024 /IEC Automation and Control Systems  |sistemet e automatizimit dhe
(BACS) - Part 5-3: EMC kontrollit t& ndértesave (BACS) -
requirements for HBES/BACS used |Pjesa 5-3: Kérkesat EMC pér
in industrial environments HBES/BACS té pérdorura né
mjediset industriale
134. |prSSH EN IEC Evropiane Intelligent device management - Menaxhimi inteligjent i pajisjes -
63082-2:2024 CENELEC Part 2: Requirements and Pjesa 2: Kérkesat dhe
/IEC recommendations rekomandimet
135. |prSSH EN IEC Evropiane Spatial wireless power transfer Transferimi hapésinor i energjisé
63245-2:2023 CENELEC based on multiple magnetic pa tel bazuar né rezonanca té
/IEC resonances - Part 2;: Reference shumta magnetike - Pjesa 2:
model Modeli referues
136. |[SSH EN IEC Evropiane Asset Administration Shell for Struktura e Administrimit té
63278-1:2024 CENELEC industrial applications - Part 1: Aseteve pér aplikime industriale
/IEC Asset Administration Shell structure |- Pjesa 1: Struktura e guaskés
sé administrimit té aseteve
137. |prSSH EN IEC Evropiane Portable multimedia equipment - Pajisje portative multimediale -
63296-2:2024 CENELEC Determination of battery duration - |Pércaktimi i kohézgjatjes sé
/IEC Part 2: Headphones and earphones |baterisé - Pjesa 2: Kufje dhe
with active noise-cancelling kufie me funksione aktive té
functions anulimit té zhurmés
138. |prSSH EN IEC Evropiane Energy efficiency systems - Simple |Sistemet e efikasitetit té
63345:2023 CENELEC external consumer display energjisé - Ekran i thjeshté i
/IEC jashtém i konsumatorit
139. |prSSH EN IEC Evropiane Industrial facility energy Sistemi i menaxhimit té
63376:2023 CENELEC management system (FEMS) - energjisé sé objekteve
/IEC Functions and information flows industriale (FEMS) - Funksionet
dhe rrjedhat e informacionit
140. |prSSH EN IEC Evropiane Electrical and electronic household |Pajisje elektrike dhe elektronike
63474:2023 CENELEC and office equipment - shtépiake dhe zyre - Matja e
/IEC Measurement of networked standby|konsumit té energjisé né
power consumption of edge gatishmeéri né rrjet té pajisjeve
equipment anésore
141. |prSSH IEC 63044- |Ndérkombé Amendment 1 - Home and Building |[Amendamenti 1 - Sistemet
5- tare /IEC Electronic Systems (HBES) and elektronike té shtépisé dhe

2:2017/AMD1:2022
ED1

Building Automation and Control
Systems (BACS) - Part 5-2: EMC
requirements for HBES/BACS used
in residential, commercial and light-
industrial environments

ndértesave (HBES) dhe
sistemet e automatizimit dhe
kontrollit t& ndértesave (BACS) -
Pjesa 5-2: Kérkesat EMC pér
HBES/BACS té pérdorura né
mjedise rezidenciale, tregtare
dhe industriale té lehta

DPS/TC 10 “ Analogue and digital telecommunication systems” will adopt 375 European and
international standards and standardization documents, with cover page (with first page)

No. Standard No./ Standard Standard Title in English Standard Title in Albanian
Stage 1000 Origin
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
929:1998 ed.3 system (Phase 2+); Security related |dixhital celular (Faza 2+);
1. network functions (GSM 03.20 Funksionet e rrjetit t& lidhura me
version 5.2.1) siguriné (GSM 03.20 versioni
5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
907:1998 ed.4 system (Phase 2+); Man-Machine |dixhital celular (Faza 2+);
2. Interface (MMI) of the Mobile Ndérfagja Njeri-Makingé (MMI)
Station (MS) (GSM 02.30 version |dhe Stacionet e Lévizshém (MS)
5.6.2) (GSM 02.30 versioni 5.6.2)
3. prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit




918:1998 ed.4

system (Phase 2+); General on
supplementary services (GSM
02.04 version 5.7.2 Release 1996)

dixhital celular (Faza 2+);
Shérbimi shtesé i pérgjithshm (
GSM 02.04 versioni 5.7.2
Publikimi 1996)

prSSH EN 302 096

Vv0.2.3:1999

Evropiane/ETSI

Digital Enhanced Cordless
Telecommunications (DECT);
Cordless Terminal Mobility (CTM);
Feature Package 1 (FP1); CTM

Telekomunikacioni Dixhital i
Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Terminali i Lévizshmérisé Pa
Kordon (CTM); Karakteristikat e

4. circuit-switched data profile, 32 paketés 1 (FP1); Profili i té
kbit/s and 64 kbit/s Unrestricted dhénat me gark t& mbyllur CTM,
Digital Information (UDI) 32 kbit/s dhe 64 kbit/s
Informacione Dixhitale té
Pakufizuara (UDI)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Telecommunications Management |Rrjeti i Menaxhimit té
261-3 1.2.1:1999 Network (TMN); Security; Part 3:  |Telekomunikacionit (TMN);
5 Security services; Authentication of |Siguria; Pjesa 3: Shérbimet e
’ users and entities in a TMN siguris; Autentifikimi i
environment pérdoruesve dhe entiteteve né
njé mjedis TMN
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
581-8:1998 ed.2 system (Phase 2); Half rate speech; |dixhital celular (Faza 2); Fjalimi
6 Part 8: Test sequences for the me gjysmeé vleré; Sekuencat e
' GSM half rate speech codec (GSM |provés pér kodimin e fjalimit me
06.07 version 4.2.1) gjysmeé vleré GSM (GSM 06.07
versioni 4.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA);|Radio Tokésore me akses té
395-2:1998 ed.2 Speech codec for full-rate traffic shuméfisht (TETRA); Kodimi i té
7. channel; Part 2: TETRA codec folurit pér vierén e ploté té
garkullimit né kanal; Pjesa 2:
Kodimi TETRA
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
924:1997 ed.2 system (Phase 2+); enhanced dixhital celular (Faza 2+);
Multi-Level Precedence and Pre-  [Shérbimi i Avancuar dhe
8. emption service (eMLPP) - Stage 1 |Pérparésité e Nivelit té
(GSM 02.67 version 5.0.5) Shuméfishté dhe té zgjeruar
(eMLPP) - Faza 1 (GSM 02.67
version 5.0.5)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-3:1998 ed.5 system (Phase 2); Mobile Station |dixhital celular (Faza 2);
(MS) conformance specification; Specifikimet e konformitetit té&
9 Part 3: Layer 3 (L3) Abstract Test |Stacionit té Lévizshém (MS);
' Suite (ATS) (GSM 11.10-3 version |Pjesa 3: Shtresa 3 (L3)
4.19.1) Struktura e Ploté e Provés
Abstrakte (ATS) (GSM 11.10-3
versioni 4.19.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
968:1998 ed.2 system (Phase 2+); Half rate dixhital celular (Faza 2+); Fjalimi
10 speech; Test sequences for the me gjysmeé vleré; Sekuencat e
' GSM half rate speech codec (GSM |provés pér kodimin e fjalimit me
06.07 version 5.2.1) gjysmé vleré GSM (GSM 06.07
versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
11 627:1998 ed.2 system (Phase 2); Subscriber and |dixhital celular (Faza 2);
' equipment trace (GSM 12.08 Pajtimtari dhe pajisjet gjurmé
version 4.5.1) (GSM 12.08 versioni 4.5.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
12 616:1998 ed.2 system (Phase 2); Event and call  |dixhital celular (Faza 2); Té
' data (GSM 12.05 version 4.3.1) dhénat e thirrjes sé rastit (GSM
12.05 version 4.3.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
609-2:1998 ed.2 system (Phase 2); Base Station dixhital celular (Faza 2); Sistemi
13. System (BSS) equipment i Stacionit Bazé (BSS)

specification; Part 2: Signalling
aspects (GSM 11.23 version 4.7.1)

specifikimi i pajisjes; Pjesa 2:
Aspektet e sinjalizimit (GSM




11.23 versioni 4.7.1)

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
608:1998 ed.7 system (Phase 2); Specification of |dixhital celular (Faza 2);
the Subscriber Identity Module Specifikimi i Modulit té
14. Mobile Equipment (SIM - ME) Identifikimit t& Abonentit Pajisje
interface (GSM 11.11 version e Lévizshme (SIM - ME)
4.19.1) ndérfagja (GSM 11.11 versioni
4.19.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
977:1997 ed.2 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
Specification of the Subscriber Specifikimi i Modulit té
15. Identity Module - Mobile Equipment |Identifikimit t& Abonentit - Pajisje
(SIM - ME) interface (GSM 11.11  |e Lévizshme (SIM - ME)
version 5.5.1) ndérfagja (GSM 11.11 versioni
5.5.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-1:1998 ed.6 system (Phase 2); Mobile Station |dixhital celular (Faza 2);
(MS) conformance specification; Specifikimet e konformitetit té&
16. Part 1: Conformance specification |Stacionit té Lévizshém (MS);
(GSM 11.10-1 version 4.19.1) Pjesa 1. Specifikimet e
konformitetit (GSM 11.10-1
versioni 4.19.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
976:1998 ed.3 system (Phase 2+); General dixhital celular (Faza 2+);
requirements on interworking Kérkesat e pérgjithshme pér
between the Public Land Mobile ndérveprimin midis Rrjetit
17 Network (PLMN) and the Integrated |Celular Tokésor Publik (PLMN)
' Services Digital Network (ISDN) or |dhe Rrjeti Dixhital i Shérbimeve
Public Switched Telephone té Integruara (ISDN) ose Rrjeti i
Network (PSTN) (GSM 09.07 Komutuar i Telefonisé Publike
version 5.4.1) (PSTN) (GSM 09.07 versioni
5.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
599:1998 ed.7 system (Phase 2); Mobile dixhital celular (Faza 2);
18. Application Part (MAP) specification |Specifikimi i Pjesés sé Aplikimit
(GSM 09.02 version 4.17.1) pér Celularé (MAP) (GSM 09.02
versioni 4.17.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
974:1998 ed.3 system (Phase 2+); Mobile dixhital celular (Faza 2+);
19. Application Part (MAP) specification |Specifikimi i Pjesés sé Aplikimit
(GSM 09.02 version 5.6.1) pér Celularé (MAP) (GSM 09.02
versioni 5.6.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
916:1998 ed.3 system (Phase 2+); AT command |dixhital celular (Faza 2+); AT
20. set for GSM Mobile Equipment Grup komandimi pér Pajisjet e
(ME) (GSM 07.07 version 5.3.2) Lévizshme GSM (ME) (GSM
07.07 versioni 5.3.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
915:1998 ed.3 system (Phase 2+); Terminal dixhital celular (Faza 2+);
Adaptation Functions (TAF) for Funksionet Adoptuese té
21. services using synchronous bearer |Terminalit (TAF) pér shérbimet
capabilities (GSM 07.03 version gé pérdorin aftési té bartésit
5.2.1) sinkron (GSM 07.03 versioni
5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
914:1998 ed.3 system (Phase 2+); Terminal dixhital celular (Faza 2+);
Adaptation Functions (TAF) for Funksionet Adoptuese té
22. services using asynchronous Terminalit (TAF) pér shérbimet
bearer capabilities (GSM 07.02 gé pérdorin aftési té bartésit
version 5.3.1) sinkron (GSM 07.02 versioni
5.3.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
23. 913:1998 ed.3 system (Phase 2+); General on dixhital celular (Faza 2+); Té

Terminal Adaptation Functions

pérgjithshme mbi Funksionet




(TAF) for Mobile Stations (MS)
(GSM 07.01 version 5.5.1)

Adoptuese té Terminalit (TAF)
pér Stacionet e Lévizshém (MS)
(GSM 07.01 versioni 5.5.1)

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
967:1998 ed.2 system (Phase 2+); Half rate dixhital celular (Faza 2+); Fjalimi
on speech; ANSI-C code for the GSM |me gjysmé vleré; Kodi ANSI-C
' half rate speech codec (GSM 06.06 |pér kodimin e fjalimit me gjysmé
version 5.1.1) vleré GSM (GSM 06.06 versioni
5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
946:1998 ed.3 system (Phase 2+); Radio Link dixhital celular (Faza 2+);
Protocol (RLP) for data and Protokolli i Lidhjes Radio (RLP)
telematic services on the Mobile pér té dhénat dhe shérbimet
Station - Base Station System (MS |telematike né Stacionet e
o5 - BSS) interface Lévizshém - Sistemi i Stacionit
' and the Base Station System - Bazé (MS - BSS) ndérfagja dhe
Mobile-services Switching Centre  |Sistemi i Stacionit Bazé -
(BSS - MSC) interface Qendra Ndérprerése e
(GSM 04.22 version 5.2.1) shérbimeve té Lévizshme (BSS
- MSC) ndérfagja (GSM 04.22
versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
945:1998 ed.3 system (Phase 2+); Rate adaption |dixhital celular (Faza 2+);
26 on the Mobile Station - Base Rregullimi i vlerave né Stacionet
' Station System (MS - BSS) e Lévizshém - Sistemi i Stacionit
Interface (GSM 04.21 version 5.2.1)|Bazé (MS - BSS) ndérfagja
(GSM 04.21 versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
931:1998 ed.3 system (Phase 2+); Technical dixhital celular (Faza 2+);
27. realization of facsimile group 3 Realizimi teknik i grupit faksimile
transparent (GSM 03.45 version 3 transparent (GSM 03.45
5.2.1) versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
902:1998 ed.3 system (Phase 2+); Technical dixhital celular (Faza 2+);
o8 realization of Short Message Shérbimi i Mesazhit té Shkurtér
' Service Cell Broadcast (SMSCB)  |té Qelizés Transmetuese
(GSM 03.41 version 5.6.1) (SMSCB) té realizimit teknik
(GSM 03.41 versioni 5.6.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
901:1998 ed.3 system (Phase 2+); Technical dixhital celular (Faza 2+);
29 realization of the Short Message Realizimi teknik dhe Shérbimi i
' Service (SMS); Point-to-Point (PP) |Mesazhit té Shkurtér (SMS);
(GSM 03.40 version 5.6.1) Piké-Piké (PP) (GSM 03.40
versioni 5.6.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
900:1998 ed.3 system (Phase 2+); Alphabets and |dixhital celular (Faza 2+);
30. language-specific information (GSM |Alfabetet dhe informatat
03.38 version 5.6.1) specifike gjuhésore (GSM 03.38
versioni 5.6.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
930:1997 ed.3 system (Phase 2+); Functions dixhital celular (Faza 2+);
related to Mobile Station (MS) in Funksionet gé lidhen me
31. idle mode and group receive mode |Stacionin e Lévizshme (MS) né
(GSM 03.22 version 5.2.1) regjimin e papuné dhe ményra e
marrjes né grup (GSM 03.22
versioni 5.2.1)
prSSH EN 301 250 |Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
V4.0.1:1998 system (Phase 2); Test sequences |dixhital celular (Faza 2);
32 for the GSM Enhanced Full Rate  |Sekuenca e provés pér
’ (EFR) speech codec; (GSM 06.54 |Pérdorimin e Vlerave té Plota
version 4.0.1) (EFR) kodimi i té folurit GSM;
(GSM 06.54 versioni 4.0.1)
33 prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit

907:1998 ed.3

system (Phase 2+); Man-Machine

dixhital celular (Faza 2+);




Interface (MMI) of the Mobile
Station (MS) (GSM 02.30 version
5.5.2)

Ndérfagja Njeri-Makiné (MMI)
dhe Stacionet e I8vizshém (MS)
(GSM 02.30 versioni 5.5.2)

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
34 506:1998 ed.2 system (Phase 2); Security aspects |dixhital celular (Faza 2);
' (GSM 02.09 version 4.4.1) Aspektet e sigurisé (GSM 02.09
versioni 4.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
35 920:1997 ed.2 system (Phase 2+); Security dixhital celular (Faza 2+);
' aspects (GSM 02.09 version 5.1.1) |Aspektet e sigurisé (GSM 02.09
versioni 5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
906:1997 ed.2 system (Phase 2+); Mobile Stations |dixhital celular (Faza 2+);
36. (MS) features (GSM 02.07 version |Karakteristikat e Stacioneve té
5.3.2) Lévizshém (MS) (GSM 02.07
versioni 5.3.2)
prSSH EN 301 249 |Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |[Sistemi i telekomunikacionit
V4.0.1:1997 system (Phase 2); Voice Activity dixhital celular (Faza 2);
Detector (VAD) for Enhanced Full |Detektoré té Aktivitetit Audio
37. Rate (EFR) speech traffic channels |(VAD) pér Pérdorimin e Vlerave
(GSM 06.82 version 4.0.1) té Plota (EFR) pér kanalet e
trafikut té té folurit (GSM 06.82
versioni 4.0.1)
prSSH EN 301 248 |Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
V4.0.1:1997 system (Phase 2); Discontinuous  |dixhital celular (Faza 2);
Transmission (DTX) for Enhanced |Transmetimi i Ndérpreré (DTX)
38. Full Rate (EFR) speech traffic pér Pérdorimin e Vlerave té
channels (GSM 06.81 version Plota (EFR) pér kanalet e
4.0.1) trafikut té té folurit (GSM 06.81
versioni 4.0.1)
prSSH EN 301 245 |Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |[Sistemi i telekomunikacionit
V4.0.1:1997 system (Phase 2); Enhanced Full  |dixhital celular (Faza 2);
39. Rate (EFR) speech transcoding Pérdorimi i Vlerave té Plota
(GSM 06.60 version 4.0.1) (EFR) ndérkodimi i fjalimit (GSM
06.60 versioni 4.0.1)
prSSH EN 301 244 |Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
V4.0.1:1998 system (Phase 2); ANSI-C code for |dixhital celular (Faza 2); Kodi
40 the GSM Enhanced Full Rate ANSI-C pér Pérdorimin e
' (EFR) speech codec (GSM 06.53 |Vlerave té Plota (EFR) kodimi i
version 4.0.1) té folurit GSM (GSM 06.53
versioni 4.0.1)
prSSH EN 301 243 |Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |[Sistemi i telekomunikacionit
V4.0.1:1997 system (Phase 2); Enhanced Full |dixhital celular (Faza 2);
Rate (EFR) speech processing Pérdorimi i Vlerave té Plota
41. functions; General description (EFR) funksionet e pérpunimit té
(GSM 06.51 version 4.0.1) fjalimit; Pérshkrimi i
pérgjithshém (GSM 06.51
versioni 4.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
505:1998 ed.3 system (Phase 2); Mobile Stations |dixhital celular (Faza 2);
42. (MS) features (GSM 02.07 version |Karakteristikat e Stacioneve té
4.8.2) Lévizshém (MS) (GSM 02.07
versioni 4.8.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
504:1998 ed.4 system (Phase 2); Types of Mobile |dixhital celular (Faza 2);
43. Stations (MS) (GSM 02.06 version |[Stacionet e Lévizshém (MS) té
4.5.2) llojeve (GSM 02.06 versioni
4.5.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
44 918:1998 ed.3 system (Phase 2+); General on dixhital celular (Faza 2+);
’ supplementary services (GSM Shérbimi shtesé i pérgjithshm
02.04 version 5.6.2) (GSM 02.04 versioni 5.6.2)
45 prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit

905:1998 ed.3

system (Phase 2+); Teleservices

dixhital celular (Faza 2+);




supported by a GSM Public Land
Mobile Network (PLMN); (GSM
02.03 version 5.3.2)

Teleshérbimi me nje mbéshtetje
GSM té Rirjetit Celular Tokésor
Publik (PLMN); (GSM 02.03
versioni 5.3.2)

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
904:1997 ed.2 system (Phase 2+); Bearer dixhital celular (Faza 2+);
46 Services (BS) supported by a GSM [Shérbime bartése (BS) me nje
' Public Land Mobile Network mbéshtetje GSM té Rrjetit
(PLMN) (GSM 02.02 version 5.3.2) |Celular Tokésor Publik (PLMN)
(GSM 02.02 versioni 5.3.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
597:1998 ed.3 system (Phase 2); Inband control of |dixhital celular (Faza 2); Kontrolli
remote transcoders and rate né bandat e transkoduesve té
47 adaptors for Enhanced Full Rate largét dhe adoptorve té vierés
‘ (EFR) and full rate traffic channels |pé&r Pérdorimin e Vlerave té
(GSM 08.60 version 4.4.1) Plota (EFR) dhe kanalet e
trafikut mé vleré té plota (GSM
08.60 versioni 4.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
737:1998 ed.2 system (Phase 2+); Inband control |dixhital celular (Faza 2+);
of remote transcoders and rate Kontrolli né bandat e
adaptors for Enhanced Full Rate  |transkoduesve té largét dhe
48. (EFR) and full rate traffic channels |adoptorve té vlerés pér
(GSM 08.60 version 5.1.1) Pérdorimin e Vlerave té Plota
(EFR) dhe kanalet e trafikut mé
vleré té plota (GSM 08.60
versioni 5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
911:1997 ed.3 system (Phase 2+); Radio dixhital celular (Faza 2+);
49. subsystem link control (GSM 05.08 |Nénsistemi i kontrollit t& lidhjes
version 5.4.1) me radio (GSM 05.08 versioni
5.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
578:1997 ed.10 system (Phase 2); Radio dixhital celular (Faza 2);
50. subsystem link control (GSM 05.08 |Nénsistemi i kontrollit t& lidhjes
version 4.19.1) me radio (GSM 05.08 versioni
4.19.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
51 910:1998 ed.3 system (Phase 2+); Radio dixhital celular (Faza 2+);
' transmission and reception (GSM  |[Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05 version 5.5.1) radio (GSM 05.05 versioni 5.5.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
577:1997 ed.10 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
52. transmission and reception (GSM |Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05 version 4.18.1) radio (GSM 05.05 versioni
4.18.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
53 575:1997 ed .4 system (Phase 2); Channel coding |dixhital celular (Faza 2); Kodimi i
' (GSM 05.03 version 4.5.1) kanalit (GSM 05.03 versioni
4.5.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
908:1997 ed.3 system (Phase 2+); Multiplexing dixhital celular (Faza 2+);
54. and multiple access on the radio Multipleksimi dhe aksesi i
path (GSM 05.02 version 5.4.1) shuméfishté né rrugén radio
(GSM 05.02 versioni 5.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
574:1998 ed.6 system (Phase 2); Multiplexing and |dixhital celular (Faza 2);
55. multiple access on the radio path  |Multipleksimi dhe aksesi i
(GSM 05.02 version 4.9.1) shuméfishté né rrugén radio
(GSM 05.02 versioni 4.9.1)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
56 174-1V1.1.3:1998 Digital Network (B-ISDN); Digital Integruara me brez té gjeré

Subscriber Signalling System No.
two (DSS2) protocol; Signalling

frekuence (B-ISDN); Sistemi i
Sinjalit t& Abonentit Dixhital Nr.




specification for frame relay
service; Part 1: Protocol
specification [ITU-T
Recommendation Q.2933 (1996),
modified)]

dy protokolli (DSS2); Specifikimi
i sinalizimit pér shérbimin e
releve té kuadrit; Pjesa 1:
Specifikim i protokollit
[Rekomandimi ITU-T Q.2933
(1996), i ndryshuar]

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
225:1998 ed.3 (RES); Technical characteristics (RES); Karakteristikat teknike
57 and methods of measurement for |dhe metodat e matjes pér
' survival craft portable VHF aparatet radiotelefon portativ
radiotelephone apparatus VHF pér mjet e lundrimi té
mbijetesés
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Television systems; Specification of |Sistemet televizive; Specifikim i
58 231:1998 ed.2 the domestic video Programme sistemit shtépiak video té
‘ Delivery Control system (PDC) Kontrolli té Lévrimit t&é Programit
(PDC)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
625:1997 ed.2 system (Phase 2); Unstructured dixhital celular (Faza 2);
59. Supplementary Service Data Shérbimi Shtesé i t& Dhénave té
(USSD) - Stage 1 (GSM 02.90 Pastrukturuara (USSD) - Faza 1
version 4.1.1) (GSM 02.90 versioni 4.1.1)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
242 V1.1.3:1998 Telecommunication (DECT); Global |Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
60 System for Mobile communications |Sistemi Global pér komunikimet
' (GSM); DECT/GSM integration e Lévizshém (GSM); Integrimi i
based on dual-mode terminals DECT/GSM né terminalet bazé
né ményré duale
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
905:1997 ed.2 system (Phase 2+); Teleservices |dixhital celular (Faza 2+);
61 supported by a GSM Public Land  |Teleshérbimi me nje mbéshtetje
' Mobile Network (PLMN); (GSM GSM té Rrjetit Celular Tokésor
02.03 version 5.2.1) Publik (PLMN); (GSM 02.03
versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
578:1997 ed.9 system (Phase 2); Radio dixhital celular (Faza 2);
62. subsystem link control (GSM 05.08 |Nénsistemi i kontrollit t& lidhjes
version 4.18.3) me radio (GSM 05.08 versioni
4.18.3)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
608:1997 ed.6 system (Phase 2); Specification of |dixhital celular (Faza 2);
the Subscriber Identity Module Specifikimi i Modulit té
63. Mobile Equipment (SIM - ME) Identifikimit t&é Abonentit Pajisje
interface (GSM 11.11 version e Lévizshme (SIM - ME)
4.18.3) ndérfagja (GSM 11.11 versioni
4.18.3)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-3:1997 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Station (MS) conformance Specifikimet e konformitetit té
64 specification; Part 3: Layer 3 (L3) |[Stacionit t& Lévizshém (MS);
' Abstract Test Suite (ATS) (GSM Pjesa 3: Shtresa 3 (L3)
11.10-3 version 4.18.1) Struktura e Ploté e Provés
Abstrakte (ATS) (GSM 11.10-3
versioni 4.18.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunication |Sistemi i telekomunikacionit
607-1:1997 ed.5 system (Phase 2); Mobile Station |dixhital celular (Faza 2);
(MS) conformance specification; Specifikimet e konformitetit té&
65. Part 1: Conformance specification |Stacionit té Lévizshém (MS);
(GSM 11.10-1 version 4.18.1) Pjesa 1: Specifikimet e
konformitetit (GSM 11.10-1
versioni 4.18.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
66 557:1997 ed.9 system (Phase 2); Mobile radio dixhital celular (Faza 2);

interface layer 3 specification (GSM
04.08 version 4.19.2)

Specifikimi i shtresés 3 té
ndérfages radio e lévizshme




(GSM 04.08 version 4.19.2)

prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
371-1Vv0.0.1:1999 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Cordless Terminal Mobility (CTM); [Terminali i L&vizshmérisé Pa
67. CTM Access Profile (CAP); Profile |Kordon (CTM); CTM Profili i
Test Specification (PTS); Part 1: Aksesit (CAP); Specifikimi i
Summary Provés sé Profilit (PTS); Pjesa
1: Pérmbledhje
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
438-2:1998 ed.1 Digital Network (B-ISDN); Integruara me brez té gjeré
Signalling ATM Adaptation Layer |frekuence (B-ISDN); Sinjalizimi
(SAAL); Service Specific Co- ATM i Shtresés Adoptuese
ordination Function (SSCF) for (SAAL); Funksionet e Shérbimit
68 support of signalling at the Network |té Koordinimit Specifik (SSCF)
‘ Node Interface (NNI); Part 2: pér mbéshtetjen e sinjalizimit né
Protocol Implementation Nyjen e Ndérfages sé Rrjetit
Conformance Statement (PICS) (NND); Pjesa 2: Deklarata e
proforma specification Konformitetit té Implementimit té
Protokollit (PICS) specifikime té
performancés
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
69 575:1997 ed.3 system (Phase 2); Channel coding |dixhital celular (Faza 2); Kodimi i
' (GSM 05.03 version 4.4.1) kanalit (GSM 05.03 versioni
4.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
641:1997 ed.2 system (Phase 2); Specification of |dixhital celular (Faza 2);
the 3 Volt Subscriber Identity Specifikimi i Modulit t&
70. Module- Mobile Equipment (SIM - |ldentifikimit t& Abonentit 3 Volt-
ME) interface (GSM 11.12 version |Pajisje e Lévizshme (SIM - ME)
4.2.1) ndérfagja (GSM 11.12 versioni
4.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
599:1997 ed.6 system (Phase 2); Mobile dixhital celular (Faza 2);
71. Application Part (MAP) specification |Specifikimi i Pjesés sé& Aplikimit
(GSM 09.02 version 4.16.1) pér Celularé (MAP) (GSM 09.02
versioni 4.16.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Integrated Services Digital Network [Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
838:1998 ed.1 (ISDN); Harmonized Programmable |Integruara (ISDN);
72. Communication Interface (HPCI) for|Ndérfagja e Komunikimit e
ISDN Programueshme e Harmonizuar
(HPCI) pér ISDN
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
976:1997 ed.2 system (Phase 2+); General dixhital celular (Faza 2+);
requirements on interworking Kérkesat e pérgjithshme pér
between the Public Land Mobile ndérveprimin midis Rrjetit
73 Network (PLMN) and the Integrated |Celular Tokésor Publik (PLMN)
' Services Digital Network (ISDN) or |dhe Rrjeti Dixhital i Shérbimeve
Public Switched Telephone té Integruara (ISDN) ose Rrjeti i
Network (PSTN) (GSM 09.07 Komutuar i Telefonisé Publike
version 5.3.1) (PSTN) (GSM 09.07 versioni
5.3.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
974:1997 ed.2 system (Phase 2+); Mobile dixhital celular (Faza 2+);
74. Application Part (MAP) specification |Specifikimi i Pjesés sé Aplikimit
(GSM 09.02 version 5.5.2) pér Celularé (MAP) (GSM 09.02
versioni 5.5.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
916:1997 ed.2 system (Phase 2+); AT command |dixhital celular (Faza 2+); AT
75. set for GSM Mobile Equipment Grup komandimi pér Pajisjet e
(ME) (GSM 07.07 version 5.2.1) Lévizshme GSM (ME) (GSM
07.07 versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
76. 771-4:1998 ed.1 Digital Network (B-ISDN); Digital Integruara me brez té gjeré

Subscriber Signalling System No.

frekuence (B-ISDN); Sistemi i




two (DSS2) protocol; B-ISDN user-
network interface layer 3
specification for the point-to-
multipoint call/bearer control; Part
4: Abstract Test Suite (ATS) and
partial Protocol Implementation
eXtra Information for Testing
(PIXIT) proforma specification for
the user

Sinjalit t& Abonentit Dixhital Nr.
dy protokolli (DSS2); Ndérfagja
e pérdoruesit té rrjetit B-ISDN
specifikimi i shtresés 3 pér
kontrollin bartés té thirrjes piké-
né-shumépika; Pjesa 4:
Specifikimet e performancés pér
pérdoruesit pér Strukturén e
Ploté té Provés Abstrakte (ATS)
dhe Implementimin e pjesshém
té Protokollit té Informacionit
Shtesé pér kryerjen e provave
(PIXIT)

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
771-3:1998 ed.1 Digital Network (B-ISDN); Digital Integruara me brez té gjeré
Subscriber Signalling System No. |frekuence (B-ISDN); Sistemi i
two (DSS2) protocol; B-ISDN user- |Sinjalit t&¢ Abonentit Dixhital Nr.
network interface layer 3 dy protokolli (DSS2); Ndérfagja
specification for point-to-multipoint |e pérdoruesit té rrjetit B-ISDN
77. call/bearer control; Part 3: Test specifikimi i shtresés 3 pér
Suite Structure and Test Purposes |kontrollin bartés té thirrjes piké-
(TSS&TP) specification for the user |né-shumépika; Pjesa 3:
Specifikimi i Strukturés sé Ploté
té Provés dhe Qéllimet e Provés
(TSS dhe TP) né lidhje me
pérdoruesin
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
915:1997 ed.2 system (Phase 2+); Terminal dixhital celular (Faza 2+);
Adaptation Functions (TAF) for Funksionet Adoptuese té
78. services using synchronous bearer |Terminalit (TAF) pér shérbimet
capabilities (GSM 07.03 version gé pérdorin aftési té bartésit
5.1.2) sinkron (GSM 07.03 versioni
5.1.2)
PrSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
914:1997 ed.2 system (Phase 2+); Terminal dixhital celular (Faza 2+);
Adaptation Functions (TAF) for Funksionet Adoptuese té
79. services using asynchronous Terminalit (TAF) pér shérbimet
bearer capabilities (GSM 07.02 gé pérdorin aftési té bartésit
version 5.2.2) sinkron (GSM 07.02 versioni
5.2.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
913:1997 ed.2 system (Phase 2+); General on dixhital celular (Faza 2+); Té
80 Terminal Adaptation Functions pérgjithshme mbi Funksionet
' (TAF) for Mobile Stations (MS) Adoptuese té Terminalit (TAF)
(GSM 07.01 version 5.4.2) pér Stacionet e Lévizshém (MS)
(GSM 07.01 versioni 5.4.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
81 910:1997 ed.2 system (Phase 2+); Radio dixhital celular (Faza 2+);
' transmission and reception (GSM |Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05 version 5.4.1) radio (GSM 05.05 versioni 5.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
82 909:1997 ed.2 system (Phase 2+); Channel coding |dixhital celular (Faza 2+);
' (GSM 05.03 version 5.3.1) Kodimi i kanalit (GSM 05.03
versioni 5.3.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
908:1997 ed.2 system (Phase 2+); Multiplexing dixhital celular (Faza 2+);
83. and multiple access on the radio Multipleksimi dhe aksesi i
path (GSM 05.02 version 5.3.1) shuméfishté né rrugén radio
(GSM 05.02 versioni 5.3.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
946:1997 ed.2 system (Phase 2+); Radio Link dixhital celular (Faza 2+);
84. Protocol (RLP) for data and Protokolli i Lidhjes Radio (RLP)

telematic services on the Mobile
Station - Base Station System (MS

pér t& dhénat dhe shérbimet
telematike né Stacionet e




- BSS) interface and the Base
Station System - Mobile-services
Switching Centre (BSS - MSC)
interface (GSM 04.22 version 5.1.1)

Lévizshém - Sistemi i Stacionit
Bazé (MS - BSS) ndérfagja dhe
Sistemi i Stacionit Bazé -
Qendra Ndérprerése e
shérbimeve té Lévizshme (BSS
- MSC) ndérfagja (GSM 04.22
versioni 5.1.1)

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
942:1997 ed.2 system (Phase 2+); Point-to-Point |dixhital celular (Faza 2+);
85 (PP) Short Message Service (SMS) [Mbéshtetja e Shérbimit Mesazh i
‘ support on mobile radio interface  [Shkurtér (Piké-Piké&) (SMS) (PP)
(GSM 04.11 version 5.2.1) né ndérfagen radio celulare
(GSM 04.11 versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
940:1998 ed.2 system (Phase 2+); Mobile radio dixhital celular (Faza 2+);
86. interface; Layer 3 specification Ndérfagja radio e Iévizshme;
(GSM 04.08 version 5.6.3) Specifikimi i shtresés 3 (GSM
04.08 versioni 5.6.3)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
939:1997 ed.2 system (Phase 2+); Mobile radio dixhital celular (Faza 2+);
87 interface signalling layer 3; General |Sinjalizimi i shtresés 3 té
' aspects (GSM 04.07 version 5.2.1) |ndérfages radio e Lévizshme;
Aspekte té pérgjithshme (GSM
04.07 versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
938:1997 ed.2 system (Phase 2+); Mobile Station - |dixhital celular (Faza 2+);
Base Station System (MS - BSS) |Stacionet e lévizshém - Sistemi i
88. interface; Data Link (DL) layer Stacionit Bazé (MS - BSS)
specification (GSM 04.06 version |ndérfagja; Specifikim i shtresés
5.1.1) sé Lidhjeve té té Dhénave (DL)
(GSM 04.06 versioni 5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
902:1997 ed.2 system (Phase 2+); Technical dixhital celular (Faza 2+);
89 realization of Short Message Shérbimi i Mesazhit té Shkurtér
' Service Cell Broadcast (SMSCB)  |té Qelizés Transmetuese
(GSM 03.41 version 5.5.1) (SMSCB) té realizimit teknik
(GSM 03.41 versioni 5.5.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
901:1997 ed.2 system (Phase 2+); Technical dixhital celular (Faza 2+);
90 realization of the Short Message Realizimi teknik dhe Shérbimi i
' Service (SMS); Point-to-Point (PP) |Mesazhit té Shkurtér (SMS);
(GSM 03.40 version 5.5.1) Piké-Piké (PP) (GSM 03.40
versioni 5.5.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
900:1997 ed.2 system (Phase 2+); Alphabets and |dixhital celular (Faza 2+);
91. language-specific information (GSM |Alfabetet dhe informatat
03.38 version 5.5.1) specifike gjuhésore (GSM 03.38
versioni 5.5.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
930:1997 ed.2 system (Phase 2+); Functions dixhital celular (Faza 2+);
related to Mobile Station (MS) in Funksionet gé lidhen me
92. idle mode and group receive mode |Stacionin e Lévizshme (MS) né
(GSM 03.22 version 5.1.1) regjimin e papuné dhe ményra e
marrjes né grup (GSM 03.22
versioni 5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
934:1997 ed.2 system (Phase 2+); Voice dixhital celular (Faza 2+);
93. Broadcast Service (VBS) - Stage 2 |Shérbimi i Transmetimit Audio
(GSM 03.69 version 5.2.1) (VBS) - Faza 2 (GSM 03.69
versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
94 933:1997 ed.2 system (Phase 2+); Voice Group  |dixhital celular (Faza 2+);

Call Service (VGCS) - Stage 2
(GSM 03.68 version 5.2.1)

Shérbimi i Thirrjes Audio né
Grup (VGCS) - Faza 2 (GSM




525 Vv1.1.1:2000

Multipoint Antennas; Antennas for

eje
03.68 versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
534:1997 ed.3 system (Phase 2); Security related |dixhital celular (Faza 2);
95. network functions (GSM 03.20 Funksionet e rrjetit té lidhura me
version 4.4.1) siguriné (GSM 03.20 versioni
4.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
929:1997 ed.2 system (Phase 2+); Security related |dixhital celular (Faza 2+);
96. network functions (GSM 03.20 Funksionet e rrjetit t& lidhura me
version 5.1.1) siguriné (GSM 03.20 versioni
5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
925:1997 ed.2 system (Phase 2+); Voice Group  |dixhital celular (Faza 2+);
97. Call Service (VGCS) - Stage 1 Shérbimi i Thirrjes Audio né
(GSM 02.68 version 5.1.3) Grup (VGCS) - Faza 1 (GSM
02.68 versioni 5.1.3)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
907:1997 ed.2 system (Phase 2+); Man-Machine |dixhital celular (Faza 2+);
98. Interface (MMI) of the Mobile Ndérfagja Njeri-Makiné (MMI)
Station (MS) (GSM 02.30 version |dhe Stacionet e [évizshém (MS)
5.4.1) (GSM 02.30 versioni 5.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
919:1997 ed.2 system (Phase 2+); Types of dixhital celular (Faza 2+);
99. Mobile Stations (MS) (GSM 02.06 |Stacionet e Lévizshém (MS) té
version 5.1.1) llojeve (GSM 02.06 versioni
5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
100 918:1997 ed.2 system (Phase 2+); General on dixhital celular (Faza 2+);
' supplementary services; (GSM Shérbimi shtesé i pérgjithshm;
02.04 version 5.5.1) (GSM 02.04 versioni 5.5.1)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Digital Video Broadcasting (DVB); |Transmetimi Dixhital Video
101 199 V1.1.1:1998 Interaction channel for Local Multi- |(DVB); Kanal ndérveprimi pér
' point Distribution Systems (LMDS) |Sistemet Lokale me Shpérndarje
me pika té Shuméfishta (LMDS)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Satellite Earth Stations and Sistemet dhe Stacionet
460/A1:1997 ed.1 Systems (SES); Maritime Mobile Satelitore né Toké (SES);
Earth Stations (MMES) operating in |Stacionet Tokésore té
the 1,5/1,6 GHz bands providing Lévizshém né det (MMES) gé
Low Bit Rate Data Communications |punojné né bandén 1,5/1,6 GHz
102 (LBRDC) for the Global Maritime  |duke siguruar Komunikim té té
' Distress and Safety System Dhénave me Vleré té Ulét té
(GMDSS); Technical characteristics |Bitéve (LBRDC) pér Sistemin
and methods of measurement Botéror té Sigurisé dhe Zbulimit
té Fatkegésive Detare
(GMDSS); Karakteristikat
teknike dhe metodat e matjes
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Digital Video Broadcasting (DVB); |Transmetimi Dixhital Video
193 Vv1.1.1:1998 Interaction channel through the (DVB); Kanal ndérveprimi
103. Digital Enhanced Cordless pérmes Telekomunikacionit
Telecommunications (DECT) Dixhital i Zgjeruar Pa Kordon
(DECT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Intelligent Network (IN); Intelligent |Rrjeti Inteligjent (IN); Aftésia e
374-3:1997 ed.2 Network Capability Set 1 (CS1); Rrjetit Inteligjent Grupi 1 (CS1);
Core Intelligent Network Application |Protokolli i Aplikimit té Rrjetit
Protocol (INAP); Part 3: Test Suite |Inteligjent themelore (INAP);
Structure and Test Purposes Pjesa 3: Specifikim i Strukturés
104. (TSS&TP) specification for Service |e Ploté té Provés dhe Qéllimet e
Switching Function (SSF) and Provés (TSS dhe TP) pér
Specialized Resource Function Shérbimin e Funksionit
(SRF) Ndérprerése (SSF) dhe
Funksionet e Specializuara té
Burimeve (SRF)
105. prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sistemet Radio Fikse; Antenat

piké-né-shumépika; Antenat pér




Identity Module - Mobile Equipment
(SIM - ME) interface (GSM 11.11)

eje
Point-to-Multipoint fixed radio sistemet radio fikse Piké- né
systems in the 1 GHz to 3 GHz Shumépika né bandén 1 GHz né
band 3 GHz
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA); |Radio Tokésore me akses té
394-5-1:1999 ed.1 Conformance testing specification; |shuméfisht (TETRA); Specifikimi
Part 5: Security; Sub-part 1: i provés sé konformitetit; Pjesa
106 Protocol Implementation 5: Siguria; Nén-pjesa 1:
' Conformance Statement (PICS) Deklarata e Konformitetit té
proforma specification Implementimit té Protokollit
(PICS) specifikime té
performancés
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sistemet Radio Fikse; Pajisje
253 V1.1.1:1999 multipoint equipment; Frequency  |piké-né-shumépika; Aksesi i
Hopping Code Division Multiple Shuméfishté me Ndarje Kodi
107 Access (FH-CDMA); Point-to- Hopping né Frekuencé (FH-
' multipoint digital radio systems in  |CDMA); Sistemet radio dixhitale
frequency bands in the range 3 piké-né-shumépika né bandat e
GHz to 11 GHz frekuencave né diapazonin nga
3 GHz né 11 GHz
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Transmission and Multiplexing Transmetimi dhe Multipleksimi
179 Vv1.1.1:1999 (TM); Digital Radio Relay Systems |(TM); Sistemet Dixhitale té
(DRRS); Frequency Hopping Code |Radio Releve (DRRS); Aksesi i
108 Division Multiple Access (FH- Shumeéfishté me Ndarje Kodi
' CDMA); Point-to-multipoint DRRS  |Hopping né Frekuencé (FH-
in the bands within the range 1 GHz|CDMA); DRRS-té piké-né-
to 3 GHz shumépika né bandat brenda
diapazonit nga 1 GHz né 3 GHz
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point to Sistemet Radio Fikse; Antenat
215-1V1.1.1:2000 Multipoint Antennas; Antennas for |Piké-né-Shumépika; Antenat
109 point-to-multipoint fixed radio piké-né shumépika pér sistemet
’ systems in the 11 GHz to 60 GHz |radio té fiksuar né bandén 11
band; Part 1: General aspects GHz né 60 GHz; Pjesa 1:
Aspekte té pérgjithshme
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sistemet Radio Fikse; Pajisje
460-1 V1.1.1:2000 multipoint equipment; Part 1: Point- |piké-né-shumépika; Pjesa 1:
110. to-multipoint digital radio systems |Sistemet radio dixhitale piké-né-
below 1 GHz - Common shumépika nén 1 GHz -
parameters Parametrat e pérbashkéta
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA);|Radio Tokésore me akses té
394-5-2:1999 ed.1 Conformance testing specification; |shuméfisht (TETRA); Specifikimi
111 Part 5: Security; Sub-part 2: i provés sé konformitetit; Pjesa
' Protocol testing specification for 5: Siguria; Nén-pjesa 2:
TETRA security Specifikim i protokollit t& provés
pér siguriné TETRA
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Television systems; Enhanced 625- |Sistemet televizive; Televizioni
112 732:1997 ed.1 line PAL/SECAM television; Ghost |PAL/SECAM i zgjeruar me 625
’ Cancellation Reference (GCR) linja; Sinjalet e Referencés sé
signals Anulimit t& Gmarrésit (GCR)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
113 825:1997 ed.1 Telecommunications (DECT); 3 Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
’ Volt DECT Authentication Module |Moduli i autentifikimit DECT 3
(DAM) volt (DAM)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Electromagnetic compatibility and |Céshtjet e pajtueshmérisé
224:1998 ed.2 Radio spectrum Matters (ERM); Elektromagnetike dhe té spekitrit
On-site paging service; Technical |[té Radios (ERM); Shérbimi i
114. and functional characteristics for fagosjes né vénd; Karakteristika
on-site paging systems, including |teknike dhe funksionale pér
test methods sistemet e faqosjes né vend,
duke pérfshiré metodat e provés
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
608:1997 ed.5 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
115. Specification of the Subscriber Specifikimi i Modulit té

Identifikimit t& Abonentit - Pajisje
e Lévizshme (SIM - ME)




2 (GSM 03.68 version 5.1.2)

eje
ndérfagja (GSM 11.11)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
373/A1:1997 ed.1 (RES); Technical characteristics (RES); Karakteristikat teknike
116 and methods of measurement for |dhe metodat e matjes,

’ maritime mobile transmitters and  |transmetues dhe marrés detar té
receivers for use in the MF and HF |lévizshém pér pédorim né
bands bandat MF dhe HF

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Electromagnetic compatibility and |[Céshtjet e pajtueshmérisé
441/A1:1998 ed.1 Radio spectrum Matters (ERM); Elektromagnetike dhe té spekirit
Technical characteristics and té Radios (ERM); Karakteristika
117 methods of measurement for teknike dhe metodat e matjes

' maritime radiotelephone watch pér marresit radiotelefonik té
receivers for the distress and fatkegésive detare dhe pér
calling frequency 2 182 kHz mbikgyrjen e frekuencés thirrése

2 182 kHz
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
118 965:1997 ed.1 system; Voice Activity Detector dixhital celular; Detektoré té
’ (VAD) (GSM 06.32 version 5.0.1)  |Aktivitetit Audio (VAD) (GSM
06.32 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
963:1997 ed.1 system; Full rate speech; Comfort |dixhital celular; Fjalimi me vieré
119 noise aspect for full rate speech té ploté; Aspekti i reduktimit té
' traffic channels (GSM 06.12 version|zhurmés pér kanalet e trafikut té
5.0.1) té folurit me vleré té ploté (GSM
06.12 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
958:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Explicit |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
120 Call Transfer (ECT) supplementary [Shérbimi shtesé pér
' service; Stage 3 (GSM 04.91 Transferimin e Telefonatés
version 5.1.2) Eksplicite (ECT); Faza 3 (GSM
04.91 versioni 5.1.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
956:1997 ed.1 system; Call Barring (CB) dixhital celular; Shérbimet
121. supplementary services; Stage 3  [shtesé té Bllokimit té Thirrjeve
(GSM 04.88 version 5.0.1) (CB); Faza 3 (GSM 04.88
version 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
952:1997 ed.1 system; Call Forwarding (CF) dixhital celular; Shérbimet
122. supplementary services; Stage 3  |shtesé té Transferimit t& Thirrjes
(GSM 04.82 version 5.0.1) (CF); Faza 3 (GSM 04.82
versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
950:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
radio interface layer 3 Specifikimi i shérbimeve shtesé
123. supplementary services té shtresés 3 té ndérfages radio
specification; Formats and coding |e lIévizshme; Formatet dhe
(GSM 04.80 version 5.0.2) kodimi (GSM 04.80 version
5.0.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
941:1997 ed.1 system; Mobile radio interface layer |dixhital celular; Shtresa 3 té
124 3; Supplementary services ndérfages radio e lévizshme;
’ specification; General aspects Specifikimi i shérbimeve shtesg;
(GSM 04.10 version 5.0.1) Aspekte té pérgjithshme (GSM
04.10 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
934:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Voice |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
125. Broadcast Service (VBS); Stage 2 |Shérbimi i Transmetimit Audio
(GSM 03.69 version 5.1.2) (VBS); Faza 2 (GSM 03.69
versioni 5.1.2)
PrSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
933:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Voice |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
126. Group Call Service (VGCS); Stage [Shérbimii Thirrjes Audio né

Grup (VGCS); Faza 2 (GSM
03.68 versioni 5.1.2)




771-5:1998 ed.1

Digital Network (B-ISDN); Digital

eje
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
932:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
enhanced Multi-Level Precedence |Shérbimii Avancuar dhe
127. and Pre-emption service (eMLPP); |Pérparésité e Nivelit té
Stage 2 (GSM 03.67 version 5.1.1) [Shuméfishté dhe té zgjeruar
(eMLPP); Faza 2 (GSM 03.67
version 5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
128 929:1997 ed.1 system; Security related network |dixhital celular; Funksionet e
' functions (GSM 03.20 version rrjetit té lidhura me siguriné
5.0.1) (GSM 03.20 version 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
925:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Voice |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
129. Group Call Service (VGCS); Stage [Shérbimi i Thirrjes Audio né
1 (GSM 02.68 version 5.1.1) Grup (VGCS); Faza 1 (GSM
03.68 versioni 5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
130 961:1997 ed.1 system; Full rate speech; dixhital celular; Fjalimi me vleré
' Transcoding (GSM 06.10 version  |té ploté; Ndérkodimi (GSM
5.0.1) 06.10 versioni 5.0.1)
prSSH EN 302 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
092-1 V1.2.2:1999 Digital Network (B-ISDN) and Integruara me brez té gjeré
Broadband Private Integrated frekuence (B-ISDN) dhe Rrjeti
Services Network (B-PISN); Digital |Privat i Shérbimeve té
Subscriber Signalling System No. |Integruara me brez té gjeré
two (DSS2), Broadband Inter- frekuence (B-PISN); Sistemi i
131 Exchange Signalling (B-QSIG), and |Sinjalit té Abonentit Dixhital Nr.
' Signalling System No. 7 (SS7); Call Dy (DSS2), Transmetimi
control in a separated call and Sinjalizimi dhe Ndérkémbimi (B-
bearer control environment; Part 1: |QSIG), dhe Sistemi i Sinjalizimit
Protocol specification Nr. 7 (SS7); Kontrolli i thirrjes né
njé telefonaté té ndaré dhe
mjedisi i kontrollit t& mbajtésit;
Pjesa 1: Specifikim i protokollit
prSSH EN 302 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
091-1 v1.1.3:1999 Digital Network (B-ISDN) and Integruara me brez té gjeré
Broadband Private Integrated frekuence (B-ISDN) dhe Rrijeti
Services Network (B-PISN); Digital |Privat i Shérbimeve té
Subscriber Signalling System No. |Integruara me brez té gjeré
132 two (DSS2), Broadband Inter- frekuence (B-PISN); Sistemi i
' Exchange Signalling (B-QSIG), and |Sinjalit té¢ Abonentit Dixhital Nr.
Signalling System No. 7 (SS7); Dy (DSS2), Transmetimi
Prenegotiation; Part 1: Protocol Sinjalizimi dhe Ndérkémbimi (B-
specification QSIG), dhe Sistemi i Sinjalizimit
Nr. 7 (SS7); Parapérgatitja;
Pjesa 1: Specifikim i protokollit
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
771-6:1998 ed.1 Digital Network (B-ISDN); Digital Integruara me brez té gjeré
Subscriber Signalling System No. |frekuence (B-ISDN); Sistemi i
two (DSS2) protocol; B-ISDN user- |Sinjalit t&¢ Abonentit Dixhital Nr.
network interface layer 3 dy protokolli (DSS2); Ndérfagja
specification for point-to-multipoint |e pérdoruesit té rrjetit B-ISDN
call/bearer control; Part 6: Abstract |specifikimi i shtresés 3 pér
133 Test Suite (ATS) and partial kontrollin bartés té thirrjes piké-
’ Protocol Implementation eXtra né-shumépika; Pjesa 6:
Information for Testing (PIXIT) Specifikimet e performancés pér
proforma specification for the rrietin pér Strukturén e Ploté té
network Provés Abstrakte (ATS) dhe
Implementimin e pjesshém té
Protokollit t& Informacionit
Shtesé pér kryerjen e provave
(PIXIT)
134 prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té

Integruara me brez té gjeré




requirements on interworking

eje
Subscriber Signalling System No. |frekuence (B-ISDN); Sistemi i
two (DSS2) protocol; B-ISDN user- |Sinjalit t&¢ Abonentit Dixhital Nr.
network interface layer 3 dy protokolli (DSS2); Ndérfagja
specification for point-to-multipoint |e pérdoruesit té rrjetit B-ISDN
call/bearer control; Part 5: Test specifikimi i shtresés 3 pér
Suite Structure and Test Purposes [kontrollin bartés té thirrjes piké-
(TSS&TP) specification for the né-shumépika; Pjesa 5:
network Specifikimi i Strukturés sé Ploté
té Provés dhe Qéllimet e Provés
(TSS dhe TP) né lidhje me
rrjetin
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
964:1997 ed.1 system; Full rate speech; dixhital celular; Fjalimi me vleré
135 Discontinuous Transmission (DTX) |té ploté; Transmetimi i
‘ for full rate speech traffic channels |Ndérpreré (DTX) pér kanalet e
(GSM 06.31 version 5.0.1) trafikut té té folurit me vileré té
ploté (GSM 06.31 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
962:1997 ed.1 system; Full rate speech; dixhital celular; Fjalimi me vleré
Substitution and muting of lost té ploté; Zévendésimi dhe
136. frames for full rate speech channels|heshtja e strukturave té
(GSM 06.11 version 5.0.1) humbura pér kanalet e té té
folurit me vleré té ploté (GSM
06.11 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
137 960:1997 ed.1 system; Full rate speech; dixhital celular; Fjalimi me vleré
' Processing functions (GSM 06.01 |té ploté; Funksionet e pérpunimit
version 5.0.1) (GSM 06.01 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
917:1998 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); GSM dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
138. Application Programming Interface |GSM Ndérfagja e Aplikimeve té
(GSM-API) (GSM 07.08 version Programit (GSM-API) (GSM
5.2.1) 07.08 versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
979:1997 ed.1 system; In-band control of remote |dixhital celular; Kontrolli né-
139 transcoders and rate adaptors for |bandat e transkoduesve té
' half rate traffic channels (GSM largét dhe adoptorve té vlerés,
08.61 version 5.0.1) pér kanalet e trafikut mé gjysmé
vleré (GSM 08.61 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
975:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
Interworking between a Public Land |Ndérveprimi midis njé Rrjeti
Mobile Network (PLMN)and a Celular Tokésor Publik (PLMN)
Packet Switched Public Data dhe njé Rrjeti Publike té té
Network/Integrated Services Digital [Dhénave té Paketave té
140. Network (PSPDN/ISDN) for the Komutuar/Rrjeti Dixhital i
support of packet switched data Shérbimeve té Integruara
transmission services (GSM 09.06 |(PSPDN/ISDN) pér mbéshtetjen
version 5.0.2) e shérbimeve té transmetimit té
té dhénave me paket té
komutuar (GSM 09.06 versioni
5.0.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
604:1997 ed.6 system (Phase 2) (GSM); General |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
requirements on interworking Kérkesat e pérgjithshme pér
between the Public Land Mobile ndérveprimin midis Rrjetit
141. Network (PLMN) and the Integrated |Celular Tokésor Publik (PLMN)
Services Digital Network (ISDN) or |dhe Rrjeti Dixhital i Shérbimeve
Public Switched Telephone té Integruara (ISDN) ose Rrjeti i
Network (PSTN) (GSM 09.07) Komutuar i Telefonisé Publike
(PSTN) (GSM 09.07)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
142. |976:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); General |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);

Kérkesat e pérgjithshme pér




half rate speech codec (GSM 06.06

version 5.0.1)

eje
between the Public Land Mobile ndérveprimin midis Rrjetit
Network (PLMN) and the Integrated |Celular Toké&sor Publik (PLMN)
Services Digital Network (ISDN) or |dhe Rrjeti Dixhital i Shérbimeve
Public Switched Telephone té Integruara (ISDN) ose Rrjeti i
Network (PSTN) (GSM 09.07 Komutuar i Telefonisé Publike
version 5.2.2) (PSTN) (GSM 09.07 versioni
5.2.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
973:1997 ed.1 system; Half rate speech; Voice dixhital celular; Fjalimi me
Activity Detector (VAD) for half rate |gjysmé vleré; Detektoré té
143. speech traffic channels (GSM 06.42|Aktivitetit Audio (VAD) pér
version 5.0.1) kanalet e trafikut té té folurit me
gjysmeé vleré (GSM 06.42
versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
946:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Radio |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
Link Protocol (RLP) for data and Protokolli i Lidhjes Radio (RLP)
telematic services on the Mobile pér t& dhénat dhe shérbimet
Station - Base Station System (MS |telematike né Stacionet e
144 - BSS) interface and the Base Lévizshém - Sistemi i Stacionit
’ Station System - Mobile-services  |Bazé (MS - BSS) ndérfagja dhe
Switching Centre (BSS - MSC) Sistemi i Stacionit Bazé -
interface (GSM 04.22 version 5.0.2) |Qendra Ndérprerése e
shérbimeve té Lévizshme (BSS
- MSC) ndérfagja (GSM 04.22
versioni 5.0.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
972:1997 ed.1 system; Half rate speech; dixhital celular; Fjalimi me
145 Discontinuous transmission (DTX) |gjysmé vleré; Transmetimi i
' for half rate speech traffic channels |Ndérpreré (DTX) pér kanalet e
(GSM 06.41 version 5.0.1) trafikut té té folurit me gjysmé
vleré (GSM 06.41 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
971:1997 ed.1 system; Half rate speech; Comfort |dixhital celular; Fjalimi me
noise aspects for the half rate gjysmé vleré; Aspektet e
146. speech traffic channels (GSM 06.22 [reduktimit té& zhurmés pér
version 5.0.1) kanalet e trafikut té té folurit me
gjysmeé vleré (GSM 06.22
versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
970:1997 ed.1 system; Half rate speech; dixhital celular; Fjalimi me
Substitution and muting of lost gjysmeé vleré; Zévendésimi dhe
147. frames for half rate speech traffic  |heshtja e strukturave té
channels (GSM 06.21 version humbura pér kanalet e trafikut té
5.0.1) té folurit me gjysmé vleré (GSM
06.21 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
969:1997 ed.1 system; Half rate speech; Half rate |dixhital celular; Fjalimi me
148. speech transcoding (GSM 06.20 gjysme vleré; Ndérkodimi i
version 5.0.1) fialimit me gjysmé vleré (GSM
06.20 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
968:1997 ed.1 system; Half rate speech; Test dixhital celular; Fjalimi me
149 sequences for the GSM half rate gjysmé vleré; Sekuencat e
' speech codec (GSM 06.07 version |provés pér kodimin e fjalimit me
5.0.1) gjysmé vleré GSM (GSM 06.07
versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
967:1997 ed.1 system; Half rate speech; ANSI-C |dixhital celular; Fjalimi me
code for the GSM half rate speech |gjysmé vleré; Kodi ANSI-C pér
150. codec ANSI-C code for the GSM kodimin e fjalimit me gjysmé

vleré GSM Kodi ANSI-C pér
kodimin e fjalimit me gjysmé
vleré GSM (GSM 06.06 versioni




systems; Technical characteristics
and test conditions for data

eje
5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
966:1997 ed.1 system; Half rate speech; Half rate |dixhital celular; Fjalimi me
151. speech processing functions (GSM |gjysmé vleré; Funksionet e
06.02 version 5.0.1) pérpunimit té fjalimit me gjysmé
vleré (GSM 06.02 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
152. ]959:1997 ed.1 system; Modulation (GSM 05.04 dixhital celular; Modulimi (GSM
version 5.0.1) 05.04 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
922:1997 ed.1 system; Subscriber Identity Module |dixhital celular; Moduli i
153. (SIM); Functional characteristics Identifikimit t& Abonentit (SIM);
(GSM 02.17 version 5.0.1) Karakteristikat funksionale
(GSM 02.17 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
154 921:1997 ed.1 system; Service accessibility (GSM |dixhital celular; Aksesueshméria
' 02.11 version 5.0.1) e shérbimeve (GSM 02.11
versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
155 919:1997 ed.1 system; Types of Mobile Stations |dixhital celular; Stacionet e
' (MS) (GSM 02.06 version 5.0.1) Lévizshém (MS) té llojeve (GSM
02.06 versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
156 918:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); General |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
' on supplementary services (GSM  |Shérbimi shtesé i pérgjithshm
02.04 version 5.4.1) (GSM 02.04 versioni 5.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
557:1997 ed.8 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
157. radio interface; Layer 3 Ndérfagja radio e Iévizshme;
specification (GSM 04.08) Specifikimi i shtresés 3 (GSM
04.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
974:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
158. Application Part (MAP) specification |Specifikimi i Pjesés sé& Aplikimit
(GSM 09.02) pér Celularé (MAP) (GSM
09.02)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
916:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); AT dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
159. command set for GSM Mobile AT Grup komandimi pér Pajisjet
Equipment (ME) (GSM 07.07 e Lévizshme GSM (ME) (GSM
version 5.1.1) 07.07 versioni 5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
942:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Point- |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
160 to-Point (PP) Short Message Mbéshtetja e Shérbimit Mesazh i
' Service (SMS) support on mobile  [Shkurtér (Piké-Piké) (SMS) (PP)
radio interface (GSM 04.11 version |[né ndérfagen radio celulare
5.1.2) (GSM 04.11 versioni 5.1.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
939:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
161 radio interface signalling layer 3; Sinjalizimi i shtresés 3 té
' General aspects (GSM 04.07 ndérfages radio e Lévizshme;
version 5.1.2) Aspekte té pérgjithshme (GSM
04.07 versioni 5.1.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
938:1997 ed.1 system; Mobile Station - Base dixhital celular; Stacionet e
Station System (MS - BSS) |&vizshém - Sistemi i Stacionit
162. interface; Data Link (DL) layer Bazé (MS - BSS) ndérfagja;
specification (GSM 04.06 version |Specifikim i shtresés sé Lidhjeve
5.0.1) té t& Dhénave (DL) (GSM 04.06
versioni 5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
163 328/A1:1997 ed.2 (RES); Wideband transmission (RES); Sistemet e transmetimit

me brez té gjeré; Karakteristikat
teknike dhe kushtet e proves pér




and/or Single Side Band (SSB)

eje
transmission equipment operating |pajisjet e transmetimit té té
in the 2,4 GHz ISM band and using |dhénave gé operojné né bandén
spread spectrum modulation 2,4 GHz ISM dhe pérdorin
techniques teknikat e modulimit t& spektrit

té pérhapur
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
652/A1:1997 ed.1 (RES); Hlgh PErformance Radio (RES); Rrjetet Lokale né Zonén

164. Local Area Network (HIPERLAN) |Radio me Performance té Larté
Type 1; Functional specification (HIPERLAN) Tipi 1; Specifikimi

funksional
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
930:1997 ed.1 system; Functions related to Mobile |dixhital celular; Funksionet gé
Station (MS) in idle mode and lidhen me Stacionin e
165. group receive mode (GSM 03.22  |Lévizshme (MS) né regjimin e
version 5.0.1) papuné dhe ményra e marrjes
né grup (GSM 03.22 versioni
5.0.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
599:1997 ed.5 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
166. Application Part (MAP) specification |Specifikimi i Pjesés sé Aplikimit
(GSM 09.02) pér Celularé (MAP) (GSM
09.02)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
927:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);

167. Numbering, addressing and Numeérimi, adresimi dhe
identification (GSM 03.03 version |identifikimi (GSM 03.03 version
5.0.2) 5.0.2)

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
915:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
Terminal Adaptation Functions Funksionet Adoptuese té

168. (TAF) for services using Terminalit (TAF) pér shérbimet
synchronous bearer capabilities gé pérdorin aftési té bartésit
(GSM 07.03 version 5.0.2) sinkron (GSM 07.03 versioni

5.0.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
914:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
Terminal Adaptation Functions Funksionet Adoptuese té

169. (TAF) for services using Terminalit (TAF) pér shérbimet
asynchronous bearer capabilities  |qé pérdorin aftési té bartésit
(GSM 07.02 version 5.1.2) sinkron (GSM 07.02 versioni

5.1.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
170 577:1997 ed.9 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' transmission and reception (GSM  |Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05) radio (GSM 05.05)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
585:1997 ed.5 system (Phase 2) (GSM); Use of  |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Data Terminal Equipment - Data Pérdorimi i Pajisjeve té
Circuit terminating Equipment (DTE |Terminalit té t& Dhénave -
- DCE) interface for Short Message |[Ndérfagja e Pajisjeve té
171. Service (SMS) and Cell Broadcast |pérfundimit té Qarkut té té
Service (CBS) (GSM 07.05) Dhénave (DTE - DCE) pér
Shérbimin e Mesazhit té
Shkurtér (SMS) dhe Shérbimi i
Qelizés Transmetuese (CBS)
GSM 07.05)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terminal Equipment (TE); Pajisjet e Terminalit (TE);
709:1997 ed.2 Enhanced Man Machine Interface [Shérbimii Zgjéruar Njéri-

172. service for Videotex and Makiné, ndérfagja pér shérbimet
Multimedia/Hypermedia retrieval e rikthimit Videoteks dhe
services Multimedia/Hipermedia

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
173. |433/A2:1997 ed.1 (RES); Double Side Band (DSB) (RES); Pajisje radio pér Bandén

e Qytetaréve me modulim




eje
amplitude modulated Citizens Band [amplitude me Bandé Dy-
(CB) radio equipment; Technical Anésore (DSB) dhe/ose Bandé
characteristics and methods of Njé-Anésore (SSB);
measurement Karakteristikat teknike dhe
metodat e matjes
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
913:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); General |dixhital celular (Faza 2+); Té
174 on Terminal Adaptation Functions |pérgjithshme mbi Funksionet
' (TAF) for Mobile Stations (MS) Adoptuese té Terminalit (TAF)
(GSM 07.01 version 5.3.1) pér Stacionet e Lévizshém (MS)
(GSM 07.01 versioni 5.3.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
175 910:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Radio |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
‘ transmission and reception (GSM |Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05 version 5.3.1) radio (GSM 05.05 versioni 5.3.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
176 909:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Channel|dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
’ coding (GSM 05.03 version 5.2.2) |Kodimi i kanalit (GSM 05.03
versioni 5.2.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
574:1997 ed.5 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
177. Multiplexing and multiple access on [Multipleksimi dhe aksesi i
the radio path (GSM 05.02) shuméfishté né rrugén radio
(GSM 05.02)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
908:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
178. Multiplexing and multiple access on |Multipleksimi dhe aksesi i
the radio path (GSM 05.02 version [shuméfishté né rrugén radio
5.2.1) (GSM 05.02 versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
907:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Man- dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
179. Machine Interface (MMI) of the Ndérfagja Njeri-Makiné (MMI)
Mobile Station (MS) (GSM 02.30 |dhe Stacionet e Lévizshém (MS)
version 5.3.2) (GSM 02.30 versioni 5.3.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
906:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
180. Station (MS) features (GSM 02.07 |Karakteristikat e Stacionit té
version 5.2.1) Lévizshme (MS) (GSM 02.07
version 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
905:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
181 Teleservices supported by a GSM  |Teleshérbimi me nje mbéshtetje
' Public Land Mobile Network GSM té Rirjetit Celular Tokésor
(PLMN) (GSM 02.03 version 5.1.2) |Publik (PLMN) (GSM 02.03
versioni 5.1.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
904:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Bearer |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
182 Services (BS) supported by a GSM [Shérbime bartése (BS) me nje
' Public Land Mobile Network mbéshtetje GSM Rirjetit Celular
(PLMN) (GSM 02.02 version 5.2.1) |Tokésor Publik (PLMN) (GSM
02.02 versioni 5.2.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
902:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
183 Technical realization of Short Shérbimi i Mesazhit té Shkurtér
' Message Service Cell Broadcast  |té Qelizés Transmetuese
(SMSCB) (GSM 03.41 version (SMSCB) té realizimit teknik
5.4.1) (GSM 03.41 versioni 5.4.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
901:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
184 Technical realization of Short Shérbimi i Mesazhit t& Shkurtér
’ Message Service (SMS) Point-to- |(SMS) Piké-Piké (PP) té
Point (PP) (GSM 03.40 version realizimit teknik (GSM 03.40
5.4.1) versioni 5.4.1)
185. |prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit




900:1997 ed.1

system (Phase 2+) (GSM);
Alphabets and language-specific
information (GSM 03.38 version
5.4.1)

dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
Alfabetet dhe informatat
specifike gjuhésore (GSM 03.38
versioni 5.4.1)

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-3:1997 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Station (MS) conformance Specifikimet e konformitetit té
186. specification; Part 3: Layer 3 (L3) |Stacionit té Lévizshém (MS);
Abstract Test Suite (ATS) (GSM Pjesa 3: Shtresa 3 (L3)
11.10-3) Struktura e Ploté e Provés
Abstrakte (ATS) (GSM 11.10-3)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-1:1997 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
187 Station (MS) conformance Specifikimet e konformitetit té
‘ specification; Part 1: Conformance |Stacionit t& Lévizshém (MS);
specification (GSM 11.10-1) Pjesa 1. Specifikimet e
konformitetit (GSM 11.10-1)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sistemet Radio Fikse; Pajisje
213-3V1.1.1:2000 multipoint equipment; Point-to- piké-né-shumépika; Sistemet
multipoint digital radio systems in  |radio dixhitale piké-né-
frequency bands in the range 24,25 |[shumépika né bandat e
188 GHz to 29,5 GHz using different frekuencave né diapazonin
' access methods; Part 3: Time 24,25 GHz né 29,5 GHz gé
Division Multiple Access (TDMA) pérdorin metoda té ndryshme
methods aksesi; Pjesa 3. Metodat e
Aksesit té Shuméfishté me
Ndarje né Kohé (TDMA)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sistemet Radio Fikse; Pajisje
213-2V1.1.1:1999 multipoint equipment; Point-to- piké-né-shumépika; Sistemet
multipoint digital radio systems in  |radio dixhitale piké-né-
frequency bands in the range 24,25 |[shumépika né bandat e
189 GHz to 29,5 GHz using different frekuencave né diapazonin
’ access methods; Part 2: Frequency (24,25 GHz né 29,5 GHz gé
Division Multiple Access (FDMA)  |pérdorin metoda té ndryshme
methods aksesi; Pjesa 2: Metodat e
Aksesit té Shuméfishté me
Ndarje né Frekuencé (FDMA)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sistemet Radio Fikse; Pajisje
213-1V1.1.1:1999 multipoint equipment; Point-to- piké-né-shumépika; Sistemet
multipoint digital radio systems in |radio dixhitale piké-né-
frequency bands in the range 24,25 [shumépika né bandat e
190. GHz to 29,5 GHz using different frekuencave né diapazonin
access methods; Part 1: Basic 24,25 GHz né 29,5 GHz gé
parameters pérdorin metoda té ndryshme
aksesi; Pjesa 1: Parametrat
bazé
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
191 542:1997 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Line dixhital celular (Faza 2) (GSM);
’ identification supplementary Shérbimet shtesé té identifikimit
services; Stage 2 (GSM 03.81) té linjés; Faza 2 (GSM 03.81)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
192 454/A1:1997 ed.1 (RES); Wide band audio links; (RES); Lidhjet audio me brez té
' Technical characteristics and test  |gjeré; Karakteristikat teknike dhe
methods metodat e provés
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
390/A1:1997 ed.1 (RES); Land mobile service; (RES); Shérbimi tokésor i
Technical characteristics and test  |lévizshém; Karakteristika teknike
193 conditions for radio equipment dhe kushtet e provés pér pajisje
’ intended for the transmission of radio té destinuara pér
data (and speech) and using an transmetimin e té dhénave (dhe
integral antenna té folurit) dhe qé pérdorin njé
antené integrale
194 prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet

341/A1:1997 ed.1

(RES); Land mobile service;

(RES); Shérbimi tokésor i




557:1997 ed.7

system (Phase 2) (GSM); Mabile

eje
Technical characteristics and test |lévizshém; Karakteristika teknike
conditions for radio equipment dhe kushtet e provés pér pajisje
using an integral antenna radio dhe gé pérdorin njé antené
transmitting signals to initiate a integrale gé transmeton sinjale
specific response in the receiver  |pér té nxitur njé pérgjigje
specifike tek marrési
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
296/A1:1997 ed.1 (RES); Land mobile service; (RES); Shérbimi tokésor i
Technical characteristics and test  |lévizshém; Karakteristika teknike
195 conditions for radio equipment dhe kushtet e provés pér pajisje
‘ using integral antennas intended radio qé pérdorin antena
primarily for analogue speech integrale té destinuara kryesisht
pér komunikim analog népérmjet
té folurit
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |V interfaces at the digital Local Ndérfaget V né Shkémbime
347-7:1999 ed.2 Exchange (LE); V5.2 interface for |dixhitale Lokale (LE); Ndérfage
the support of Access Network V5.2 pér mbéshtetjen e Aksesit
196 (AN); Part 7: Test Suite Structure |né Rrjet (AN); Pjesa 7:
' and Test Purposes (TSS&TP) Specifikim i Strukturés sé Ploté
specification for the data link layer |té Provés dhe Qé&llimet e Provés
(TSS dhe TP) pér shtresén e
lidhjes sé té dhénave
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |V interfaces at the digital Local Ndérfaget V né Shkémbime
347-5:1999 ed.2 Exchange (LE); V5.2 interface for |dixhitale Lokale (LE); Ndérfage
the support of Access Network V5.2 pér mbéshtetjen e Aksesit
197 (AN); Part 5: Test Suite Structure |né Rrjet (AN); Pjesa 5:
' and Test Purposes (TSS&TP) Specifikim i Strukturés sé Ploté
specification for the network layer |té Provés dhe Qéllimet e Provés
(LE side) (TSS dhe TP) né lidhje me
shtresén e rrjetit (ana LE)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |V interfaces at the digital Local Ndérfaget V né Shkémbime
347-3:1999 ed.2 Exchange (LE); V5.2 interface for |dixhitale Lokale (LE); Ndérfage
the support of Access Network V5.2 pér mbéshtetjen e Aksesit
198 (AN); Part 3: Test Suite Structure |né Rrjet (AN); Pjesa 3:
' and Test Purposes (TSS&TP) Specifikim i Strukturés sé Ploté
specification for the network layer |t& Provés dhe Qéllimet e Provés
(AN side) (TSS dhe TP) né lidhje me
shtresén e rrjetit (ana AN)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |V interfaces at the digital Local Ndérfaget V né Shkémbime
324-7:1999 ed.2 Exchange (LE); V5.1 interface for |dixhitale Lokale (LE); Ndérfage
the support of Access Network V5.2 pér mbéshtetjen e Aksesit
199 (AN); Part 7: Test Suite Structure |né Rrjet (AN); Pjesa 7:
' and Test Purposes (TSS&TP) Specifikim i Strukturés sé Ploté
specification for the data link layer |té Provés dhe Qé&llimet e Provés
(TSS dhe TP) pér shtresén e
lidhjes sé té dhénave
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |V interfaces at the digital Local Ndérfaget V né Shkémbime
324-5:1999 ed.2 Exchange (LE); V5.1 interface for |dixhitale Lokale (LE); Ndérfage
the support of Access Network V5.2 pér mbéshtetjen e Aksesit
200 (AN); Part 5: Test Suite Structure |né Rrjet (AN); Pjesa 5:
' and Test Purposes (TSS&TP) Specifikim i Strukturés sé Ploté
specification for the network layer |té Provés dhe Qé&llimet e Provés
(LE side) (TSS dhe TP) né lidhje me
shtresén e rrjetit (ana LE)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |V interfaces at the digital Local Ndérfaget V né Shkémbime
324-3:1999 ed.2 Exchange (LE); V5.1 interface for |dixhitale Lokale (LE); Ndérfage
the support of Access Network V5.2 pér mbéshtetjen e Aksesit
201 (AN); Part 3: Test Suite Structure |né Rrjet (AN); Pjesa 3:
’ and Test Purposes (TSS&TP) Specifikim i Strukturés sé Ploté
specification for the network layer [té Provés dhe Qéllimet e Provés
(AN side) (TSS dhe TP) né lidhje me
shtresén e rrjetit (ana AN)
202 prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit

dixhital celular (Faza 2) (GSM);




497-4:1998 ed.2

Telecommunications (DECT);

eje
radio interface; Layer 3 Ndérfagja radio e lévizshme;
specification (GSM 04.08) Specifikimi i shtresés 3 (GSM
04.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
599:1997 ed .4 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
203. Application Part (MAP) Specifikimi i Pjesés sé Aplikimit
specification (GSM 09.02) pér Celularé (MAP) (GSM
09.02)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
204 578:1997 ed.8 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' subsystem link control (GSM Nénsistemi i kontrollit té lidhjes
05.08) me radio (GSM 05.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
205 577:1997 ed.8 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
‘ transmission and reception (GSM |Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05) radio (GSM 05.05)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI | Cordless Terminal Mobility (CTM); |Terminali i LEvizshmérisé Pa
206. |273 Vv1.1.3:2000 Phase 2; Service description Kordon (CTM); Faza 2;
Pérshkrimi i shérbimit
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
497-9:1998 ed.2 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Common Interface (Cl); Test Case |[Ndérfagja e Pérbashkét (CI);
207 Library (TCL); Part 9: Abstract Test |Libraria e Rasteve té Provés
' Suite (ATS) for Network (NWK) (TCL); Pjesa 9: Struktura e Ploté
layer - Fixed radio Termination e Provés Abstrakte (ATS) pér
(FT) shtresat e Rrjetit (NWK) - Radio
me Piké Fundore té Fiksuar (FT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
497-8:1998 ed.2 Telecommunications (DECT); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Common Interface (Cl); Test Case |Ndérfagja e Pérbashkét (Cl);
Library (TCL); Part 8: Test Suite Libraria e Rasteve té Provés
208. Structure (TSS) and Test Purposes [(TCL); Pjesa 8: Struktura e Ploté
(TP) - Network (NWK) layer - Fixed |e Provés (TSS) dhe Qéllimet e
radio Termination (FT) Provés (TP) - Shtresa e rrjetit
(NWK) - Radio me Piké Fundore
té Fiksuar (FT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
497-7:1998 ed.2 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Common Interface (Cl); Test Case |Ndérfagja e Pérbashkét (Cl);
Library (TCL); Part 7: Abstract Test |Libraria e Rasteve té Provés
2009. Suite (ATS) for Network (NWK) (TCL); Pjesa 7: Struktura e Ploté
layer - Portable radio Termination |e Provés Abstrakte (ATS) pér
(PT) shtresat e Rrjetit (NWK) - Radio
me Piké Fundore té Bartshme
(PT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
497-6:1998 ed.2 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Common Interface (Cl); Test Case |[Ndérfagja e Pérbashkét (CI);
Library (TCL); Part 6: Test Suite Libraria e Rasteve té Provés
210. Structure (TSS) and Test Purposes [(TCL); Pjesa 6: Struktura e Ploté
(TP) - Network (NWK) layer - e Provés (TSS) dhe Qéllimet e
Portable radio Termination (PT) Provés (TP) - Shtresa e rrjetit
(NWK) - Radio me Piké Fundore
té Bartshme (PT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
497-5:1998 ed.2 Telecommunications (DECT); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Common Interface (Cl); Test Case |[Ndérfagja e Pérbashkét (Cl);
211 Library (TCL); Part 5: Abstract Test [Libraria e Rasteve té Provés
' Suite (ATS) - Data Link Control (TCL); Pjesa 5: Struktura e Ploté
(DLC) layer e Provés Abstrakte (ATS) -
Shtresa e Kontrollit té Lidhjeve
té t&é Dhénave (DLC)
212, prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i

Zgjeruar Pa Kordon (DECT);




specification; Part 4: Protocol
testing specification for Direct

eje
Common Interface (Cl); Test Case |[Ndérfagja e Pérbashkét (CI);
Library (TCL); Part 4: Test Suite Libraria e Rasteve té Provés
Structure (TSS) and Test Purposes [(TCL); Pjesa 4: Struktura e Ploté
(TP) - Data Link Control (DLC) e Provés (TSS) dhe Qéllimet e
layer Provés (TP) - Shtresa e
Kontrollit té Lidhjeve té té
Dhénave (DLC)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
497-3:1998 ed.2 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Common Interface (Cl); Test Case |[Ndérfagja e Pérbashkét (CI);
Library (TCL); Part 3: Abstract Test|Libraria e Rasteve té Provés
213. Suite (ATS) for Medium Access (TCL); Pjesa 3: Struktura e Ploté
Control (MAC) layer - Fixed radio |e Provés Abstrakte (ATS) pér
Termination (FT) shtresat e Kontrollit t& Aksesit
Mesatar (MAC) - Radio me Piké
Fundore té Fiksuar (FT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
497-2:1998 ed.2 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Common Interface (Cl); Test Case |[Ndérfagja e Pérbashkét (CI);
Library (TCL); Part 2: Abstract Test [Libraria e Rasteve té Provés
214. Suite (ATS) for Medium Access (TCL); Pjesa 2: Struktura e Ploté
Control (MAC) layer - Portable e Provés Abstrakte (ATS) pér
radio Termination (PT) shtresat e Kontrollit t& Aksesit
Mesatar (MAC) - Radio me Piké
Fundore té Bartshme (PT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
497-1:1998 ed.2 Telecommunications (DECT); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Common Interface (Cl); Test Case |Ndérfagja e Pérbashkét (Cl);
Library (TCL); Part 1: Test Suite Libraria e Rasteve té Provés
215. Structure (TSS) and Test Purposes [(TCL); Pjesa 1: Struktura e Ploté
(TP) for Medium Access Control e Provés (TSS) dhe Qéllimet e
(MAC) layer Provés (TP) pér Shtresat e
Kontrollit t&¢ Aksesit Mesatar
(MAC)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-3-5:2000 ed.1 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfishté (TETRA); Audio
Part 3: Interworking at the Inter- plus té Dhéna (V+D); Pjesa 3:
216 System Interface (ISI); Sub-part 5: |Ndérveprimi tek Ndérfagja e
' Additional Network Feature for Ndér-Sistemit (ISI); Nén-pjesa 5:
Mobility Management (ANF-ISIMM)|Vecori shtesé té Rrjetit pér
Menaxhimin e Lévizshmérisé
(ANF-ISIMM)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-3-3:2000 ed.1 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfishté (TETRA); Audio
Part 3: Interworking at the Inter- plus té Dhéna (V+D); Pjesa 3:
217. System Interface (ISI); Sub-part 3: [Ndérveprimi tek Ndérfagja e
Additional Network Feature Group |Ndér-Sistemit (ISI); Nén-pjesa 3:
Call (ANF-ISIGC) Thirrje né Grup me Vecori
shtesé té Rrjetit (ANF-ISIGC)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
396-8-1:2000 ed.1 (TETRA); Technical requirements |shuméfisht (TETRA); Kérkesat
for Direct Mode Operation (DMO); |teknike pér Pérdorimin né
Part 8: Protocol Implementation Ményré té Drejtpérdrejté (DMO);
Conformance Statement (PICS) Pjesa 8: Specifikim i formés sé
218. proforma specification; Sub-part 1: |Deklaratés sé& Konformitetit té
Mobile Station to Mobile Station Implementimit t& Protokollit
(MS-MS) Air Interface (Al) (PICS); Nén-pjesa 1: Ndérfage e
Ajrit (Al) nga Stacion i
Lévizshém né Stacionin té
Lévizshém (MS-MS)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
219 394-4-1:1999 ed.1 (TETRA); Conformance testing shuméfisht (TETRA); Specifikimi

i provés sé konformitetit; Pjesa
4: Specifikim i protokollit t&




eje
Mode Operation (DMO); Sub-part |provés pér Pérdorimin né
1: Test Suite Structure and Test Ményré té Drejtpérdrejté (DMO);
Purposes (TSS&TP) for Mobile Nén-pjesa 1: Struktura e Ploté e
Station to Mobile Station (MS-MS) |Provés dhe Qéllimet e Provés
Air Interface (Al) (TSS dhe TP) pér Ndérfaget e
Ajrit (Al) nga Stacion i
Lévizshém né Stacionin té
Lévizshém (MS-MS)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
240 V1.1.3:1998 Telecommunications (DECT); Data |Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Services Profile (DSP); Point-to-  [Profili i Shérbimeve té té
220 Point Protocol (PPP) interworking |dhénave (DSP); Protokolli Piké-
‘ for internet access and general Piké (PPP) ndérveprimi pér
multi-protocol datagram transport |aksesin né internet dhe
transportin e pérgjithshém té té
dhénave me shumé protokolle
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
494-2/A1:1998 Telecommunications (DECT); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
ed.1 Generic Access Profile (GAP); Aksesi i Pérgjithshém i Profilit
291 Profile Test Specification (PTS); (GAP); Specifikimi i Provés sé
’ Part 2: Profile Specific Test Profilit (PTS); Pjesa 2:
Specification (PSTS) - Portable Specifikimi i Provés Specifike té
radio Termination (PT) Profilit (PSTS) - Radio me Piké
Fundore té Bartshme (PT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
494-3/A1:1998 Telecommunications (DECT); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
ed.l Generic Access Profile (GAP); Aksesi i Pérgjithshém i Profilit
299 Profile Test Specification (PTS); (GAP); Specifikimi i Provés sé
' Part 3: Profile Specific Test Profilit (PTS); Pjesa 3:
Specification (PSTS) - Fixed radio |Specifikimi i Provés Specifike té
Termination (FT) Profilit (PSTS) - Radio me Piké
Fundore té Fiksuar (PT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
494-1/A1:1998 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT));
293 ed.1 Generic Access Profile (GAP); Aksesi i Pérgjithshém i Profilit
' Profile Test Specification (PTS); (GAP); Specifikimi i Provés sé
Part 1: Summary Profilit (PTS); Pjesa 1:
Pérmbledhje
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
433/A1:1996 ed.1 (RES); Double Side Band (DSB) |(RES); Pajisje radio pér Bandén
and/or Single Side Band (SSB) e Qytetaréve (CB) me modulim
224 amplitude modulated Citizens amplitude me Bandé Dy-
' Band (CB) radio equipment; Anésore (DSB) dhe/ose Bandé
Technical characteristics and Njé-Anésore (SSB);
methods of measurement Karakteristikat teknike dhe
metodat e matjes
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-3:1997 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Station (MS) conformance Specifikimet e konformitetit té&
225. specification; Part 3: Layer 3 (L3) |[Stacionit t& Lévizshém (MS);
Abstract Test Suite (ATS) (GSM Pjesa 3: Shtresa 3 (L3)
11.10-3) Struktura e Ploté e Provés
Abstrakte (ATS) (GSM 11.10-3)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-1:1997 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
296 Station (MS) conformance Specifikimet e konformitetit té
' specification; Part 1: Conformance |Stacionit té Lévizshém (MS);
specification (GSM 11.10-1) Pjesa 1: Specifikimet e
konformitetit (GSM 11.10-1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
297 606:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Signalling|dixhital celular (Faza 2) (GSM);
’ interworking for supplementary Ndérveprimi i sinjalizimit pér
services (GSM 09.11) shérbimet shtesé (GSM 09.11)
228. |prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Satellite Earth Stations and Sistemet dhe Stacionet




across the Gn and Gp Interface;
(GSM 09.60 version 6.4.1 Release
1997)

eje
784:1997 ed.1 Systems (SES); Television Satelitore né Toké (SES);
Receive-Only (TVRO) satellite Stacionet satelitore né toké
earth stations operating in the Vetém pér Marrjen e
11/12 GHz frequency bands Televizionit (TVRO) gé punojné
né bandat e frekuencave 11/12
GHz
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Television systems; 625-line Sistemet televizive; Sinjali
229. |294:1997 ed.3 television Wide Screen Signalling |televiziv me Ekran té Gjeré me
(WSS) 625 linja (WSS)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
225:1997 ed.2 (RES); Technical characteristics (RES); Karakteristikat teknike
230 and methods of measurement for |dhe metodat e matjes pér
‘ survival craft portable VHF aparatet radiotelefon portativ
radiotelephone apparatus VHF pér mjet e lundrimi té
mbijetesés
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio broadcasting systems; Very |Sistemi i transmetimit radio;
384/A1:1997 ed.1 High Frequency (VHF), frequency |Frekuenca Shumé e Larté
231. modulated, sound broadcasting (VHF), Transmetues i
transmitters radiopérhapjes sé zérit, té
moduluar né frekuencé
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
446:1997 ed.2 (RES); ElectroMagnetic (RES); Standard i
Compatibility (EMC) standard for |Pajtueshmérisé
second generation Cordless Elektromagnetike (EMC) pér
232 Telephone (CT2) apparatus aparatet Telefonike Pa Kordon
' operating in the frequency band té gjeneratés sé dyté (CT2) gé
864,1 MHz to 868,1 MHz, including [punojné né bandat e
public access services frekuencave 864,1 MHz né
868,1 MHz, duke pérfshiré
shérbimet e aksesit publik
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-4-3:1999 ed.1 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
233 Part 4. Gateways basic operation; |té Dhéna (V+D); Pjesa 4:

’ Sub-part 3: Data networks gateway [Pérdorimi bazé i portave; Nén-
pjesa 3: Porta e rrjieteve té té
dhénave

prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-4-2:2000 ed.1 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
Part 4: Gateways basic operation; |[té Dhéna (V+D); Pjesa 4:
234. Sub-part 2: Integrated Services Pérdorimi bazé i portave; Nén-
Digital Network (ISDN) gateway pjesa 2. Porta e Rrjetit Dixhital
té Shérbimeve té Integruara
(ISDN)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Network Aspects (NA); Universal |Aspektet e Rrjetit (NA);
235 779:1997 ed.1 Personal Telecommunication Telekomunikacioni Universal
’ (UPT); Phase 1 - Service Personal (UPT); Faza 1 -
description Pérshkrimi i shérbimit
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
436-3:1999 ed.1 Digital Network (B-ISDN); Integruara me brez té gjeré
Signalling ATM Adaptation Layer |frekuence (B-ISDN); Sinjalizimi
(SAAL); Service Specific ATM i Shtresés Adoptuese
236 Connection Oriented Protocol (SAAL); Protokolli i Orientuar
' (SSCOP); Part 3: Test Suite drejt Shérbimit té Lidhjes
Structure and Test Purposes Specifike (SSCOP); Pjesa 3:
(TSS&TP) specification Specifikim i Strukturés sé Ploté
té Provés dhe Qéllimet e Provés
(TSS dhe TP)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
347 V6.4.1:1999 system (Phase 2+) (GSM); General|dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
Packet Radio Service (GPRS); Shérbimi Radio i Paketave té
237. GPRS Tunnelling Protocol (GTP) |Pérgjithshme (GPRS); GPRS

Protokolli Tunelhapés (GTP)
népérmjet Ndérfages Gn dhe
Gp; (GSM 09.60 versioni 6.4.1




realization of supplementary
services (GSM 03.11)

eje
Publikimi 1997)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
608:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
238 Specification of the Subscriber Specifikimi i Modulit té
‘ Identity Module - Mobile Equipment|ldentifikimit t& Abonentit - Pajisje
(SIM - ME) interface (GSM 11.11) |e Lévizshme (SIM - ME)
ndérfagja (GSM 11.11)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
604:1996 ed.5 system (Phase 2) (GSM); General |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
requirements on interworking Kérkesat e pérgjithshme pér
between the Public Land Mobile ndérveprimin midis Rrjetit
239. Network (PLMN) and the Celular Tokésor Publik (PLMN)
Integrated Services Digital Network [dhe Rrjeti Dixhital i Shérbimeve
(ISDN) or Public Switched té Integruara (ISDN) ose Rrjeti i
Telephone Network (PSTN) (GSM |Komutuar i Telefonisé Publike
09.07) (PSTN) (GSM 09.07)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
585:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Use of |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Data Terminal Equipment - Data  |Pérdorimi i Pajisjes té Terminalit
Circuit terminating Equipment té té Dhénave - Ndérfagja e
240 (DTE - DCE) interface for Short Pajisjes pérfunduese té Qarkut
' Message Service (SMS) and Cell |té té Dhénave (DTE - DCE) pér
Broadcast Service (CBS) (GSM Shérbimin e Mesazheve té
07.05) Shkurtra (SMS) dhe Shérbimi i
Qelizés Transmetuese (CBS)
(GSM 07.05)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
557:1996 ed.6 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
241. radio interface; Layer 3 Ndérfagja radio e Iévizshme;
specification (GSM 04.08) Specifikimi i shtresés 3 (GSM
04.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
536:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Technical |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
242. realization of Short Message Shérbimi i Mesazhit té Shkurtér
Service (SMS) Point-to-Point (PP) [(SMS) Piké-Piké (PP) té
(GSM 03.40) realizimit teknik (GSM 03.40)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications | Sistemi i telekomunikacionit
243 526:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' Organization of subscriber data Organizimi i té dhénave té
(GSM 03.08) pajtimtarit (GSM 03.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications | Sistemi i telekomunikacionit
244, |522:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Network | dixhital celular (Faza 2) (GSM);
architecture (GSM 03.02) Arkitektura e rrjetit (GSM 03.02)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI | Digital Audio Broadcasting (DAB); |Transmetim Dixhital Audio
245. |234V1.1.1:1998 Multimedia Object Transfer (MOT) |(DAB); Objekti i Transferimit
protocol Multimedia (MOT) protokolli
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
569:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Closed |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
246. User Group (CUG) supplementary |Shérbimet shtesé té Grupit té
services; Stage 3 (GSM 04.85) Mbyllur té& Pérdoruesve (CUG);
Faza 3 (GSM 04.85)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
247 629:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
’ Subscriber data management; Menaxhimi i t& dhénave té
Stage 2 (GSM 03.16) pajtimtarit; Faza 2 (GSM 03.16)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
543:1997 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Call dixhital celular (Faza 2) (GSM);
248. Forwarding (CF) supplementary Shérbimet shtesé té Transferimit
services; Stage 2 (GSM 03.82) té Thirrjes (CF); Faza 2 (GSM
04.82)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
249 529:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Technical |dixhital celular (Faza 2) (GSM);

Shérbimet Shtesé té realizimit

teknik (GSM 03.11)




Compeatibility (EMC) standard for

eje
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
250 579:1996 ed.6 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
’ subsystem synchronization (GSM |Sinkronizimi i nénsistemit radio
05.10) (GSM 05.10)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
251 578:1996 ed.7 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' subsystem link control (GSM Nénsistemi i kontrollit té lidhjes
05.08) me radio (GSM 05.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
259 577:1996 ed.7 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' transmission and reception (GSM |Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05) radio (GSM 05.05)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
329:1997 ed.2 (RES); ElectroMagnetic (RES); Pajtueshméria
253 Compatibility (EMC) for Digital ElektroMagnetike (EMC) pér
' Enhanced Cordless pajisjet e Telekomunikacionit
Telecommunications (DECT) Dixhital t& Zgjeruar Pa Kordon
equipment (DECT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Electromagnetic compatibility and |[Céshtjet e pajtueshmérisé
342-3:1999 ed.1 Radio spectrum Matters (ERM); Elektromagnetike dhe té spekitrit
ElectroMagnetic Compatibility té Radios (ERM); Pajtueshméria
(EMC) for European digital cellular |ElektroMagnetike (EMC) pér
telecommunications system (GSM |sistemin e telekomunikacionit
254 900 MHz and DCS 1 800 MH2z); celular dixhital Europian (GSM
' Part 3: Base station radio and 900 MHz dhe DCS 1 800 MH2z);
ancillary equipment and repeaters |Pjesa 3: Stacionet bazé té
meeting Phase 2 GSM radios dhe pajisjet ndihmése
requirements dhe ritransmetuesit gé
plotésojné kérkesat e Fazé 2
GSM
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
342-1:1997 ed.2 (RES); ElectroMagnetic (RES); Pajtueshméria
Compatibility (EMC) for European |ElektroMagnetike (EMC) pér
digital cellular telecommunications |[sistemin e telekomunikacionit
255. system (GSM 900 MHz and DCS 1 |celular dixhital Europian (GSM
800 MHz); Part 1: Mobile and 900 MHz dhe DCS 1 800 MHz);
portable radio and ancillary Pjesa 1: Pajisje ndihmése dhe
equipment pajisje radio té leévizshme dhe té
bartshme
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
445/A1:1997 ed.1 (RES); ElectroMagnetic (RES); Standard i
Compatibility (EMC) standard for  |Pajtueshmérisé
256 wireless microphones and similar  |ElektroMagnetike (EMC) pér
' Radio Frequency (RF) audio link mikrofonat pa kabéll (wireless)
equipment dhe pajisje me lidhje audio té
Radio Frekuencé té ngjashme
(RF)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
385/A1:1997 ed.1 (RES); ElectroMagnetic (RES); Standard i
Compeatibility (EMC) standard for  |Pajtueshmérisé
257 digital fixed radio links and ancillary|ElektroMagnetike (EMC) pér
' equipment with data rates at lidhje me radio dixhitale té
around 2 Mbit/s and above fiksuar dhe pajisje ndihmése me
shpejtési té dhénash rreth 2
Mbit/s dhe mé lart
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
340/A1:1997 ed.1 (RES); ElectroMagnetic (RES); Pajtueshméria
258 Compatibility (EMC) for European |ElektroMagnetike (EMC) pér
' Radio Message System (ERMES) |marrésit e fages sé Sistemit
paging receivers Europian t&é Mesazheve
Radiofonike (ERMES)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
259. |279/A1:1997 ed.1 (RES); ElectroMagnetic (RES); Standard i

Pajtueshmérisé




specification; Part 1: Conformance
specification (GSM 11.10-1)

eje
Private land Mobile Radio (PMR) |ElektroMagnetike (EMC) pér
and ancillary equipment (speech  |Radion Personale tokésore té
and/or non-speech) Lévizshme (PMR) dhe pajisjeve
ndihmése (té té folurit dhe/ose jo
té té folurit)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |ElectroMagnetic Compatibility and |Céshtjet e pajtueshmérisé
326-3:1998 ed.2 Radio Spectrum Matters (ERM); ElektroMagnetike dhe té spekirit
Terrestrial Flight té Radios (ERM); Sistemi i
260. Telecommunications System Telekomunikacionit t& Fluturimit
(TFTS); Part 3: Speech services, |Tokésor (TFTS); Pjesa 3:
network aspects Shérbimet e té folurit, aspektet e
rrjetit
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | ElectroMagnetic Compatibility and | Céshtjet e pajtueshmérisé
326-2:1998 ed.2 Radio Spectrum Matters (ERM); ElektroMagnetike dhe té spektrit
Terrestrial Flight té Radios (ERM); Sistemi i
261. Telecommunications System Telekomunikacionit té Fluturimit
(TFTS); Part 2: Speech services, | Tokésor (TFTS); Pjesa 2:
radio interface Shérbimet e té folurit, ndérfagja
radio
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |ElectroMagnetic Compatibility and |[Céshtjet e pajtueshmérisé
326-1:1998 ed.2 Radio Spectrum Matters (ERM); ElektroMagnetike dhe té spekitrit
Terrestrial Flight té Radios (ERM); Sistemi i
262. Telecommunications System Telekomunikacionit t& Fluturimit
(TFTS); Part 1: Speech services, |Tokésor (TFTS); Pjesa 1.
facilities and requirements Shérbimet e té folurit, kérkesat
dhe objektet
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
224/A1:1996 ed.1 (RES); On-site paging service; (RES); Shérbimi i fagosjes né
263 Technical and functional vénd; Karakteristikat teknike dhe
' characteristics for on-site paging |funksionale pér sistemet e
systems, including test methods faqosjes né vend,
duke pérfshiré metodat e provés
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
765-2:1998 ed.1 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT));
264 Radio in the Local Loop (RLL) Radio né Linjé Lokale t& mbyllur
’ Access Profile (RAP); Part 2: (RLL) Profili i Aksesit (RAP);
Advanced telephony services Pjesa 2: Shérbimet e avancuara
té telefonisé
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Telecommunications security; Siguria e Telekomunikacionit;
841:1998 ed.1 Integrated Services Digital Network |Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
265 (ISDN); Encryption key Integruara (ISDN); Sistemi i
' management and authentication menaxhimit kryesor té kriptimit
system for audiovisual services dhe autentifikimit pér shérbimet
audiovizive
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Video Broadcasting (DVB); |Transmetimi Dixhital Video
266 748:1996 ed.1 Framing structure, channel coding |(DVB); Struktura e kuadrit,
' and modulation for MVDS at 10 kodimi i kanalit dhe modulimi pér
GHz and above MVDS né 10 GHz dhe mé lart
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital Video Broadcasting (DVB); |Transmetimi Dixhital Video
472:1996 ed.2 Specification for conveying ITU-R |(DVB); Specifikimi pér
267. System B Teletext in DVB transportin e Teleteksti ITU-R
bitstreams Sistemi B né fluksin e biteve
DVB
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
396-5:2000 ed.1 (TETRA); Technical requirements |shuméfisht (TETRA); Kérkesat
268 for Direct Mode Operation (DMO); |teknike pér Pérdorimin né
' Part 5: Gateway air interface Ményré té Drejtpérdrejté (DMO);
Pjesa 5: Ndérfage e ajrit pér
hyrjen
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-1:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
269. Station (MS) conformance Specifikimet e konformitetit té

Stacionit té Lévizshém (MS);
Pjesa 1: Specifikimet e




Functions related to Mobile Station

eje
konformitetit (GSM 11.10-1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
585:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Use of  |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Data Terminal Equipment - Data Pérdorimi i Pajisjeve té
Circuit terminating Equipment (DTE |Terminalit té t& Dhénave -
- DCE) interface for Short Message |[Ndérfagja e Pajisjeve té
270. Service (SMS) and Cell Broadcast |pérfundimit t& Qarkut té té
Service (CBS) (GSM 07.05) Dhénave (DTE — DCE) pér
Shérbimin e Mesazhit té
Shkurtér (SMS) dhe Shérbimi i
Qelizés Transmetuese (CBS)
GSM 07.05)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications | Sistemi i telekomunikacionit
271 580-6:1996 ed.3 system; Voice Activity Detection dixhital celular; Detektimi i
’ (VAD) (GSM 06.32) Aktivitetit Audio (VAD) (GSM
06.32)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications | Sistemi i telekomunikacionit
279 507:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Service |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' accessibility (GSM 02.11) Aksesueshméria e shérbimeve
(GSM 02.11)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
273 534:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Security |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
’ related network functions (GSM Funksionet e rrjetit t& lidhura me
03.20) siguriné (GSM 03.20)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
274. |522:1996 system (Phase 2) (GSM); Network |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
architecture (GSM 03.02) Arkitektura e rrjetit (GSM 03.02)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
275 527:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' Handover procedures (GSM 03.09) |Procedurat e transmetimit (GSM
03.09)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
605:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Information element mapping Stacionet e Lévizshém ndérmjet
between Mobile Station - Base hartografimit dhe elementit té
Station System (MS - BSS) and informacionit - Sistemi i Stacionit
276 Base Station System - Mobile- Bazé (MS - BSS) dhe Sistemi i
’ services Switching Centre (BSS - |Stacionit Bazé - Qendra
MSC) Signalling procedures and Ndérprerése e shérbimeve té
the Mobile Application Part (MAP) |Lévizshme (BSS - MSC)
(GSM 09.10) procedurat e sinjalizimit dhe
Pjesés sé Aplikimit pér Celularé
(MAP) (GSM 09.10)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
590:1996 ed.5 system (Phase 2) (GSM); Mobile- |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
services Switching Centre - Base |Qendra Ndérprerése e
277. Station System (MSC - BSS) shérbimeve té Lévizshme -
interface; Layer 3 specification Ndérfagja e Sistemit té Stacionit
(GSM 08.08) Bazé (MSC - BSS); Specifikime
té shtresés 3 (GSM 08.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
559:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Point-to- |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
278 Point (PP) Short Message Service |Mbéshtetja e Shérbimit Mesazh i
' (SMS) support on mobile radio Shkurtér (Piké-Piké) (SMS) (PP)
interface (GSM 04.11) né ndérfagen radio celulare
(GSM 04.11)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
557:1996 ed.5 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
279. radio interface; Layer 3 Ndérfagja radio e lévizshme;
specification (GSM 04.08) Specifikimi i shtresés 3 (GSM
04.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
280. |535:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);

Funksionet gé lidhen me




datafacility; Access for ISDN or
PSTN videophony terminals to
audio-visual databases

eje
(MS) in idle mode (GSM 03.22) Stacionin e Lévizshme (MS) né
regjimin e papuné (GSM 03.22)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
571:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Call dixhital celular (Faza 2) (GSM);
281. Barring (CB) supplementary Shérbimet shtesé té Bllokimit t&
services; Stage 3 (GSM 04.88) Thirrjeve (CB); Faza 3 (GSM
04.88)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
282 579:1996 ed.5 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' subsystem synchronization (GSM |Sinkronizimi i nénsistemit radio
05.10) (GSM 05.10)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
283 578:1996 ed.6 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
‘ subsystem link control (GSM 05.08) [Nénsistemi i kontrollit té lidhjes
me radio (GSM 05.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
284 577:1996 ed.6 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' transmission and reception (GSM |Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05) radio (GSM 05.05)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
574:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
285. Multiplexing and multiple access on [Multipleksimi dhe aksesi i
the radio path (GSM 05.02) shuméfishté né rrugén radio
(GSM 05.02)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terminal Equipment (TE); End-to- |Pajisjet e Terminalit (TE);
777-4:1997 ed.1 end protocols for multimedia Protokollet ballé pér ballé pér
information retrieval services; Part |shérbimet e marrjes sé
4: Videotex Enhanced Man informacionit multimedial; Pjesa
286 Machine Interface (VEMMI) 4: Ndérfagja e Zgjéruar e
' enhancements to support Videotekstit Njeri-Makiné
broadband multimedia information |(VEMMI) pérmirésime pér té
retrieval services mbéshtetur shérbimet e marrjes
sé informacionit multimedial me
brez té gjeré frekuence
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terminal Equipment (TE); End-to- |Pajisjet e Terminalit (TE);
777-3:1997 ed.1 end protocols for multimedia Protokollet ballé pér ballé pér
087 information retrieval services; Part |shérbimet e marrjes sé
' 3: Application Programmable informacionit multimedial; Pjesa
Interface (API) for MHEG-5 3: Ndérfagja e Programueshme
e Aplikacionit (API) pér MHEG-5
prSSH ETS 300 v Evropiane/ETSI| Terminal Equipment (TE); End-to- |Pajisjet e Terminalit (TE);
777-2:1998 ed.1 end protocols for multimedia Protokollet ballé pér ballé pér
information retrieval services; Part |shérbimet e marrjes sé
288 2: Use of Digital Storage Media informacionit multimedial; Pjesa
' Command and Control (DSM-CC) |2: Pérdorimi i Komandimit dhe
for basic multimedia applications  |Kontrollit t¢ Mediave té Ruajtjes
Dixhitale (DSM-CC) pér
aplikacionet bazé multimediale
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terminal Equipment (TE); End-to- |Pajisjet e Terminalit (TE);
777-1:1997 ed.1 end protocols for multimedia Protokollet ballé pér ballé pér
information retrieval services; Part |shérbimet e marrjes sé
289 1: Coding of multimedia and informacionit multimedial; Pjesa
' hypermedia information for basic  |1: Kodimi i informacionit
multimedia applications (MHEG-5) |multimedial dhe hipermedial pér
aplikacionet bazé multimediale
(MHEG-5)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terminal Equipment (TE); Pajisjet e Terminalit (TE); Rrjetet
834:1998 ed.1 Narrowband networks (PSTN or me bandé té ngushté (PSTN
ISDN); Access to interactive audio- |ose ISDN); Aksesi né shérbimet
290, visual retrieval services without interaktive t&é marrjes audio-

vizuale pa pajisje té dhénash;
Aksesi pér terminalet
videofonike ISDN ose PSTN né
bazat e té dhénave audio-




Transmission (DTX) for Enhanced
Full Rate (EFR) speech traffic

eje
vizuale
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
567:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Call dixhital celular (Faza 2) (GSM);
291 Waiting (CW) and Call Hold Njoftimi i Thirrjes hyrése (CW)
‘ (HOLD) supplementary services; |dhe Thirrje né Pritje (HOLD)
Stage 3 (GSM 04.83) shérbimet shtesé; Faza 3 (GSM
04.83)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
566:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Call dixhital celular (Faza 2) (GSM);
292. Forwarding (CF) supplementary Shérbimet shtesé té Trasferimit
services; Stage 3 (GSM 04.82) té Thirrjes (CF); Faza 3 (GSM
04.82)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
564:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
293 radio interface layer 3; Shtresa 3 té ndérfages radio e
' Supplementary services Iévizshme; Specifikimi i
specification; Formats and coding |shérbimeve shtesé; Formatet
(GSM 04.80) dhe kodimi (GSM 04.80)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
558:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
294 radio interface layer 3; Shtresa 3 té ndérfages radio e
' Supplementary services Iévizshme; Specifikimi i
specification; General aspects shérbimeve shtesé; Aspekte té
(GSM 04.10) pérgjithshme (GSM 04.10)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Private Integrated Services Rrjeti Privat i Shérbimeve té
739:1996 ed.1 Network (PISN); Profile Standard |Integruara (PISN); Profilet
295. for the connection of Radio Paging |Standard pér lidhjen e Pajisjeve
Equipment (RPE) to a PISN Radio té Faqosjes (RPE) me njé
PISN
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
737:1997 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); In-band |dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
control of remote transcoders and |Kontrolli né-bandat e
206 rate adaptors for Enhanced Full transkoduesve té largét dhe
' Rate (EFR) and full rate traffic adoptorve té vlerés pér
channels (GSM 08.60) Pérdorimin e Vlerave té Plota
(EFR) dhe kanalet e trafikut mé
vleré té plota (GSM 08.60)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
328:1996 ed.2 (RES); Wideband transmission (RES); Sistemet e transmetimit
systems; Technical characteristics |me brez té gjeré; Karakteristika
and test conditions for data teknike dhe kushtet e provés pér
297. transmission equipment operating |pajisjet e transmetimit té té
in the 2,4 GHz ISM band and using |dhénave gé punojné né bandén
spread spectrum modulation 2,4 GHz ISM dhe pérdorin
techniques teknikat e modulimit t& spektrit
té pérhapur
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio Equipment and Systems Pajisje Radio dhe Sistemet
719-2:1997 ed.1 (RES); Private wide area paging (RES); Shérbim fagosje me nje
service; Part 2: Functional Zoné té gjeré private; Pjesa 2:
298 characteristics and access protocol |Karakteristikat funksionale dhe
' for private wide-area paging protokolli i aksesit pér sistemet
systems on shared channels private té fagosjes me njé zoné
té gjeré né kanale té
pérbashkéta
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
730:1997 ed.1 system; Voice Activity Detector dixhital celular; Detektoré té
299 (VAD) for Enhanced Full Rate Aktivitetit Audio (VAD) pér
' (EFR) speech traffic channels Pérdorimin e Vlerave té Plota
(GSM 06.82) (EFR) pér kanalet e trafikut té té
folurit (GSM 06.82)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
300. 729:1997 ed.1 system; Discontinuous dixhital celular; Transmetimi i

Ndérpreré (DTX) pér Pérdorimin
e Vlerave té Plota (EFR) pér




stage 3; Sub-part 11: Call Waiting
(Cw)

eje
channels (GSM 06.81) kanalet e trafikut té té folurit
(GSM 06.81)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
728:1997 ed.1 system; Comfort noise aspects for |dixhital celular; Aspektet e
301 Enhanced Full Rate (EFR) speech [reduktimit t& zhurmés pér
' traffic channels (GSM 06.62) Pérdorimin e Vlerave té Plota
(EFR) pér kanalet e trafikut té té
folurit (GSM 06.62)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
727:1997 ed.1 system; Substitution and muting of |dixhital celular; Zévendésimi dhe
lost frames for Enhanced Full Rate |heshtja e strukturave té
302. (EFR) speech traffic channels humbura pér Pérdorimin e
(GSM 06.61 version 5.1.2) Vlerave té Plota (EFR) pér
kanalet e trafikut té té folurit
(GSM 06.61 versioni 5.1.2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
303 726:1997 ed.1 system; Enhanced Full Rate (EFR) |dixhital celular; Pérdorimi i
' speech transcoding (GSM 06.60) |Vlerave té Plota (EFR)
ndérkodimi i fjalimit (GSM 06.60)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
725:1998 ed.1 system (Phase 2+) (GSM); Test dixhital celular (Faza 2+) (GSM);
304 sequences for the GSM Enhanced |Sekuenca e provés pér
' Full Rate (EFR) speech codec Pérdorimin e Vlerave té Plota
(GSM 06.54 version 5.1.1) (EFR) kodimi i té folurit GSM
(GSM 06.54 versioni 5.1.1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
724:1997 ed.1 system; ANSI-C code for the GSM |dixhital celular; Kodi ANSI-C pér
305. Enhanced Full Rate (EFR) speech [Pérdorimin e Vlerave té Plota
codec (GSM 06.53) (EFR) kodimi i té folurit GSM
(GSM 06.53)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
723:1997 ed.1 system; Enhanced Full Rate (EFR) |dixhital celular; Pérdorimi i
306 speech processing functions; Vlerave té Plota (EFR)
' General description (GSM 06.51) [funksionet e pérpunimit té
fialimit; P&érshkrimi i
pérgjithshém (GSM 06.51)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-12-24:2000 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
307. |ed.1 Part 12: Supplementary services |té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza
stage 3; Sub-part 24: Call 3 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Retention (CRT) 24: Mbajtja e Thirrjeve (CRT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-12-23:2000 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
308 ed.l Part 12: Supplementary services |té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza
' stage 3; Sub-part 23: Call 3 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Completion on No Reply (CCNR) |23: Kompletimi i Thirrjes né rast
Pa Pérgjigje (CCNR)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-12-20:1999 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
309. |ed.1 Part 12: Supplementary services |té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza
stage 3; Sub-part 20: Discreet 3 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Listening (DL) 20: Dégjimi Diskret (DL)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-12-13:2000 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
310 ed.1 Part 12: Supplementary services |té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza
' stage 3; Sub-part 13: Call 3 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Completion to Busy Subscriber 13: Kompletimi i Thirrjes drejt
(CCBS) Pajtimtarit t& Zéné (CCBS)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-12-11:2000 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
311 ed.1 Part 12: Supplementary services |té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza

3 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
11: Njoftimi i Thirrjes hyrése
(Cw)
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prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-12-7:2000 ed.1 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
312 Part 12: Supplementary services |té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza
' stage 3; Sub-part 7: Short Number |3 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Addressing (SNA) 7: Adresimi i Numrit té Shkurtér
(SNA)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-12-5:2000 ed.1 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
313 Part 12: Supplementary services |té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza
' stage 3; Sub-part 5: List Search 3 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Call (LSC) 5: Thirrja e Kérkimit né Listé
(LSC)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Terrestrial Trunked Radio Radio Tokésore me akses té
392-12-3:1999 ed.1 (TETRA); Voice plus Data (V+D); |shuméfisht (TETRA); Audio plus
314 Part 12: Supplementary services |té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza
' stage 3; Sub-part 3: Talking Party |3 e shérbimit shtesé&; Nén-pjesa
Identification (TPI) 3: Identifikimi i Paléve Folése
(TPI)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA); |Radio Tokésore me akses té
392-12-2:2000 ed.1 Voice plus Data (V+D); Part 12: shuméfisht (TETRA); Audio plus
315. Supplementary services stage 3;  [té Dhéna (V+D); Pjesa 12: Faza
Sub-part 2: Call Report (CR) 3 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
2: Raporti i Thirrjes (CR)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio broadcasting systems; Very |Sistemi i transmetimit radio;
750:1997 ed.1 High Frequency (VHF), frequency |Frekuenca Shumé e Larté
316 modulated, sound broadcasting (VHF), modulimi né frekuencég,
' transmitters in the 66 to 73 MHz transmetimi i z&rit né
band radiopérhapje né bandén 66 deri
né 73 MHz
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA);|Radio Tokésore me akses té
392-11-24:2000 Voice plus Data (V+D); Part 11: shuméfisht (TETRA); Audio plus
317. |ed.1 Supplementary services stage 2;  [té Dhéna (V+D); Pjesa 11: Faza
Sub-part 24: Call Retention (CRT) |2 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
24: Mbaijtja e thirrjeve (CRT)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA); |Radio Tokésore me akses té
392-11-23:2000 Voice plus Data (V+D); Part 11: shuméfisht (TETRA); Audio plus
318 ed.1 Supplementary services stage 2;  [té Dhéna (V+D); Pjesa 11: Faza
' Sub-part 23: Call Completion on No |2 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Reply (CCNR) 23: Kompletimi i Thirrjes né rast
Pa Pérgjigje (CCNR)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA);|Radio Tokésore me akses té
392-11-20:1999 Voice plus Data (V+D); Part 11 shuméfisht (TETRA); Audio plus
319. |ed.1 Supplementary services stage 2;  |té Dhéna (V+D); Pjesa 11: Faza
Sub-part 20: Discreet Listening 2 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
(DL) 20: Dégjimi Diskret (DL)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA); |Radio Tokésore me akses té
392-11-13:2000 Voice plus Data (V+D); Part 11: shuméfisht (TETRA); Audio plus
320 ed.1 Supplementary services stage 2;  [té Dhéna (V+D); Pjesa 11: Faza
’ Sub-part 13: Call Completion to 2 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Busy Subscriber (CCBS) 13: Kompletimi i Thirrjes drejt
Pajtimtarit té Z&né (CCBS)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA); |Radio Tokésore me akses té
392-11-11:2000 Voice plus Data (V+D); Part 11: shuméfisht (TETRA); Audio plus
391 ed.1 Supplementary services stage 2;  [té Dhéna (V+D); Pjesa 11: Faza
' Sub-part 11: Call Waiting (CW) 2 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
11: Njoftimi i Thirrjes hyrése
(CW)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA); |Radio Tokésore me akses té
392-11-7:2000 ed.1 Voice plus Data (V+D); Part 11: shuméfisht (TETRA); Audio plus
392 Supplementary services stage 2;  [té Dhéna (V+D); Pjesa 11: Faza
’ Sub-part 7: Short Number 2 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Addressing (SNA) 7: Adresimi i Numrit t& Shkurtér
(SNA)
323. |prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA); |Radio Tokésore me akses té




point-to-multipoint fixed radio

eje
392-11-5:2000 ed.1 Voice plus Data (V+D); Part 11: shuméfisht (TETRA); Audio plus
Supplementary services stage 2;  [té Dhéna (V+D); Pjesa 11: Faza
Sub-part 5: List Search Call (LSC) |2 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
5: Thirrja e Kérkimit né Listé
(LSC)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terrestrial Trunked Radio (TETRA); |Radio Tokésore me akses té
392-11-3:1999 ed.1 Voice plus Data (V+D); Part 11: shuméfisht (TETRA); Audio plus
324 Supplementary services stage 2;  [té Dhéna (V+D); Pjesa 11: Faza
' Sub-part 3: Talking Party 2 e shérbimit shtesé; Nén-pjesa
Identification (TPI) 3: Identifikimi i Paléve Folése
(TPI)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Integrated Services Rrjeti Dixhital i Shérbimeve té
821:1998 ed.1 Digital Network (B-ISDN); ATM Integruara me brez té gjeré
Adaptation Layer (AAL); Support of |frekuence (B-ISDN); Shtresa
the High Level Data Link Control Adoptuese ATM (AAL);
325. (HDLC) core service by AAL type 5 |Mbéshtetja e shérbimit bazé té
[ITU-T Recommendation 1.365.4 Kontrollit té Lidhjeve té té
(1996)] Dhénave té Nivelit té Larté
(HDLC) nga AAL tipi 5 [ITU-T
Rekomandimi 1.365.4 (1996)]
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Radio Access Networks |Rrjetat e Aksesit Radio me brez
836-3:1998 ed.1 (BRAN); High PErformance Radio |té gjeré frekuence (BRAN);
Local Area Network (HIPERLAN) |Rrjetet Lokale né Zonén Radio
Type 1; Conformance testing me Performance té Larté
326. specification; Part 3: Test Suite (HIPERLAN) Tipi 1; Specifikimi i
Structure and Test Purposes provés sé konformitetit; Pjesa 3:
(TSS&TP) specification Specifikim i Strukturés sé Ploté
té Provés dhe Qéllimet e Provés
(TSS dhe TP)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Radio Access Networks |Rrjetat e Aksesit Radio me brez
836-1:1998 ed.1 (BRAN); High PErformance Radio |té gjeré frekuence (BRAN);
Local Area Network (HIPERLAN) |[Rrjetet Lokale né Zonén Radio
Type 1; Conformance testing me Performance té Larté
397 specification; Part 1: Radio type (HIPERLAN) Tipi 1; Specifikimi i
’ approval and Radio Frequency provés sé konformitetit; Pjesa 1:
(RF) conformance test specification |Aprovimi i llojit té radios dhe
specifikimi i provés té
konformitetit té Radio
Frekuencés (RF)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Broadband Radio Access Networks |Rrjetat e Aksesit Radio me brez
836-4:1998 ed.1 (BRAN); High PErformance Radio |té gjeré frekuence (BRAN);
Local Area Network (HIPERLAN) |[Rrjetet Lokale né Zonén Radio
Type 1; Conformance testing me Performance té Larté
328. specification; Part 4: Abstract Test |(HIPERLAN) Tipi 1; Specifikimi i
Suite (ATS) specification provés sé konformitetit; Pjesa 4:
Specifikim né formé i Strukturés
sé Ploté té Provés Abstrakte
(ATS)
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
238 V1.1.3:1998 Telecommunications (DECT); Data |Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
Services Profile (DSP); Profili i Shérbimeve té té
329 Isochronous data bearer services |dhénave (DSP); Shérbime
' with roaming mobility (service type |bartése té t& dhénave izokrone
D, mobility class 2) me |évizshméri né drejtime té
pércaktuara (Tipi i shérbimit D,
klasa e |évizshmérisé 2)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
824:1997 ed.1 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT);
330. Cordless Terminal Mobility (CTM); |Terminali i Lévizshmérisé Pa
CTM Access Profile (CAP) Kordon (CTM); CTM Profili i
Aksesit (CAP)
prSSH EN 302 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sistemet Radio Fikse; Antenat
331. |085V1.1.1:2000 Multipoint Antennas; Antennas for |Piké-né-Shumépika; Antenat pér

sistemet radio fikse piké- né




Supplementary services
specification; Formats and coding
(GSM 04.80)

eje
systems in the 3 GHz to 11 GHz shumépika né bandén 3 GHz né
band 11 GHz
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sisteme Radio Fikse; Pajisje
387 V1.1.1:1999 point equipment; Plesiochronous  |piké-piké; Hierarkia Dixhitale
Digital Hierarchy (PDH); Low and  |Pleziokrone (PDH); Sistemet
332. medium capacity digital radio radio dixhitale me kapacitet té
systems operating in the frequency |ulét dhe t&€ mesém qé punojné
band 48,5 GHz to 50,2 GHz né bandat e frekuencave 48,5
GHz né 50.2 GHz
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sisteme Radio Fikse; Pajisje
373 V1.1.1:2000 multipoint equipment; Frequency  |piké-né-shumépika; Aksesi i
Division Multiple Access (FDMA); |Shuméfishté me Ndarje né
333 Point-to-multipoint digital radio Frekuencé (FDMA); Sistemet
‘ systems in frequency bands in the |radio dixhitale piké-né-
range 1 GHz to 3 GHz shumépika né bandat e
frekuencave né diapazonin nga
1 GHz né 3 GHz
prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Fixed Radio Systems; Point-to- Sisteme Radio Fikse; Pajisje
216 V1.1.1:1999 point equipment; Plesiochronous  |piké-piké; Hierarkia Dixhitale
Digital Hierarchy (PDH); Low and  |Pleziokrone (PDH); Sistemet
334 medium capacity and STM-0 digital |radio dixhitale STM-0 me
' radio system operating in the kapacitet té ulét dhe t& mesém
frequency bands in the range 3 (& punojné né bandat e
GHz to 11 GHz frekuencave né diapazonin nga
3 GHzné 11 GHz
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Transmission and Multiplexing Transmetim dhe Multipleksim
742:1997 ed.1 (TM); Physical layer User Network |(TM); Ndérfagja e Pérdoruesit té
335 Interface (UNI) for 2 048 kbit/s Rrjetit té shtresés fizike (UNI)
' Asynchronous Transfer Mode pér sinjale 2 048 kbit/s me
(ATM) signals Ményrén e Transmetimit
Asinkron (ATM)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital Enhanced Cordless Telekomunikacioni Dixhital i
759:1997 ed.1 Telecommunications (DECT)); Zgjeruar Pa Kordon (DECT));
336. DECT Authentication Module Moduli i Autentifikimit DECT
(DAM); Test specification for DAM |(DAM); Specifikimi i provés pér
DAM
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
607-1:1996 ed.1 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
337 Station (MS) conformance Specifikimet e konformitetit té&
' specification; Part 1: Conformance |Stacionit té Lévizshém (MS);
specification (GSM 11.10-1) Pjesa 1: Specifikimet e
konformitetit (GSM 11.10-1)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
537:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Technical |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
338 realization of Short Message Shérbimi i Mesazhit t& Shkurtér
’ Service Cell Broadcast (SMSCB)  |té Qelizés Transmetuese
(GSM 03.41) (SMSCB) té realizimit teknik
(GSM 03.41)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
536:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Technical |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
339. realization of Short Message Shérbimi i Mesazhit té Shkurtér
Service (SMS) Point-to-Point (PP) [(SMS) Piké-Piké (PP) té
(GSM 03.40) realizimit teknik (GSM 03.40)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
535:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Functions|dixhital celular (Faza 2) (GSM);
340. related to Mobile Station (MS) in Funksionet gé lidhen me
idle mode (GSM 03.22) Stacionin e Lévizshme (MS) né
regjimin e papuné (GSM 03.22)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
564:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
341 radio interface layer 3; Shtresa 3 té ndérfages radio e

levizshme; Specifikimi i
shérbimeve shtesé; Formatet
dhe kodimi (GSM 04.80)




585:1996 ed.2

system (Phase 2) (GSM); Use of

eje
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
561:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
342. Performance requirements on the |Kérkesat e performancés né
mobile radio interface (GSM 04.13) |ndérfagen radio té I1évizshme
(GSM 04.13)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
560:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Short dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Message Service Cell Broadcast |Shérbimi i Mesazhit té Shkurtér
343. (SMSCB) support on the mobile né Mbéshtetjen e Qelizés
radio interface (GSM 04.12) Transmetuese (SMSCB) né
ndérfagen radio sé lévizshme
(GSM 04.12)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
559:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Point-to- |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
344 Point (PP) Short Message Service |Mbéshtetja e Shérbimit Mesazh i
' (SMS) support on mobile radio Shkurtér (Piké-Piké) (SMS) (PP)
interface (GSM 04.11) né ndérfagen radio celulare
(GSM 04.11)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
557:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
345. radio interface; Layer 3 Ndérfagja radio e Iévizshme;
specification (GSM 04.08) Specifikimi i shtresés 3 (GSM
04.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
549:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
346. Unstructured Supplementary Shérbimi Shtesé i t& Dhénave té
Service Data (USSD); Stage 2 Pastrukturuara (USSD); Faza 2
(GSM 03.90) (GSM 03.90)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
608:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
347 Specification of the Subscriber Specifikimi i Modulit t&
' Identity Module - Mobile Equipment|ldentifikimit t& Abonentit - Pajisje
(SIM - ME) interface (GSM 11.11) |e Lévizshme (SIM - ME)
ndérfagja (GSM 11.11)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
604:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); General |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
requirements on interworking Kérkesat e pérgjithshme pér
between the Public Land Mobile ndérveprimin midis Rrjetit
348. Network (PLMN) and the Celular Tokésor Publik (PLMN)
Integrated Services Digital Network |dhe Rrjeti Dixhital i Shérbimeve
(ISDN) or Public Switched té Integruara (ISDN) ose Rrjeti i
Telephone Network (PSTN) (GSM |Komutuar i Telefonisé Publike
09.07) (PSTN) (GSM 09.07)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
599:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Mobile |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
349. Application Part (MAP) specification |Specifikimi i Pjesés sé Aplikimit
(GSM 09.02) pér Celularé (MAP) (GSM
09.02)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
596:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Base dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Station Controller - Base Kontrolluesi i Stacionit Bazé -
350. Transceiver Station (BSC - BTS) Ndérfagja e Stacionit Bazé té
interface; Layer 3 specification Marrje-Transmetimit (BSC -
(GSM 08.58) BTS); Specifikime té shtresés 3
(GSM 08.58)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
590:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Mobile- |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
services Switching Centre - Base |Qendra Ndérprerése e
351. Station System (MSC - BSS) shérbimeve té Lévizshme -
interface; Layer 3 specification Ndérfagja e Sistemit té Stacionit
(GSM 08.08) Bazé (MSC - BSS); Specifikime
té shtresés 3 (GSM 08.08)
352 prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit

dixhital celular (Faza 2) (GSM);




eje
Data Terminal Equipment - Data  |Pérdorimi i Pajisjeve té
Circuit terminating Equipment Terminalit té t& Dhénave -
(DTE - DCE) interface for Short Ndérfagja e Pajisjeve té
Message Service (SMS) and Cell |pérfundimit té& Qarkut té té
Broadcast Service (CBS) (GSM Dhénave (DTE — DCE) pér
07.05) Shérbimin e Mesazhit té
Shkurtér (SMS) dhe Shérbimi i
Qelizés Transmetuese (CBS)
GSM 07.05)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI | Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
582:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); General |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
353 on Terminal Adaptation Functions |Té pérgjithshme mbi Funksionet
‘ (TAF) for Mobile Stations (MS) Adoptuese té Terminalit (TAF)
(GSM 07.01) pér Stacionet e Lévizshém (MS)
(GSM 07.01)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
354 579:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' subsystem synchronization (GSM  |Sinkronizimi i nénsistemit radio
05.10) (GSM 05.10)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
355 578:1996 ed.5 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' subsystem link control (GSM 05.08) |Nénsistemi i kontrollit t& lidhjes
me radio (GSM 05.08)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
356 577:1996 ed.5 system (Phase 2) (GSM); Radio dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' transmission and reception (GSM |[Transmetimi dhe marrja e sinjalit
05.05) radio (GSM 05.05)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
574:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); dixhital celular (Faza 2) (GSM);
357. Multiplexing and multiple access on |Multipleksimi dhe aksesi i
the radio path (GSM 05.02) shuméfishté né rrugén radio
(GSM 05.02)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
573:1996 ed.4 system (Phase 2) (GSM); Physical |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
358. layer on the radio path; General Shtresa fizike né rrugén radio;
description (GSM 05.01) Pérshkrimi i pérgjithshém (GSM
05.01)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
520:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Call dixhital celular (Faza 2) (GSM);
359. Barring (CB) supplementary Shérbimet shtesé té Bllokimit té
services; Stage 1 (GSM 02.88) Thirrjeve (CB); Faza 1 (GSM
02.88)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |[Sistemi i telekomunikacionit
519:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Advice of |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
360. Charge (AoC) supplementary Shérbimet shtesé té Késhillimit
services; Stage 1 (GSM 02.86) té Cmimit (AoC); Faza 1 (GSM
02.86)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
518:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Closed |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
361. User Group (CUG) supplementary |Shérbimet shtesé té Grupit té
services; Stage 1 (GSM 02.85) Mbyllur té& Pérdoruesve (CUG);
Faza 1 (GSM 02.85)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
517:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Multi dixhital celular (Faza 2) (GSM);
362. Party (MPTY) supplementary Shérbimet shtesé dhe Grupet e
services; Stage 1 (GSM 02.84) Shuméfishté (MPTY); Faza 1
(GSM 02.84)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
516:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Call dixhital celular (Faza 2) (GSM);
363 Waiting (CW) and Call Hold Njoftimi i Thirrjes hyrése (CW)
’ (HOLD) supplementary services; |dhe Thirrje né Pritje (HOLD)
Stage 1 (GSM 02.83) shérbimet shtesé; Faza 1 (GSM
02.83)
364. |prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit




specification; Part 4. Repeaters
(GSM 11.26)

eje
515:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Call dixhital celular (Faza 2) (GSM);
Forwarding (CF) supplementary Shérbimet shtesé té Transferimit
services; Stage 1 (GSM 02.82) té Thirrjes (CF); Faza 1 (GSM
02.82)
PrSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
365 507:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Service |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' accessibility (GSM 02.11) Aksesueshméria e shérbimeve
(GSM 02.11)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
366 504:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); Types of |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' Mobile Stations (MS) (GSM 02.06) |Stacionet e Lévizshém (MS) té
llojeve (GSM 02.06)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
367 514:1996 ed.2 system (Phase 2) (GSM); Line dixhital celular (Faza 2) (GSM);
‘ identification supplementary Shérbimet shtesé té identifikimit
services; Stage 1 (GSM 02.81) té linjés; Faza 1 (GSM 02.81)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
368 503:1996 ed.3 system (Phase 2) (GSM); General |dixhital celular (Faza 2) (GSM);
' on supplementary services (GSM  |Shérbimi shtesé i pérgjithshm
02.04) (GSM 02.04)
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Terminal Equipment (TE); Pajisjet e Terminalit (TE);
709:1996 ed.1 Enhanced Man Machine Interface [Shérbimi i Zgjéruar Njéri-

369. service for Videotex and Makiné, ndérfagja pér shérbimet
Multimedia/Hypermedia retrieval e rikthimit Videoteks dhe
services Multimedia/Hipermedia

prSSH EN 301 Evropiane/ETSI |Telecommunications Management |Rrjeti i Menaxhimit té
370 271V1.1.1:1998 Network (TMN); Management Telekomunikacionit (TMN);
' interfaces associated with the Menaxhimi i ndérfageve té
VB5.1 reference point lidhura me piké referimi VB5.1
PrSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital Video Broadcasting (DVB); [Transmetimi Dixhital Video
371 468:1997 ed.2 Specification for Service (DVB); Specifikimi pér
' Information (SI) in DVB systems Shérbimin e Informacionit (SI)
né sistemet DVB
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Radio broadcasting systems; Digital |Sistemi i Transmetimit Radio;
401:1997 ed.2 Audio Broadcasting (DAB) to Transmetim Dixhital Audio
372. mobile, portable and fixed receivers |(DAB) drejt marrésve té
[8vizshém, té bartshém dhe té
fiksuar
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Television systems; Data Sistemet televizive; Transmetimi
373. |708:1997 ed.1 transmission within Teletext i t&é dhénave né kuadér té
teletekstit
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Electronic Programme Guide Programi Elektronik Udhézues
707:1997 ed.1 (EPG); Protocol for a TV Guide (EPG); Protokolli pér njé
374. using electronic data transmission |Udhézues TV qgé pérdor
transmetimin e té dhénave
elektronike
prSSH ETS 300 Evropiane/ETSI |Digital cellular telecommunications |Sistemi i telekomunikacionit
609-4:1997 ed.1 system (Phase 2) (GSM); Base dixhital celular (Faza 2) (GSM);
375. Station System (BSS) equipment  [Sistemi i Stacionit Bazé (BSS)

specifikimi i pajisjes; Pjesa 4:
Ritransmetuesit (GSM 11.26)




